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BBEJEHHUE

OnHUM M3 OCHOBHBIX HAIPABICHUH B JESTEIHFHOCTH Kadeap MHOCTpaH-
HBIX s1361K0B KDY sBisiercst popmMupoBaHne MyIbTHA3BIMHON cpenbl. B cBs-
31 ¢ 3TUM B cOopHHKe TpynoB XII MexayHapomHON HAyYHO-IIPAKTHYECKOH
koH(pepeHn «VHOCTpaHHBIE SI3BIKM B COBPEMEHHOM MHPE» TIPEICTABICHBI
pe3yabrarhl paboT, HO3BOJISIIOIIHE PACIIMPUTh NANa30H MTPEACTaBICHUI O co-
BPEMEHHOM COCTOSHUM JIMHIBUCTUYECKUX, METOAMYECKUX, TICUXOJIOTO-Tea-
TOTMYECKHUX U JTUTEPATYyPOBEAUECKUX UCCICTOBAHUH.

COOpHHUK COCTOUT U3 IISATH IVIaB:

1. 3y4yeHne MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B YCIOBUAX (DOPMHUPOBAHHS aHIJION-
3BIYHOM U MYJIBTUS3BIYHON Cpenibl By3a;

2. TeopeTHKO-MEeTOAOIOTHUECKHE MTPOOIEMBI COBPEMEHHON JIMHT BUCTHKH;

3. JlureparypoBenieHre 1 HHOCTPAHHBIE S3BIKH B COBPEMEHHOM MHPE;

4. I'HOCTpaHHEIH S3BIK B MPO(ecCHOHATHHON KOMMYHHUKAITHH;

5. Ilcuxonoro-negarornyeckue acreKThl MOJMKYJIBTYPHOH Cpelsl By3a
B KOHTEKCTE II00aIM3aiy 00pa3oBaTeIbHOTO IPOCTPAHCTBA.

I'eorpadust yuacTHUKOB KOH()EPEHIIMH 1 aBTOPOB COOPHHKA IIPEJICTaBICHA
Hay4HO-IIeJarorn4ecKUMHU KaJpamu BeAyIux By30B Poccuiickoit deaepanun
1 KpyHHBIMH 00pa30BaTelbHBIMU U HayYHBIMU LIeHTpamMu EBpomnsl u A3uu.
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KOHTEKCTHOE OBYYEHMUE
KAK ®OPMA INIOATI'OTOBKHU BYAYILIUX FOPUCTOB
K ’KM3HU U MIPOPECCUOHAJIBHOM NEATEJIBHOCTH

AHHOTAUMsA. AKTYyaJbHOCTh PaOOTHI 00YCIIOBICHA IMOMCKOM ONTHMAJb-
HBIX (OPM U METOIOB MOATOTOBKH CTYACHTOB-IOPHCTOB K XKU3HHU H Tpodec-
CHOHAJIbHOHN JneATenbHOCTH. llemb ucclenoBanus — aHaIM3 OCOOCHHOCTEH
peayn3aiui KOHTCKCTHOTO OOydYeHHs B By3¢ IS (POPMHUPOBAHUS KITFOUCBBIX,
OOIIMX U MPUKIATHBIX TPEAMETHBIX (TIPOo(eCcCHOHATBHBIX) KOMIICTCHIIUH, Ha-
BBIKOB JKHM3HU OYIyIIUX FOPUCTOB B IU(POBYIO 310Xy. Pabora mpoBonuiack
B paMKax COIMAJIBHO-IICAAaroruycCKoro, I/IHTel"paTI/IBHOFO, KOMIICTCHTHOCT-
HOTO ¥ KOHTEKCTHOTO IMOJXOJIOB, YTO TMO3BOJMIIO PACCMOTPETh MOJEIH BHE-
leeHI/IH KOHTCKCTHOTO 06yquI/m B By3€ B pyCJ'IC HOB&L{I/Iﬁ U JOCTHXUMOCTHU
ueneil. Pesynbrarel McCieOBaHUS COCTOST B KOHKPETHU3ALMM MOHSITUHHOIO
ammapara, aHaji3e TPEHIIOB PBIHKA TpyAa B cdepe IOpHCIPYICHINH, Teope-
THYECKOM OCMBICIICHHH KOHTEKCTHOTO O0OyUeHHS B BY3€, IPAKTHUECKUX TIPE-
JIOKEHUSIX IO KOPPEKTUPOBAHUIO CONCPIKAHUS YICOHBIX IPOTPAMM BY30B IS
OyIyIIHX FOPUCTOB C YYETOM COITHAIEHOTO B MPO(PECCHOHATBFHOTO KOHTEKCTA,
OTIOCPEIOBAHHOTO MPOIECCaMHU ITU(PPOBH3AIIHH.

KiroueBsble ciioBa: 00pa3oBaHue, CTYICHTHI, KOHTEKCT, KOHTEKCTHOE 00Y-
YECHHUE, COIUAITLHBINA KOHTEKCT, MPOGECCHOHABHBINA KOHTCKCT, IU(MPOBU3AIHSL.

10



Abstract. Relevance of the work is caused by the search for optimal
forms and methods of training law students for life and professional activities.
Purpose of the study is to analyze peculiar features of contextual learning
implementation at university for formation of the key, general and applied
subject (professional) competencies, life skills of future lawyers in the digital
age. The work has been carried out within the framework of socio-pedagogical,
integrative, competence— and context-based approaches, which allowed
considering models for contextual learning implementation at university in line
with innovations and attainability of goals. The results of the research consist
in specifying the conceptual apparatus, analyzing labor market trends in the
field of jurisprudence, theoretical comprehension of contextual learning at
university, practical proposals for adjusting the content of university curricula
for future lawyers in accordance with the social and professional context
mediated by digitalization processes.

Keywords: education, students, context, contextual learning, social
context, professional context, digitalization.

CerofHs B BEK BBICOKHX TEXHOJIOTHUH M MHHOBAIMOHHBIX PEIICHUH HE
CTHXAIOT JUCKYCCHUHM O TOM, Kak Iu(ppoBas TpaHcHOopMaIys IKOHOMUKH MO-
keT K 2030-My rofy M3MEHHUTh W 3HAYUTEIHHO YIYUIIUTh KAa9eCTBO KH3HHU
poccusiH. Ecnu BOmpoOCHI TOCYZAPCTBEHHOTO YIIPABIEHHSA, HOPMAaTHBHOTO
peryiaupoBaHus, MHPOPMAIIMOHHONH WHPPACTPYKTYpPHI, CUCTEMBI Knbepbeso-
MTACHOCTH M BHEIPCHUS TEXHOJOTHH SBITIOTCS OE3YCIOBHOHM MpeporaTUBON
MIPAaBUTENIBCTBA U BBEPEHHBIX €My OPTaHOB, TO PELICHHE 3a7ad OOHOBIICHHS
PBIHKOB TPYy/a U COBEPIICHCTBOBAHMS CHCTEMBI 00pa30BaHMsl, CIIOCOOHOM To-
TOBUTH B CTEHAX CBOMX yUEOHBIX 3aBEJICHNUH CIICIIMAINCTOB ISl HYXK/T 3aPOXK-
Jaromiencst TppoBOil IKOHOMHUKH, 3aBUCHT B OONBIICH CTENEHH OT CamMoro
oOriecTBa, BKIIIOYast padoToaareseid, ClenualncToB B 001acTH 00pa3oBaHms
U TIOTEHIMAIBHBIN KaapoBblid pe3eps [4]. Takoll moxxox oObSCHUM B pyciie
CIIOPOB O PAIMOHAJIBHOCTH U PEATMCTUYHOCTH Psijia MacIITaOHBIX 3a/1a4, CTO-
SUIMX Tepei CTPAHO# B KOHTEKCTe 1M(POBU3ALMK M TEXHOJIOTH3ALNH H MO
pa3syMeBaroIIUX JOCTAaTOYHO KPATKOCPOUYHYIO INEPCIEKTUBY UX peallu3aluy
CaMUMH JIOIbMH.

OueBUIHO, YTO B YCIOBUAX ANHAMUYHOTO PA3BUTHS U(POBOI SKOHOMH-
KM, TI0]] HATHCKOM MH(OPMATH3alUN W aBTOMATH3aluH OyJeT MEHATHCS Kak
PBIHOK Tpy/a, Tak 1 TpeboBaHus K criennanuctam. C 00IbII0i BEpOSATHOCTHIO
OyZlyT BO3HHMKATh HOBBIE IIPO(ECCHH, a TAK)KE PA3BUBATHCSI M MEHATHCS TIPH-
BBIYHBIE 3aHATHA Jitofel. [1pu aTom MonepHHU3anus cepsl 3aHATOCTH HE T10-
BJIEYET OTKA3 OT TPAAMIMOHHBIX MPOQeccuii, TAKMX KaK Iearor, IOpucT, Bpad
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win Oyxranrep, a KJIoueBble TPeOOBaHUs K UX MPOPECCHOHATIBLHBIM KOMIIE-
TEHIUSM B paMKax IpeIMETHOH 00acTH OCTaHyTCsI IPAKTUYECKN HEM3MEH-
HBIMH, HO HAIIOJHSTCS HOBBIMH CMBICTIaMH M CTUMYJIaMu [4], TPpOU3BOIMMEI-
MU U BOCIIPOU3BOAMMBIMH B KOHTEKCTE OOIIIECTBEHHOTO Pa3BUTHSL.

[To MHEHHUIO aHATTUTUKOB, IOPUCTAM JJIsl YCHEITHOH Kapbhephbl HY)KHO 00J1a-
JaTh ONPCACICHHBIM KOMIIJICKCOM JIMYHOCTHBIX Ka4y€CTB, COOTBCTCTBYIOIINX
UX B2)KHOU COLMAIBLHOM POJIH, a TAKKe TIIYOOKUMH U ITPOYHBIMU TEOpETHYE-
CKUMH 3HaHHUSMH, TPAJULIUOHHO OXKUAAEMBIMU OT MpodeccroHana BEICOKOTO
ypoBHsi. K THYHOCTHBIM KadecTBaM IOPUCTa OOBIYHO OTHOCST BBICOKYIO IPakK-
JIAHCTBEHHOCTh, HPABCTBEHHOCTb, MHTEIUIEKTYAJIbHOCTh, PAa3BUTOE YyBCTBO
JIOJIra ¥ OTBETCTBEHHOCTD 3a MCIOJIHCHHUE CBOUX OOS3aHHOCTEH, MPHUHIIUITH-
aIbHOCTh M HE3aBUCHUMOCTD PHU MPHUHSITUU PEIICHUH, MPEIaHHOCTh CBOEMY
JIelly, HEMPUMHUPHUMOCTb K MPABOHAPYIICHHUSIM, CIPABEUIMBOCTD, MPOQeccH-
OHAJIBHYIO 3THKY, KOMMYHHKa0€IbHOCT 1 JIp. 3HaHUE JEHCTBYIOMIETO 3aK0-
HozatenbeTBa PD, oTpacieBbIX IOpPUANYECKUX HAyK, NPaB M 00S3aHHOCTEH
rpakaH JIOJPKHO CETOJHSI JOTOJNHATHCS COBPEMEHHBIM NPABOBBIM U DKOHO-
MHUUYECKUM MBIIUIEHHEM, CIIOCOOHOCTBIO pa30UpaThes B II0OATBHBIX TPEHIaX
u FOCyI[apCTBeHHOﬁ TOJIUTUKE, TOTOBHOCTbIO KOMMYHUIIMPOBATH B IMOJIUKYJIb-
TYpHOH Cpelie U IpensiaraTb HOBbIE KPEATUBHBIE UJAEH, OTKPBITOCTBIO K CO-
BMECTHOM JIESITEIbHOCTH B MOOMITBHBIX KOMaHJIaX M C 3apyOeHBIMHU ITapTHE-
pamu, a Tak)Ke yMEHHEM IIPUMEHSITh BaXKHbIE B IPO(ECCHOHATBHOM KOHTEKCTE
3HaHUS B CBOCH MPAKTHIECKON AeATeNbHOCTH [6; 9].

CerojiHst CIeKTP KOMITETEHIIHI IOPUCTA TOJDKEH OBITh PACIIMPEH HACTOJb-
KO, YTOOBI MTO3BOJIUTH YKUTh U YCIENIHO paboTaTh B MOIUKYIBTYPHOM Mpodec-
CHOHAJIbHOM IPOCTPAHCTBE, TPAaHC(HOPMUPOBATH FOPUAUYECKYIO IMPAKTHKY
071 3a/1a4¥ A(POBOIT IKOHOMHUKH C yYETOM MOBCEMECTHOTO BHEAPECHUS UH-
(OpMaIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B IOPHMUYECKYIO JAEATEIBHOCTD, & TAKXKE IOSIB-
JICHUS] HOBBIX HaIlpaBJICHUH W OTpaciell Nmpasa, akTyaJIM3UPOBAHHBIX POCTOM
poboTH3aIMK, MCKYCCBEHHOTO WHTEJIEKTa, BHPTYAIbHOW M JONOJHEHHOU
peanpHOCTU ¥ Ap. [8]. He BhI3bIBa€T COMHEHUS, UTO B CBSI3U C U3MEHEHUSIMU
B OOIIIECTBCHHOM JKU3HHU, HCOOXOUM IIEPECMOTP M OOHOBJICHHE CHCTEMBbI O/
TOTOBKH FOPHCTOB B By3€ B pyClie KOMIIETEHTHOCTHOTO TI0JIX0/1a, KOT/Ia Pe3yJib-
Tarbl 00y4eHHs M BOCTIMTAaHUS (COPMUPOBAHHBIC KITIOUYEBbIC KOMIETEHIINH,
00001IIeHHbIE TIPEIMETHBIC U MPUKIIAHBIC TIPEIMETHbIC YMEHUSI, )KU3HEHHbIC
HAaBBIKH) TIPH3HABAJIICH OBl 3a MpeelaMi CHCTeMBI 00pazoBanus [12]. Bau-
MaHue, 110 HalleMy MHEHHIO, CIIeAyeT 00paTuTh Ha YK€ CHHCKABIIHUHA B MPO-
[IJIOM IPU3HAHUE METOJl KOHTEKCTHOrO OOydYeHHs, MPEIOKEHHbIH mpod.
A.A. Bepoumkum eme B 1991 1. [3].
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OCHOBHBIMH 00pa30BaTEIbHBIMHU HEISIMA KOHTEKCTHOTO O0yUCHHUSI SIBJISI-
I0TCSl pa3BUTHE KOMIIETEHTHOCTH M KOMIIETEHIMH CTYCHTOB B IIPEIMETHOM,
COLMANBHOW M JyXOBHOH cdepax, camopeanu3anusi ¥ JUIHOCTHBIA POCT
OyIyIIuX CHENHMaIrcToB, c(hOPMHUPOBAHHOCTH TOTOBHOCTH K MX OymyIuei
poheCCHOHAIIBHON JEATENIbHOCTH, PAa3BUTHE aJAalTUBHBIX CIIOCOOHOCTEH
K ’KM3HHU U HETIpepbIBHOMY oOpa3oBaHHIo [3]. [IoHATHE «KOHTEKCT» BBICTY-
MaeT CMBICI000pa3yIoleii Kareropueil TaHHOTo MOJIX0/1a, a CaMO KOHTEKCT-
HOe 00ydeHHe BKIIOYaeT MOJIEINPOBAaHNE U IMUTALNIO B y1eOHOM Iporecce
MHOT000pPa3HBIX KOHTEKCTOB PEajbHOM >KM3HU U MPOQGECCHOHATBHON Jes-
TEIBHOCTH, YTO B UTOTEe OOECIIEUNBACT JMYHOCTHOE BKIIOUCHHE CTYACHTOB
B IIPOIIECCHI ITO3HAHNUS, OBJIAJICHNE UMH HaBBIKAMH KH3HH B PEaTbHOM MHUpE
u Oynymieit mpodeccun [3;12]. KontexcTHOE 00yueHUEe, 0 4eM, COOCTBEHHO,
TOBOPHUT CaMO Ha3BaHWE METOJa, OPUEHTHPOBAHO, TAKUM 00pa3oM, B Iep-
BYIO 04Yepe/ib Ha MOATOTOBKY KOMIIETEHTHBIX CIEIIMAINCTOB B YCIOBUSX WIIN
B KOHTEKCTE MX Oyaylueil >KH3HU M TPYAOBOI JIESTEILHOCTH, TO €CTh Pedb
3[1€Ch MJIET O COLMAIBHOM M NPO(ECcCHOHATBHOM (MM MPEAMETHOM) KOH-
TekcTax [2; 3].

ConunanbHblil KOHTEKCT OTPa)KaeT BCIO MHOXKECTBEHHOCTh M MHOTOMEp-
HOCTb YCJIOBHH, (DaKTOPOB, MPOTHBOPEUNH, TTO3UTHBHBIX M HETATHBHBIX 0CO-
OCHHOCTEH pa3BUTHS COBPEMEHHOTO OOIIEeCTBA WM WX BIUSHUE Ha (OPMH-
poBaHME BHYTPEHHEH M BHEUIHEW KapTHHBI MHUpPa OTIENbHOW JTHUYHOCTH [2].
ViMeHHO commanbHBI KOHTEKCT (DOPMHUPYET HOPMBI OTHOIICHUH B O0IIIECTBE,
OTIpEZIETISIET MPUOPHUTETHI IEHHOCTHBIX YCTAHOBOK OTAEIIBHBIX €T0 WICHOB, pe-
T'YIHpYeT B3aMMOOTHOIICHHS JIIoie B yduebe, ObITy U Tpyne. Bzanmoneiicteue
YYacCTHUKOB 00pa30BaTeJILHOIO MpoIiecca B By3€ TaKkKe IMPOUCXOIHUT B pyciie
COLMAJILHOTO KOHTEKCTA, YTO, C OJJHOM CTOPOHBI, II03BOJISIET CIIEI0BATh paHee
TIPUHSITBEIM M 3aKPEIUICHHBIM OOLIECTBOM HOpPMaM W IPAaBUIIAM ITOBEACHHUS,
a TaKk)Ke UCIOJIb30BaTh 110 YMOJIYAHHMIO TpeJyiaraeMbie (POPMbI U METOJIBI TIpe-
nojaBanus U 00y4yenus. C Ipyroif CTOPOHBI, U3MEHEHHUS COIIMATIBHOTO KOHTEK-
CTa MOJIBUTAIOT IIperojiaBaresyiei U aMUHUCTPAIMU By30B K pe()OpMaTopcTBy
1 TIOWCKY HOBBIX, 3a49aCTyI0 HETPAJAMUIIMOHHBIX CIIOCOOOB M MOAETEH MoAro-
TOBKHM CTYJCHTOB K UX OymyILeH >KHU3HU U Mpo(ecCHOHATbHON NeATeIbHOCTH
[2; 4]. B wacTHOCTH, B IU(POBYIO 30Xy HEBO3MOXXHO WTHOPHUPOBATH POJH
m100aneHO# ceTn VIHTepHET; MpOrpaMMHBIX CPE/ICTB, YCKOPSAIOMINX Mepeady
1 00pabOTKy JaHHBIX; COLMAIBHBIX CETEH M KPAyJCOPCHHIOBBIX ILIAT(HOPM,
OTKPBIBAIOMINX MINPOKHE BOZMOKHOCTH HE TOJNBKO JUIS OOIIEHHUs, HO 00yue-
HUSI 1 IPO()EeCCHOHAIBHOTO POCTA; BAXKHOCTHU BIIA/ICHHUSI MHOCTPAHHBIMHU SI3bI-
KaMH KaK MHCTPYMEHTOM M CPEICTBOM MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHMKAIlM{ Ha
OBITOBOM U MPO(eCCHOHAIEHOM YPOBHE | 1p. [6].
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IIpodeccrnonanbHBI KOHTEKCT PHU TIOATOTOBKE B By3€ YacTO aCCOIUHUPY-
€TCs C IPEIMETHBIM, TO €CTh COAEPIKaTeIbHBIM ITPOTPAMMHBIM HaIrlOJIHEHH-
€M 00y4eHUsI 110 OTIPE/IeTICHHOMY HAIPaBICHUIO TIOITOTOBKH, a TAKXE C TEMU
KBaIM(UKALMOHHBIMUA TPeOOBAaHUSIMU, KOTOPbHIE BBIJBUIacT K MOTCHIHAJb-
HBIM crienpaiucram ux Oymymas npodeccus. OcBoenue (yHAaMeHTaIBHBIX
3HaHWH, a TaKKe MPHOOPETEHNE YMEHUH, HABBIKOB U OIBbITA MPO(ECCHOHAIb-
HOM JACATCIBHOCTHU B BY3€ IMPOUCXOAUT KaK C IMOMOIIbIO CHCTEMBI y‘-ICGHBIX
3a/laHUH B COOTBETCTBUU C IENISAMH U 3a/1adaMu 0Oy4eHHs, Tak U B Gopmare
MIPOEKTHPOBAHUS, MOICITUPOBAHIS U UMUTAIINN PA3THIHBIX TTPO(ECcCHOHATb-
HO 3HAQYMMBIX NPOLENYp U cCUTyauuil. B 3T0il CBSI3U NPUHATO BBIAENATH TPU
6a3oBbIe (hOPMBI IEATETHHOCTH CTYCHTOB B By3e (y4eOHas1, KBa3U-TIpodeccu-
OHaJbHAA, YU4eOHO-TIPOPECCHOHATBHAS) U HECKOIBKO IEPEXOIHBIX OT OTHOU
opmsl Kk qpyroit. [Ipu 3TOM BaskeH IMOCTEIIEHHBIN TIEPEXO CTYACHTOB K (op-
MaM JIesITeIbHOCTH Ooiee BBICOKOTO paHra. [losramHslii TpaBepc oT yueOHOU
K KBa3U-NIpOeCCHOHAIIBHOM 1 1anee K y4eOHO-IIpoecCHOHaNbHON e TeNb-
HOCTH TO3BOJISIET By3aM COXPAHSTh IapUTET MEXKIY JOJeH TeOpeTHUECKUX
3HAHMH W HAChIIIEHHEM y4eOHOro Imporecca MpaKTHKO-OpUEHTUPOBAHHBIMU
3NIEMEHTaMHU Oymayliei mpodeccuy CTYICHTOB OINMpPEICICHHBIX HallpaBICHUN
MOATrOTOBKH [9; 12].

Y4eOHast AeITeTbHOCTh aKaJIEMHYECKOTO THIIA B By3€ SIBISETCSI OCHOBHOMN
JUTIS CTYyACHTOB, a BEAYIIas POJb 37€Ch TPAIUIIMOHHO OTBOJIUTCS aKaJeMHUUe-
CKOH JISKITUH U TeopeTHdecKkoMy cemruHapy. Coaepkanne y4eOHBIX IPOTpaMM
PEKOMEHIYeTCSI BBICTPAauBaTh ¢ YI€TOM JOMHHAHTHI (DyHIaMEHTAIBHBIX TIPO-
(heccHOHATBHO 3HAYMMBIX 3HAHWHA, HE YMAJSIS MIPUA STOM HUX CBSI3U C COIHATh-
HBIM KOHTEKCTOM. ATIOJIOTETHI COIMAIIEHOTO KOHCTPYKTHBH3Ma YTBEPIKIAIN
B CBOE BpEMsl, 4TO JTF000€ 3HAHHE, O€3YCIIOBHO, SBJISIETCSI IIPOYKTOM COIHAIb-
HOTO U KYJIBTYpHOTo KOHCTpyupoBaHus [10]. B aTo#t cBsizu MHOTHE poccuit-
CKHE BY3bl YK€ KOPPEKTHPYIOT CBOM yueOHBIE IIPOrPaMMbl  IUIaHBI C yU4ETOM
BBI30BOB IIM(POBOIT TpaHCHOpMALIUK OOIIECTBa M YCHIIMBAIOT TaKUe JHCIH-
rmHbl, kak «[IpaBoBas mHpopmarnkay, «VHpOpMalMOHHBIE TEXHOIOTHU
B IOPUJMYECKOI AesTenbHOCTHY, «H(DopMaoHHas 0e30MacHOCTb» U JIp.
OOy4eHne BeIeTCs B IUPOKOM MEXIMCITUTUTMHAPHOM (opmare, a mpernoiaBa-
HHUE JUCIUILTIH 0011e00pa30BaTeIbHOTO UKIIA TIPOBOIUTCS B KOHTEKCTE CO-
IIHATEHOTO 3a1poca U MpoeCCHOHAIBHON ACATEIFHOCTH IOPUCTA, HalPAMeED,
TOSIBIJIFICH TaKWe MUCIUIUINHEL, Kak « THOCTpaHHBIN SA3BIK B chepe I0pucIpy-
IeHnumy, «Pycckuil sS3bIK M KyIbTypa peun opuctay, «lIpodeccrnonanpHas
9TUKA IOPUCTOBY» U Ap. [9].

KBasu-npodeccnonanbiast 1esTENbHOCT, OOBIYHO pean3yeTcs uepes
JICTIOBBIE MTPBI U JIpyTrHe UrpoBbie (OpMBI (TeiiMupUKanus, KeHchl, yCIoB-
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HBIC CHUTYyallMH), a TAK)Ke ITOCPECTBOM CHUMYIISILIMU M MOTPYKEHHS B BHPTY-
AJIBHYIO U JIOTIOJHEHHYIO PEaIbHOCTh, HAIIPHUMED, TIPH ITOMOIIN TPEXMEPHOTO
BUPTYaJILHOTO MHUpa C 3JIeMEHTaMH connanbHoi cetn «Second Life / Bropas
KHU3HBY. [leNloBbIe UTPBI COYETAIOT B ceOe yueOHBIH M mpodeccHOoHaIbHbIN
AJIEMEHTHI, BOCCO3/IAIOT MPEAMETHOE M COLMAIIbHOE COJepiKaHue Oymymien
podeCcCUOHATILHOM JIeITELHOCTH I0PUCTa, MOJCIUPYIOT CUCTEMY OTHOIIIE-
HUIA, XapaKTEepHBIX JJIs 3TOH npodeccuu, Mo3BOJISISl TEM CaMbIM (POPMHUPOBAThH
TOTOBHOCTSH K TIpodeccuu yke Ha dTare MOArOTOBKH [5].

YuebHo-npoheccoHaNbHAs IESATEIbHOCTh OCYIIECTBISICTCS B OCHOB-
HOM B HaydHBIX Kpykkax (HUPC); Ha mponsBoncTBeHHOH MpakTHKe (padora
C 2JIEKTPOHHBIMH JEIaMH, TT0/1ada MCKOBBIX 3asBICHUN B EKTPOHHOH (op-
M€); BO BpeMsl CTXHMPOBOK B Poccum n 3a pyOexoM, Iie MPOUCXOAUT HHO-
SI3BIYHOE TTPO(eCCHOHANBHOE OOIIeHNe ¢ 3apyOeKHBIMH Koyuteramu [5; 6],
a TaKke TPH TPOBEICHUH HCCIENOBAHUNM B paMKax JUIIOMHOTO MPOEKTa
WJIN MarucTepcKoil Juccepralyy, 4TO MOXET NOTpedoBaTh, B 3aBUCUMOCTH
OT TEMBI W HalpaBlieHUs] paboThl, OOpAIEHUs] K CHUCTEME CEPBHCOB aBTOMa-
TH3aIMU IPodeCcCHOHaIBHBIX HHCTPYMEHTOB Juisl fopuctoB LegalTech, anek-
TPOHHBIM KOJICKCaM, CyZ[e6HbIM peuICHUAM, CITCHEPUPOBAHHBIM ITPU TTOMOIIN
HUCKYCCTBCHHOI'O MHTCIIJICKTA U aBTOMaTHSPIpOBaHHOﬁ CUCTEMBI KOHTPOJIA Cy-
JIeOHOH NMPAKTUKH, CUCTEME YIPABICHUS JTOTOBOPAMH U IOPUANIECKUMHU MIPO-
exTam#u u 1p. [7].

B xauecTBe mepexomHBIX OT OHOI 0a30BOI MOJENH NEATEIBHOCTH CTY-
JIEHTOB K JIPYyroil BBICTYHAIOT BCE OCTaJbHBIE (POPMBEI. DTO IMabOpaTopHEIC
1 TPAaKTHYECKHE 3aHATHUS 110 NPOPHUIBHBIM IOPUAMYECKUM B 001meodpaso-
BaTEJIbHBIM AMCLUUILUIMHAM, HMUTAIIHOHHOE MOICIMPOBAHUE IOPHIUYECKON
IIPAKTUKHU, aHaJIU3 KOHKPETHBIX JIeNl ¥ MPONU3BOJICTBEHHBIX CHTYAIMH B yC-
JIOBUSX IOPUNYECKON KIMHHKH, CIIELKYPCHI, crieliceMuHapsl u ap. Ceroa-
Hsl 00y4eHHUE CTYJACHTOB IOPUANYECKUX CHEIHAIBHOCTEH B 9TOM CETMEHTE
MIOJITOTOBKH MOXKET OBITH JIOIIOJHEHO BOCTPEOOBAaHHBIMU Ha PBIHKE Tpyna
HOBAaIIUSIMH U OTBEYaTh, KaK 00IIEMY 3arpocy OPUANYECKOH npodeccun Ha
BBI30BBI IIU(ppoBHU3aLINH (HaITpUMeEp, 00yUueHHne paboTe B CIIPaBOYHBIX PABO-
BBIX cuctemax LexisNexis, Westlaw, CaseText, Jurispect, Casebook, Kon-
cynerantllmtoc, I'apanT u ap.), Tak u Oosiee y3KUM CIEIMATN3AIUAIM BHY-
Tpu npodeccun opucTa (HampuMmep, oOydeHrne IOPUINICCKON dKCIEpTH3e
JIOKYMEHTOB B TaKHX CEpBHCAaX Ha OCHOBE NCKYCCTBEHHOTO MHTEIICKTA, KaK
eBrevia, LawGeex, Legal Robot u mp.) [11].

Omnpoc cryneHToB 2—4 Kypca IopHIHIecKoro (akymnbrera, KOTOPBIi Ipo-
BOJMJICS aBTopaMyu Ha Oa3e KaszaHckoro QenepanbHOTO yHUBEPCHTETA B Iie-
puox ¢ deBpas no arpens 2018 . B paMKax Apyroro MCCIIEI0BaHUS C LENBIO
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OTIpeZieIeHUs] BEAYIIETo MOTHBa B oOyueHmu [1], mokasan cpeam mpodero,
YTO CTYJACHTBI-IOPHCTHI B LIEJIOM IOJIOKUTEIBHO OTHOCSTCS K BCTPaWBaHUIO
B yueOHBIH NpOLIECC KYPCOB M MPOTrPaMM, ONOCPEIOBAHHBIX WHTEPHET-TEX-
HOJIOTHSIMU U ceTeBO KoMMyHuKanuen (88 %). B xoxe ompoca Hamu Takxe
OBUIO YCTAHOBIICHO, YTO CTYJCHTOB OOJIbIIIE HHTEPECYIOT IPAKTHKO-OPHUECHTH-
POBaHHBIE 3aHATHSL, HAITPUMED, CHIELIKYPCHI M TPAKTHKYMBI 110 EPCIIEKTHBHBIM
HaIlpaBJICHUAM WJIM TaK HAa3bIBACMBIM «HUIIAM» PbIHKA Tpyaa. TaK, 0O0JIBIION
MHTEPEC BBI3BIBAIOT MEXIUCHUILIMHAPHBIE KYPCHI, TAKHE KaK IOpHIMYEeCKas
KIIMHUKA, IOPUMYECKas ICUXOJIOTHs, CyAeOHast HKCIIEPTOIOT s, MEJUIIMHCKOE
NpaBo, KPUMUHAJIbHAS IEBUAHTOJIOTHS U Jp. EcTh 3anpoc Ha MammHHOE 00-
YUCHHUE, TPEHUHIU 110 UCKYCCTBCHHOMY MHTCIIJICKTY U TCXHOJIOTHUU OJIOKUEH
(blockchain) B ropucnpymeHI# (UCIIOIB3YETCS ISl TPOBEPKH TPAH3AKIIHN
KPHIITOBAIIOT, & TaKXKe Ui ONU(POBKH, MHU(POBKH M MHTEIPALUH TTPAKTH-
YECKH JII0OOTO IOKYMEHTa B OJIOK-IIETIOUKY, UTO ITO3BOJISIET CO3/1aBaTh 3arncCH,
HU3MEHHUTh KOTOPBIC MPAKTHYCCKH HEBO3MOXKHO); 00y4yeHue padbote ¢ Big Data
(maHHBIMH OTPOMHBIX OOBEMOB M MHOTO00pa3msi), MPOTPaMMHPOBAHHUIO Ha
BBICOKOYPOBHEBOM s3bike Python m ap. [1; 11].

OtnaBasi JaHb TaKUM TPAJAWIMOHHBIM IOPHIMYECKUM CIHELUAIBHOCTSM,
Kak a/IBOKaT, CJIe0BaTelb, IPOKYPOP, Cy/Ibsi, HOTAPUYC, FOPUCKOHCYIBT, MHO-
THe CTYIEHTHI CETOAHS BBIPAXKAIOT TAKXKE€ MHTEPEC K TAKUM HOBBIM HAlpaB-
JICHUSIM TIOJITOTOBKH, KaK JAKTHJIOCKOIMSI, TOPTPETHAsI, TOYepKOBEAYECKas 1
JIMHTBUCTHYECKas SKCTIEPTH3a (01HA U3 HOBBIX MHTEIUICKTYaJIbHBIX BUJIOB IKC-
neptusbl). EcTh 3ampoc Ha o0y4yeHue Ha OJOKueiiH opucTa (Crenuanicra no
IIPaBOBOMY PETYIUPOBAHHIO OJIOKYEIHH MPOEKTOB, KPUIITOBAIIOT M HAIIUCAHUIO
CMapT-KOHTPAKTOB), TTATCHTHOTO IIOBEPEHHOTO (CIEIMAINCTA TI0 HHTEJIICKTY-
aJbHON COOCTBEHHOCTH), CIIEIMAIMCTA TI0 MPAaBOBBIM BONPOCAM HCIOJIB30-
BaHUsI OCCIHWJIOTHOTO TPAHCIIOPTa, MeAMaTopa (HE3aBUCHMOTO IMOCPEIHUKA
MEKAY CTOPOHAMH TI0 Pa3pEIICHHIO CIIOPOB), AaHTHKOJIIEKTOPA (KPEAUTHOTO
aJIBOKaTa, CIICIMAINCTA [T0 ONTHMH3ALNH J0JITOB, 3alIUTE 3aeMIIUKOB OT OaH-
KOB M HE3aKOHHOTO JaBJICHHsI KOJUIEKTOPOB), YACTHOTO JIETCKTUBA (HE3aBUCH-
MOTO CIIeIIHaJINCTa MO0 CBICKHOMY Aeny) u ap. [1; 7; 11].

CucteMHOE HCIONB30BAHUE CONMAIBHOTO M NMPOQECCHOHATBHOTO KOH-
TEKCTa, MOCTEIIEHHOE HACHIIIEHUE Y4eOHOTO Ipoliecca IEMEHTaMH peallb-
HOW KM3HU M NPOQECCHOHAIBHOMN JEsATENbHOCTH, YBaOXXEHHE K HHTEepecam
CTYICHTOB, YY€T UX 3allPOCOB U MPEANOUTCHUN B yueOe JOIDKHBI OTPaKaThCs
B pacUIMPEHNH, 110 KpaifHel Mepe, CIHCKa «IIPEAMETOB MO BEIOOPY» HITH 3J1EK-
THUBHBIX KypCOB. JTO, 110 HAlleMy MHEHHIO, ITOBBICUT y4eOHYI0 MOTHBALHIO
CTYAEHTOB, IOMOXKET IIPEOJOJIETh Pa3phiB MEXKIY TEOPUEH U IPAKTUKOM, CO3-
JIACT 1IEJIOCTHYIO KapTHHY MHUPA, U, KaK CJIEACTBHE, YCHIUT TOTOBHOCTH Oyy-
XX IOPUCTOB K )KMU3HHU U MPO(PECCHOHAIBHOHN NEATEIbHOCTH.
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BIO-CULTURAL APPROACH TO STUDYING THE PROBLEM
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Abstract. This article aims to discuss the potential of a biocultural
approach in the study of intercultural communication. The study deals with
the construction of identities, especially of national identities, in intercultural
communication and assesses the role played by biological and cultural issues
in this process, proposing, in the end, an approach that takes into account
factors from both spheres.
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Communication and interaction between people reveal cultural, religious
and political differences. In the sociocultural discourse that arises in a team,
these differences become sharper [6]. When a person calls himself a German,
a Russian, a Portuguese or a Spaniard, he considers himself to be part of a
group with an inherent identity that unites people along national lines. National
identity is considered as an integral part of the essential character of a person
who represents himself as a part of a certain society. In the book “Cultural
Identity in the Post-Modernity,” Stuart Hall presents national identity in the
form of a mosaic formed by “secondary” identities, which calls into question
the very national consciousness that unites or divides people within a nation.
One example is Russia, where more than 190 nationalities and ethnic groups
live. It does not take much effort to perceive the differences between ethnic
groups like Buryats, Tatars and Russians in their cultural manifestations, history
and customs. The difference is amplified when comparing representatives
of cultures with large cultural distance, for example, between Russians and
Colombians, or Hawaiians and Finns.

The problem of interaction between people and groups of different ethnic
and cultural origin is the subject of a large amount of research that examines
ethnocultural diversity, the essence of the superiority or inferiority of any
culture, primitive or evolving. According to the French ethnologist Claude
Levi-Strauss, there are no “backward” nations. The researcher examined this
problem in detail in the book “Race and History” in the first half of the 20th
century [LEVI-STRAUSS, 1952: 7].
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A new look at the problem of intercultural communication reveals
a wide range of difficulties caused by the collision of national ideas in the
communication process. To find a solution to this problem, it is necessary
to pay attention to the biological aspects that contribute to the formation of
human thought and the manifestation of tolerance. This implies the study of
intercultural communication, on the one hand, from the standpoint of basic
human instincts (self-preservation, procreation, freedom, etc.) and, on the
other hand, in the ideological, cultural, and ethnical and social aspect.

Combining anthropology and biology helps to reveal a new perspective.
Since ancient times, people have united in groups based on common interests
to solve a complex of tasks that a person cannot cope with alone (confronting
the enemy, establishing life, etc.). The group gives a sense of confidence,
security, awareness of the participants of their belonging to the community and
the emergence on this basis of “we-feelings”. Joint activities and the need for
its focused management implies the separation of functions and roles between
the participants. The interaction of group members with each other leads to the
formation of group opinion. The sufficient duration of the existence of society
allows you to create objects and phenomena of group culture and history, i.e.
group norms and group values [3]. Strengthening the group was an advantage
in human evolution, contributing to its grouping and regrouping depending on
family, religion, ethnicity, language, country of origin and others.

In a sociocultural society, for every “group” person who thinks like all
members of society (like “us”), there is a person “outside the group” with whom
other members of society naturally struggle. In this regard, it is important to
emphasize the concept of “meme”, developed by biologist Richard Dawkins:
“Meme is a unit of cultural evolution that can be self-propagating” [2]. If genes
are responsible for genetic transmission (skin color, eye color, phenotype in
general), then memes are ideas that are spread and transmitted from person to
person through imitation and are expressed by phrases like “I am Brazilian”,
“classical music is better than modern music or “politicians are corrupt”.

Every day a person receives a huge amount of information from various
sources: family, friends, mentors, spiritual and political leaders, the media, etc.
A person is not able to work out and verify all incoming information or ideas
(memes), and therefore he perceives it unconsciously.

Contrary to the idea that memes are the result of rational and conscious
effort, in fact, memes are transmitted in an unconscious and irrational way [1],
especially if they are associated with the basic instincts — fear, health (nutrition),
self-preservation and etc. There are many examples of this in the history
of mankind. During the Holocaust of the Jews in Germany, Hitler enjoyed
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wide popularity and support. The idea that the Jews were responsible for the
German crisis was supported by the german population. During the Middle
Ages in Western Europe, the Catholic Inquisition attempted to seize, arrest
and burn “witches” with the support of the people. In 1915, Ottoman Turks
killed more than a million Armenians. In 1937, the Japanese invaded China
and killed hundreds of thousands of civilians. Between 1992 and 1995, more
than 100,000 Bosnian Muslims were killed in Serbia. In all these cases, the
government received tremendous support from the population. Neurosurgeon
Yitzchak Fried, after examining several cases of global violence, concluded
that in all these situations there was an E Syndrome — a decrease in emotional
reactions that cause repeated acts of violence, often with over-stimulation of
these actions, in which there is a serious brain change in areas associated with
emotions and sympathy, and therefore there is no empathy:.

The justification for such large-scale violent acts is the realization that
some people are more like us than others. The human brain has a great
ability to recognize faces. When someone interacts with people, the middle
prefrontal cortex (mPFC) is activated, which does not happen when people see
objects. A study conducted by Lasana Harris, from Leider University, in the
Netherlands, found that mPFC is less active when a person looks at beggars or
drug addicts. The same happens in a conflict situation caused by propaganda
and memes related to the instinct of self-preservation, when representatives of
other cultures pose a threat.

So, are we hostages of instinct and mass manipulation? Examples show
that there is light at the end of the tunnel. In 1968, the day after the assassination
of black leader Martin Luther King, preschool teacher Jane Elliott conducted
an experiment in which American, white and blue-eyed children for the first
time in their life felt what it meant to be a member of a minority. According to
Eagleman, the experience of the children who participated in the experiment
allowed them to learn a new feeling — humiliation [3].

A study by psychologists at Harvard to assess the impact of national
consciousness on the results of women’s work showed that a focus on national
identity impedes progress and leads to the creation of stereotypes [7].

The results of these and other studies show the importance of individual
experience in the process of formation of national consciousness, and more
precisely, ethnic and cultural identity. Moreover, they demonstrate the
importance of interdisciplinary approaches to understanding the problems of
human communication and, more specifically, intercultural communication.
In this sense, in order for this process to be possible, it is necessary: 1) to
conduct new research in the field of genetics, evolutionary biology and
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neuroscience related to communication and tolerance in order to explore the
essence of human communication from different angles; 2) to develop projects
that stimulate and expand intercultural exchange, mechanisms that allow
individually and collectively assess a person’s ability to understand the socio-
cultural conditions in which he is located.
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HNCITIOJIb3OBAHHME SJIEKTPOHHBIX
OBPA3OBATEJIbBHBIX PECYPCOB HA 3AHSTUAX
IO THOCTPAHHOMY S13BIKY B BY3E

AHHOTanusi. B crartee packpbIThl MPEeMMyIIECTBA HCIIOJIB30BAHUS HIICK-
TPOHHBIX 00pa3zoBaTenbHBIX pecypcoB (DOP) mpu oOydeHUH MHOCTPaHHOMY
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S3bIKY B By3e. MaTepHa cTaTbil OTPakaeT OCHOBHBIC BUIbBI 3aHATHIH, KOTO-
pBIe MOTYT NIPOBOIUTHCA ¢ TpuMeHeHneM DOP. ABTopsl HcciegoBaHus 00-
palmaroT BHUMaHne Ha BO3MOXKHOCTH U IIelH ucnonb3oBanus JOP B yue0-
HOM TIpolLecce.

KoaroueBble ci1oBa: BbICIIas MIKONA, CTY/IEHT, 00y4YeHHE MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, JJIEKTPOHHBIH 00pa3oBaTeNbHBII pecypc, BUJIbI 3aHSTHIA.

Abstract. The article reveals the advantages of using electronic educational
resources (EER) in teaching a foreign language at university. The material of
the research reflects the main types of lessons that can be conducted using the
EER. The authors of the study draw attention to the possibilities and goals of
using the EER in the educational process.

Keywords: higher school, student, foreign language teaching, electronic
educational resource, types of lessons.

D¢ dexTnBHOE 00yUeHHE B CHCTEME BBICIIETO 00pa30BaHUsI JOJDKHO OBITh
JIOCTaTOYHO TUOKMM, YUUTBIBAIOIMM MH/IMBU/IyaIbHbIC TOTPEOHOCTH CTY/ICH-
TOB, MO3BOJISISI UM BBIOUpaTh (hopMy U cofiep kaHHue CBOEro oopa3oBanusi [6, 8].

I/IHHOBaL[I/IOHHI)Ie TCXHOJIOTUH O6y‘leHI/I§I, B TOM 4YHUCJIC KOMIIBIOTCPHBLIC
TCXHOJIOTUH, HGO6XOI[I/IMBI 1A peain3alun uenei/'I " 3a1a4 COBpeMeHHOﬁ BBbIC-
1IeH MIKOJIBI. YMEHHUE pa3padaThIBaTh U MPUMEHSTh HA MIPAKTUUECKUX 3aHATH-
SIX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JIEKTPOHHBIE 00pa30BaTEIbHBIE PECYPCHI CETO-
HS CTaJIO AJIS TIpeTioiaBaTets By3a TpeOoBaHUEM BpeMeHH [2].

OO0P 110 HTHOCTPaHHOMY SI3BIKY MOTYT HCIIONIB30BATHCS: ISl N3yUECHUS HO-
BOTO yueOHOTo Marepuana; At OTpabOTKH YMEHHUH M HaBBIKOB; JUISl OCYIIECT-
BJICHUSI KOHTPOJISL M CAMOKOHTPOJISI B BUZIE€ TECTHPOBAHNSI.

Paccmorpum ocobennoctn ucnonb3oBanus JOP Ha 3aHATHSAX IO WHO-
cTpanHOMy si3bIKy Ha npumepe JOP “English for geographers (physical
geography)” (aBropsi-coctaBurenu E.A. Annpeesa, V.I. Kopuesa, D.B. Ka-
nyctuHa, [®. 'ann). Utak, npumenenne DOP no3Bossier caenars mpouecc
00y4eHUs1 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:

— Oosee NUYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIM MOCPEICTBOM HMHIMBHyaIH3a-
IIUH O0YUCHHUS,

— WHTEPaKTHBHBIM: CTYAEHTHl MMEIOT BO3MOKHOCTH IIOJNy4aThb MOMEH-
TaJbHBI OTBET HA ydeOHbIC JIECHCTBHS (BBIMOIHEHHE JIEKCHKO-IpaMMaTHue-
CKUX YHPa)KHEHHUI, TECTUPOBAHHUE);

— MEeHee PYyTHHHBIM U Ooliee pa3HOOOPa3HBIM: TPEHHPOBOUHBIC 33aHUs,
IIPE/ICTaBICHHBIC B MHCTPYMEHTAIBHOM mporpamme-ooonouke Hot Potatoes,
TI03BOJISIIOT C(pOPMHUPOBATH PEUEBBIE U S3BIKOBBIE YMEHHUS U HABBIKH; IPH 3TOM
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MHOTOKpaTHOE YHOTpPEOICHHE S3bIKOBBIX CAMHUIl CTAHOBHUTCSI MEHEE PyTHH-
HBIM, TOCKOJIBKY IPOTpaMMa UMEeT HHTEPaKTUBHYIO GopMy;

— KOMMYHHKaTUBHBIM: paboTa ¢ HOBOCTHBIM (pOPYMOM, a TaKXKe peajibHbIe
CUTYyallM OOILEHNsI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE B YaTe CIIOCOOCTBYIOT PA3BUTHIO
KOMMYHHKATHBHBIX HaBBIKOB;

— OCHOBaHHBIM Ha UCIIOJIb30BAaHUN ayTEHTHYHBIX SI3BIKOBBIX MaTepHUajoB:
3aganust DOP 110 MOAroTOBKE MPE3eHTALU TPEAIONIaraloT aKTHBHYIO padoTy
CTY[CHTOB C ayTEHTHYHBIMU HHOS3BIYHBIMU PECypcaMH, B TOM UHCIIE ayluo
U BHJEO, pa3MeIIeHHbIME B lIHTEpHETE;

— MCHEE OpPHEHTHPOBAHHBIM Ha MperojaBarelst W 0onee aBTOHOMHBIM
C TOYKHM 3PEHHMS CTYACHTA: CTYIEHTHI OOIIAIOTCS B YaTe M Ha HOBOCTHOM (ho-
pyMe, 9TO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO Y HUX HE TOJIBKO PEUEBBIX HABBIKOB, HO
1 HaBBIKOB Y4€OHOTO COTPYHUYECTBA.

[Tpn ucnonszoBanuu 0P B nporecce 00ydYeHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
HAa OCHOBE CYIIECTBYIOIICH KiacCupUKaImU [5] 1enecoodpa3Ho peaan30BbI-
BaTh Pa3JIMYHbIC TUIIBI 3aHATHHI:

1. 3ansTHE IO BBEJICHUIO HOBOTO MaTepuaia ¢ mpuMmenenuem JOP. Ha 3a-
HATHM JIaHHOTO THIIA IMpernojaBaresib 0OBsICHAET HOBBIM Marepual, HCHONb-
3yst MaTepuansl DOP kak OCHOBY JUIS MPE3CHTALIUH, AT CTY/ICHTaM 3aJaHHe
Ha 3aKpeIIeHNue BBEJICHHOIO Marepuaa. 3aTeM OCYIIECTBIACTCSI KOHTPOIb U
oreHka. Tak, HampuMep, BBOJA Marepuaia BeimieHa3BanHoro DOP mo mepsoit
TeMe MpeIoaraeT HaTndare Tekera it areHns “Geography of Russia” ¢ BBI-
JICICHNEM HOBOM JIEKCHKH, CJIOBapHOE ONHCAHNE KOTOPOH JaeTcs B paszene
“Glossary”; JeKCHKO-TpPAMMAaTHYCCKUE YIPAKHEHUS C BBIBEJACHHUEM OIICHKU
pabotsl. Harpumep:

1. Put the parts in order to form a sentence:

areas large Russia areas of The fertile include and southern central

2. 3anstue B Gopme oOydaromiero cemuHapa ¢ ucrnonszoBanueMm DOP,
CaMOCTOATEJIHO TOJTOTOBJICHHOE CTyAeHTaMH. IIpu opraHmsanum Takoro
3aHATHUS MaTepuall A U3y4eHUs MOJArOTaBIMBACTCS CTYIEHTAMHU Ha OCHOBE
marepuanoB DOP. IloaroroBka ocymecTBAACTCS MO YETKUM PYKOBOACTBOM
npenonasaresns. CTyJeHTbI, KOTOPbIe TOTOBUIIN 3aHATHE, (OPMYIUPYIOT 3a1a-
HUSI Ha 3aKpeTICHHEe HOBOTO MaTeprasia, OTBEYAIOT Ha BOIIPOCHI, KOMMEHTHUPY-
10T 1 TIPOBEPSIOT 3aaHUsL.

OOyy9aromuii ceMHHAp MOXKET BKJIIOYATh JIMHIBOCTPAHOBEIUECKUH MaTe-
puai, crocoOCTBYIOMUN (HOPMHUPOBAHUIO MPOPECCHOHATBHBIX U OOMICKYIIh-
TypHBIX KOMIICTEHITUI B TIporiecce oOydeHus [3, 4].

3. 3ansaTHe-npakTUKyM ¢ ucrnosb3oBaHnueM DOP. OcHoBoOl Takoro 3aHsi-
THS SIBIISIIOTCS 33/1aHUSI TECTOBOTO XapakTepa, HallpaBJIeHHbIC Ha 3aKPETICHHE
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3HAHWH, YMCHUH 1 HABBIKOB. Pe3ynbTaThl TECTHPOBAHUS (PUKCHUPYIOTCS TIPETIO-
JaBareneM. Taxue 3aHITHSA SIBISIOTCS UTOTOBBIMH B paMKax KaX10i IpoiiieH-
Ho#t rembl DOP. Hanmpumep, Tectuposanue no treme “Geography of Russia™:

Russia is located in the ...... part of Eurasia.
?  southern
?  eastern

?  northern

4. 3aHaTne-aMCcKyccusi Ha ocHoBe ucronb3oBanuss DOP. Ilenpio Takmx
3aHATHN siBisieTcs: (POPMUPOBAHME yMEHHs apryMEHTHPOBAHHO OTCTaWBaTh
CBOIO TOUKY 3pEHHsI Ha OCHOBE YCBOCHHBIX 3HaHUU. Tak, HanpuMep, B paMKax
D0P mpeaycMOTpeHBI AUCKYyCCHUH B YaTe:

Explore geography of Russia with friends.

1. Topics for discussion: 1) Location of Russia,; 2) Water bodies of Russia;
3) Landscape of Russia; 4) Climatic zones of Russia;, 5) Video ‘“History,
Location and Physical Features”. Discuss the geography of the Russian cities
with classmates.

2. Discuss the geography of Russia with friends. You should choose the
city of Russia and describe its geographical position.

5. 3anatue — npobneMHbIl cemuHap. B ycrnoBusix ucnonszoBanus DOP
CYIIECTBYET BO3MOKHOCTH MPOBEACHHS IOJHOIEHHOTO CEMHHapa, BKIIO-
YaIOUIEr0 YCTHBIM JIOKJIA/ C Mpe3eHTaledl U pa3BepHyTYIO JHCKYCCHIO MO
mpobieme. Takume 3aHATHS MOCBAMIAIOTCS OOOOIIEHHIO W CHCTEMAaTH3aIUd
yKe W3Yy4YeHHOT0 MarepHaia, OJHAKO MOArOTOBKA K CEMHHApY Ipe/roiaract
oOpaleHne K OpUTHHAIBHBEIM TeKcTaM, pecypcam WutepHera. Tak, B DOP
“English for geographers” B kaxJoM MOmyie MPEACTABICHBI TEMBI ISl MO~
TOTOBKH JOKJIAJI0B C IPE3CHTAIASIMHU:

Prepare a presentation on one of the themes:

1. Moscow; 2. The Volga; 3. Pollution in Russia; 4. Climatic zones of
Russia; 5. Railways of Russia.

Taknum 00pa3oM, HCIONIB30BaHUE IEKTPOHHBIX 00Pa30BaATEILHBIX peCyp-
COB Ha 3aHATHAX 110 HTHOCTPAHHOMY $I3bIKY CIIOCOOCTBYET ONTUMH3ALMH Y4eO-
HOTO Tpolecca, MOBbIIeHHI0 dQdexkTuBHoCcTH 00yueHust [1]. CreayeTr orme-
TUTh, yT0 DOP yCHENIHO NPUMEHSIOTCS Ul pealn3allid MHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHIA 00yUYeHNs1, TAKUX KaK MPOCKTHOE U JAUCTAHIIMOHHOE O0yUYCHHE.
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VWHHOBAILIMOHHBIE TEXHOJIOT UM CKPAMBUHTA,
MAMWHI-M3IIMWHIA, BEB-KBECTA 1 MACCOBBIX
OTKPBITHIX OHJIATH KYPCOB B OBYUEHUU
NHOCTPAHHOMY A3bIKY

AHHoTanusi. B cratbe nmpoBOIUTCS aHANHM3 YETHIPEX COBPEMEHHBIX 00-
pa3oBareNbHBIX TEXHOJOTHl: CKpallOWHra, COCTaBICHHs MalHI-KapT, BeO-
kBecTa U ucnoib3oBanuss MOOK ¢ TOukH 3peHust NX HHHOBAIIMOHHOCTH M 3(-
(DEeKTUBHOCTH NPUMEHEHHs Ha ypOKE HHOCTPAHHOTO si3blKa. Jlenaercsi BbIBOJ
0 pa3NIMuMsIX B TEXHUYECKON OCYIIECTBUMOCTH MEXKTYy HUMH U CXOXKECTU He-
KOTOPBIX JUIAKTHYECKUX TIPHHIUIIOB. BBISBIsIETCS] 00bEIUHSAIONICE UX Kade-
CTBO — CTUMYJISILUSL CAMOCTOATEIbHOW KOTHUTUBHOW M TBOPYECKOW AESTENb-
HOCTH yYaI[MXCsl ¥ PA3BUTHE BU3yaJbHOTO KaHAlla BOCTIPHUSTHS HH()OPMAIHH.

KiroueBble cj10Ba: MHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJOTWH, CKPAWOWHT, MalH/I-
KapThl, BeO-kBecT, MOOK, nunakTudecknii, KOMMYHHUKAaTHBHBIH, 00ydeHue.

Abstract. The article presents the analysis of four modern pedagogic
technologies: scribing, mind — mapping, web-quest and online courses
(MOOC) referring to their innovative character and efficiency within foreign
language teaching. A conclusion about their different technical feasibility and
some similar didactic principles is made. Their common feature of independent
cognitive and creative activity promotion and development of visual perception
is identified.

Keywords: innovative technologies, scribing, mind — maps, web-quest,
MOOC, didactic, communicative, studying

BprIcokue TeMITbl COBPEMEHHOM KHU3HHU B IN(POBOM OOIIIECTBE 1 B yCIIOBH-
SX YCHJIMBAIOLIEHCS] KOHKYPEHIIMHM MEX/ly YUeOHBIMHU 3aBEJICHUSIMH TPEOYIOT
MOCTOSIHHOTO MOMCKA MEeJaroruuecKuX HOBAIMH C UCIIOJIB30BaHHEM BO3MOXK-
HOCTeH MH(POPMAIMOHHON Cpebl JUIsi MOBBIIICHUS] HHTEHCUBHOCTH M Kade-
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cTBa oOpazoBaHus. OTHUMH W3 9acTO HCIOJB3YEMBIX ITUAAKTHYCCKHX TEX-
HOJIOTHH SIBJISIFOTCSI IPOCTHIE B IJIAHE TEXHUYECKOTO MCIOJIHEHUS! CKpalOMHT
(py4HOI) ¥ MaHA-MAIIHUHT (COCTaBJICHNE MHTEIUICKT-KAPTHI) U JIBE BBICOKO-
TEXHOJIOTHYHBIE OPMBI C 00513aTEIILHBIM HCII0JIb30BAHHEM BEO-TIOKITIOUCHHS
1 KOMITBbIOTepa / TajpKeTa — BeO-KBeCT M 00y4YeHHe Ha MACCOBBIX OHJIAWH-TIIAT-
¢dopmax (MOOK). Bce 3Tu cpeicTBa HHTEPAKTUBHOTO O0YYCHHUSI MOTYT MPH-
MEHSTBCSI KOMOMHUPOBaHHO. [IepBbie 1es1ecoo0pa3Ho UCIIOIB30BaTh Ha YPOKe
pu 00BSCHEHWH HOBOTO MaTepHaja, aHajHn3e U CHHTe3e M3ydeHHOro. bomee
CIIOKHBIE, TPEOYIOIIIE COOTBETCTBYIOIIEH 00pa30BaTeIbHOMN CPeIbl — KaK BH
CaMOCTOATENBEHON PaOOTHI yUAIIUXCs TOMa FITH B KOMITBIOTEPHBIX KIIaccax.

[Tpu oOyueHNH COBpEeMEHHOH MOJIOAEKN HEHM3MEHHO IPUCYTCTBYET KOM-
MyHHKaIus U oOMeH mH(popManuel, pa3BUTHE KPUTUIESCKOTO W TBOPUECKO-
IO MBIIUICHUS, YMEHUS HAXOIUTh HEOOXOAMMYIO HH()OPMAIIHIO, CPAaBHUBATH,
aQHAJIM3UPOBATh, KIACCH(UINPOBATH, MBICIUTh a0CTPAKTHO, BBLAEISS KITIOUe-
BBIC UJICH U COTIOCTABIISASA UX C 00Opa3amMu U MOHSITHAME [12].

BusyanbHoe BocrpusitTie HHPOpMALMK UI'PaeT CYyNIeCTBEHHYIO posib. Ho
0 Ka)X/IOM HEOOXOIMMO YIOMSIHYTb OTAEIBbHO, YTOOBI BBISIBUTH X OCOOCHHO-
CTU U JUJAKTUYECKUIN MOTEHIMA.

Ckpaiib — TexHosorus (0T aHIIMUCKOTO “scribe” — HaOpachIBaTh 3CKU3bBI
WA PUCYHKH), UMEIOIasi KOPHH €IIle B OTIOPHBIX CXeMaX M KOHCIEKTAax, pea-
CTaBIIONTNX HHpOpMAIio Oonee ymoOHON A 3alOMHHAHUS, Obla yco-
BEPIICHCTBOBAHA /10 KAPTHHOK-TIUKTOTPAMM, WITIOCTPUPYIOIINX KITFOUCBBIC
MTOHATHUS BEICTYTIICHUS. KITFoueBOI MOMEHT B CKpaifOMHTe — TOBOPSIITHIA OTHO-
BPEMEHHO C OOBSCHCHHEM PHUCYET («PYIHOW CKpaHOWHT») WU IEMOHCTPH-
pYyeT 3apaHee CHSTBHIM WM CO3JaHHBIA B CIICIUAIBHOW MpOTrpaMMe CKpaid
(«KOMITBIOTEpHBIN CKpaiiOMHT»). Takas WILTIOCTpAIHs KITIOYEBBIX JIEMEHTOB
ayauopsiia rpaduuyecknmMu odpasaMu «Ha JIeTy» Oblia n3o0OpeTeHa OpHuTaH-
CKUM XYI0XKHHUKOM DHApio [Tapkom.

Mmnorue uccnenoBarenu (bymaBkun A.A., I'apmuna FO.I1., Epmonaesa
XK.E., Tepacumosa U.H., Jlanyxosa O.B, Ilonosa T. M., ITonnyousix E.H.)
[4:6;7;10] momuepKUBarOT CIEAYIOIINE MPEUMYIIECTBA UCTIOIB30BAHUS TEXHU-
KM CKpallOMHTa B TIporiecce oOydeHwus:: 1) BU3yanu3aiiys IoMoraeT CTyJIeHTaM
MIPaBUILHO OPTaHU30BBIBATh U AaHATM3UPOBATH HH(POPMAIINIO; 2) CITIOCOOCTBRY-
€T 3alIOMUHAHMIO U TPOCIICKUBAHUIO B3aMMOCBSI3U MEXIy OlokamMu MHQOP-
Marw; 3) TIpernogaBaTe’h MOXKET PHUBICYh BHUMAHNE CTYICHTOB, 00€CIIeUnB
WX JOTIOJTHUTEIEHOW HH(POPMAITUCH, ¥ BEICTHUTH TJIABHBIC MOMCHTHI TIPH Pas3-
0ope TOW WM WHOW TeMBI; 4) pa3BUBACT KPUTHUCCKOE U TBOPUYCCKOE MBIMI-
JIeHne; 5) OIHOBPEMEHHO 3aJeHCTBYIOTCSI pa3IMYHbIC OpPraHbl YyBCTB: CIyX
U 3peHHe, a TaKKe BOOOpPaKeHUE, YTO CHOCOOCTBYET JIydIIeMy HOHHUMAaHHIO
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1 3aTIOMHWHAHUIO; 6) CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABBIKOB KOMMYHHKAILIMH H CO-
TPYAHUYECTBA, 0COOCHHO MPH CO3/IaHUU TPYIIIOBOTO KOMITBIOTEPHOTO CKpaki-
OwuHra.

Brepssie ke kaprel namsati (Mind Maps) ucnionb3oBan Tonn berozen —
AHIIMHCKUI TICHXOJIOT, KOTOPBIM BCIO YKHM3Hb HM3y4all BO3BMOKHOCTH pabOThI
MO3ra U TO, KaK 3aCTaBUTh €ro paborarb ObicTpee u npoaykTuBHee. Kitode-
BOM ero mjeei ObLIa KOHILENINSA PaJHAHTHOTO MBIIIICHHS, YTBEPKAAOIas,
YTO MBI MBICJIUM HE JINHEHHO, a aCCOL[MAaTUBHO, U Ka)Kasl Hallla MbICIb HUMEET
MHOXECTBO 00pa30B-acCOUUAIN, KaKk ObI paCXOIAIINXCSA OT TIIABHON MOJ00-
HO BETBSIM JiepeBa. Takue KapThl JIETKO PUCOBATh OT PYKH WIIM MOJIB30BATHCS
pa3HBIMHU IIPOTPaMMaMU U CepBHUCaMU TI00anbpHOI cetn MHTepHET. Ha ypokax
SI3bIKa OYCHb YOOHO HCIOJIb30BAaHNE MHTEIIEKT-KApT MPH MOATOTOBKE Iepe-
CKa3a TEeKCTOB I10 dTallaMm:

1. BoiOupaeM LeHTpaJbHYIO TeMy OTpBIBKa, 0003HAaYaeM ee KIIIOUYEBBIM
CJIOBOM M ITOMEIIAEM B LIEHTPE KapThl;

2. Pucyem pacxonsiuecs U3 IIeHTpa INIaBHbIE BETBU — OCHOBHBIE MBICIIH,
cojiepKaliyecs B OTPHIBKE;

3. OT ka0 BETBH PUCYEM TOJIBETBY — KJIIOYEBBIE CIIOBA, pacroiaras ux
IO CMBICITY, [TOKa HE JOCTUTHEM HY)KHOM CTETICHH JIeTaTN3alIiH;

4. HenoHSTHBIE CJIOBA CONPOBOXKIAEM IIEPEBOIOM.

[TpuMeHeHnEe 3TOW TEXHOJIIOTHH CIYKAT HE TONBKO 3(PPEeKTUBHBIM yUeO-
HBIM CPEICTBOM 00O0OIIEHHs MaTepuana, HO U SABIAETCS CAMOCTOSTEIbHBIM
KOTHUTHBHBIM ympaxHeHneM. Kak crpaBeymBo ormedaer C.A. CMmupHOBa
[11], “camo cozmanme COOCTBEHHOW KapTHI ... YK€ HEOIICHHMO, TaK KaK OHO
€CTh TAaK)KE TPOIECC MBIIUICHNS. B HEM COoeAnHSIOTCS 1Ba BUIA AEATEIBHO-
CTH — TBOpYECKasl U aHAIUTUYECKas .

O upe3BbIUANiHON BaXKHOCTH CAMOCTOSITENBHOM AEATENIEHOCTU CTYICHTOB
U C NPEIIOKEHUEM MOJIEIH MTOJJOOHOW CaMOCTOSTENILHOM padOoThI BHICTYTIAIN
I®. NynemyxameroBa, A.B. @axpyraunosa, P.M. [llakup3sHosa u P.U. Typ-
xaHoBa [2], yka3biBas Ha “yIIyOJICHUE U MTOBBIIICHUE KaueCTBa 3HAHUH, HopMu-
poBaHKe CHOCOOHOCTH K caMOOOPa30BaHHIO M MPUHSITHIO CAMOCTOSITENIbHBIX
pemiennii”’. [oBOps O BBIIECTSEMBIX UMHU OJIOKaX: 1EIH OOy4eHHs, KOHTEHTE,
MEJAarOrMYECKNX YCIOBHAX U OIIEHOYHOM amIapaTe, Mbl MOKEM COOTHECTH MX
C OCHOBHBIMH CTPYKTYPHBIMH 3JIEMEHTAMH JIBYX APYTUX OMHMCHIBAEMBIX HHHO-
BAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, YaCTO MCIIONB3YEMbIX KaK CaMOCTOSTENbHBIC, BEO-
kBecta 1 MOOK.

PP. Hypmuesa u H.O. Ilepmmna [9] B cBoeil craTbe MPOABUTAIOT HC-
TIOJTb30BaHUE MUMEHHO BEO-KBECTa B MOATOTOBKE KOMIIETEHTHOTO BBITYCKHH-
ka: “Hanbonee spdexTuBHBIM cpeacTBOM (OPMUPOBAHHS COIMOKYIBTYPHON
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KOMIIETCHIINH SIBIISICTCSI IIPIMEHEHUE BEO-KBECT TEXHOJIOTUH, KOTOpasi OCHO-
BBIBAaeTCS HAa HE OYEHb CIOKHBIX, HO NMPOOJIEMHBIX 3aJaHusIX”’, “OpHEeHTHPO-
BaHa Ha d(pQeKTuBHOEC (HOPMUPOBAHKE LIEITOCTHON CUCTEMBI YHUBEPCAIBHBIX
3HaHUI, yMEHHUH U HaBBIKOB, a TAKIKE OMNbITA CAMOCTOSATEIILHON AEATEIbHOCTU
1 JINYHOW OTBETCTBEHHOCTH 00YUAIOIIXCsD», «HAIPaBJIeHa HA MAKCUMAJIbHYIO
MPAKTUYCCKYIO ACATCIbHOCTD U ABJIACTCA aKTyaJIbHBIM MEXaHU3MOM BKJTHOUC-
HUS YYAIIUXCS B MPOLECCHI, CIOCOOCTBYIOIINE PA3BUTHIO UX HH()OPMAIIMOH-
HBIX U KOMMYHHMKAI[HOHHBIX YMEHUI.

Beb6-kBect (Web-Quest) — 310 mpobieMHoe 3alaHie C IEMEHTaMU PO-
JIEBOM WIPBI, JUIA BBIIOJHEHNS KOTOPOTO HMCHOJIB3YIOTCS MH(OPMAIIOHHBIE
pecypcesl MHTepHETa. DTOT MeTon 00ydeHHS M KOHTPOJSA 3HAHWH, YMEHUH H
HaBBIKOB, OTBEYAIOIINI COBPEMEHHBIM TPEOOBAaHMAM M OCOOCHHOCTSIM 00-
pa3oBaTenbHON cpenpl, ObUT pa3pabdorad B 1995 r. mpodeccopamu rocymap-
ctBenHoro yHusepcutera Can Jluero bepuu Jlomxem u Tomom Mapuem. Oco-
OEHHOCTBIO BEO-KBECTOB SIBIISIETCS TO, YTO MH(OpPMAIHs, IPEICTaBICHHas Ha
caifre Jyuisi cCaMOCTOSITEILHOW MJIM TPYIIIOBOM pabOThl ydaluxcsi, HaXOIUTCs
Ha CaMoM JieJie Ha pa3InyHbIX BeO-caiirax. biaromaps sxe 1efCTBYIOIUM TH-
MepCChITKaM, YYalluecsi TOro He OIIyLIAloT, a paboTaloT B eJMHOM HH(pOP-
MalrMoHHOM npocrtpaHcTBe. CTyJCHTaM JaeTcs 3aJJaHie coOparh Marepualibl
B MlHTEepHETE 110 TO WJIM HHOK TeMe, PEIIUTh KaKyI0-IH00 MpobIeMy, UCTOb-
3ys 3TH MaTepuaibl. CChIIKM Ha 4aCTh HCTOUYHHUKOB JAIOTCS MIPENO/aBaTEeNeM,
a 9acTh OHM MOTYT HalTH CaMH, MOJb3YsICh OOBIYHBIMU ITOMCKOBBIMH CHCTE-
Mamu. Ilo 3aBepiieHMn KBecTa YYEHHKH JIHOO IMPEACTAaBISIOT COOCTBEHHBIE
BEO-CTPaHUIIBI M0 TAHHOW TeMme, JIN00 KaKhe-TO JPyrHe TBOPUECKHE paboTh
B 3JICKTPOHHOM, ITEUYaTHOHW MK yCTHOU (opme. Takum oOpa3zoM, sBISSICH Ha-
DISIIHBIMA, MYJIBTUMEIMHHBIMA M HHTEPAaKTHBHBIMH TEXHOJOTUSIMH, BeO-
KBECTBI CITOCOOCTBYIOT TAK)KE PAa3BUTHIO y YYaIUXCS YMEHHS OpPHEHTHPO-
BaTbCsl B O'POMHOM HOTOKE MH(OpPMAaLUK, aHAJIM3UPOBaTh, CAMOCTOSTEIBEHO
U TBOPYECKH MBICINTh, OOEKTUBHO OLIEHHBATh CBOM JIOCTIDKEHUS, paboTarh
B KOMaH/Ie.

B cBoeii crarbe 00 00pa3oBaTeIbHON TEXHOIOTHH MaCCOBBIX OHJIAMH Kyp-
coB (MOOK), H.A. 3axaposa u H.I1. CoGonesa [8] oTMeqaroT, 4T0 «B 00JaCTH
00pa3zoBaHKsl MPOCIECKUBACTCA TEHACHINS IPOBOANUTH NUCTAaHIIMOHHbIE 00Y-
YAOUINE 3aHATHS HAa OCHOBE OTKPBITHIX KypcoBy», a Takxke «MOOK sBnser-
Cs1 KOHEYHOM TOYKOM 3BOJIONMH JISI OTKPBITBIX 00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB.
MOOK - 310 mIaTdopmMbl, KOTOPBIE SBISIFOTCSI OTKPBITEIMU JUISI PETUCTPALIUH,
HUMEIOT OTKpBIThIE ydeOHbIE MPOrpaMMbl M HWHTETPHPYIOTCS C COLUAIbHbI-
Mu cetsMmHu. [IpenBapuTenbHble yCIOBUS UL KYpCOB IIPEICTABIEHBI B OIM-
CaHUM Kypca, a TaKKe OKUIaeMble pe3ylnbTarsl Kypca. OHU He Mpeiaraior
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(bopMaIbHYIO CHUCTEMY aKKpenuTanum». IIpennpuHaTas y4eHbIMU IOIBITKA
knaccudukarmn MOOK opuruHanbHa ¢ TOYKH 3pEHHS] BBIOPAHHOTO KpUTE-
pust — 00y4aroMX Teopuil OMXEBHOPU3Ma, KOTHUTHBU3MA, KOHCTPYKTHBU3MA
1 KOHHeKTHBM3Ma. Ham mpezacraBisiercsi, 4TO MOJOOHYIO TPAKTOBKY MOXKHO
OBUIO OBl IPUMEHHUTH KO BCEM OIMHMCHIBAEMBIM B CTAaThe JUJaKTUIECKUM CPel-
ctBaM. OIHAKO U3 BCEX MPEIIOKEHHBIX TEOPHI HaM HaeHHO Haubosee 61m3-
Ka TOYKa 3PCHUS] KOHHEKTHBU3Ma, HOBOM TEOpUHU 00y4eHUsI UPPOBOIA AITOXH,
paspabortanno J[xopmrxem Cumencom. [Iporiecc oOyueHus, COIacHO JaH-
HOM TEOpHH, MPOUCXOUT, KOT/Ia YUEHHUK IepeaeT CBOU 3HAHUS YepEe3 CBSI3U C
KOJUTEKTUBHBIMH 3HAHUSAMH coobrmiectsa [ 1]. CTOpOHHUKH JaHHOH TEOPHUH YT-
BEPXKJIAIOT, 9TO 00yUYEHHE — ITO HE MPOCTO Nepesiada 3HAHUK OT yUUTeNs yda-
IeMycsl, 3HaHHE TPAHCHOPMHUPYETCS W TEPEAaeTCs Yepe3 B3auMOJCHCTBHE
moneit, ocodenHo B BeO-cpene [3]. [lomoOHBIN B3MIAL BIIOIHE OTPAXKaeT CO-
BpPEMEHHBIE TCHCHIIMN B Pa3BUTHH O0YyYaIOIINX TEXHOJIOTHH U 00pa30BaHMs
B [1€JIOM — KOMMYHHKATHBHOCTD, THAJIOTHYHOCTb, OTKPBITOCTh, MYJIBTHME/IUH-
HOCTb, UHAUBUAYAIN3ALUI0 TPACKTOPUI U UCIIOIb30BAHNE MHHOBALIMOHHBIX
METONIOB 00yueHus [6].
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YCJIOBUSA KAK COCTABJIAIOIUE TIPUEMA
PABOTbBI C THOA3BIYHBIMHU TEKCTAMMU
SMOIIMOHAJBHO-HEHHOCTHOI'O COAEP KAHUA

AnHoTanus. B craree onncansl yciaoBust pabOTHI ¢ TEKCTOBBIM Marepua-
JIOM KaK COCTaBJISIFOLIHE [TPHEMa OCBOCHHSI SMOIIMOHAIBHO-IIEHHOCTHOTO KOM-
nonenra (LK) conepkanus HHOS3BIYHOTO 0OpasoBanusi. 13 MHOrooOpasus
yCIIOBHI OBbLIM BHIOPAaHBI KaK BHEIIHKE, KOTOPHIC HECOOXOMUMO CIICI[HAIBLHO
CO3/1aBaTb, TaK U BHYTPEHHUEC, KOTOPLIC OBbLIM U3HAYAILHO 3aJaHbl.
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KuroueBsble cioBa: DK comepsxkanust HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUs, TEKCT
OMOIIMOHANBHO-IIEHHOCTHOTO coJiepKaHus, npuem ocBoeHus: DK conepika-
HUSI UHOA3BIYHOI'O 06pa3OBaHI/I$[, BHCIIHUE YU BHYTPCHHHUE YCIOBUA pa6OTI)I C
TEKCTaMH AMOLMOHAIFHO-LIEHHOCTHOTO COIEPKaHUS.

Abstract. The article describes the conditions of work with text material as
constituents of a technique of mastering the emotionally-valuable component
(EVC) of the content of foreign-language education. From the diversity of
conditions external and internal ones were selected. While it is necessary to
create the former, the latter are originally set.

Keywords: the EVC of the content of foreign-language education, a text
of emotionally-valuable contents, a technique of mastering the EVC of the
content of foreign-language education, external and internal conditions of
work with texts of emotionally-valuable contents.

Kak m3BecTHO, cojep)kaHHWEe WHOSI3BIYHOTO OOpa30BaHUSI MPENCTABISICT
c000#i me[aroriuecky aJanTHPOBAHHYIO COLMANBHYIO MPAKTUKY. OHO TOX/e-
CTBEHHO IO CTPYKTYPE UEIOBEUECKOI KYIBTYpe M MPEICTABIACT COO0H Ty ee
4acTh, KOTOPYIO YICHHUK YCBAaWBACT B MPOIECCE MHOS3BIYHOTO 0Opa30BaHMUS,
mprodIIasch K HACICIUIO, BEIPAaOOTAHHOMY YeJIOBEYECTBOM, K €ro ooOie-
CTBCHHO-ACTOPHYCCKOMY OIIBITY.

CHCTEeMHO-CTPYKTYPHBIH aHAH3 COICPIKAHHS HHOS3BITHOTO 00pa30BaHMUs
Kak 00beKTa UCCIEAOBAHN, a TAKIKE €T0 CTPYKTYPHO-COZIepKaTeIbHas XapaK-
TEPUCTHKA TTO3BOJIMIIA BBIIBUTH HAJMYUE HE TOJIBKO «HUHTEIUIEKTYaJIbHBIX)
KOMITOHEHTOB (TIPEAMETHOTO, MPOLECCYaIbHO-PENPOAYKTHBHOIO, TIPOIECCy-
aJIbHO-TBOPYECKOT'0), HO U dSMOIMOHaIbHO-1IeHHOCcTHOTO (DL[K). B Hamux Ha-
yuHbIX padorax DK copeprkaHusi MHOS3BIYHOTO 0OPAa30BaHUsI MPE/ICTABICH
KaK COBOKYIMHOCTb HCHHOCTHBIX, SMOIIMOHAJIbHBIX, BOJIEBOT'O Cy6KOMHOHeH-
TOB M MX COCTABIIIOIINX, a TAKXKE JUYHOCTHBIX YHUBEPCATBHBIX YYeOHBIX
nericteuit (YY) [6, c. 61].

Bbuto BBIIBHHYTO TPEANONOKEHHWE, YTO pPeaji3alus JaHHOTO KOMIIO-
HEHTa Ha TPAKTHKE OCYIICCTBICTCSA Yepe3 OPraHM3aIHio0 paOdOThl yUaIIuXCs
C TEKCTaMHU IMOIMOHAIBFHO-IICHHOCTHOTO COJepKaHusA. MBI OIpenenseM ux
KaK CBSI3HBIC PCUCBBIC MUKPO— MIIM MaKpO-BBICKA3BIBAHMUS, OTPAKAIOIIHE JTIy-
XOBHBIH OITBIT YeJIOBeYeCTBa U rapanTupytomue peanuzanuio DK coneprxa-
HUSI MHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUsL.

TekcThl SMOLIMOHAILHO-LIEHHOCTHOT'O COJIEPYKaHMsI KaXKAbIH pa3 colnpoBo-
JK/TAI0TCST KOMIUIEKCOM TIPHEMOB paboThl C HUMH KaK CBOETO POJIa «IIPOBOJIHU-
KOB», MEPEHOCIINX WHPOPMALUIO OT KOMIIOHEHTOB COJEPKAHUSI K IIKOJIb-
nuky. [lon npuemom oceoenust LK codeporcanus uHOSI3b14HO20 0OPA3068aHUs
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HaM{ TIOHMMAETCSl eMHMIIAa 00pa30BaTEIbHOTO MPOIEcca, HHTETPUpPYIOIas
cnenuuIecKue yCIIOBHs, JyXOBHO-MaTepHajbHbIE M OINEPAllMOHHBIC CPEl-
CTBA, @ TAKXKE CIIOCOOBI MX MCIOJIb30BAHUS sl (POPMUPOBAHHS TIOJIUKYIIBTYP-
HOU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH B TUAJIOTE KYJBTYD.

OOBEKTOM HCCIIeI0OBaHMsI B IAHHOM CTaThe SIBISIIOTCS YCI06Us1 KAK COCTAB-
JAIOMKE TpHUeMa paboThl C TEKCTaMH 3MOLMOHAIBHO-IIEHHOCTHOTO COZAEp-
xaHusl. [Jenp cTaTbu — OXapaKTepU30BaTh BHEUIHWE M BHYTPEHHHE YCIIOBHS
B pamkax npuema ocBoenust DK coxepkaHusi MHOA3BIYHOTO 00pa30BaHMUS.
Hcnonp3yeTcss KOMITIEKC B3aMMOJOMONHSIONNX Memo008: TeOPETHIECKOTO
aHanm3a (CHCTEeMHO-CTPYKTYPHBIN); aHATUTUYECKOTO IKCIIEPUMEHTa (aHau3
MIPOTPaMMHBIX TpeOoBaHMH, PeneparbHOTO TOCYAAPCTBEHHOTO 00pa3oBa-
tenpHOTO crapmapra (OPI'OC) u meicTByONIX ya4eOHO-METONNICCKIX KOM-
ttekcoB (YMK) no anmmiickoMy SI3BIKY s 00111e00pa30BaTesIbHOM MIKOIIb);
rpadu4IecKoro MmpeACTaBICHUs HHPOPMALIUH.

W3 Bcero mHoroo6pasust uMetonuxcst yenosuii C.C. Kyknuna npesara-
eT BBIOMpATh TE€ BHEIIHHE W BHYTPEHHHE OOCTOSITENBCTBA, KOTOPBIC SIBIISIOTCS
MIPUHLIMIIHAIBHBIMU JJIS1 JaHHOTO uccnenoBanus [1,c.45]. Tlpexnae Bcero, 3T0
TICUXOJIOTO-TIeJarOrn4eCcKoe MON0KEHUE O TOM, YTO BHEIIHHUE, T. €. COLIUAIBbHBIC,
co37aBacMble OOIIECTBOM YCIIOBHS ICTEPMHHHUPYIOT TOBEACHHE M ACATCIIb-
HOCTb 4€JI0BEKa HE HAPsMYI0, a uepe3 guympennue ycanosus. K Hum B Tpynax
C.JI. PyOuHIITEifHA OTHOCATCS HACIIEICTBEHHBIC, TCHETHIECKIE 3aTaTKH, IICH-
XUUECKNE CBOMCTBA JIMYHOCTH, €€ KU3HEHHBIN OMBIT | T. 1. [4]. Buewnue xe
yenosus o0ydenus npeactasiaeHsl @T'OC, mporpaMMHBIME TPEOOBAHUSMH TIO
HMHOCTPAaHHOMY SI3BIKY U TIPEIMETHBIM cofiepxkanueM (Tekcrorexoir) YMK [5].

BHemrHee Besikuii pa3 Hepa3phIBHO CBS3aHO ¢ BHYTpPEHHHMM. MIHBIMU cito-
BaMHM, BHYTPEHHHUE YCIIOBUSI YCTaHABIUBAIOT KOHEUHBIH PE3yJIbTaT MOCTOSH-
HOTO B3aUMOBIIMSIHUSI BHEITHETO M BHYTPEHHEro. B3anMOCBS3b BHENIHUX U
BHYTPEHHHX MPEANOCHIIOK CTAHOBJICHHS JINYHOCTH OTPa)KEHA Ha PUCYHKE 1.
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33



Ha pucyHke moka3zaHo, 9TO BHEIIHUE YCIOBUS (OHU MPEACTABICHBI B CO-
JIep>KaHUN MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB) BCET/a MPEIOMIIIIOTCS Yepe3 BHYTpEHHHE
(’KN3HECHHBIH OIIBIT YENIOBEKA, €T0 JIMYHOCTh, MHANBU/IyaIbHBIC ICHXOJIOTHYC-
CKHE 0COOCHHOCTH, [ICHHOCTH, IMOIIMOHANILHBIN CKJIAJ U T. 11.). Tak, BHEIIIHEE,
0OBEKTHBHOE CTAHOBUTCS BHYTPEHHHM, CyOBEKTHBHBIM Ojarojmapsi «HHTeE-
pHOpHU3aLKNY TPAKTHUECKUX, PEUEBBIX JICHCTBUH, KOTOpasi, B CBOIO OUEPEb,
o0ecrieuuBaeT CrOCOOHOCTh BBIBOAWUTH TICHUXHUECKHE IPOLECCHl HAPYKY,
T. €. «9KCTEePUOPHU3UPOBATE UX.

Bce ob6s3arenpHbIe BHEIIHNE YCIOBUS KaK COCTABISIONINE ITPHEMa pado-
ThI C TEKCTOM 3MOLMOHAIIbHO-LIEHHOCTHOIO coepkanus Beaen 3a JI.M. Puza-
€BOI MBI JICJIUM Ha aKCUOJIOTUYECKUN U JESITEIbHOCTHBI KOMIIOHEHTHI IIPO-
cTpaHCTBa nuanora Kyastyp [3, c. 80]. B mayunsix Tpymax JI.B. [1aBmoBoit
aKcuonoeuyecKull KOMNOHeHn BKIIFOYAaeT MO3HAHUS O COBOKYITHOCTH IICHHO-
CTell cOM3ydYaeMbIX JIMHTBOKYIBTYpP, O CHCTEME YHHBEPCAJIBHBIX (0OIIeuesno-
BEUECKHX) KyJIBTYPHBIX IEHHOCTEH; JaHHBIC O CBSI3U M COOTHOLICHUH LIEHHO-
CTell pa3lInuHBIX CTPaH C II00AIBHBIMH [IEHHOCTSIMA MUPOBO LIMBHIIM3ALIIH,
YMEHHSI Pacro3HaBaTh KyJbTYPHBIE IICHHOCTH U UX BO3JCHCTBHE Ha BepOasib-
HOE M HepeueBoe MOBEICHHE B MPOIecce KOMMYHHUKALIUU C WHOS3BIYHBIM CO-
oecemHukoM [2, ¢. 26].

[TockonpKy comep kaTeNbHas U MpoleccyaabHasi CTOPOHBI 00y4YeHHUs eu-
HbI, DK Kak KOMIIOHEHT COIHMAIBHOTO OMBITA U COACPKAHHS WHOS3BIYHOTO
00pa30BaHMs B COBOKYITHOCTH MOTHBOB, TOTPEOHOCTEH, HHTEPECOB, ICHHOCT-
HBIX OPHUEHTALWH U T. I. HEU3MEHHO MOOYKIAeT yJaInuXCs K JesITeIbHOCTH.
Tak, 3aruTaHUPOBAHHBIA PE3yABTAT BPSA JH Oy[eT JOCTUTHYT, €CIHA TMPUEMBI
paboTHI ¢ TEKCTOM ITOIOOPaHBI HEIPABIIIEHO U HEAJICKBATHBI 3a1a4e peas3a-
LUU SMOLMOHAIBHO-IIEHHOCTHOIO MOTEHIMaaa peueBoro mMarepuana. [losro-
MY aKCHOJIOTHYECKHH KOMIIOHEHT MPOCTPAHCTBA JHAJI0ra KyJIbTYp HE MOXET
CYIIECTBOBATh B OTPBIBE OT €0 0eAMmenbHOCIMHO20 KOMNOHEHN.

IepeiineM Kk XapakTepUCTUKE GHYMPEHHUX YCAO6UI KAaK COCTABIAIONINX
nmpuema paboThl ¢ TEKCTOM AMOIMOHAIBHO-IIEHHOCTHOTO cofiepkanus. K Hum
MBI OTHECJIH BO3PACTHBIE OCOOCHHOCTH IIKOJIEHUKOB: 1) BIa/IeHHE KIIFOYEBbI-
MU KOMITETEHITUSIMU B 00JIACTH WHOS3BIYHOTO 00pa3oBaHMs; 2) COOCTBEHHAS
cucreMa neHHocrel; 3) Habop MUIHOCTHRIX Y Y]I; 4) ypOBEHb pa3BUTHS BO-
neBoit cepsl; 5) ypoBeHBb pa3BUTHS IMOIIMOHATFHON KOMIIETEHTHOCTH H 3MO-
IIHOHABHOTO MHTEIUICKTA.

VYder W mejeHanpaBICHHOE pa3BUTHE BHYTPEHHUX YCIIOBHHA (XapakTe-
PUCTHK) yYaIIUXCs HA Pa3HBIX CTYINCHSIX OOyUYCHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
TIO3BOJISIFOT OCYIIECTBIIATh MHAMBUAYAIH3ALUIO paOOThl C TEKCTaMH SMOIH-
OHAJIbHO-IIEHHOCTHOTO COJEPXAHUsI, BHOCUTH CBOEBPEMEHHBIC YTOYHEHUS
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B COACPIKATCIIbHO-OPTraHU3allUOHHBIC ACICKTbl OCBOCHUA QHK COACpIKaHUA
HWHOA3BIYHOT'O 06p330BaHI/I$I.
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podecCHOHaNbHOM KOMMYyHUKanuu. [lepes mpernojaBaTesiMu HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB BBIIBUTAIOTCS BXKHEHIIINE 3a/1a4l — HAYYUTh CTYICHTOB 3 ()EKTUBHO
MOJIB30BATHCS A3BIKOM KaK HHCTPYMEHTOM IS PEIICHUsI 38184 HH()OPMAIHOH-
HOro obecrneueHus: B chepe npohecCHOHANBHON AEATENBHOCTH, CIOCOOCTBO-
BaTh (OPMUPOBAHHUIO ¥ CTYICHTOB YMEHHUS OL[CHHBATh HH(POPMAIHIO C TOYKH
3peHHMS ¢ 3HAYUMOCTH JJIs OyayIiei mpodeccuu.

KiroueBble ci1oBa: 00yueHHE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HESI3BIKOBOM BY3,
podecCHOHaTbHO-OPUEHTHPOBAHHOE YTEHHE, JICKCHUECKHE M TpaMMaTHye-
CKHE HaBBIKM M yMEHHs, 0TOOp MpodeccHOHaTIbHO-OPHEHTUPOBAHHBIX TEK-
CTOB, CAMOCTOSTEIIbHAsSI padoTa.

Abstract. The importance of reading LSP-(language for specific
purposes) texts in a non-linguistic institution of higher education under
conditions of cross-cultural communication has been considered in the article.
The key tasks before foreign language teachers are to teach students to use
language effectively as a tool for performing information support functions in
professional activities, to promote the skills of evaluating information in terms
of'its relevance to future profession among students.

Keywords: foreign language teaching, non-linguistic institution of higher
education, LSP reading, lexical and grammar skills and abilities, LSP text
selection, individual work.

CerojiHsi B yCIOBHUSIX PACIIUPEHUST MEKTYHAPOIHBIX CBSI3eH U COTPY/IHHU-
YEeCTBA, PA3BUTHS HAYYHBIX HMCCIICIOBAHHUN, YBETHMUYCHUS! KOJIMYECTBA HWHOS-
3BIYHO JIUTEPaTyphbl 1 HHOOPMAIIMOHHBIX PECYPCOB BO3pACTAET MOTPEOHOCTH
B CIICIIHATUCTAX, KOTOPbIE MOT'YT HE TOJIBKO TOBOPUTH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE,
a YMEIOT 00IIaThCS MO pa3IMYHBIM BOMPOCaM B cdepe MmpodhecCHOHATEHON
JIESITEIBHOCTH, paboTaTh ¢ MH(pOpMAIHell Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKC, aHAH3U-
POBaTh MHOS3BIYHBIC HCTOYHUKU M U3BJICKATh U3 HUX HCOOXOUMBIC CBE/ICHUSI.
31ech BCTaeT BOMPOC O YTCHUHM ayTCHTUYHBIX HAYYHO-TEXHUYECKHX TEKCTOB
MO CIEIHMAIbHOCTH Ha WHOCTPAHHOM $I3bIKE Ha OCHOBE NpodeccHoHaIbHO-
OPHUECHTHUPOBAHHOI'O ITOAXO0J4A. KOHC‘IHOﬁ ICJIBIO TAKOI'O YTCHUA B IICPBYIO OUC-
penb TOMKHO ObITh (POPMHUpPOBAHKE y CTYACHTOB YMEHHS OIEHUBATh HHHOP-
MAIMIO C TOYKH 3PEHUs ee 3HaYMMOCTH Juisi Oyayuiei npodeccuu. Hapsmy
C OTUM YTEHHE TEKCTOB I10 CHENUAILHOCTH (JOPMUPYET MO3HABATEIBHYIO 110~
TPeOHOCTD, CTUMYJIUPYET MOTHUBALIUIO, BBI3BIBACT HHTEPEC K U3YUCHUIO S3bIKA
M COJICUCTBYET MOBBIIICHUIO YPOBHS €TI0 BIaICHUSI.

Ha ceromusiniiuii e JA€Hb HANIA CTYACHTHI HEe 00JIaIal0T YMEHHUSIMH, KO-
TOpBIC MTO3BOJIUTH OBl UM YIOBICTBOPSTH CBOM HH()OPMAIIMOHHEIC TIOTPEOHO-
cti. OOBIYHO TIPU YTCHUU W TICPEBOJC CICIUAIBHON JIUTEPATYPhl CTYICHTEI,
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HE UMes JJOCTATOYHOH SI3BIKOBOM TTOATOTOBKH, CTPEMSTCS TICPEBECTH KaKI0C
CJIOBO U B TOM IOpsAKE, B KOTOPOM OHO BCTpeuaeTcs B TekcTe. Takoi mepe-
BOJI OYE€Hb YaCTO MPHUBOANT K UCKAKEHHIO CMBICJIA, TPOIIECC MEPEBO/Ia CUIIEHO
3aMmeJuIsieTcs, T. K. CTYAEHTHI ITIOCTOSHHO oOpamiaioTcs K cioBapro. K koHIy
MPE/UIOKCHNUsI, OBIBACT, CTYJCHTHI 3a0BIBAIOT, YTO OBUIO B ero Havaiue. [Ipu
9TOM ellle CTOUT U npobnema noHuManus uHdopmaiyu. To ecTh, NOHMMATh
elle He 3HA4YUT YMETh MEepeBOAUTh. MOXKHO HE 3HaTh BCE CJIOBAa B TEKCTE
1 YNIaBIHMBAaTh CMBICH YnTaeMoro. lMHorma, Hao00poT, 1ake 3Has BCE 3HAYCHUS
CJIOB, MOJKHO HE pazo0parh CyTh MPEUIOKEHHA. DTO YacTO CIydaeTcs ¢ Ha-
IIMMHA CTYICHTAMH — MHOTHE B ILIEJIOM ITOHHMAIOT, O 9YeM HIET pedb, HO HE
B COCTOSIHUY IIPAaBWJIBHO U TPaMOTHO TiepeBeCcTH. HeyMeHme BBIICIATE CIIeITH-
¢udeckyro nHPOPMAIIHIO [IeNIaeT IOHUMaHNe (pparMeHTapHBIM, HCKaKCHHBIM.
CHoXHOCTh B MOHMMAHUH U TICPEBOJAC CICIHAIM3HPOBAHHBIX TEKCTOB B Ha-
IIIEM By3€ yCyTyOisieTcsl elle M TeM, YTO OOJIBIIMHCTBO HAIIUX CTYJCHTOB U3
CEJILCKOM MECTHOCTH BIIAJICIOT PYCCKHM SI3BIKOM, Ha KOTOPBII OHU TIEPEBOIAT,
JIaJIeKO HE B COBEpPILEHCTBE. MHOTHE BBITYCKHUKH CPEeHEH CeIbCKON HIKOJIBI
BOOOIIIE HE HAYYEHBI YTCHUIO CIIEINATN3NPOBAHHBIX TEKCTOB.

B mocnennue roapl Haiel kadeapoit Beaercs Oolblinas paboTa mo yco-
BEPUICHCTBOBAHUIO MTPEINIOAaBaHNUA HHOCTPAHHOTO A3bIKa B MHOT'OHAIIMOHAJIb-
HOM ayIUTOPUM HES3BIKOBOTO By3a. Jlyi 3aHATHI CO CcrelMaIM3UPOBAHHBIMU
TEKCTaMH TI0 CEIIbCKOMY XO3SHCTBY, SKOJOTHH, arPOHOMHUH, TIOYBOBEICHHIO,
MeXaHHM3aIlu1, SKOHOMUKE U TIP. M3AAI0TCS YIeOHO-METOAWYECKUEe TOcoOus
OTIENBHO TI0 KaKIOH CIEIUATFHOCTH M C YIETOM CICIU(PHUKHU By3a. TeKCTHI
B IMOCOOWSAX COMPOBOXKIAIOTCS YIPAKHEHMSIMH Ha TIOHUMAaHUE WX COIEp-
JKAHWS, TPAMMATHUYCCKUMHU M JIEKCHYCCKAMHU 3amaHusMu. [lepen KakapiM
TEKCTOM JaHBI JICKCHUCCKUE YIPAKHCHHS, BBOMAIINE aKTyadbHYIO JICKCHKY,
KOTOpasi 3aTeM HEOIHOKPATHO TOBTOPSIETCS B YIPAKHEHUSIX MOCIEAYIONINX
YPOKOB C LIEJBIO 3aKpeIuieHust Matepuaia. [IpenrekcToBast U TekcToBasi pado-
Ta BBINIOJIHSETCS CTYICHTaMH BO BpeMsl ayIMTOPHBIX 3aHSTHII 110/l KOHTPOJIEM
MIpernoaBaTelis; HOCIETEKCTOBBIC 3a1aHN OOBIYHO MPE/IaraloTCcsl B Ka9eCTBE
JIOMAIITHETO 3aaHHs.

O4eBHUIHO, YTO JAJIS IOHUMAHUS TEKCTOB CEIbCKOXO3SHCTBEHHON, HKOHO-
MHYECKOH MITH TEXHUYECKOW HAIIPaBICHHOCTH 0c000€ 3HaUYCHHUE MPHOOpeTaeT
3HaHUE TEPMUHOJIOTHU: KaK OOIIEHAYYHBIX TEPMUHOB, TaK U y3KOCICIIHATb-
HeIX. Kadenpoil m3nan «AHTIO-PYCCKO-TaTapCKUH CIIOBAphY UL CTYICHTOB
arpoHOMHYecKoro (akynprera. ClIoBaph MONB3yeTCs OONBIION MOMyIsSpHO-
CTBIO y CTYIEHTOB-TaTap, KOTOPHIC HE OYCHBb XOPOIIO BIAJCIOT PYCCKUM SI3bI-
KOM, OCOOCHHO CIEeNHaJM3UPOBAHHBIMU TEPMHHAMHU, U HE 3HAIOT INepeBOja
MHOTHX CIIOB U SIBJICHUI Ha PyCCKHUU S3bIK. B CIIOBaph BKIIFOYCHBI TEPMUHBI
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T10 TIPUHIUITY UX YaCTOTHOCTH B TEKCTaX, M3ydaeMbIX Ha | u 2 kypcax. Taxxe
MHOTHE IIPernoiaBaTeiy 00JerdaoT paboTy CTy/IEHTOB, pa3pelas HepeBOIUTh
UM C aHIVIMHCKOTO HE Ha pyCCKui (MX HEPOAHOI), a TaTapcKui A3bIK. [lepeBon
Ha POIHOM S3BIK MPUAACT UM OOJIbIIIE YBEPEHHOCTH B ce€0e, OHU HE CTECHSIOT-
Cs1, HE JIOIYCKalOT OIIHOOK.

Hcnonb3oBanue npogeccnoHaIbHO-OPUEHTHPOBAHHOTO MaTepralla akTy-
QJIbHO B HESA3BIKOBOM By3€ Ha JIt000M dTare o0yuenus. OJHaKo Ha Ha4aJIbHOM
3Tare OpraHu3aIiy paboThI 10 YTEHHIO MPETIOJABATENI0 PEKOMEH/TYETCsI Po-
BEPSATH, COOTBETCTBYIOT JIM TEKCTHI 110 CIIEHHAIBHOCTH LENSIM U 33/1a4aM 00-
yuenust. OZIHUM 13 IPUHLUIIOB 0TOOpa TeKcTa It npodeccroHaabHo-00yya-
IOIIEr0 YTEHHMsI IOJDKHA OBITh €r0 JJOCTYIHOCTh M TIOCHIIBHOCTD JIJIsl CTY/ACHTA,
T.€. CJIEAyeT YUYNUTHIBATH BO3MOKHOCTH CTYACHTOB, UX JIEKCHKO-IpaMMaTHue-
CKHI YpOBEHb BJIAJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. Tak, CTyZAE€HTaM Ha Havajb-
HOM 3Tarie He CJIEAYeT BBIOUPATh [UIsl YTEHHUSI TEKCThI U3 CEPbE3HBIX HayYHBIX
U3JIaHUH, TIOCKOJIBKY OHH COIEpIKaT CIMIIKOM OOJIBIIOE KOIMYECTBO CHELH-
aIbHON TEPMHMHOJIOTHH, KOTOpas MOXKET OBITh €Il HE 3HAKOMa CTYIACHTaM.
Ha nannom sTamne oOy4eHHs ONTHMaJIFHO MCHOJB30BATh TEKCTHI MM CTATbU
001Iero XxapaKkrepa, OCBEILAIOLINE aKTyalbHbIe BOIIPOCHl U OPUEHTHPOBAHHbIE
Ha MaccoBoro yurarens. Ha nameit kadenpe Mbl HaunHaeM NpodeccroHalb-
HO-OPHEHTUPOBAHHOE YTEHHE CO CHEINAIN3UPOBAHHBIX TEKCTOB HEOOIBIIOTO
ob0bema, cocrosmmx u3 10—12 mpeamoxkeHni, TOCTPOCHHBIX HAa M3YYCHHOM
SI3BIKOBOM M IpaMMaTH4eckoM MaTepuaie. B nampHeiiem, Korjga CTyIEHTSHI
MIPUOOPETAIOT HEKOTOPBIH OIBIT B YUTEHUH, 3HAKOMBI C OOJIBIIMM KOJIHYECTBOM
rpaMMaTHYECKHUX SIBICHUH U TEPMUHOB, MOXHO yCJIOKHSTh MaTeprall 1 Iepe-
XOIHTH K OoJIee Crieann3npoBaHHbIM TeKCTaM (HayYHBIM CTaThsM, 0030paM
U JIp.), BKIIIOYAIOLIMM JJIEMEHTHI cepbe3Horo ananusa. OCHOBOM JiIst TOCIe0-
BaTEIbHON CHCTeMaTH3alUK 3HAaHUH, YMCHUH U HABBIKOB CTYACHTOB SIBIISIETCS
AyTEHTUYHBIN TEKCT HA HHOCTPAHHOM S3bIKE.

Konewno, xoresnoch Obl O0JIbIIe BHUMAHHS YACTIATh YTCHUIO HA HHOCTPaH-
HOM $I3bIKE 3apyOeKHBIX ITyOIMKAIMH C EeJbI0 U3BJICUEHHS TI0JIE3HON HHPOP-
MalyH, HO 0 ce0e JaeT 3HaTh HeJOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO 4acoB, OTBOIMMOE
Ha U3y4YeHHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B HES3BIKOBOM By3€. Tarxke B HACTOSIICE
BpeMsl HAIlUIM CBOE pEIICHUE AAJEKO HE BCE NMPOOIIeMbl, CBSI3aHHBIE C pa3pa-
60TKON 3(P(heKTHBHON METOIMKH, MO3BOJSIIONIEH HAYYUTh CTYJCHTOB HEsI3bI-
KOBBIX BY30B CAMOCTOSITEIBHO YHTATh TEKCTHI ITO0 CHEIMAIBHOCTH C IOTHBIM
M3BJICYCHNEM TIOJIE3HOH Ut uX Oymymieit mpodeccun nHpopmanuu. [lo cux
TIOp HE Pa3pabdOTaHbl METOAWKN OPTraHU3AMH 00yUEHHSI HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky MHOTOHAIIMOHAJIBHOW ayIUTOPUH, TeM Oojiee UX 00yUYEeHUs CIIeIUAIN3UPO-
BaHHOMY 4TeHHUI0. Ho, HecMOTps Ha BCe TPYIHOCTH U MPOOIEMBI, MBI IeTaeM
BCE BO3MO)KHOE, YTOOBI M3y4aeMblii MaTeprall He BBI3bIBAJ 3aTPYJHEHHH IpH
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BOCIIPHSITHH COZIEPXKAHUSI YUTAEMOI0, a CTapaeMcsl 3aMHTEPECOBaTh CTY/ICH-
TOB, ITOOMpAsi MHTEPECHBIN U IONIe3HbIH Marepuai. TmarensHoe U TTyOOKO
MIPOJyMaHHOE TJIAaHUPOBAaHKUE AyJAUTOPHONH M CaMOCTOSITEIEHON paboThl CTy-
JIEHTOB JIOJDKHO TOMOYb B PELICHUH OJHON M3 OCHOBHBIX 3ajiad Ipernoja-
BaTeJsl MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB — BOCIMTATh OINPEIEICHHYIO KyJIbTYpy Takon
paboThl U crIocOOCTBOBATH PA3BUTHIO PAa3HOOOPA3HBIX PEYEBBIX YMEHHH MpH
OBJIQJICHUH SI3BIKOBBIM MaTE€pPHAaJIOM.

Taknum 00pa3zoM, Ipu 00yHIEHUH YTCHUIO U TIEPEBOLY JIUTEPATypPHI 110 CIIe-
IIUATbHOCTH 3aJava IPeroaBaTeNs — CUCTEMAaTH3HPOBAaTh yKe IPHOOpETEH-
HBIC 3HAHUS CTYIEHTOB, PA3BSICHUTH U Pa300paTh Bce OCOOCHHOCTH TEKCTa,
BBI3BIBAIOIINE Y CTYACHTOB TPYAHOCTH, W BO3MOXKHBIE CIOCOOBI MEpEBOa,
HE3HaHUE KOTOPBIX MOXKET IMpUBECTH K omuoOkam. ITpu aTom jurst urenns npe-
TI0IaBaTEIIIO CIIEyeT MOAOUpaTh ayTeHTHYHBIE NMPOQeCCHOHAIBHO-OPUEHTH-
POBaHHBIE TEKCTHI U ApyTrue HH(POPMAIIMOHHBIE MaTepHaIbl HA HHOCTPAHHOM
SI3bIKE B COOTBETCTBUU C YPOBHEM 3HAHUI CTY/IEHTOB, a TAKXK€ CJIEAUTH 3a CO-
CTOSIHUEM CJIOBApPHOTO 00ECIeUeHHs 3aHITHH, IPEIOCTaBIsS CTYICHTaM WH-
(hopMaIMIO 0 HOBBIX TIEYATHBIX U 3JIEKTPOHHBIX CIIOBAPSX U CIIPABOYHUKAX.
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OBYYEHUE UHOCTPAHHOMY SA3bIKY B BY3E
C UCITOJIb30BAHUEM KOMILJIEKCA YITPAYKHEHUI
C AYTEHTUYHbBIMU MATEPUAJIAMM J1JI51 PA3BBUTHUSA
HABBIKOB AYINPOBAHUA

AHHoTanus. Ctarhs OCBAIIEHA TPOOIEMe Pa3BUTHS HABBIKOB ayANPOBa-
HUST 00yJaromuxcst By3a. PaccMOTpEHO MOHATHE «ayTECHTHYHBIE MaTEPHAIB),
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MPUBE/ICHBI IPUMEPHI YIPAKHEHUH ¢ TPUMEHEHHEM ay TCHTUYHBIX ayIHO-/ BH-
JIEOMAaTEePHAIOB.

KuiroueBbie cjioBa: ayupoBaHue, ayTEHTHYHbBIE MATEPHAIIbI, YIIPAKHCHUE.

Abstract. The article is devoted to the problem of the development of
listening skills for students of the university. The concept of “authentic
materials” is considered, examples of exercises using authentic audio / video
materials are given.

Keywords: listening, authentic materials, exercise.

KoMMyHHKaTHBHAst KOMIIETEHIIMS ¥ CIIOCOOBI €€ IOCTHKEHHUS SIBIISICTCS OJl-
HOIT M3 HanboJsee akTyaJbHBIX IPOOIEM CPEId TEOPETHICCKH U IKCIIEPUMEH-
TAJILHO PEIIAeMBIX METOJHKONH HHOCTPAHHBIX 3bIKOB. OBJaeTh KOMMYHHKA-
THUBHOW KOMIICTCHIIMEI Ha aHIINIICKOM S3bIKE, HE HAXOASCh B aHIJIOSA3BIYHOM
CTpaHe, /IeJI0 BecbMa He U3 JIeTKHX. [103TOMy BaykHOIM 3a/1a4eii mpernogaBare-
TS SIBIISIETCSl CO3/J[aHUE PEANIbHBIX W BOOOPaKaEMBIX CHUTYallMi OOIIEHUs Ha
3aHSTUU MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, UCIIONB3YS JUIsl 9TOr0 pasjiMuHble METO/bI U
npueMbl padotsl. [lpu pemeHnn gaHHOI TPOOIEMBI OTPOMHYIO POJIb UTPAIOT
TEXHUYCCKUEC CPCACTBA O6y‘ICHI/I)I, a UMCHHO HCIIOJIb30BAHUC ayTCHTUYHBIX
BH/IEOMATEPUAIIOB HA YPOKE HMHOCTPAHHOIO sI3bIKa, KOTOPbIE MMO3BOJISIIOT JIaTh
oOyuatomumcst 0oJiee MONHYI0 U TOYHYI0 HHPOPMAIIHIO TT0 U3ydaeMOoi Teme,
MOBBIIIAIOT HAIAAHOCTE OOYUESHUS M BBI3BIBAIOT CTPEMIICHUE K JAaJIbHEHIIEMY
COBEPIICHCTBOBAHUIO S3BIKOBOU KYIBTYpHI [1].

AyInpOBaHUE — OJHO U3 CaMBIX BaXXHBIX CPEICTB OOYYEHHs HMHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY, T. K. C €r0 TOMOIIBI0 O0YYaIOIIMMCS ropas3o Jierde OBNAJICTh
YTEHHUEM, TOBOPEHUEM M NHChbMOM. [103TOMY ayaupoBaHHE OYEHb YacTO WC-
TIOJIB3YETCsI B Ka4eCTBE OCHOBHOTO WMJIM BCIIOMOTATEJIFHOTO CPE/CTBa 00yde-
HUSI IAaHHBIM BUJIaM PEYEBOM JesTeIbHOCTH [4].

Ha nauanpHOM H cpeiHeM sramnax oOy4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY HC-
TMIOJIb30BaHUE Ay TEHTUYHBIX MaTepHAaJIOB 3aTPyJIHUTENBHO, T. K. 00yJaronuecs
ellle He B TIOJIHOM Mepe BIIaACIOT 3HAHUSIMH JIEKCUKH, (POHETHKH U TpaMMaTH-
KM, YTO HEJIb3s CKa3arh PO 00ydaroIIuXcs By3a. Y CTYACHTOB yXKe UMEeTCs
JOCTATOYHBIH 3ariac 3HAHUH M HABBIKOB II0 OCHOBHBIM SI3BIKOBBIM aCIIEKTaM,
a 3TO 3HAYUT, 4TO OOy4YCHHE ayAMPOBAHHUIO Ha JAaHHOM 3Tame OymeT »ddex-
TUBHBIM U ycTemHbIM [2]. TakuM 06pa3om, IMEHHO Ha dTare By3a 00yueHHe
C IPUMEHCHHEM ayTEHTUYHBIX MaTepUalioB MPENCTaBIsIeTCS Haunboliee mere-
c000pa3HBIM.

[TonsTHE «ayTEeHTUYHBIC MaTEePUAJIbI» MOSBHIOCH B METOIMKE HE TaK JaB-
HO, YTO CBSI3aHO C COBPEMEHHOH ITOCTAHOBKOH Iiesieil 00y4eHHst HHOCTPaHHO-
My sI3bIKY. B acriekTe o0yueHus ayinpoBaHUIO TaKOE MMOHSATHE KaK IPHCYTCTBHE
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B ayTCHTHUYHBIX ayIMTHBHBIX MarepHanax 3ByKOBOTO psaa (environmental
clues) mpezcraBnsier co00i 0COOBI MHTEpeC, HAPUMEp: LIyM TPaHCIIOPTa,
MY3bIKa, Pa3rOBOPBI IPOXOXKHX, 3BOHKH TeJeoHa U T. 1. ITO POPMHUPYET Ha-
BBIK BOCIIPHSITHSI MHOSI3BIYHON peur Ha (hOHE pa3sHOOOpa3HbIX TOMEX.

Takum 00pa3zoMm, ayTEHTUYHBIE MaTepUalibl — 3TO MaTepHabl, B3STHIE U3
OpPUTHHAJIBHBIX MCTOYHHKOB, KOTOPBHIE XapaKTEPU3YIOTCS €CTECTBEHHOCTBHIO
JIEKCUYECKOTO HAIOJHEHHs M IpaMMaTuiecKux (opM, CUTYaTUBHO aJeKBaT-
HOCTBIO HCIIONB3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB, WLTIOCTPUPYIOT CIyYaW ayTeH-
THUYHOTO CIIOBOYIIOTPEOICHHS, B KOTOPBIE, XOTS M HE NpeAHa3HAYCHBI CIICIH-
QIBHO I y4eOHBIX LeJiel, HO MOTYT OBITh HCIIONB30BaHBI NPU OO0yYEHUH
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY [5].

CrietyeT OTMETHTb, YTO KPUTEPUH (yHKIIHOHAIBHOCTH — 3TO OJIMH H3 OC-
HOBHBIX KPUTEPUEB ayTCHTUYHOCTH. AYTCHTHYHbIC MAaTCPHAJIbI JIOJDKHBI OBITh
(YHKIIMOHAIBHBI, T. €. OPUEHTHUPOBAHBI HA JKU3HEHHOE HCIIOJIb30BaHHE, HA
CO3/JaHue WUTIO3MU MPUOOIIEHNS K €CTeCTBEHHOM s3bIKOBOM cpeje. Paboras
Ha/l (YHKIMOHAIFHO ayTeHTUYHBIM MaTepualioM OOy4alolHHCs HEOCO3HaH-
HO MpUONMKaeTCs K peabHbIM YCIIOBUSIM YIOTpEOJICHHS SI3bIKa, YTO HEOOXO-
JIUMO JUTs YCIICITHOTO OOydYeHHUs ayAupoBaHuio. bosee Toro, oOydarouiuiics
3HAKOMUTCA C p33H006p33HBIMI/I JIMHTBUCTHUYCCKUMH CPE€ACTBAMU, KOTOPLIC
BITOCTIEICTBUN CMOXET CAMOCTOSITENIHHO YIIOTPEOIATh B peun [4].

AyTeHTHYHBIC TEKCTBI MOTYT OBITH TPYAHBIMHU JUIS BOCIIPUATHS ¥ HOHHU-
MaHUs pedr Ha cayX. OZHaKO MIMEHHO TaKHe TEKCThI OTPAKAIOT COBPEMEHHYIO
SI3BIKOBYIO M KYJIBTYPHYIO JICHCTBUTEIBHOCTE. Y UNTHIBAs BCE 3TH TPYIHOCTH,
BO3HHUKAeT HEOOXOIMMOCTh pa3pabOTKK KOMIUICKCa CICLHAIbHbIX 3alaHui 1
YIPaKHEHU, CBA3aHHBIX ¢ H3yYCHHEM ayTCHTHYHBIX TEKCTOB.

[TpuBenem npuMep KOMIUIEKCHBIX YIpaKHEHUH Ha ocHOBe (uiibMa «Tu-
TaHUK». DUIIBM U3BECTEH KaXI0OMY 00y4alOIIEeMyCsl, YTO IIOMOIJIO HCKITIOUUTh
TPYAHOCTH TIOHMMaHHUsI CIO)KeTa Marepuaia. JlaHHbIH KOMIUIEKC yIpaKHEHUN
pasneneH Ha 4 3aHATHUSA.

Ha TIEPBOM 3aHATUHN PAa3BUBACTCA HABBIK UTCHUA:

1) npenogasarespb mpeagaraeT 00y4yaroumuMcst IpounTaTh Teket 7 things
you probably didn’t know about ‘Titanic’ ” ¥ MOIBITaTHCS MOHITH TEKCT, HE
obpamrasich K CIOBapio; 2) 3aTeM MperoaaBaTelb MpeaiaracT BBIIICATh He-
3HAKOMBIE BBIPaYKCHHs, IMCHHO BBIPaXKCHHMS, @ HE OTEIILHBIE CJIOBA, YTOOBI 00-
yyaromuiics 3allOMHHAII CJIOBAa B COCTABE BBIPAXKCHMI, W TaeT HX INEPEBO;
3) ¢ KaXAbIM BBIPaKCHHEM NPENoIaBaTellb MPeAiaraeT COCTaABUTh COOCTBEH-
Hble TpemiokeHns. HeoOXoaumMo npuayMaTh Takoe MpeIoKeHHe, KOTopoe
oOydaromuiics ynorpedusn Obl WM YacTo YIOTPeOIseT B pedyd Ha POIHOM
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s13bIKe; 4) Jajee mpernojaBarelib mpejiaraeT mornpodoBarh mepeckasarhb mpo-
YUTAHHOE, 3aKPEITUB HOBYIO JICKCHKY.

Ha cienyroniem 3ansTun 00y4aromuecs IpoaobKaKT padoTy ¢ ayIupoBa-
HHUEM I10 JAHHOU TEMaTHKE:

1) mpernopaBarens npeayaraeT 00y4aonuMcs TOCMOTPETh BHIEOMaTepH-
an (OTpBIBOK U3 (WiIbMa, TIe MPEACTaBICH (HparMEeHT 3HAKOMCTBA IJIABHOTO
reposi C CeMbeii IIaBHOM IreporHH ). 3a1a4a 00yJaronXcs — IOCMOTPETh BH/IC-
oMarepuall M TOHITh OCHOBHOM CMBICIT, 3aTeM MPEIojiaBaTelib OCTAaHABINBACT
BHJICO TIOCTIE KAKIOTO MPEIIOKEHHS / pa3bl U aeT BpeMs 00ydaroIInMes
JUIsl TIOBTOpA YCJIBIIIAHHOTO, TAKMM 00pa30oM TPEHHUPYETCs] HABBIK MMPOH3HO-
HIeHUsT; 2) Jajee MpernoaBarelb pa3iaeT JaHHbINA MMOJUIOT B pareyaraHHOM
BUJIC JUIsl MPOCIYIIMBAHKS C ONOPOH HAa IEYaTHBI BapHaHT TeKcTa. Takoi
[PUEM TIO3BOJISIET OOYYarOIIEMyCsl HAYYUThCS BHICTh CBSA3b MEXKIY 3BYKOM
1 00pa3oM OYKBBHI, 0OJer4acT eMy MOHUMAaHUE CONCPIKAHUS U 00eCIIeUnBaeT
Jy4lliee 3allOMUHAHUC W YCBOCHUE MaTepHaia; 3) 3aTeM IpernoaaBaTelb pas-
JTACT YIPAKHCHUS HA 3aKPCIUICHUC MPOWICHHOW JICKCHUKH, TJIe HYXKHO BCTa-
BUTH B MPOITYCKH MOAXOSAIIHNE IO CMBICITY CJIOBa.

Ha cnenyromiem 3ansiTun o0y4aroiuecs TakiKe MpoIobKatoT padoTy ¢ ay-
JUPOBAHUEM 110 )laHHOf/'I TEMATHUKE:

1) mpemnomaBatesb mpeIaraeT 00yJaronuMcst IPOCMOTPETh BUIeOodpar-
MEHT U pa3JaeT TeKCT, [JIe MPOIMYILEeHbI ClIoBa. 3a/1a4a 00y4Yarouxcs — mpo-
YUTATh TEKCT, BAUMATEIBHO IPOCMOTPETh BUICOMATEPHAI U BCTABUTH MPOITY-
IIIEHHBIC CJIOBA, MIOHITH OCHOBHYIO HJICI0. 3aTeM IMpPEeroiaBarellb mpeiaraet
00y4aroIUMCsl O3HAKOMHUTBCS CO CITUCKOM HE3HAKOMBIX CJIOB M BBIPAKCHHIA:
good humor — Gnaroayiiue; means — cpeicTBa; work my way — mpoKJIaibIBai0
cebe nopory; rootless — HeyBepeHHBIH, HEYyCTONUMBBIH; appealing — mpuBie-
katenbHbIN; blank sheet — uncterit muct; deal (dealt, dealt) — kacarbcsi, uMeTh
neino; to make each day count — neHuTh KaKabIi eHb. B 3TOM citydae 00-
YUaIOIIUICsl yYUTCsl CIIyIIaTh TEKCT M30uparesnbHo. B mpomecce ciryxoBoro
BOCIIPUATHS OOYYarOLMICS HAXOIUT B HEM HEOOXOAMMYIO HH(pOpMALUIO U
(buKcHpyeT ee MUCbMEHHO; 2) MPOBEpKa IPaBHIBHOCTU BBIIIOJHEHUsS 3a1a-
HUSI — TIPETo/aBaTellb MOKa3bIBaeT Ha JIOCKE IPaBHJIbHBIC BAPUAHTHI OTBETOB.
CoBmecTHOE 00CcyX)/IeHne BUAeo(hparMenTa, KOMMEHTHPOBAHHE.

[Mocrennee 3aHsITHE TAKKE TOCBSIIEHO O0YYCHUIO HABBIKOB ayAMPOBAHUS
0 JaHHOU TEMaTHKE:

1) nmpernogaBaresns npeiaraet NpoCIyIaTh BCEM U3BECTHYIO MEeCHIO “My
Heart Will Go On” Céline Dion mu6o B Bue ayaquoTpeka, JIM00 B BUAC BHIC-
oxyHIa ¢ pparMeHTamMu U3 (GrTbMa; 2) 3aTeM IMpernoaBarellb pa3acT ooyya-
FOLIMMCST YIPAXKHECHUS ISl IPOBEPKH HABBIKOB MMOHUMAHHMS POCIYIIAHHOTO:
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HepBoe yIpaKHEHHe — paboTa ¢ IMEePBbIM KYIUIETOM, HEOOXOIMMO 3allOJIHUTh
IIPOITYCKH; BTOpOE — paboTa Co BTOPHIM KYIUIETOM, HEOOXOANMO PacIIOIOKHUTh
CJIOBa B MPAaBHJIBHOM MOPSJIKE M 3alUCaTh MX; TPEThe — padoTa ¢ TPEThHM
KyIIJIETOM, HY)KHO PacIoJIOKUTh MPEUIOKEHHS B TIPABUIBHOM TOPSIJIKE U 3a-
IUcaTh UX; 3) B KOHIIE 00yYarouecs C MOMOIIBIO MPEo/IaBaTessl IePEBOAST
TEKCT IMCCHU, 3alTUChIBasA HOBYIO JICKCUKY.

Takum oOpa3om, 4ToObl OOyueHHE ayAUPOBaHUIO ObLIO 3(hHEeKTHBHBIM
U YCIIENIHBIM, y TperojaBaTess IOJDKHA ObITh NMPOAyMaHHAs OpraHH3alHs
yue6Horo mpouecca. OH JOIDKEH YETKO W JIOTUYHO H3JIaraTh CBOHM MBICIH,
MaKCHMAJIbHO OIMPAsCh Ha aKTUBHYIO MBICIHUTEIBHYIO NEATCIBHOCTD U, KO-
HEYHO K€, CIIONB3Ys pa3HOOOpa3HbIE IIPHEMBI O0yUCHHS.

B 3akiroueHune ciuemyer eme pa3 moguepKHyTh, 9TO KOHEeUHast Lellb 00y4Je-
HUS ayJUPOBAHHIO B By3€ — 3TO IPUOOPETCHUE CTYICHTOM YMEHHUII U HABBIKOB
HE TOJBKO BOCIIPUATHS, HO ¥ IOHMMAaHHSI MHOSI3BIYHOM pedr Ha CIIyX, 4TO I10-
MOXKET €My, B CBOIO O4Yepe/lb, IPUHUMATh y4acTHE B aKTaX yCTHOTO OOIICHMS
Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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THE ROLE OF A LANGUAGE IN TODAY’S SOCIETY

Abstract. The author raises the question of language significance in
modern society. The importance of the Russian writers’ works and their
influence on the language development are revealed. Special attention is paid
to the description of the flash tongue and its negative influence on the integrity
of the language. The author points out that school and university curricula lack
courses that would help students master the Russian language richness.
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The role of a language is immense in life of any society because the origin
and survival of humankind are interrelated. One of the functions of the language
is to be the main means of communication. Another one is to be the form of
reflection of the environment that surrounds a person and to be the means of
getting new knowledge of the reality. In literature the language is defined as a
developing system of sign units that are in the sound form; it is the system that is
able to express the whole set of notions and thoughts and is primarily intended
for the aims of communication. The language is the factor of development and
the product of human culture [10]. According to this definition, we can see
that the language has been evolving at all times influencing the development
of the society but unfortunately, as many scientists admit [1, 4, 5, 8], what is
happening now with the language is hard to call the language development.

To begin with, at any time there were people who were proficient in
a language and those who spoke the language with difficulty. Professor
T. Mironova confirms that the language for Russian people is like an antidote
while attempting to instill the viruses of Western-European and American
plague of consumerism and heartlessness, selfishness and dishonesty [6, 11].

Language cultural traditions in Russia always drew upon the social class
the speech of which was always the sample for others. They were noblemen
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who belonged to that social class in the 18—19" centuries. In this case we could
mention such outstanding writers and poets like Derzhavin, Gogol, Krylov,
Pushkin, Turgenev and many others who were proficient in the vernacular
language. Unfortunately, after the revolution this sample was broken. The
vivid example of this fact could be represented by Bunin’s destiny who was
the master of the Russian language.

Despite all the events that we witnessed in the Russian history, the
Russian language survived and relived in a new social class so called “people’s
intelligentsia”. Having appeared in the thirties this “intelligentsia” became
a new sample which all the population of the country, both labourers and
peasants, were striving to take their cue from. At the same time scientists [2,
3,4, 8, 10] are interested in what is happening to the sample and the language
now? Many of them are sure that nowadays deprived of livelihood “modern
intelligentsia” almost cannot be the sample of the language and the keeper of
the cultural traditions because of its paucity and lack of financial and moral
support from the government.

Every language can exist in many forms and modifications. The most natural
form of usage is the folk speech that is the speech of people who do not think
about the right stress in a word or the right use of the word form or collocation.
It seems what can be easier than open your mouth and talk. But before start
talking one should realize what to tell and who to talk to. It is very important for
aperson other people to understand them, in other words their speech should be
more or less even and clear. This can be observed in any society, for example,
in the era of feudalism landlord’s speech was different from that of a peasant’s
one, and priests had their own language that was different from the language of
common people. The same thing can be observed at present, for instance, the
speech of people who live in different cities may differ because of the dialects,
pronunciation and what not. Moreover, even different social groups living in
one city speak “different” languages. But there are such social groups that are
called antisocial because their speech particularities are strongly defined even
against the background of the vernacular. In linguistics such speech is called
the flash tongue. The flash tongue is one of the social dialects forms; the form
of the language that is used by separate groups of people with low social status.
The flash tongue is close to professional languages and even is considered to
be part of them [7, 9].

Why do we need such a language? The flash tongue is believed to provide
the ability of free communication of a separate group of people who others
cannot understand. Unfortunately, this type of language is widely used and
penetrates into both media, filmmaking and the youth speech. There are some
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factors that attract the youth to use it, namely vivid and unusual imagery,
emotionalism and expressiveness.

Today the youth are not interested in reading classical literature and
it makes us understand that the vocabulary of neutral and high style is not
replenished. Now we observe the way how the Russian language is changing
and it happens every single day. It used to change only a few words (20—80) in
the language but now, according to Professor V. Kostomarov [4], 20 or 30 new
words appear per week from rather doubtful sources. Lots of printed press use
abusive language and it is called abusive because it cannot be printed. Sadly,
radio and TV set the wrong tone and as an example we can mention modern
series for the youth.

So what to do to teach children and adults to speak in a right way so
that their speech does not make other people laugh? How to instill in them
a love to a good Russian speech and is it possible to do? The only way out
is to study. As it is well-known, in the 19-20" centuries literature presented
the sample language that is if a person could not speak in a right way then
they could refer to the classics, but now our “language taste” is being formed
by television. Obviously, there are TV programmes where one can find the
rules of correct word pronunciation and their grammatical forms. But it is not
enough to teach people to speak and write correctly. Unfortunately, school
and university curricula do not include courses that are aimed at mastering the
Russian language richness. Though it is evident, it is easier to teach a child to
speak correctly than to teach an adult all over again.

Nowadays humanization and democratization are expected to be the main
principles of the system of education. The education itself is considered to be
the means of safe and comfort existence of a person in the modern world and
the way of self-education. As a result, the change of priorities takes place, the
ideal of educated person who has mental, aesthetic, ethic, moral and spiritual
culture comes into being. But the main thing is that it is speech that reflects the
spiritual life of people so the issues of the language are in a row with moral and
spiritual problems of the society.
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AHHoTanusl. JIaHHAsT CTaThsl MOCBSAIICHA BO3MOXXHOCTH HCIONB30BAHUS
COBPEMEHHBIX MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, Pa3padOTOK U JPYTHX Pecyp-
COB B 00y4eHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B YHUBEPCUTETE, JAIONIIX ITPEKPACHYIO
BO3MOJKHOCTB [IOBBICHTH MOTHBAIIHIO CTYICHTOB K 00Y4CHHUIO, COBEPIICHCTBO-
BaTh Pa3/IMYHbIC A3BIKOBBIC HABBIKM U YMEHUs, CTUMYJIMPOBATh PAa3BUTHE Ha-
BBIKOB CaMOCTOSITEIFHOTO M3y4YEeHHs MHOCTPAHHOTO S3bIKa IPU ITOMOILM ay-
TEHTHYHBIX BHcoMaTeprasioB ¢ BeicTymuieHnit TED talks.

KunroueBble ciioBa: 00pa3oBaHne, HHOCTPAHHBINA S3bIK, HH(POPMAIMOH-
HBIC TCXHOJIOTHH, ayTeHTH4HbIH Marepuan, TED talks.

Abstract. This article is devoted to the possibility of using modern
information technologies, developments and other resources in teaching a
foreign language at the university, giving an excellent opportunity to increase
students’ motivation to learn, improve various language skills and abilities,
stimulate the development of skills of independent learning of a foreign
language using authentic videos from TED presentations talks.

Keywords: education, foreign language, information technologies,
authentic material, TED talks.

Mup coBpeMeHHBIX HH)OPMAMOHHBIX TEXHOJIOTUH 3aHUMaeT Bce OO0Ib-
IIee MECTO B HAllel NMOBCEIHEBHOM JKM3HU. B Bek yCKOpeHHS HaydHO-TEX-
HHYECKOTO Iporpecca, Korjaa BilajeHHe HeoOXoquMoi HH(opMalueid cTaHo-
BUTCS KpaiiHe BOcTpeOOBaHHOH (yHKIMei B J00o0i cdepe demoBedeckont
JIeSITEJIFHOCTH, BayKHEHIIIas 3a/1ada — HayuuTh Halle Oy/yiiee mojpacTaromniee
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TIOKOJICHHE KUTh U TBOPUTH B MH(POPMALMOHHOM MHpe. B mociennue romst
IIKOJIa, OOIIECTBO W JII000OE pa3sBUTOE TOCYAApCTBO YIENSIOT Bce Ooibliee
BHUMaHHE HHTEpECcaM Pa3BUTHSI JMYHOCTH — €€ YMEHHIO MIPUCTIOCA0INBATHCS
B MEHSIIOLIEMCSI MUPE K pa3HbIM YCJIOBUSIM JKU3HH: YMEHHE YBHJETh IPoOJIe-
MBI, coOupars HH(YOPMAIHIO, YMEHUE €€ aHAIN3UPOBAaTh, OLICHUBATh MX U Ha-
XOJIMTH CIIOCOOBI M ITYTH PEICHHUS; YMEHUIO paboTaTh ¢ OrPOMHBIM 00BEMOM
HH(OpPMALIUH, & TAKKE KPUTUUYECKU MBICIIUTD; YMEHUIO KOMMYHHUKAILIUH B I~
poxoM cormaiabHOM Tutane [1]. MoOuibpHBIE YCTPOMCTBA TTO3BOJISIOT OBICTPO
moy4ats u 3¢dexktuBHO 00padbaTsiBaTh MHPOpMamo. HeynuButensHo, 910
OHM TAK)K€ CTAJIM HEOTHEMJIEMOW YaCThIO HAllleld COBPEMEHHOW KM3HU — MBI
MIPUBBIYHO HCIIONB3YEM CBOMW IUIAHIIETHI, CMapT(OHBI W WHBIE T'a/HKETHI [UIs
oOmenns, padoOThl U OTAbIXa, MOPOH Jaxke W At oOpasoBanus. Hoseifmme
TEXHOJIOTHH TIPOJIOJKAIOT OKa3bIBATh TAKKe HEMAJIOE BIIMSIHME Ha 00pa3oBa-
TEJILHBII ITpoIlecc Ha pas3HbIX ypoBHSX. K mpumepy, ckaszarb, BHIEOXOCTHHT
YouTube, MOOCs (Massive Open Online Courses), cepuc Kahoot, a Takxe
JIpyTHe pa3iiniHble BO3MOXXHOCTH U PECYpChl BCEMHPHOW MayTHHBI, O3BO-
JISIFOIIME SI3bIKOBOMY OOPa30BaHHIO BBIWTH HAa COBEPILICHHO HOBBIH YPOBEHb.
Kaxk cnencrBue, Bce Oosiee MOIMYNSPHBIM CTaHOBUTCSI 00pa3oBaHue U 00yue-
HUEC, B TOM YHUCJIC pasHbBIM WHOCTPAHHBIM A3bIKaM, C IMOMOLIbBIO PA3JINYHBIX
MOOWJILHBIX YCTPOUCTB M MPUIOKEeHUN. [103TOMY HBIHE OTPOMHBIM MTOTEHITH-
anom obmamator Buaeomatepuansl nekiuii TED talks. B cBs3m ¢ atim BO3-
HUKaeT JIOTHYHBINA Bompoc, uto ke Takoe TED talks? TED Talk (Technology
Entertainment Design; Texaomoruu, pa3BiedeHus, Tn3aifH), 9aCTHBIH HEKOM-
Mepueckuit ponm, cymectByroumii B CIIA, KOTOpBIif H3BECTCH CBOUMH €Ke-
TOIHBIMU KOH(EpeHIUAME, TpoBoasimucs ¢ 1984 roxga B ropoge MorTepee
(mrrar Kamudopuust, CILIA). Lens 3T0# n3BecTHOIH KOH(EpEHIIMN COCTOUT B
pacIpoCTpaHeHUN CBOMX YHHKAJbHBIX Waeil (0T aHmmiickoro “ideas worth
spreading”), IEKIIMH JTOCTYITHBI IUPOKOMY KPYTy Ha BeO-caiiTe KoHdepeHIHH.
JIro0o¥i akTUBHBIN TTOJIL30BATENb COBPEMEHHOTO MHTEepHETa MOXKET OTKPHITh
" MOJIYYHUTH JOCTYII K OTUM JICKIIUAM OT OKCIICPTOB U CIIMKEPOB. KpOMe BCCTO
[IPOYETo, XOUeTCsi OTMETUTh, YTO Marepualibl JaHHOH KoHdepeHIMu ceiyac
HIMPOKO HCIIOIB3YIOTCSl TAKKE B 00pa30BaTEIbHBIX M Pa3BUBAIOIIUX LIEJAX,
T. K. BIOXHOBJIIOT CBOMMH HJESIMU M COBPEMEHHBIMHU aKTyaJIbHBIMH TEMaMH.
3apyOexxHble HcciaeqoBaTe oTMedaoT ocobeHHoctH TED-koH(bepeHuii,
KOTOpBIE €CTECTBEHHO B CBOIO OUEpe/Ib 3a/1af0T HOBBII BEKTOP COBPEMEHHOMY
npoueccy oOydeHus. Bo-nepBbIxX, naHHas KOH(pEpeHIus 00ecreunBacT J10-
CTYI K aKTyaJbHOMY, COBPEMEHHOMY KOHTEHTY M3 Pa3JIMUHBIX 0OnacTeil 3Ha-
HUSI U cep, BHITOIHACT BaXKHYIO MHCCHIO paclipOCTPaHEHHs IEHHBIX, YHH-
KaJbHBIX uyei. Takne BUaeoMaTeprabl CIOCOOHBI MOTHBHPOBATH CTYICHTOB
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1 YBIICKATh UX U3yUYCHUEM HOBBIX TeM, TPOOYK/ast OOIBIION SHTY3HA3M U JKe-
JIaHWE K HENPEPHIBHOMY OOYYEHHIO, YTOJSIS KAk Ty TIO3HAHUS, JIMYHOCTHOTO
pocTa, cTpeMIICHHSI K HOBOMY OIBITY [7]. BO-BTOpPBIX, HAaJ0 CKa3ark, 4TO 3TH
BBICTYIUICHUSI CIIUKEPOB aHAJIM3UPYIOTCS C MO3UIMK JAUCKYPCUBHOIO aHAJIM-
32 U ONPEAEISIOTCS] KaK HOBBIM MOIYJSPU3aTOPCKUN THOPHIHBIA JKaHp, 3a-
HUMAIOIUI IPOMEKYTOUHOE IIOJIOKEHUE MEXKy YHUBEPCUTETCKOM JIEKLUEH,
npe3eHTaleld K BBICTYIUICHHIO Ha KOH(EPEHIUH U TEeJICBU3HMOHHBIM JIOKY-
MeHTaJIbHBIM (uipMoM [8, 9]. B-tperhux, Takke nexkmuu TED talks mpemo-
CTaBIISIIOT MIMPOKOE TIOJIE AJISI PUTOPHUUECKOTO aHAN3a, TO3BOJISIIOT OTBETHTh
Ha BOTIPOC, KaKUM 00pa3oM JOCTHTaeTcs dPPEKTHBHOCTh KOMMYHHKALIUU B
00IeHNnN, KaKue MPEe3eHTANOHHbBIC HABBIKN HCTIONB3YIOTCS CIIUKEPOM B TOM
WJIN MHOM CBOEM BBICTYIUIeHHH [6]. Kak MOXKHO HCIIOIb30BaTh JaHHBIE Ma-
TepUasbl ISl Pa3BUTHS HaBBIKOB KOMMYHUKaTUBHOM komnereHuuu? Pabora
C BHUJICOMATEPHAIOM JaeT BO3MOKHOCTh MPOSIBUTH TBOPYECKYIO aKTHBHOCTH
Ipu pa3paboTKe HOBBIX METOAMYECKHUX U JAUAAKTHUECKHX MaTepUalioB, CITy-
JKUT Uil (POPMUPOBAHUS KPEATUBHOTO MMO/X0/1a B 00Y4YEHHH U KPUTHUECKOTO
MBIIIICHUS], HJUTIOCTPUPYET CBSI3b TEOPUH C MPAKTUKOH M CO31aeT YCIIOBHS
JUIsl MICTIOJIb30BaHUs HanOonee d(PPEKTUBHBIX (OPM, METOIOB, TEXHOJIOTHI
o0yueHHs1, peaau3alii OCHOBHBIX MPHHIMIIOB TEIaroruuecKoro mnporecca:
OT MPOCTOTO K CIOKHOMY, OT KOHKPETHOTO K a0cTpakTHOMY [2]. JImst mocTrke-
HUS 2(p(PEeKTUBHOTO pe3yibTaTa UCTIOIb30BaHNEe yYeOHOTO BUACO HA 3aHATHIX
10 HTHOCTPAHHOMY SI3BIKY HEOOXOIMMO COOIIONATH PSI CIACAYIOIINX YCIOBHUIA:

— cozepKaHNE BUEOMaTepHaia JOKHO COOTBETCTBOBATH M3ydacMOMY
yueOHOMY MaTepHalry n3y4aeMoi TeMe U YPOBHIO 3HAHHUH CTY/IEHTOB;

— BHJICOMAaTEPHaII JIOJDKCH ObITh HH(OPMATHBEH;

— BHJCO(parMeHT J0JDKEH MPE0CTaBISAT CTyAeHTaM OOJIBIIYIO BO3MOXK-
HOCTb Pa3BHUTHS SI3bIKOBOH, KOMMYHUKATHBHOM, COIIMOKYJIBTYPHON KOMIIETCH-
LHH;

— BHUJICOTEKCT JIOJDKEH CONPOBOXKIATHCS YETKOW MHCTPYKIMEH Ipernoja-
BaTeIsl, HAIIPABJICHHON Ha pelieHre KOHKPETHON yueOHOil 3a1a4n, MOHATHON
CTYIEHTaM U OIIPaBAAHHOM BCEH JIOTMKOM 3aHATUS; CHATHE SI3bIKOBBIX TPYI-
HOCTEH, €CIIM B 3TOM €CTh Takas HEOOXOIUMOCTb;

— BHJICOMaTepHa J0JKEH BO30yX/1aTh MHTEPEC, JIOOOMBITCTBO CTYACH-
TOB, CTUMYJIIPOBATh MX JKEJIAHWE, a TAK)KE MOTUBUPOBATh UX IOHATH HMPONC-
XOJsIIIee Ha IKpaHe;

— 1pu paboTe ¢ BHCOMATEpHAIaMH C METOANYECKON TOUKH 3pEHUS Tpa-
JMIMOHHO HEOoOXOIMMO pa3paboTaTh 3aJaHus Ul TPEX OCHOBHBIX ITAIOB
paboTHI C BUJEO: MPEIEMOHCTPAIIIOHHOTO JTarna (pre-viewing), 1eMOHCTpa-
oHHoro Jrana (while viewing), mociaeneMoHcTpannonHoro srana (post /
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after-viewing) [4]. Ha pa3HbIX 3Tamax paOOThI C 3TUM BHICOMATEPHAIOM MO-
T'yT OBITH UCTIONB30BaHbI YIPAKHEHHUS PA3HOTO THIIA. 3a/1aHHs, UCTIOIb3YyEeMbIe
Ha IMPEAJJEMOHCTPAIIMOHHOM JTaIle MOTYT OBITh CJIC/TYIOLIHMHU:

1. 3amaHus Ha CHATHE S3BIKOBBIX TPYIHOCTEI:

— IIPOYUTANTE U NEPEBEUTE CIOBA U BHIPAKCHUS;

— COCTaBbTE CJIIOBOCOYECTAHUS U3 JAHHBIX CJIOB;

— JaiiTe omnpeesieHue JaHHOMY CIIOBY, NTOJ0epUTE CHHOHUMbI U aHTOHH-
MBI U T. 1I.

2. 3amaHus Ha aKTyaJH3aIlMIo JIEKCHKH 110 TeMe BUeo(parMenTa:

— KaKHe CJIOBA WJIM BBIPAKCHUS Y CTYIEHTOB ACCOLIMUPYIOTCS C TaHHOH
TEMOM;

— 3aJjaHue Ha nepudpas.

Ha nemoHcTpannoHHOM 3Tare (IpoCMOTp) TaKXKe MOTYT OBITh IIPEIIONKE-
HBI CIIeYIOIINE 3aJaHus U YIPaKHEHUS:

1. 3ajianus1, HanpaBICHHBIC HA TOUCK Pa3HOH S3bIKOBOM MH(OPMAIIUH.

JlaHHBIN THN YIpa)KHEHNUH M 3aJJaHUH OPUEHTUPOBAH Ha Pa3BUTHE TAaKUX
HaBBIKOB M YMEHHH, KaK MOUCK MH(OPMAIMH, BEIWICHEHUE, (PUKCHPOBAHUE,
TpaHchOopMaIns ONPEIENICHHOTO SI3IKOBOTO Marepuara: JEKCUKH, TpaMMaTH-
ku, poneruku [3]:

— 3aII0JHUTE TPOIMYCKHU B IPEUIOKEHHUAX JaHHBIMU CIOBAMU U BBIpaXke-
HUSIMU;

— 3aMHMINTE [T1aroJIbl U3 MPUBEACHHOTO HIDKE CHICKA B TOW rpaMMarnye-
CKoli popMe, B KOTOPOH OHHU OBLTH YHOTPEOJICHEI B TEKCTE;

— W3 IPUBEJICHHOTO HIXKE CIMCKA CHHOHUMHUYECKUX BBIPAKEHUH OTMETh-
T€ Te, KOTOpBIE (HE) YHOTPEOISIINCH B TEKCTE JICKIIUH.

2. 3ajaHus, HalpaBJICHHbIC HA Pa3BUTHE PELETITUBHBIX YMEHUM:

— HaliluTe paBUIIbHBIC OTBETHI HA BOMPOCHI (BOMPOCHI MPEAIaratoTcs 10
IIPOCMOTPA);

— OIpeJeNIUTe BEpHbIC / HEBEPHBIE YTBEPKICHNUSI.

Takoke ciielyeT OTMETHTh, YTO ayTeHTHYHBIC BUICOMATEPHAIIBI SIBJSIFOTCS
9 PEKTUBHBIM CPEIICTBOM Pa3BUTHsI KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETCHIIMH CTY-
JICHTOB yHHMBepcuteTa [5]. BeieacTsue 3Toro, Xouercst IPUBECTU IIPUMEDP U3
COOCTBEHHOTO OMBITA PAOOTHI CO CTYAEHTAMH Pa3HBIX HANPaBICHUIN MOATO-
ToBKkM KaszaHcKoro ¢enepanbHOTO YHHBEPCUTETA C MCHOIB30BAHMEM JITAaHHON
KOH(EPEHIINH Ha 3aHATHIX 10 aHIIMHCKOMY s3bIKY. [lo3TOMy, TpuBOIUTCS
MeTonudeckas pa3paborka k Buaeo “The myth of globalization”, xotopas
ObliIa MCIIOJIB30BaHA Ha 3aHATHAX CO CTYJCHTaMHU 2 Kypca I0pHIMYECKOro ¢a-
kynbTera Kazanckoro denepansaoro ynusepcurera [10]. Jlannas tema Obuta
BBIOpaHa HECITy4yaiiHo, T. K. MOHATHE «IVI00aIM3alHs» Ha CErOAHSIIHUN eHb
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SIBJISIETCSI aKTyalbHbIM. Ha 3aHATHSAX CTyJAeHTaM Oblia JaHa BO3MOXKHOCTB I10-
JEIUTHCS CBOMMU MHEHHSMH T10 JAHHOMY BOIIPOCY.

LIpeddemoncmpayuonnelil sman

Pre-viewing task

Task 1

What do you think the video is about? Why do you think so?

Hemoncmpayuonnwlii sman

At-viewing task

Task 1

Vocabulary collection

Take a sheet of paper and write down:

— 10 words you consider most interesting;

— 10 words you consider most difficult to understand;

— 10 words to summarize the main ideas.

Task 2

What words and expressions can you associate with the phenomenon of
globalization?

(business, integration, interaction, interconnected, interdependent,
competition, to go global, innovation, develop, diversity, trade, instant,
borders, disappear, movement, unite, communication, currency, international,
technologies, cooperation, corporation...)

Post-viewing task

Task 1

Divide the group into two parts and discuss the following question:

What are the advantages and disadvantages of globalization?

Task 2

Write an essay on the following topic: “Globalization and its influence
on our world”. Use the key vocabulary after watching the video.

B 3axutouennu xoresnoch Obl OTMETHTB, YTO AaHHbIE BUieomaTepuaibl TED
talks ABJISIFOTCSA MOUIHBIM OT'POMHBIM MHCTPYMEHTOM B MMOBBIICHUN OCBCIOM-
JICHHOCTH HAIIEr0 MOJIOIOTO MOKOJICHHSI O COBEPILEHHO Pa3HbIX I00AIbHBIX
BOIIPOCaxX U MOI'YT BOBJIEYb CTYIEHTOB B JIUCKYCCHIO Ha JKHBOTPEIEILYyIIHEe
TeMbl. PacCMOTpEHHBIE BBIIIE ATAIbI PA0OTHI C JAHHBIM HHTEPHET-PECYPCOM
JIAI0T BO3MOXKHOCTB YIYYIIHTh HABBIKM BOCIIPHUSTHS WHOS3BIYHOW PEYd Ha
CIIyX, BEACHHSI JUCKYCCUH, KPUTHYECKOTO OCMBICICHUsT WH(DOPMAIMH, KOTO-
pble Tak HEOOXOAMMBI ISl KOMMYHUKAIIMKM B COBpEMEHHOM Mmupe. Mcmosb-
30BaHUE TOTEHIMATIAa MHTEPHET-TEXHOJIOTHH B KAYeCTBE TEXHOIOIHMYECKOU
OCHOBBI SI3BIKOBOIO OOpa30BaHUs CBA3aHO C BO3POCIIMMH BO3MOXKHOCTSIMU
TEXHUYECKHX CPECTB CBS3U U MOBCEMECTHBIM PACIPOCTPAHCHUEM KOMITBIO-
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tepHOl cetu MHTepHET. OHU MO3BOMISAIOT 3((GEKTUBHO peIaTh NpodieMy Tak
Ha3bIBAEMOI'0 IIOIPYKEHUS B A3BIKOBYIO CPELy BO BPEMs IIPAKTUYECKHUX 3a-
HSATHH U CaMOCTOSATENBHOM MOJTOTOBKHU CTYAEHTOB, a TAKXK€ YBEIUUUTh TEMIT
BBEJ/ICHHSI HOBOTO JIEKCMUECKOTO Marepuayia u ero oobembl. Takxke ciemyer
OTMETUTH, YTO OZHHUM U3 OCHOBHBIX YCJIOBUH YCIIELIHOIO UCIIOJIb30BaHUS BU-
JleoMaTepHaoB B 00pa30BaTeIbHOM IIPOLECcCe SABISIETCS XOpOoLIee KayeCTBO
BHJICO3aIMCeN U TPaMOTHO Pa3pabOTaHHBIA K HUIM METOIMYECKHUI MaTepual.
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MNPUMEHEHHUE HH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT U
B ITPOLIECCE ITPENIOJIABAHUSA AHIJIMICKOT'O
N PYCCKOI'O A3BIKOB B CIIO

AunHoTanus. B cratbe paccMaTpuBaroTCst BOPOCH! MPUMEHEHHs HHPOP-
MAaLOHHBIX TEXHOJIOTHI B IIPOLIECCE NPETIOAABAHMS PYCCKOTO SI3bIKA U JIUTE-
parypsl B CIIO B cy3aX MOTUTEXHHYESCKON HANPaBICHHOCTH. ABTOP ACIUTCS
NPaKTHYECKAM OIIBITOM PadOTHI, TOKA3bIBas, YTO MPUMEHEHHE HH(POpMAIH-
OHHBIX TEXHOJIOTHH CIOCOOCTBYET MPO(PECCHOHAIBHONW COLHANTN3ALNH JTHY-
HOCTH.

KinrouyeBbie ciioBa: HHPOPMAIMOHHBIC TEXHOJOTHH, MPENOIaBaHue,
MPaKTHYECKUI OIBIT, TPOPECCHOHAIBHAS COLIATN3AIIHSL.

Abstract. The article discusses the use of information technology in
the teaching of Russian language and literature. The author shares practical
experience, proving that the use of information technology contributes to the
professional socialization of the individual.

Keywords: information technology, teaching, practical experience,
professional socialization.

[MostBnenne nH(GOPMAITMOHHBIX TEXHOIOTHH TIPEICKa3alIH MIcaTeIn-paH-
tacThl. Lludpossie TexHOMOTNMN — BU3UTHAs Kaprouka X XI Beka. Oun criaciu
coBpeMeHHOe 00pa3zoBaHKe OT Kpu3uca. [I0CKOJIIbKY Ha CTBIKE THICSYEIETHH
Ha3pelsa MPeAPEBOIIIOIMOHHAST CUTYalHsl, KOTAa JIETH HE XOTeNu o0ydaTbces
MO-CTapoMy, a MpernojiaBaTeIn He MoK y4uTh mno-ctapoMy. MKT nmomoraror
HOJPOCTKAM B CaMOOIPEACIICHUH, B CaMOpealn3aluy, HaXOKACHUN HHDOP-
Maluu o npodeccusix, npuodperenun 3Hanuil. Henameko To Bpewms, Korma
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CTaHyT PEaJbHOCTBIO COOBITHS, onucanHble B KHUre «IIpodeccus» Aiizexa
A31MOBa, B KOTOPOH paccKa3bIBaeTCsl O TOM, KaK Ha Halllel MIaHeTe cucTeMa
oOpazoBanus, omaronapst IT-Texnonornsm, n30aBuia 4€I0BEYECTBO OT HEOO-
XOJMMOCTH JIONTO U HYJHO 00yuarh aerei yreHuro. [1o qocTmKeHnn BOChbMHU
JIeT BCE JI€TH JOJDKHBI OblIH TipoiTH J{eHb urenus. [Iporpamma c ieHTHI, 00y-
Yarouiei YTeHuto, 3a 15 MUHYT nepenuchiBaigach B MO3T pebeHka. J[pyras mpo-
rpamma B JleHp 3HaHMI ITHArHOCTHPOBANA YPOBCHb HHTEIJICKTA, YUUTHIBAS
HAaKJIOHHOCTH M MHTEPECH] IOHBIX, BBIOMpaa caMylo MpUeMIIEMYIO mpodec-
CHIO M 3aKJIaJbIBaja B MX MO3T COOTBETCTBYIONILYIO IPOrpaMMy. 3aTeM Kaxk-
JIBIH TOJI IPOBOMIINCH OJMMIIHAIbI, TJI€ TUNIAHETHI, TPEOYIOIINE CIICIIHAINCTOB,
otboupanmu cebe myummux. [maBHbI repoit mpomssenenns Jxopmk [enereit
eme 10 J{Hs 9TeHHMs 1o BRIBECKAaM Hay4HJICS 9UTaTh. OH CTPACTHO XOTEI CTaTh
MIPOTPAMMHUCTOM M TalKOM OT BCEX M3ydall KHUTH I10 IporpaMmupoBannio. Ho
B 18 sieT B [leHb 3HaHMI KOMIIBIOTEpP MPU3HAJ €TO HE CHOCOOHBIM HU K Kakou
nesirensHOCTH. Ero mocenunu B cnenunaTtepHar. B Jlens onmuMmuasl oH cOe-
JKaJl OTTY/a, BOPBAJICS K YUPEIUTEIISIM, YTOOBI COOOIIUTH 00 OIMOKe B MpPo-
rpamMme, ¥ ObUT ITOpayKeH, y3HaB, YTO ero HAMEPEHHO BBEJIH B 3a0yKICHHE.
OkxkaspiBaercs, emie B JleHb UTEHUS] KOMIBIOTEP BBIABUI €0 YHHUKAJIbHOCTD,
a B Jlenp oOpa3oBaHus TOATBEPIMI 3T0. HO Masio MMETh YHUKAIbHBINA MHTEI-
JIEKT, HaJ[0 00J1a7aTh CHITLHBIM XapaKTepOM, YTOOBI peaTu30BaTh CBOU CIIOCO0-
HocTH. PDOPMUPOBATH €TO MOMOTAIOT HE TOJIBKO POANUTEIH, APY3bs, HO U MBI,
IIPEnoiaBaTeIH.

B mpomecce MOATOTOBKHM CTYAEHTOB IO PA3IMYHBIM CHEHUAIBHOCTIM
B [AIIOY «AJBMETHEBCKUI MOTUTEXHUYCCKON TEXHUKYM» HH()OPMAIHOH-
HBIC TEXHOJIOTMH NPHUMEHSIOTCS TPH WU3YYEHHH BCEX AWCIMIUINH, JIaKe Ta-
KHX, Ha TIEPBBIA B3I/ KOHCEPBATUBHBIX, KaK SI3bIKM M JuTeparypa. CoBpe-
MEHHBIH CIICIMAINCT HEMBICIUM 0€3 YCBOSHHBIX MM HOPM IPAaBUIILHOHN pEeUH.
ITockonbKy rpaMOTHOCTb — 3TO HE TOJBKO INIAaBHBIN MOKa3aTelb MHTEIIEKTa
YeJIOBeKa, HO U HEMaJIOBaXHBIH (haKTop, CIIOCOOCTBYIOIINI ero npodeccuo-
HaJIbHOMY YCIIEXY.

OCOOEHHO OHHM HY)XHBI IPU OOYYEHHHM YMEHHIO COBEpIIaTh OyXrajirep-
CKHE OIepaliy, KOTOPbIE OCHOBBIBAIOTCS] HA IPUMEHEHUH HH(POPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTHA M TPaMOTHOM BEJEHUH JOKYyMEHTAIMH, OT4eTHOCTH. OO0mens-
BECTHBIN (aKT, 9T0 3PPEKTUBHOCTH PAOOTHI yUPEKIACHUSI BO MHOTOM 3aBUCHT
OT YMEHUS BECTH KOHCTPYKTHUBHBIM AUAIOT MEXIY (GU3MICCKUMHU U IOPHIH-
YECKUMH JIMIIAMH, YUPEKJICHUAMH, KIMEHTaMH U COTpPyIHHKamMH. VIMEHHO
IT-TexHONOTMH TTO3BOJIAIOT OTHOBPEMEHHO HCIIOJIb30BaTh NH(POPMALMOHHEIE,
OpraHU3alMOHHbIE, TPABOBEIE, COLMAIILHO-TICUXOJIOINYeCKIe, KaJpoBhIe (hak-
TOPBI. DTO MO3BOJISET dPPEKTUBHO HANAAUTH OPraHU3aIUIo MTpoIlecca ypas-
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JICHUS, a TaKkXKe odJierdaeT padoTy Ha TeX Yy4acTKax, Iie OT paboTHHKA Tpedy-
eTcs yMEHHE aHaJIM3upoBaTh. [103TOMY B cy3ax M By3aX CTYIEHTOB CIEIyeT
00y4arp npu oMoty [ T-rexHonornit yMeHUIo MpUMEHSITh UX B OCBaNBacMOn
npodeccum.

CJI0’KHO NepeoleHUTh IPUMEHEHNEe NH()OPMAIIIOHHBIX TEXHOJIOTHH B Ha-
yuHOH cepe 1 B chepe HHKITIO3UBHOTO 00pa3zoBaHusi. BOZMOKHOCTB M0OJIB30-
BaThCsl AJICKTPOHHBIMU OMOJIMOTEKAaMHM, y4acTBOBaTh B BEOMHApaX, 0OLIATHCs
C IpernojaBareyieM 10 CKaiiiy, 00y4aeMbIM OTIPABIATE 3aJaHUs, a Ipernoja-
BaTeJISIM MPOBEPSITH X C MOMOIIBIO IEKTPOHHOH MOYTHI — BCE 3TO o0neryaer
npouecc o0y4eHHs ¥ MOTy4eHHs] Hay9YHBIX 3HAHWH 1 IIPAKTHYECKUX HABBIKOB.
[TonoxkwurenpHas CTOpOHA B YBEIHMUCHHH CKOPOCTH OOMEHa MH(oOpManmew,
BO3MOXXHOCTH TIPOBEJICHNSI MOHUTOPHHTA 3HAHWH 32 HECKOJIBKO cekyH[. He-
MaJIOBRKHBIM ITPEUMYIIECTBOM SIBJISICTCS M OOIIEIOCTYITHOCTb.

Yro sxe Takoe nHPpOpMaMOHHbIE TEXHOJIOrnU o0yueHus? Kak mpasuio,
TaK Ha3bIBAIOT BCE TEXHOJIOTHH, UCIIOJB3YIOIINE CIICIHAIbHbIC TEXHUUECKHE
nH(OPMALMOHHbIE CPEJICTBA.

Cam TepMHH «HOBasi MH(MOPMAIMOHHAsI TEXHOJOTUSI OOYYEHHs» BOIIEI
B 00MXOJI, KOrZla B 00pa30BaHWM HA4yajiHl MPUMEHSITH KOMIIbIoTephl. [1o cyTH,
nro0ast rearornyeckast TeXHOJIOTHst — HH()OPMAIMOHHAS, TIOTOMY YTO OCHOBY
TEXHOJIOTHYECKOTO Ipolecca 00ydeHHs COCTaBiseT HH(opManus 1 padbora ¢
Hell. MOKHO BBIIENINTH TPU BapUaHTa KOMIIBIOTEPHOM TEXHOJIOTUHU:

1) gacTHYHOE IPUMEHEHNE KOMITBIOTEPHOTO 00yUEHHS IO OTACITHHBIM Te-
MaM, pa3iesiaM ISl peIIeHNUs OTACIbHBIX 3a71ad;

2) muaupyIomas Cpeau OCTAIBHBIX TEXHOJIOTHH;

3) MOHOTEXHOJIOTHSI, M. e. Onopa MHUIIb Ha IPUMEHEHHE KOMIIbIOTEPA.

Hauboee HHTEHCHBHO UCTIONB3YIOTCS CIeAyIomue (POPMBI O0yUCHHUS:

1. UnguBnayansHoe oOyuenue. [Ipenonasarens moMoraer cTyieHTam ca-
MOCTOSITEIBHO OCBOUTH TOT WJIM WHOM BOIPOC JIMOO B paMKax yueOHOH mpo-
rpaMMbl, 100 BHE ee. Jta Gopma Hambonee spdexTuBHA, T. K. YUUTHIBACT
crenu(uKy HOIPOCTKOBOTO BO3PACTa, HOCKOJIBKY IPH OOILIEHHUH I10 3JIEKTPOH-
HOM MOYTE WM B 4aTax 00y4aroluecsi YyBCTBYIOT ce0sl yBEepeHHEe, YeM Ipu
JIMYHOM OYHOM OOILICHUH. Y HHUX HCUE3a€T CTPAX Mepesl BO3MOKHBIMH KPUTH-
YECKUMH 3aMEUaHUAMH, HCUE3aeT 3aBUCUMOCTb OT MUMHUKH TOTO, C KEM 00111a-
10Tcst. OHM HAaCTOJNBKO PAaHUMBI B 3TOT TIEPHOJ] CTAHOBJICHUSI, UTO YIBIOKA TIpe-
TI0/1aBaTelIs, KOTOpas MOKa3anach UM CKENTHYECKOH, UITN KaKue-I1n0o npyrue
SMOIIMU MOTYT BBIOMTH UX U3 KOJIEH, TOPOJUTH arpeCcCrIO HIIM HEYBEPEHHOCTh
B cebe.

2. I'pynmoBoe, Mpu KOTOPOM HECKOJIBKO CTYAEHTOB COBMECTHO T'OTOBSIT-
Csl K 3alMTe MPOEKTa, BBICTYIUICHHUIO C JIOKJIAJOM Ha HIK, BBIIOJIHSIOT CO-
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BMECTHYIO TBOPYECKYIO paboTy. Kax/plii N3 y4acTHMKOB TOTOBUT CBOIO YacTh
paboTsl. B mporecce MOArOTOBKM OHM KOPPEKTHUPYIOT MaTepHajbl, IIOMOTa-
I0T IpYyT APYTY B MX JopaboTke. Dta gopma pabOThl MOMOTaeT MOAPOCTKaM
n1yOke BHUKHYTBH B CyTh M3y4aeMOro BOIIPOCA, 3apaHee [POroBapuBaTh BeCh
Marepuai. ITo criocoOCTBYET CHITHIO CTpaxa Mepejt MyOInYHBIME BBICTYILIE-
HUAMMU, TMOBBIIIACT YYBCTBO YBEPCHHOCTHU, ITOMOTAa€T 3allOMUHAThL MaTrepuall,
MOTUBUPYET K UCIIOJIL30BAHHUIO CETCBBIX PECYPCOB U TEXHOJIOTHH: BHUACOKOH-
(bepeHIyH, Yar.

3. Penenzuposanue. [IpenonaBarens CTaBUT epe ABYMsI CTyACHTAMH 3a-
Jady: HaIUCaTh B KaUeCTBE 3a4€THOI paboTHI pedepat, a 3aTeM, 0OMEHATHCS
9TUMHU pedepaTaMu 1 HamyucaTh Ha HUX pPereH3nio. [10ToM CTyaeHTsI mochlia-
10T TIO JIEKTPOHHOH MOYTE CBOM PabOTHI M PELEH3MUN IPENO/IaBaTeNo, KOTO-
PpBIit OLIEHUBACT U pabOTY, U PELEH3HIO.

4. JlucnyThl, B KOTOPBIX 00CYKAAIOTCS aKTyallbHbIEe TpoOseMbl. VX MoXk-
HO TIPOBOJIUTH C TIOMOIIBIO CITCKOB PACCHUIKH, (POPYMOB, TEICKOH(PEPCHIIUH.

5. Jlokiaz, MperMyIecTBO KOTOPOTO B TOM, YTO OH MOXKET OBITh Ipe/-
CTaBJICH U B OTCPOYEHHOM peKUMe. J{JIst 9TOT0 OKIIaJUUK TOTOBUT KeHC-TTaKeT
HEOOXOAMMBIX MaTepuasoB (TEKCT JloKiaaa, ciaiasl PowerPoint, wtoctpa-
LUH U T. 1., BIUVIOTh JIO BUAEO3AITUCH JaHHOTO JIOKJIaJia) ¥ pa3MeliaeT BCe 3TO
Ha OfHOM u3 caiitoB B VHTepHeTe. CTYIEHTHI IOMy4aT BO3MOXKHOCTB Oolee
JIOCKOHAIIbHO 3HAKOMHTBCSI C MaTeprallaMH.

6. Pazmiranble THITBI JIEKIMI C NCTIONB30BAaHNEM CTPUMMUHT-BHIICO.

Kypcsl TUCTaHIMOHHOTO OOydYeHHMs, JIEKTPOHHBIE yYeOHHKH pa3Memia-
I0TCSI Ha 00pa30BaTENbHBIX CEPBEpax: B BUPTyaJbHBIX OMONMOTEKaX, Oa3ax
JITaHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB; BeO-KBECTaX, TEIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX
IIPOEKTaX, B Marepuaax BHPTYAIbHBIX METOANYECKUX OOBETMHEHHN M KOH-
CYJIBTAIIMOHHBIX BUPTYaJIbHBIX LIEHTPOB TperojaBaTeie, CTyACHTOB, Telle-
KOH(epeHHii, popyMOB.

Takum 00pa3om, KCIIOIb30BaHUE HH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHII TIpeso-
CTaBJISICT OTPOMHBIC BO3BMOKHOCTU B o6yqu1/11/1 CTYACHTOB, ITO3BOJIACT UM CO-
BEPILICHCTBOBATH MPO(ECCHOHATBHBIC KOMIICTCHIUH.
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SHAYUMOCTDb OBYYEHUA PYCCKOI'OBOPAIIUX
CTYJEHTOB BAPUAHTHBIM OCOBEHHOCTSAM
WHTOHAIIMOHHBIX MOJAEJIEW AHITIOSA3BIYHOW PEYU:
MEXKYJIbTYPHBIN ACITEKT ITPOBJIEMbI UCCJIEJIOBAHUA

AnHoTanusi. B crarbe mojuepkuBaeTcsi 3HAYMMOCTH OOy4YeHUs! (oHe-
TUKO-(DOHOJIOTMYECKUM OCOOCHHOCTSIM aHIVIMKCKOTO sI3bIKa CTYAEHTOB B YC-
JIOBUSIX HES3BIKOBOM cpesibl. [IpaBHiIbHOCTS yHOTpeOIeHHsT MHTOHAIIMOHHBIX
MoJIeNIell aHIIMICKOTrO sI3bIKa B YCIIOBUSIX MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIMN
CIIOCOOCTBYET NPHUIAHUIO BBICKA3bIBAHHIO TPEOYeMOIro CMBICIOBOIO OTTEHKA,
3aJI0’KEHHOTO KOMMYHHKaHTaMH.

KiioueBble cioBa: miobanusanys, YHU(QUIUPOBAHHBIA S3bIK, BAPHAHTHI
QHIJIMHCKOTO SI3bIKA, THTOHALIMOHHBIE MOJICIH, MEXKKYIBTYPHAst KOMMYHHUKALIHUSL.

Abstract. The article emphasizes the importance of teaching phonetic and
phonological features of the English language of students in a non-linguistic
environment. The correctness of the use of intonation models of the English
language in the conditions of intercultural communication contributes to giving
the statement the desired semantic shade, laid communicants.

Keywords: globalization, unified language, variants of the English
language, intonation models, intercultural communication.

Imobanuzanus, onpezenseMas Kak MpoIecc BCeMUPHOW YKOHOMHUIECKOH,
MO TUYECKOH, KYIbTYPHOW MHTETPAIld M YHU(DUKAIIIH, HAXOIUT HEOTHO-
3HAUYHBIA OTKJIIMK HE TOJBKO B HAYYHBIX padOTaxX psia CHCIHAINCTOB, 3aHU-
MAIOIINXCs MPOOIeMOH TI00aIi3ay, HO M BCEX JKUTEeH Hallel TIaHeTHl,
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OKa3aBLIMXCS TaK WM WHa4Ye BOBJICYCHHBIMHM B WHTEPHAIMOHAIM3AIMIO T10-
BCETHEBHOW XM3HU. JlaHHBIN (hakT oTpaxkaeT pa3Hble TOYKH 3PEHHS Ha I10-
CJIC/ICTBHS, BHI3BAHHBIC BCEIONIONIAIONIMMH ITT00ATN3aIIMOHHBIMY ITpoLiecca-
Mu. Tak, HEKOTOpbIE IMYHOCTH BUASAT B INIOOAIN3AIMN YIPO3Yy CIOKHUBILEHCS
MHUPOBOH SKOHOMUYECKOH CHCTEME, IPyTrue — CPEICTBO JalbHEHINIEro pa3By-
THSI DKOHOMHUKH Bcex cTpaH. Kak Obl To HU ObLT0, II00aIM3a1ust Ipe/noiaraet
00IIIeHNEe Ha TOM YHU(DHUIIMPOBAHHOM SI3BIKE, KOTOPBIN JOJDKCH OBITH MOHSITCH
Kaxxgomy. Ponb 1ogo0HOro yHHU(DUIIMPOBAHHOTO A3bIKA OTBEAEHA aHITIMHCKO-
My SI3BIKY, BIIaJICHHE KOTOPBIM MpeanonaraeTcs 00s3aTeIbHbIM JUI KasKA0To
00pa30BaHHOTO TPAXKIAHNHA, )KUBYILETO B «III00ATEHOM MHPE».

Peanmsysice B CBOMX OCHOBHBIX 4YeThIpeX BapuaHTax (Opuranckuii — BE,
aBcTpanmiickuii — AuE, amepukanckuii — AE, kanagckuii — CnE), anrmwiickuit
SI3BIK TAKXKE MOAJAIICS HEKOM YHH(UKALUKM Ha JICKCHYECKOM M TpaMMarHide-
cKoM ypoBHsX. IIpm 3TOM 3a (OHETHKO-(DOHOJIOTHYECKUM YPOBHEM SI3BIKA
OCTaeTCsl IPUOPHUTET B COOTHECEHUU PEUX TOBOPSIILETO HA AHITIMHCKOM SI3bIKE
K TOMY WJIM UHOMY BapHaHTYy S3bIKa C IPUCYILUMH UMEHHO JaHHOMY BapHaHTY
sI3bIKa MHTOHAIIMOHHBIMY MOJAEIISIMU, NPHUIAIOIIUMHU BBICKa3bIBAHHUIO OTIpesie-
JICHHBIM CMBICIIOBON OTTEHOK U 3HAYMMOCTb. Takike HMCHHO OIMOKH yIOTpe-
OseHus POHETUKO-(DOHOIOTHUECKUX OCOOCHHOCTEH A3bIKA BIICKYT BO3MOYKHOE
HETIOHNMAaHUE MEXIy KOMMYHHKAaHTaMU, IPUBOAAIIECE K HEKOPPEKTHOM Tpak-
TOBKE BBICKA3bIBAaHMS, ITYCTh JIA)KE B L1EJIOM ITPABIIIBHO TOCTPOCHHOTO COIJIAC-
HO JIEKCHYECKUM M TPAMMaTHYECKIM HOPMaM SI3bIKA.

CornacHO JaHHBIM COIMOJMHTBHCTHYECKUX HCCIEIOBAHUI, MHTOHALNS
SIBISIETCS] 3HAYMMON XapaKTEPUCTUKON PErMOHAIBHOTO THIIA MTPOU3HOIICHUS,
KOTOpPBIM 00J1a/JacT KOMMYHHUKAHT. Takyke IMEHHO MHTOHAIMS XapaKTepHU3yeT
BO3PACT U IOJI TOBOPSIILETO, MPABHIBHOCTh PEYH M COLUAIIBHBIN CTaTyC KOM-
MYHHUKaHTa, €ro Mpo(decchio 1, 6e3yCcI0BHO, IPHHAIIECKHOCTb K ONpE/IeIICH-
HOMY COIIMOKYJIETYPHOMY CJIOIO oOIiecTBa [4].

Tak, B UCCIIEIOBaHUSIX, MMOCBSIICHHBIX W3YYEHHIO Clieln(pHUKe yIoTpe-
OJIeHVsI B pe4r MHTOHAIIMOHHBIX KOHTYPOB OPUTAHCKOI0, aMEPHKAHCKOTO, aB-
CTPAJIMICKOTO U KaHAJICKOTO BapHAHTOB aHIIUHCKOTO SA3bIKa, PEaTH3yIOIINXCS
B TakuX (hOHETHUECKUX HOpMax, kak RP, GAu, GA u npousHoimenue CnE co-
OTBETCTBEHHO, OTMEYCHO, YTO MMEHHO KOHTYD, ABJIAACH OTIPABHOM TOUKON
OTCYETa MHTOHAIMOHHOTO aHAJIN3a, B PEUH MOJIyYacT CBOE BBIPAXKEHHE B BUIE
MHOT000pa3usi BAPUAHTOB S3bIKA. TakKe IMHIBUCTHI aKIICHTUPYIOT BHUMAHHE
Ha TOM, YTO KOHTpacT B uHTOHauuu Mexay RP, AuE, GA u npousHoiieHueM
CnE namboree 3aMeTeH, 4eM pa3iiyust B IPOM3HECEHUH 3ByKOB. OTMedaeTcs,
YTO HAaMOOJBIINE ¥ OCHOBHBIC PA3IMYUs MEXy NMPOM3HOCHTEIBHBIMH HOP-
mamu BE, AuE, AE, CnE oOHapyxeHBI B X0/i€ peann3aniy SMOINOHAIBEHO
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HelTpasibHOM peun. Tak, B yCTaHOBIEHHOM TPEX30HHOW rpalaliy SMOLHO-
HaJIbHOW HacklllleHHOCTU BhicKasbiBanus Ha BE, AuE, AE, CnE Beigenstorcst
ClIe/Iyole JMana3oHbl pedu: 1) pedb SMOIMOHANBHO HeHTpalbHas; 2) pedb
SMOLMOHAJIBHO OXKUBJICHHAST; 3) Pedb YMOLMOHAIBHO OKpAIICHHAs.
[TockonbKy 3MOLMOHAIBHO-HEWTpaIbHas pedb o0siafaeT HauOOIbIIMMHU
pa3IUYMsIMK B IUIaHE YMOTPEOICHHsSI MEIOINYEeCKHX KOHTYypoB Mexay BE,
AuE, AE, CnE, To cuntaeM HEOOXOAMMBIM B paMKaxX HACTOSIIIECH CTaThl OCBE-
TUTb OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU SIMOIIMOHAIBbHO-HEHTPAILHOHN peyun, KOTOPbI-
MU JOJKHBI BIaJIETh PYCCKOTOBOPSIINE CTYIEHTBI C LIEJNbI0 OCYIIECTBICHUS
KOPPEKTHON aHIIOA3BIYHONW KOMMYHHUKALIMU C YYETOM BapUaHTOB aHIVIMICKO-
ro si3pIka. Tak, pedb Ha OPUTAHCKOM AaHIIMICKOM XapaKTepH3yeTcsl KakK OT-
pBIBUCTAs, KOHTpACTHAsA, IIMPOKOIMANa30HHasA, Oorarast MeNoAnKoil n Ooree
OXXMBJICHHAs B CPAaBHEHMU C MOHOTOHHOM, Y3KO JHara3oHHOH, MEHEE OXKHB-
JICHHOH, pacTSHYTOH peubl0 HA aMEPUKAHCKOM aHINIMICKOM. Peub HocuTenen
ABCTPATMHCKOrO aHIIMHCKOTO XapaKTepU3yeTCsl aBCTPATMHCKUM MOHOTOHOM
U THYCaBOCTBIO, TIPHOJIMDKAIONINX €€ K PeUr aMepUKAHIIEB U KaHA/LIEB, a TaK-
K€ MeJIIEHHBIM TEMIIOM, POBHBIM, pa3MEPEHHBIM PUTMOM, OTJIMYAIOIINM €€ OT
OBICTPOIl, OKUBIICHHOW, SHEPTUYHOM peun anmm4aH [3, c. 183]. [Tepeuncien-
Hble Xapakrepuctuku peun Ha BE, AuE, AE, CnE sBnsitorcs cneunduyuecku-
Mu ocobenHocTsiMu nipousHomenuss RP, AuE, GA u CnE, koTopsiMu T0KEH
o0manare BRITYCKHUK By3a JUIS BEJCHHS OeceIpl Ha KaKoM-TH00 BapuaHTE aH-
IJIMICKOTO SI3bIKa C yYETOM YCJIOBUI MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALIMH.
OO0yueHre pyCcCKOTOBOPSIINX CTYACHTOB aHIIMACKONW WHTOHAIIMK HEOO-
XOJMMO HAauMHATH C O0y4YEHHUS] 0COOCHHOCTSIM SMOIMOHAIBHO OKPAIIEHHBIX
MEJIOANYECKNX KOHTYpOB, ITOCKOJBKY JTaHHBIE KOHTYPHI HMEIOT HanOoJblIce
CXOJICTBO BO BCeX s3bIKax Mupa. Jlanee oOydeHre MHTOHAIMOHHBIM OCOOCH-
HOCTSIM HAaIlMOHAJIBHBIX BAPHAHTOB aHIIIMICKOTO SI3bIKA CJICYET MPOIOIKATh
Ha OCHOBE Marepuana SMOLUOHAJIbHO HEHTPaIbHBIX KOHTYPOB, MOCKOJb-
Ky B JIaHHBIX KOHTypax IVIaBHasl pedeBasi yCTAaHOBKA BBIpa)KE€HA C MOMOIIBIO
JICKCUKO-CUHTAKCHYECKOW CTPYKTYphl. B MOATBEp)KICHUM HAIIEro MpeAaro-
JIOKEHUS 3BY4IHUT MBICIb B.A. ApremoBa: «IlockonbKy mroau, ropopsme Ha
pa3HbIX A3bIKAX, OAMHAKOBO IOBECTBYIOT, CIPAIIUBAIOT, BO3JICHCTBYIOT Ha
BOJIO APYT'MX M BOCKIHIAIOT, TIOCTOJIBKY B Pa3HBIX SI3bIKAX MMEETCS CXOA-
CTBO B MHTOHAIMH [T0OBECTBOBATEIILHBIX, HOOYINTEIBHBIX M BOCKINIATEILHBIX
npemokeHnit. Ha 3ToM 0CHOBaHMM MBI MOJKEM BOCIIPHHATH 3TH HHTOHAIIUH,
0COOCHHO B X SIpKHX (hopMax, Ooree nim MeHee aJIeKBaTHO, HE 3Hasl TAHHOTO
s3bIKay [ 1]. JlaHHAst MBICIIb COOTHOCHUTCS C JIMHTBUCTUYECKUMHU N3bICKAaHHUSIMH,
3aTParuBaOIIMMH BOIIPOCHI U3YUYEHUS IPOCOJUUECKUX XapPAKTEPUCTHK pPedH,
B KOTOPBIX BBIAESIOTCA CIETYIOIUE BUABI NHTOHALMN: SMOLIMOHATIBHO HEll-

60



TpaJlbHasi HHTOHAIIHSA, T. €. MUHIMAJIbHO CBS3aHHAS C BRIPAKCHHEM YeIOBCUEC-
CKHX SMOIUH, U SMOIIMOHATbHAS WHTOHALWS, ITepPeIaroIasi OOraTblii CIICKTP
Pa3IUYHBIX KOHHOTAIUH 1 SMOLIUMN.

Beinenenne 0603Ha4eHHBIX BHJOB MHTOHAIMU BechbMa ycJoBHO. Jlro0Oas
peyb KOMMYHUKAaHTOB BCET/la HACBIIIEHa pPa3HBIMU SMOIMIMH. OHAKO HEJlb-
351 HE YYUTHIBaTh HEOOXOAMMOCTh OOpAIlleHHs K TIOJJOOHOMY pa3rpaHUuCHHIO
WHTOHAIMHU B Iporiecce 00y4eHHs pyCCKOTOBOPSIIMX CTY/ICHTOB HAI[OHAIb-
HBIM BapuaHTaM aHIJIMICKOTO SI3bIKA B IIEJIOM M 00y4eHUI0 0COOEHHOCTSIM RP,
GAu, GA u npousnomenns CnE B 4aCTHOCTH, TOCKOJIBKY JUTS JIMHTBUCTH-
YECKOTO aHAJIN3a WHTOHAIINY 3HAYUMBIMH SIBIISIOTCSI HE KOHKPETHBIE SYMOITHH,
a «BBIpa)KCHNE OTHOCHUTEIBHOM CTETICHN HACHIIIICHHOCTH BRICKA3bIBAHUS CPEI-
CTBaMH MHTOHALUUY [3], 9TO SBISETCS 3HAUNMBIM MOMEHTOM JIJIS aJICKBaTHO-
IO OCYIIECTBJICHUS aHIIOS3BIYHOW KOMMYHHKAIIUH B YCIOBHUSX, TUKTYSMBIX
«TITO0ATBHBIM MUPOMY.

Takum 00pa3oM, 3HAYNMOCTb MPABIIFHOTO YIIOTPEOIICHUS COOCCEHUKA-
MU MHTOHAIIMOHHBIX MOJIEJICH aHIIIUICKOTO SI3bIKa B YCIOBHUSIX MEKKYIBTYP-
HOW KOMMYHHKAIIUU HE BBI3bIBACT COMHEHUs. OOy4YCHHE PYCCKOTOBOPSIIIUX
CTYICHTOB KOPPEKTHOMY YIOTPCOJCHUI0O WHTOHALIMOHHBIX MOJCICH Haluo-
HaJIbHBIX BAPUAHTOB aHIIIMICKOTO SI3bIKa B MPOLECCE OCYILECTBICHUS aHIIO-
SI3BIYHON KOMMYHHUKAITHHA XapaKTepu3yeT He TOJIBKO YPOBEHb 00pa30BaHHO-
CTH CTY[CHTa By3a, HO U CIIOCOOCTBYET MPUIAHNIO BBICKA3bIBAHUIO HYKHOTO
CMBICJIOBOTO OTTEHKA.
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CIIOCOBBI ®OPMUPOBAHU A MEKKYJIBTYPHOM
KOMIIETEHIIUU HA 3AHATUAX
1O UTHOCTPAHHOMY S3bIKY

AHHoTamusi. B craree paccmarpuBaeTcsi GOPMHPOBAHHE MEKKYIBTYP-
HOM KOMIIETCHI MU Ha 3aHATHUAX IO HHOCTPAHHOMY A3BIKY KaK OJlHa M3 Heﬂeﬁ
0o0yueHus1, IpeIaraloTcsi crnocoObl ee GOPMUPOBAHUS; OMUCAHBI CTPATETHH
KOMMYHHKATHBHOT'O TIOBEJICHHUSI B IIPOLIECCE MEKKYIBTYPHOTO OOIICHUSI.

KiroueBble ci10Ba: MEXKYJIBTYpHas KOMIIETCHIHSI, [IeJIb 00yUYCHUsI, /ra-
JIOT KYJBTYp, KyJIbTypHasi [PAMOTHOCTb, TOJIEPAHTHOCTb.

Abstract. The article deals with the problem of the formation of
intercultural competence at the lessons of a foreign language as one of the
learning objectives, the ways of its formation are depicted. The article also
focuses on the strategies of communicative behaviour in the process of
intercultural communication.

Keywords: intercultural competence, learning objective, dialogue of
cultures, cultural literacy, tolerance.

DopMHUpPOBaHUE MEXKYJIBTYPHON KOMIIETCHIIMHM SIBIISETCS aKTyaJlbHOU
po0IEeMOil He TOJTBKO COBPEMEHHON METOINYECKON HAyKH, HO M COI[MOHHT -
BUCTHKH, NCUXOJMHIBUCTHKH, KyJIbTYPOJIOTHH. 3apyOeXHbIE M POCCHICKHE
Y4eHBIE OTMEUYAIOT HE0OXOMUMOCTh 3(PPEKTUBHOTO MEKKYIHTYPHOTO B3aHMO-
JICWCTBYA B YCIOBHUSX NIOOAMM3alMy M MHTErpauuu. bombmas pons B 3TOM
MIPOLIECCEe OTBOAMUTCS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY KaK CPEICTBY OOIIEHHMS C Ipea-
CTaBUTEISIMU JIPYTUX KYIBTYD.

Mer pasnenseM Touky 3penus [.B. ExuszapoBoil, koTopas cuuTaer, 4To
«MEXKYJIBTYpHasi KOMIIETCHIINSI — 9TO KOMIIETEHIIMS 0COOON MPUPOJIBI, OC-
HOBaHHAsI HA 3HAHUSIX U YMEHUSAX CIIOCOOHOCTh OCYIIECTBIATh MEXKKYIBTYP-
HOE OOIIEeHHE MOCPEICTBOM CO3AaHMs OOILIETo JIsi KOMMYHHUKAaHTOB 3Hade-
HUA TPOUCXOAAIICTO U JOCTHUTI'aTh B UTOI'C IMO3UTHUBHOTO IJIA 0benx CTOPOH
pesyasrara obmeHus. Llensio GopMHPOBaHUS MEKKYIBTYPHOH KOMIICTEH-
UM SIBJISIETCS IOCTHKEHNE TAKOTO KadeCcTBA SI3BIKOBOI JTMYHOCTH, KOTOPOE
MTO3BOJIUT € BBINTH 3a Mpenensl COOCTBEHHOHN KyIbTYpPHI U MIPHOOpEcTH Ka-
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YecTBa MEAMATOpa KyJIbTyp, HE yTpaunBasi COOCTBEHHOH KYJIBTYPHOH HICH-
tuuHoctu» [1, c. 236].

E.I. TapeBa u A.B. AHHEHKOBa, aHATU3UPYs CTPATETUUYECKHE OPUEHTU-
PBI MEXKYJIBTYPHOTO HHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHus, aKIIEHTHPYIOT BHUMaHHUE Ha
TOM, YTO MEKKYJIBTypHAasl KOMIIETEHIIHSI JT0JDKHA «OTPa3UTh 0COObIE CBOMCTBA
JIMYHOCTH, €t oOnanaroteii» [2, ¢. 63]. [lomoOHast THYHOCTH OCO3HAHHO BJla-
JIeeT «KOHLENTAMHM MHOS3bIYHOM M MHOKYJIBTYPHON ACHCTBUTEIBHOCTH B MX
TecHeHIel B3aMMOCBSI31 C KOHIIEITaMU POJHOM KapTUHBI Mupa. lMiMeHHo Ta-
KOW YCTaHOBHBILIHUICS THUANOT KyAbTyp (KapTHH MHpa) COCOOEH 00eCTIeYnTh
B3aMMOIIOHIMaHHE B TIPOIIECCE MEXKYIBTYPHOTO 00meHus» [2, c. 63]. Yue-
HBIE TTOJYEPKNBAIOT HEOOXOIMMOCTh PasTPaHWINBATh TEPMHUHBI «MEXKKYIIb-
TypHasi KOMIIETCHIINS» U «MEXKYJIbTypHast KOMMYHHUKATHBHAS KOMITCTCHIIHS.
B nepBom cityuae BiazeHHEe MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HE SIBISICTCS 00s3aTeIIb-
HBIM, T. K. YEJIOBEK MOXET O0ILIaThCs ¢ MOMOIIBIO IIEPEBOUNKA; BO BTOPOM —
9TO HEOOXOMMOE yCIIOBHE ISl OPMHUPOBAHUS BTOPUYHOM SI3IKOBOM JTMIHO-
ctu [3, c. 125].

Mpbl cyMTaeM, YTO NPAKTHUECKUE 3aHSATUSI 110 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
B BBICIIMX y4eOHBIX 3aBEICHUSX MPEAOCTABISIOT JOCTATOYHO IIHMPOKUE BO3-
MOYKHOCTH JIJIsl U3YYEHUsI KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH Pa3IM4YHbIX CTPaH, KO-
TOpbIe HEOOXOOUMBI U1l PAaBHOIIPABHOTO MEXKKYJIBTYPHOTO B3aHMOJCHCTBHS,
OCHOBAaHHOTO Ha B3aWMONOHMMAaHHMU COOECCEAHMKOB. BaskHBIM 11 Teopun
1 METOJMKH NPETIOAABAHNS HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB SIBISIETCSI BOIIPOC O TOM, Ka-
KuM oOpa3oM Hamboee YPPEeKTUBHO GOPMHUPOBATE MEKKYIETYPHYIO KOMIIE-
TEHIHNIO. YUEHbIE MPEUIaraloT pa3iInyHble CIIOCOOBI TOCTIKEHUS ITOH eI,

OnuH 13 HUX — UCTIOIb30BaHNE HHTEPAKTUBHBIX METO/I0B, 3 (heKTHBHOCTH
KOTOPBIX JJOKa3aHa Pe3yJIbTaTaMH OIBITHO-3KCIIEPUMEHTAILHON padoThl, Po-
BezieHHoi F0.10. Koporkux. Cpenyt HUX: «MOJEIMPOBAHUE U aHATIHN3 YIEOHBIX
CUTyallUii MEXKYIbTYPHOT'O B3aUMOJICHCTBUSAY», KIICHYMBI “3a” U “IPOTUB »,
«MEXKKYJIBTYPHBIH TPEHHHI», «KYJIBTYPOBEIUECKH-OPHEHTHPOBAHHBIE [IHC-
KyCCHUM», «JIpaMaTH3alus» U «KyJIbTypOBEI4eCKU-OPUECHTUPOBAHHbBIC UTPBD)
[4, c. 27].

HccnenoBarenn oTMedaroT HEOOXOIUMOCTh OBJIaJIeHUsT 00ydaeMbIMU Oa-
30BBIMH JIMHTBOKYJIBTYPHBIMH €IUHUIIAMHU (KJIFOUEBBIMH CIIOBAMH, CIOBOCO-
YeTaHUAMH, (PPa3eoIOrnIecKuMH eIUHUIIAMHI U TPEIIEACHTHBIMU TEKCTAMH),
KOTOpBIE OBLTH 3aUKCHPOBAHBI B JIEKCHKE M (Ppa3eoornuu S36IKa B Pe3yibTa-
Te paboTHl KOJJICKTHBHOTO co3HaHUsA [5; 6]. Xamymo O.U. cumraet, 4to s
(OpMHUPOBAaHUA MEXKYJIBTYPHOW KOMIICTEHIIMH «IIOMOXET OJHOS3BIYHBIN
CHUHXPOHHBIM JIECKPUNITUBHBIN naeorpapuyeckuii clioBapb, KOTOPBIH Oymer
BKJIIOYaTh 0a30BbIE JIMHTBOKYJIBTYPHBIC €IMHUIIBI, JEe(QUHUINN KOTOPBIX Ha-
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NIPaBJICHBI Ha TIOHMMAaHHWE W OCO3HaHWE 0Aa30BBIX 3HAHUH, MMOJIYYEHHBIX He-
JIOBEKOM JUIl HMCIOJb30BAaHUS B MOBCEJHEBHON KM3HHM M OTPAXKAIOLIUX TO
KyJIbTYpHOE COZIepKaHKe, KOTOPOE CYLIECTBYET Ha JaHHOM 3Tamey [5, ¢. 194].
Ha ocHoBe mpejicTaBieHHBIX B CIIOBAape JAaHHBIX 00 ONpENeNICHHOW JIMHTBO-
KyJIbType BO3MOXKHa pa3paboTKa KOHTPOJIbHO-M3MEPUTEIBHBIX MaTepHajioB
JUTSL OIICHKH YPOBHS BIIAJICHUS S3BIKOM, YPOBHS TPAMOTHOCTH U YPOBHS MEX-
KyJIBTYPHOI KOMITeTeHIIUH [6, c. 194].

[TomoOHas uaest BBICKA3bIBATACh W 3apyOC)KHBIMH YUeHBIMHU. HaydHbIi
MHTEpEC € 3TOM TOuKM 3peHust mnpencrasiseT «CloBaps KylIbTypHOH Tpa-
MotHOCcTH» D. Xupmra, [[x. Kerra u [Ix. Tpeddnna, koTopsrii k HacTosIe-
My MOMEHTY uMeeT yxe Tpu m3nanus (1988, 1993, 2002), a Taxxe OTACTH-
Hoe m3maHue s nereit (2004). Llemsio Te3aypyca sBisieTcss popMUpOBaHHE
Yy aMEpHKaHIEB KyJIbTypHOI TPaMOTHOCTH, 10l KOTOPOH MOHUMAIOT CUCTEMY
3HaHMH, HEOOXOIMMBIX YEIOBEKY, YTOOBI OPHEHTHPOBATHECS B COBPEMEHHOM
Mupe. B Hee BXomaT oOmue 1Jis JTrONCH, 00BCTUHEHHBIX OIHOM KYJIBTYpOid,
3HaHMsl. OCHOBHBIM CIIOCOOOM ITOJyYEHUsI HEOOXOAUMBIX ISl 3TOr0 3HAHMU
siBrisieTcs urenue [7, c. 7-15].

OnHako st AQPEKTUBHOTO MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHS HEJ0CTaTou-
HO 3HaTh 0COOCHHOCTH CBOEH KYJIBTYPBI U KYJIBTYPbl COOECEIHUKA, Ba)KHO
TaK)Ke BIAJETh CTPATErHsMHU KOMMYHHKaTUBHOTO noBseneHus. Ilo MHeHuio
T.C. CamoxuHOM, O/THA U3 BAKHEHIINX 3a71a4 MPEIo1aBaTelNsi HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB — «IIOMOTAaTh MPEJCTABUTEINISAM PA3HBIX KyJIbTYyp HAWTH B3aHMOIIOHH-
Manuey [§, c. 172].

[TepBbIii mar Ha MyTH K JOCTIKEHHUIO 3TOH 1€ — «1rprodperenue cultural
awareness, I0Jl KOTOPOil MOHMMAETCsl OCO3HAHNWE KaK 0COOCHHOCTEH pOIHON
KyJIBTYPBI, TaK U KyJIBTYPBI TOTO HAIIMOHAIBHOTO COOOINECTBA, Yel S3bIK MBI
n3zyqaem» [8, c. 172]. UroObl NpOMILTIOCTPUPOBATH JaHHOE YTBEP)KACHUE,
o0OparuMcst K TakuM IapamerpaM KyJbTypbl, KaK WHIUBHIYyaJU3M U KOJ-
nekTuBU3M. Maiikn ®ennc, 23-KpaTHbIM OJTUMIHUIACKUN YEMITMOH, OTBedas
Ha BOIPOC YXYPHAJIUCTOB O TOM, KaKk €My yIaJOCh JOOUTHCS CTOJb BBICOKHX
pe3yabTaToB, KaXAyo (pasy B OTBETE HauMHAET ¢ MecTOMMEHHUs «I» («si»).
«S1 3aHMMaIICSI ¢ paHHETO JIETCTBA, sl BCTaBall B 5 yTpa, 51 YCEPIHO TPEHUPO-
BaJICS» U T. 1. (MHANBUAyanu3M). Poccuiickue ciopTCMeHBbI, TOBOPSI O CBOMX
JIOCTIKEHUSIX, TOYEPKUBAIOT, YTO CBOCH 100OE/IE BO MHOTOM 00SI3aHBI CEMBE,
TpEeHEePY, CIIOPTUBHO MIKOJIE U T. JI. (KOJUIEKTUBU3M). B aHTITHIICKOM S3BIKE Me-
cronMenne «I» mumercst ¢ 0opIIoi OyKBBI (MHAMBUAYAIH3M), POCCHHCKIM
IIKOJIbHUKAM, HECIEP)KaHHO BBIKPUKMBAIONIIMM B OTBET HA BONPOC YUHTEIS
«I», ¢ mercTBa BHyIIAeTCs MBICIL O TOM, UTO «S» — 3TO mocnenHss OykBa
andasuTa (KOJJICKTUBHU3M).
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Bropoii mar — 370 cultural tolerance. O0y4aemble TOIKHBI OCO3HABATH,
4TO He OBIBACT XOPOLIMX M IUIOXHX KyIbTyp. LleHHOCTH cBOeW KyJbTYyphI Ka-
XKYTCSI HaM OYEBH/IHBIMH, ¥ MBI HE BCET/[a MOXKEM UX C(OPMYIIUPOBATh, IPOCTO
«TaK MPUHSTO MOCTYNATh», HO MBI J]aJIeKO HE BCETa TOTOBBI IIPUHSTH HOPMBI
Yy>KOH KyJIbTypbl. HeckonbKko J1eT Hazaa B HallleM YHHBEPCUTETE MperofaBall
aHnmickuil A3p1k rpakaanuH CIIA. Bo Bpemst moe3ku B TypHUCTHYECKOM aB-
TOOYCE OH MOJIOKHJI HOTH Ha CHJICHBE, YTO SIBJISETCSI HOPMOM B €ro KyJbType.
«Tb1 Ob1 TOMa TaK cen???», — 3aKpUyall pa3rHeBaHHBINA BOIUTEIb, 3aMETHB 3TO.
Uro0br n36€kaTh MOTOOHBIX CUTYaIINH, HEOOXOANMO 3apaHee 03HAKOMHTHCS C
HOpPMaMH TOBEJICHUS U TPAAULMAMH CTPAHbI, B KOTOPOH YEIOBEKY IPEICTOUT
IIPOBECTH KaKOE-TO BPEMsL.

Urax, Tpetmii mar — 3To cultural intelligence, mox KOTOpPEIM TOHAIMAIOT
«yMEHHE NPOAHAIN3UPOBATh BCE KOMIIOHEHTHI KOMMYHUKaTUBHOM CHUTyaI[un
1 Ha OCHOBE 3TOTO aHAJIM3a BHIOPATh AP ()EeKTHBHYI0O KOMMYHHUKATHBHYIO CTpa-
teruto» (8, c. 178].

O0o01mast BbIIIeCKa3aHHOE, MOXKHO CJeJaThb BBIBOJ O TOM, YTO IS
YCIIEITHOTO (pOPMHUPOBAHUST MEKKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIMM Ha 3aHATHSX MO
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY HEOOXOANMO YACIATH OOJIbIIOE BHUMAHHE OBIIAJICHUIO
0a30BBIMH 3HAHMSIMU O KYJIBTYPE CTPaHbl H3y4aeMOro SI3blKa U JPYTHX 3apy-
OCXHBIX CTpaH, CPABHEHHIO MX C POAHOHN KyJIBTYPOMH, a TakKe CTpaTerusiMu
KOMMYHHKaTHBHOT'O ITOBEJICHHSI.
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«IBIOTEMHMEHT» KAK ®OPMA YYEBHOT'O ITPOIIECCA
JJIs1 OBYYEHUA YTEHUIO CTYAEHTOB
T'YMAHHUTAPHBIX CHEITUAJIBHOCTEM

AHHoTanusi. B naHHO# cTathe paccMaTpHBAKOTCS BO3MOXXHOCTH H JIO-
CTOMHCTBA UCIIOJIB30BaHUA I1OAX01a ((3I[b}0TeI7[HMeHT» npu o6yquI/m YTCHUIO
CTYACHTOB I'YMaHUTApHBIX CHeHHaHBHOCTCﬁ. ‘Yka3pIBaeTcsi Ha pAa TPYAHO-
CTeﬁ, C KOTOPBIMH CTAJIKMBAIOTCA y4dalllUECS IPU OBJIaJICHUU HABBIKOM YTC-
HUA. UTeHne Kak AUCLUIUIMHA IPEANoiaraeT pa3BUTHE BaXKHEHIINX KOMIIe-
TEHITNHA, HEOOXOIMMBIX IS MPO(hEeCCHOHATBHON MOATOTOBKH O0YYArOIINXCSI.
[Ton «IMbIOTEHHMEHT IMOHUMAETCS TIEPCIIEKTHBHOE HalpaBJIeHHE, COYEeTar0-
miee B cebe 0OpazoBaHue M pasBiiedeHHe. JJaHHbIH MOIX0 HanpapieH Ha 00-
JIETYEHUE OCBOCHUSI CTYICHTAMHU JAHHOH KOMIICTCHIIMH.

KiroueBble c10Ba: CTYACHT, IPENoaaBaresb, HIbIOTCHHMEHT, YTCHHE, pe-
YeBast CSITCIbHOCTh, COBPEMEHHBIC TEXHOIOTHH.

Abstract. The paper examines the potential and benefits of implementing
“edutainment” as a form of education to teach reading to students studying
Humanities. The article points to a number of difficulties encountered by
students in mastering the reading skill. Reading as a discipline implies the
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development of the most important competencies necessary for students’
training. The term “edutainment” refers to a promising area which combines
education and entertainment. This approach is aimed at facilitating the students’
mastering of reading competence.

Keywords: student, teacher, edutainment, reading, speech activity,
modern technology.

B 3apy0exHOI menaroruke MmoHsATHE «ONbIOTEHHMEHT» 3apOAUIIOCh yiKe
B 70-€ I'T. MPOIIIIOro BEKa, MOJI0KUB HaYaI0 HOBOMY MEPCIICKTUBHOMY TEUEHHIO,
MOTyYUBIIEMY IIUPOKOE MMPU3HAHUE U B HAIIEH cTpaHe. « DbIOTEHHMEHT» (0T
aHTI. “edutainment”) — cIOBO-THOpPHWA, KOTOpOE MOApa3yMeBaeT COYCTAHHE
oOpaszoBanus u pasiedeHus (“‘education + entertainment”). OcoOCHHOCTHIO
«OIBIOTCHHMEHT» SBIISIETCS TO, YTO TAHHBIH ITOJXO/T «IIOMOTAeT Pa3HOO0pa3UTh
oOydeHue, He TpeOys Ipeodpa30oBaHus TPAIUIIMOHHON Monemm» [3].

[TpuHOMT «9BIOTEHHMEHT» aKTHBHO IPHUMEHSIETCSI IPH OO0YyYECHUH CTY-
JICHTOB Pa3JIMYHBIM BU/IaM PEUEBOH JIEITEIILHOCTH, B TOM 4Hcie uTeHuto. «Ilo
CBOEH CyTH, YTEHHE — ITO KOHCTPYUPOBAaHHE 3HAYCHUS, N3BIEKAEMOTO U3 Tie-
YaTHOTO WJIM K€ MUCbMEHHOIO COOOILEHHUSI U MaTepHaia; 3HaueHue 3TO0 caMo
110 ce0e SIBJISIETCSI KOHTEKCTYAIbHO 00YCIIOBICHHBIM, BOZHHKAIOIINM B PE3YJIb-
Tare B3auMOJICHCTBHUS HHPOPMAITUH, XPAHSIIEHCS B TOJTOCPOYHON TaMSTH, U
3aIaHHBIM KOHTEKCTOM, YICPKUBAEMBIM B KPATKOBPEMEHHOM mamsti»! [11].

Cpenu OCHOBHBIX TPYAHOCTEH B MPOLECCE YTEHNUS, C KOTOPBIMH CTaJIKH-
BAIOTCS M3yYalOINe WHOCTPAHHBINA (aHIIMHACKUI) s3bIK cTymeHTH (“the L2
learners”), oTMeUarOTCs CIEAYIONINE:

1) HeoCTaTOUHBIN CIIOBAPHBIH 3arac: Mpu 00yYEeHNH YTEHHIO HEOOXOH-
MO YIEISTh 0c000e BHUMaHHE JIGKCHKE M YBEJIMUYECHHUIO CIIOBApPHOTO 3araca
y4aIuxcsi;

2) II. Kapemn (Patricia Carrell) BunuT BaxkHOCTH popmupoBanusi ¢o-
HOBBIX 3HAHHUU IIOCPEICTBOM IPEATEKCTOBBIX JIEKCUYECKUX YIPAKHEHUHI
(“pre-reading activities”), OCHOBaHHBIX Ha TpUHIMIEC accounuaruii (“word
association practice”).

Kpowme Toro, nccnenoBarens 1aeT psi TPAAUIHOHHBIX PEKOMEHIALINN:

1) nist 0OpabOTKM M OCMBICTICHHUS TEKCTa aBTOP MpeIaraeT HCIIOIb30BaTh
OJIOK-CXEMBI U THarpaMMBl;

!'“As a matter of fact, reading is the construction of meaning from a printed or writ-
ten message and material and the meaning itself is always contextual, generated from
the interaction between long-term memory traces and the momentary context existing
in working memory””.
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2) “Marepuanbl TEKCTOB OJDKHBI OBITH HE TOJIEKO MHTCPECHBIMHU, HO U
KOHIIETITYaJIbHO 3aBEPIICHHBIMH; JJIMHHBIA TEKCT WIIM HECKOJIBKO KOPOTKHX
TEKCTOB, CBSI3aHHBIX OJHOW TEMOM, MPECTaBISIOTCS Ooyiee yJauHbIM BBIOO-
POM, HEXeJIH 4eM HeOOJIbIIIE U HECBI3aHHbIC MEKITY co00i oTphiBKU™! [12].

YreHne Kak MUCHUIUIMHA TPEAINoJaraeT pa3BUTHE BaKHEHIIUX KOMIIEe-
TEHIUH, HEOOXOMUMBIX JUIsi IPO(ECCHOHAIBHON MOJrOTOBKH O0YYalOIINXCS.
DopMHUPOBaHHIE HABBIKOB YTCHUS SBISIETCA 0a30BBHIM M OCHOBOIIONATAIOIIINM:
C ONOpOH Ha M3ydyaeMbIl TEKCT MOKHO OOydaTb CTYJEHTOB TaKHM BHIAaM
peUeBOi IeATETHHOCTH, KaK ayIUpOBaHue, MMCHhMO 1 roBopeHue [1]. B pamkax
y4eOHOro TIpolecca cpey 3a/1ad, HalpaBJICHHBIX Ha 00y4eHHEe HHOCTPAaHHO-
MY SI3BIKY CTY/IEHTOB I'yMaHUTapHBIX CIIEIMAIBbHOCTEH, cTaBUTCS (hOpMHUPOBa-
HHUE YMEHHS YNTATh HEaJalTHPOBAHHBIE TEKCTHI MO CIEUAIBHOCTH, a TAKXKE
aIalTHPOBAHHYIO M ayTEHTUYHYIO XYAOKCCTBEHHYIO JIMTEpaTypy Ha HHO-
CTPaHHOM (QHIJIMICKOM) SI3BIKE.

YMeHUs TIOHMMaTh OCHOBHOE cojiepskaHue npountanHoro (“reading for
gist”; “skim reading”; “skimming”), n3Biekars HEOOXOAUMYIO HH(POPMAIIHIO
(“reading for specific information”; “scanning’), AOCTUTaTh MOJIHOTO NOHH-
Mmanusi npountanHoro (“reading for detailed comprehension”; “reading for
detail”), aHanM3UPOBaTh U OCMBUIATH MPOYUTAHHOE SIBJSIFOTCS KIIFOUCBBIMU
HaBBIKAMU B [103HABATEIILHOM IIPOLECCE.

OnHako B COBPEMEHHOM MHpE MO3HABATEIBHBIA MPOLECC 3a4acTyio OcC-
JIOKHSIETCSI «B YCJIOBHSIX CTPEMHUTEIBHOTO HAPACTaHUSI 0OBEMOB HOBOW WH-
¢dopmanmu, KoTOpas HACTONBKO OBICTPO yCTapeBaeT, 4To OOydJaromruecs He
yCIIeBaloT 003aBECTHCH HY>KHBIMH, MTOJIC3HBIMU, HHTEPECHBIMH UM 3HAHHUSMH,
a TIpHOOpEeTeHHBIE OBICTPO TEPSIOT AKTyalbHOCTEY» [S5]. B Hacrosimee Bpems
B)XHO MMETh BO3MOXKHOCTB aJallTHPOBaTh 00y4YeHHE K YPOBHIO IOITOTOBKU
o0ydaromuxcsi, a Tak)Ke HHTepecaM JIMYHOCTH U OCOOCHHOCTSIM €€ Pa3BUTHS
[6; 2]. IIpuMeHEeHNE «IABbIOTEHHMEHTY HAIPaBJIEHO Ha PELICHUE JaHHBIX MIPO-
0s1eM, B CBsI3M C YeM NOPpOOHEe OCTAHOBUMCS Ha 3TOM IOHSTHH.

[TpuHIMMBI TAKOTO MOAX0/1a KaK «3ABIOTEMHMEHT» MOIPOOHO pacKphIBa-
I0TCSL M XapaKTepU3YIOTCs B TPYy/laX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOCKHBIX HCCIIENO-
Bateneld. «daproTeiiHMenT (aHr1. edutainment = education + entertainment,
T. €. o0Opa3oBaHME + pa3BICUCHHE) — ITO TEPMHUH, 0003HAYAIOIINI HOBBIH
croco6 oOMeHa 3HaHUAMH B HH(popMaIel, Koraa oObeANHAIOTCS 00pa3oBa-
HHUE U pa3BJICYCHUE, YACTO C MPHUBICUCHNEM MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHH
U MyTbTEMEIUHHBIX cpeactB» [10]. K 0COOEHHOCTAM «3NBIOTCHHMEHT)

! “Materials should not only be interesting, but also conceptually complete; a lon-
ger passage or an in-depth set of passages on a single topic is better than short uncon-
nected passages”.

68



3apyOeKHBIC  HCCIICHOBATCIM  OTHOCST  «CO3JaHHWE  Pa3BICKATEIBHO-
00pa3oBaTeIbHON Cpelbl, KOTOPast CIOCOOCTBYET MaKCUMAIIbHON peai3aiiu
BCEX BO3MOKHOCTEH COBPEMEHHOT0 00pa3oBaHus» [7].

[To MHeHut0 JbSIKOHOBOH, «3ABIOTEHMEHT» OCHOBAH Ha CBS3H TEOPUU
C MPAKTUKOM; TOTyYast 3HaHUS, CTYICHTHI OBJIa/ICBAIOT «CHCTEMON YE€TKO B3a-
HMMOCBSI3aHHBIX TIOHSTHIA, TOCICI0BATCIBHOCTh KOTOPBHIX ObLIa OMpeAccHa
BHYTPCHHEH JIOTHKON y4eOHOro marepuana M IO3HAaBaTeIbHBIMH BO3MOXK-
HOCTSIMH CaMHUX YYAIIHXCs»; KPOME TOTO, «3AbIOTCHHMEHT» Oa3zupyercs Ha
MIPUHITUTIC TOCTYITHOCTH, TaK KaK JOCTYITHOCTH O0yUEHHSI OMIPEIeIACTCS BO3-
PaCTHBIMH W WHAWBUAYAIGHBIMH OCOOCHHOCTSIMH YYAIMXCS, OpraHH3aIlueH
y4eOHOro Iporecca, IpUMEHsIeMbBIMHA MeTofaMu 00y9IeHus U T. 1.» [3].

«DIBIOTCHHMEHT» pacIojiaraeT PsSAOM JTOCTOWHCTB IpPU OOYYCHHUHU CTY-
JICHTOB YTCHUIO; MCIIOJIIF30BAHAE COBPEMECHHBIX 00Pa30BaTEIBHBIX TEXHOJO-
THIf BO MHOTOM OOJIerdaeT 3a/1a4u, CTOSIIIE TIepe] MPEIoaBaTelIeM, TI0CKOIb-
Ky OOy4YeHHE W OCBOCHHC JNAHHOTO HaBBIKA MPEACTABISIIOT OMPEACICHHBIN
BbI130B. Cpe/iH MOJIOKUTEIIBHBIX aCIICKTOB CIICIYET IPUHSATH BO BHUMAHUE CJIc-
Iyrollee: K MpuMepy, 01arofapst HHTEPHETY U CBOOOTHOMY JTOCTYITY KO MHO-
UM 00pa30BaTE/IbHBIM PECypcaM MPOIecC OOYUYCHHUsT CTal JOCTYIIHES U HE
npeanojaaract OFpaHH‘IeHHﬁ BO BPECMCHHU U MECTE.

HexoTopsle nccnemoBareny Takke ONEPUPYIOT TEPMUHOM «PHIBIOTCHH-
MeHT» (“readutainment”) [11]. /lanHOEe TOHSATHE OJXHOBPEMEHHO AETAET OT-
CBUIKY M K Pa3BUTHIO HABBIKOB YTCHUS, U K Pa3BICKATEIEHON ACATEIEHOCTH
B paMKax yueOHoro mporecca. Kpome Toro, ygamiiecst MOTYT 000TaTHTh CBOU
CJIOBapHBIN 3amac M pa3BUTh IPOYHE ACTICKTHI peueBOU IesTeTbHOCTH. «CMe-
Ha MoJielieii 00y4eHUs BIeUeT 3a COO0H U CMEeHY IoJjaun y4eOHOTO MaTepHara.
[IpuHsTas paHee TpaIUIIMOHHAS MOJICITH TICpeIad 3HAHUS (YIUTEb — YICHUK
WM YYUTEIh — YUYCHHUK — YYeOHUK) MEHSCTCS Ha BOBIICKAIOIIYIO, T/IC TIIABHBIM
CTAHOBHUTCS HE caMa UH(OPMAIIHsI, a CIIOCOOBI €€ Mo1auu U BoctpusTis» [10].

«DNBIOTCHHMEHT» MOXKET aKTHBHO HPUMCHSTHCS B OOYYCHUH YTCHHUIO
CTYICHTOB TYMaHUTAPHBIX CICHUATBHOCTEH, JieNas YUeOHBIN MpoIece yBie-
KaTeJbHBIM. DTO JOCTHracTcs Oyiarogapsi MCIOJb30BAHHUIO Psifa MHTCPHET-
pecypcoB [8]. K HUM MOXXHO OTHECTH TeMaTHYECKHe MaTepuajbl, KOTOphIe
pa3mernaoTcs Ha BUAeo-xocTuHre Youtube. Kpome Toro, cpenn manbornee mo-
MyJISIPHBIX AHTJIOSA3BIYHBIX IIAT(OPM B HACTOSIIEE BPEMS MOXXHO OTMETHTH
«EdX», «TED(x)», «TED Ed», «Coursera» u npyrue [4]. DTH pecypcsl T03B0-
JISIOT TIPEICTAaBUTh MaTePHall 3aHATHA B HEKOHBEHITHOHAIBHOU (hopme. B mmo-
MOIIb TPETIOIAaBATEII0 TAK)KE MOTYT OBITh ayAHO-TTIOJKACTHI M MPE3CHTAIUH.
[Ipu oOyueHHH CTYICHTOB HOBOW JICKCHKE TAKXKe ITOJIC3HA OOJIaYHAask TEXHO-
norus “Wordcloud”, koTopas npeacraBisier co00H pa3HOBUIHOCTH HH(OTpa-
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(buKH, TO3BOJSIIONICH OOJIErYUTh MPOIECC M3YUYCHHsT U 3AMIOMUHAHKS HOBBIX
cioB [9].

HTak, TEXHOIOTHUS «ANBIOTCHHMEHT» PACIOiaracT PsiioM TOCTOMHCTB U
aKTUBHO BHEJPSCTCS B 00pa3oBaTelibHBIN mporiece. [I0CKOIbKY «3IbFOTCIHH-
MEHT» OCHOBAaH Ha CBSI3H TCOPUHU C MPAKTUKOU, JAHHBIA MMOIXOZ OOJerdaer
00y4YeHHE M YCBOCHHE HOBOTO Marepuaja, MO3BOJISAsS CTYIACHTY OBICTPO BO-
BJICKAThCsI B mporiece. VIHTepeCHbIe TeMAaTHYCCKUE MaTepHalIbl, KOTOPBIC pa3-
MEIIIAIOTCS Ha MOMYJSIPHBIX aHIIOA3BIUHBIX 00pa30BaTEIbHBIX ILIATHOpPMaX,
SIBJISIFOTCSI IOCTYITHBIMU U YIOOHBIMHU B OOpaIlleHHH.
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NPUMEHEHHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOT M
B OBYUEHUU NHOCTPAHHbBIM SA3bIKAM

AnHoranus. Ctares MoCBsIIeHa MpodiIeMe MOBIIIeHUS YPPEKTUBHOCTH
NPeToAaBaHust HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B HESI3BIKOBOM BY3€ 3a CUET IPUMEHEHHS
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHil. PaccMarpuBaercss HEOOXOOMMOCTH pa3pabOTKH
TEXHOJIOTUH JIMHTBO-IIPO(ECCHOHATBLHON MOATOTOBKH CTYCHTOB C YIIOPOM Ha
¢dopmupoBanre NpodecCHOHATbHO-3HAYMMBIX KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHH.
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OmnpenesstoTes MOAX0bl M OMUCHIBACTCS MPOLIECC COBEPIICHCTBOBAHUS SI3bI-
KOBOW TOJTOTOBKH CTY/AEHTOB C HCIIOJIb30BaHWEM HOBBIX TexHoioruil. IIpo-
aHAIN3UPOBAHBI HHHOBAIIMOHHBIC METO/IBI M OKAa3aHbI BO3MOXKHOCTH TIPHME-
HEeHHUs1 MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHUH B y4eOHOM IpoLiecce.

KoaroueBble cii0Ba: HES3BIKOBBIH By3, CTY/IEHT, IIperojaBaHie HHOCTPaH-
HOT'O sA3bIKa, I/IH(bOpMaL[I/IOHHI)Ie TCXHOJIOTHUH, A3BIKOBAsA KOMIICTCHIIUA, MPO-
(eccnoHalibHAsE KOMITETEHIIMS, METO]] IPOEKTOB.

Abstract. The article deals with the problem of improving the efficiency
of foreign languages teaching in non-linguistic universities using new
technologies. It also considers the necessity of elaboration the technology
of lingua-professional training of students with the emphasis being on
professional communicative skills. Approaches and the process of improving
language training using new technologies are identified. Innovative techniques
and the possibility of their use in the educational process are analyzed.

Keywords: non-linguistic university, student, foreign language teaching,
in formation technologies, foreign language competence, professional
competence, method of projects.

B Hacrosiniee Bpemsi MH(OpPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH LIMPOKO BHEIPS-
I0TCS BO Bee Chephl KHU3HH, BKIIOYast CUCTEMY 00pa30BaHUA. DTO MO3BOJISAET
U3MEHUTDH COZIEPXKAHUE U TPOIECC TOATOTOBKU CTY/ICHTOB B BBICIICH INKOIIE
[4, c. 18]. NadopMarmoHHBIE TEXHOJIOTHA MOTYT OBITH KOMITBIOTEPHBIMH,
MYJIBTUMEUHHBIMA ¥ MHTEPHET-TEXHOJIOTUSIMH. YCIICITHOE HCIIOJIb30BAHNE
UX B Iporiecce 00ydeHHs MPUBOANT K BHICOKOH PE3yJIBTaTHBHOCTH YCBOCHHUS
yueOHOro Marepuana cryieHTamu. [lepcriekTHBEI MpUMEeHEeHHs HH(OpMaIu-
OHHBIX TEXHOJIOTHI MPU 00yYeHNH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM aKTHBHO aHAJIM3H-
pytorcst MLIO. Byxapxunoii, E.. [Imutpuesoit, E.C. Ilonat u ap.

Bonbuioe BHUMaHKME B COBPEMEHHOM 00IIecTBE yiensiercsi HH(popMaTh-
3arK 00pa3oBaHMs U BBIIBUraeTcs 3a1a4a (GopMHUpOBaHUS JIMYHOCTH M ITOA-
TOTOBKH CHEIHAINCTa C XOPOIIUM YPOBHEM MAacTepCcTBa B BHIOPAHHOM Mpo-
¢deccnn. OHAKO, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Ha PBIHKE TPYy/a 00yCIIaBInBaeTCs
B HACTOSIICE BPEMsI HE TOJIBKO BHICOKOH IMPO(EeCCHOHATBHON KBaTN(UKAIMEH
MOJIOJIOTO CTICIIMAINCTA, HO U €r0 CIIOCOOHOCTHIO pelaTh NpodeccroHaIbHbIe
3aJ1a4u B YCIOBUSIX JBYS3bIYHON KOMMYHHKAIIMH, 00ECHEINBAIOIIEH Mporiec-
CBbI HH(OPMAIIMOHHOTO B3aNMO/ICHCTBHSL.

ConnaspHBIM CTaTyC MHOCTPAHHOTO SI3bIKA M3MEHMJICS, M 3TO IIPHBEIO
K IIPU3HAHMIO 3HAYMMOCTH €T0 OCBOCHUS KK HHCTPYMEHTa OPUEHTHPOBAHHUS
B COBPEMEHHOM MH()OPMAIIHIOHHOM IIPOCTpaHCTBE. Pacmmpsiercs moreHnuan
WHOCTPAHHOTO $I3bIKa, ITPEBpalllasi ero B CPEACTBO: 00Opa3oBaHUsI U BCECTO-
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POHHEro pasBHUTHS JIMYHOCTH; JOCTYNA K MHOS3BIYHOW HH(BOpPMALUH; OCYy-
IIECTBIICHNSI MEXKYJIBTYPHOTO OOLICHUs] B KOHTEKCTE Npo(decCHOHaIbHON
nesitenbHOCTH. Haszpena nmorpeGHOCTh mepecMoTpa CyIecTBYIOIET0 HOIX0Aa
K 00y4eHHI0 TIPO(hEeCCHOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHOMY OOIIEHUIO Ha HHOCTPAH-
HOM S$I3bIKE M OCO3HAHUS aKTyaJbHOCTH MPOOIEMBI Pa3paOOTKH TEXHOJIOTHU
JIMHTBO-TTPO()ECCHOHAIILHOM MOATOTOBKH OY/TyIIEero CIeHaIuCTa, I OCHOB-
HOU yrop Oyzer Jenarbcst Ha POPMUPOBAHKE Y CTYACHTOB POdecCHOHaIbHO-
3HAYMMBIX KOMMYHHUKAaTUBHBIX YMeHUH [1, c. 364].

B sTOM OTHOMIEHNH, TPENOJaBaHNE HHOCTPAHHBIX S3BIKOB SIBISETCS 0CO-
OEHHO Ba)KHBIM, ITOCKOJIBKY OHO CITOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHNIO KOMMYHHKA-
THUBHBIX U S3BIKOBBIX KOMIIETCHIIMIT HA OCHOBE PACIIMPEHHS KaK JINYHOCTHOM,
TaK U npodeccHoHanbHoi koMmyHuKanud. ChopMUpoBaHHBIE U 0TpabOTaH-
HbIC Ha 3aHATHUSX S3bIKOBBIC YMEHUSI IOMOTYT CTYICHTaM B OyIyIleM aKTHBHO
00ImaThCs ¢ KOIJIeraMu U3 IPYTHX CTPaH M UCIOIb30BaTh TII00aIbHbIe HHPOP-
MalMOHHBIE PECypChl cBoeH MmpodeccruoHanbHoM cpenpl [5, . 34]. Coznanue
100aIbHON MHPOPMALMOHHOM CpeJlbl ONpeJeNsieT OCHOBHOM SI3bIK KOMMY-
HUKAllUK, Ha KOTOPOM HJIeT oOMeH nHdopmanueil. B Hacrosiiiee Bpemst ponn
AHIIMHCKOTO SI3bIKa OTBOJIUTCSI BAYKHOE MECTO B CUCTEME NPodeCcCHOHaIbHON
MTOJITOTOBKH OyAyIINX CIEIIMAIICTOB.

OddexTuBHOCTS TpernofaBaHus MHOCTPAHHOTO S3bIKa B YHHUBEPCUTETE
BKJIIOYACT MOJCPHU3ALMIO COICPIKAHUS M TEXHOJIOTHH 00pa3oBaHHs. MBI 10-
JaraeM, 4To UMEHHO HCIIOIb30BaHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOIHH B 00pa3oBa-
HHH SBISIETCST OCHOBOW TaHHOTO Iporecca. M3 Bcero Habopa HOBBIX 00pa3o-
BaTeIIbHBIX TEXHOJIIOTHI HanOoJIee 3HAYMMBIMH SIBJISTFOTCS CICIYFOLIHME: METOJ
IIPOEKTOB M COBPEMEHHAash MH(pOpManMOHHas TexHosorus. Cuuraercs, 4To
MMEHHO OHH OTBEYAIOT 3a JOCTIDKEHUE TEKYIIUX 3a/1a4 1 IIeJIel B ITpenoiaBa-
HUM UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

B xoze mpenosaBaHusi HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB JJAHHBIE TEXHOJIOTUH MOTYT
UCIIONIB30BATHCS CTY/ICHTAMH C LIEJIbI0 0000IICHUS ¥ CHCTEMAaTH3aluy 3HAHUH,
CaMOIIPOBEPKH, B TO BpeMsI KaK ITPEroiaBaTesd MOTYT IPUMEHSTh UX JJIs -
(hEeKTHBHOTO MOHUTOPHHIA PE3YJIbTATOB yueOHOM JIeSITeIbHOCTH CTY/ICHTOB.

Bxotouenne MH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH B SI3BIKOBYIO ITOATOTOBKY
Ipe/IoIaraeT BHECEHHEe HeKOTOPBIX M3MEHEHHI Ha yPOBHE KOMIIOHEHTOB CO-
JIepKaHuUst U yCIIOBUH JUIsl NX BBIIOJIHEHUS, YTO 00ECIICYUT BEICOKUH YPOBEHb
3HAHUSI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B COOTBETCTBHH C YCIOBHSIMU HH(OpMaTH3a-
1y obectsa. [Iporecc 0TOOpa U CTPYKTYPHPOBAHHS COICPIKAHUS PeIMETa
«/HOCTpaHHBIN A3BIK» OCHOBAH Ha NPHHLHUIIAX KOMMYHHKATHBHOTO M OpH-
SHTUPOBAHHOTO Ha CTYJCHTA IPEToJaBaHus WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. DTO OT-
pakaeTcsi B pa3IMYHbIX pOpMax W METO/1aX MCIOIb30BaHUS HOBBIX HH(pOpMa-
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IIMOHHBIX TEXHOJIOTHI Ha 3aHATHSX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KaK B IIpoIiecce
paboTHI B KJIacce, TaK M CaMOCTOSTSIIFHON paboTe CTyIeHTOB [1].

[Tpumenenne HOBBIX MH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTWI B OOyYeHHWH WHO-
CTPaHHBIM SI3bIKAM HalleJeHO Ha d(PdeKkTuBHOE (HOPMHUPOBAHUE y CTYICHTOB
HaBBIKOB YTEHHsI, MOHOJIOTUYECKOM U AMATIOTHUECKOH peuu, BiaJIeHHe Ipam-
MAaTHKOH U MHCHMOM, TIPU YCIIOBHH, YTO CTYIEHTHI 00JIa/Ial0T BHICOKOW MOTH-
BallMeil K U3y4EeHHIO HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA.

WuTepHeT 00namaeT He TOJIBKO M300MIMeM HH(OPMAaLUH, HO TaKkKe H
OTPOMHBIM JHIAKTHUECKUM MoTeHIanoM. OH MoxkeT 3(pQeKTuBHO TpuMe-
HATHCS IPU AUCTAHIIMOHHOM 00y4eHNH, paboTe Ha yPOKE MOJ PyKOBOJICTBOM
MIPETo/IaBaTeNsl, IPH BBIIIOJTHEHUN CTYACHTAMH JOTOIHUTEIBHOW CaMOCTOS-
TEJILHON paboThI € IETBI0 MOTYYNTHh OONbIIe HHPOPMALUH 110 H3ydaeMOMYy
MpeaMETy, TPH ITOUCKE MHPOPMAITIH B IIporiecce camooOpa3oBanms [2, ¢. 115].

[TockonbKy MHTEpHET SIBISIETCSl II00AIbHOW MH(OPMALMOHHON CETHIO,
BKJIFOYAIONIEH pa3HooOpa3ue HH(POPMAIMHU U PECYpPCOB, 331a4a U POJIb TIPETIo-
JlaBatesiell 3HaYUTeIbHO n3MeHwIach. OHU CErojiHs OTBETCTBEHHBI 32 0TOOP
OTIpeIeIeHHBIX NH(POPMAMOHHBIX HHCTPYMEHTOB U PECYPCOB, KOTOPBIE COOT-
BETCTBYIOT 33/1auaM M 1elisiM o0yuenusi. [IpecraBieHHble HHTEPHET-PECYPChI
MOT'YT aKTHBHO UCIIOJIb30BaThCs KaK B yueOHOE, TaK M BO BHEy4eOHOE BpeMsi.

Jst GopMupOBaHUS y CTYJEHTOB HHOSI3bIYHONM KOMIIETCHIIMN BayKHBI BCE
BU/IBI YTCHUS: M3ydarollee, O3HAKOMUTEIbHOE, MPOCMOTPOBOE, TTOMCKOBOE.
ITpn 00y4yeHun YTEHHIO C OMOPOH HA MHTEPHET, Y MPETOJaBaTeis €CTh BO3-
MOKHOCTB OTOMpATh MaTeprasl U3 MepHOANIECKOM MPECCH B 3aBUCUMOCTH OT
YPOBHS TIOTOTOBJIEHHOCTH CTyAEHTOB. OOydeHHEe HaBBIKAM T'OBOPEHHS BO3-
MOKHO IIPOBOANTH Y€pe3 OOIIEHHE 110 CKalILy, 4YTO CII0COOCTBYET HOHUMAaHHIO
MHOCTPaHHOW peur Ha ciryX. YacTh y4eOHOro mporecca MOXKHO OTBECTH IO
UCIIOJIb30BAaHNE TAKOW TNIOOATBLHOM Cpefbl KOMMYHHKAIMH KaK dJIEKTPOHHAs
noura. JTO HE TOJILKO CPEACTBO INEPEHHCKU U CII0cO0 YCTaHOBUTD JIpyiKe-
CKHE M JIeJIOBbIE KOHTAKTBI, HO TAK)XKe SIBISIETCS U CPEACTBOM (OPMHPOBAHHUS
MEXKYJIBTypHOH KOMMYHHKaIH. B mporiecce oOyueHHs JEKCHKe, Tpernoja-
BaTeJIM MPUMEHSIOT CJICAYIOIIUE BH/IbI PA0OT: MOKUCK CJIOB B CIIOBApSX, CPei-
CTBaX MacCcOBOH MH(OpMANNH, HOMCK CHHOHHMMOB, aHTOHUMOB C OCHOBOH Ha
YUTAEMBIH TEKCT, HOMCK TOJKOBAHUS KJIIOUEBOTO CJIOBA U3 YMTAEMOTO TEKCTa
Ha aHIIIHACKOM SI3BIKE U T. . D(h(HEeKTHBHOCTH IPUMEHEHHUS HOBBIX HH(OpMa-
IIMOHHBIX TEXHOJOTHH B MPENOIaBaHUH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB ONpEesieTcs
TAaKUMH NapaMETPaMH, KaK OI[CHKAa KOMMYHUKaTHBHBIX MOTPeOHOCTEH TaHHON
TPYIIIBI CTYICHTOB B COOTBETCTBHH C MX IIPEACTOSIIECH MTpodeccueii; mpume-
HEHHE MYJIBTUMEANHHOTO 00pa30BaTEIbHOTO MPOTPAMMHOTO OOECIICUCHNS;
UCIIONIb30BAaHNE MHTEPHET-PECYPCOB KakK B IPAaKTHYECKOI padoTe B Kiacce,
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TaK U B [IPOIIECCE CAMOIOATOTOBKH; UCIIOIb30BAHNE JJICKTPOHHOH ITOYTHI KaK
CpPE/ICTBA JINYHOTO U TpodeccroHanbHOro odmenus [ 1, c. 224].

B Hamm aHM nmpenofaBaTensMU aKTUBHO IPUMEHSIETCS B Ipolecce 00-
pa3oBaHUsI METOJ] ITPOEKTOB. DTOT METOJ] pacCMaTPUBAETCSI KaK cucTemMa 00-
YUEeHHSI, TTO3BOJISIIOIIAST CTY/IEHTaM NPHOOpeTarh 3HaHUS M yMEHHs B XOje
HE3aBHCUMOTO (CBOOO/IHOTO) IJIAHUPOBAHMS M BBIMOJIHEHHUS IOCTEIICHHO YC-
JIOKHSIFOIUXCS TPAKTUYECKUX 3aJJaHUI-IIPOCKTOB BHYTPH Kypca OOy4eHHUs..
Pabota HaJ MPOEKTOM UMEET JOCTATOUHO YETKYI0 CTPYKTYpY U B KaueCTBE €€
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB BBICTYMAIOT 3Tallbl C UX IOLIArOBOI peanu3anuei,
YTO NPEAYCMaTPUBACT PA3INIHBIC BUBI IESTEIBHOCTH CTyIeHTOB. OObIuHAs
CTpyKTypa mpoekta TtakoBa: [Ipobmema — I[Ipoekt — [lonck mHpOpMam —
[pomyxTt — IIpe3erranus — [loctaHOBKa HOBEIX mpodiem [3, c. 91].

Takoit e sIBIsieTCsl CTPYKTYpa MPOEKTa U MIPU M3yYSHUH WHOCTPAHHOTO
s3bIKa. Ha mepBOHavYaIbHOM 3Tare COBMECTHO CO CTYJCHTaMU Y4eOHOH IpyI-
IIBI OTIPEAEISCTCS CTPYKTYpa MPOEKTa, 00CYKIAIOTCSl CUTYalluH, MO3BOJISIO-
1M ONPENeNIUTh OJHY MJIM HECKOJIBbKO IpoliieM 1o JaHHOH Teme. Ha Bropom
aTame Kaxas rpynna MnpeajaraeT CliocoObl pemieHus 0003HaYeHHOH Mpo-
0JIEMBI, UCTIOJIB3YETCSI METOJ] MO3rOBOro mrypMma. Ciaeayromnuii sTam — pabora
B MaJIbIX IPYIIIax, CTYACHThI 00CYK/IAl0T BOSMOXKHBIE HCTOYHUKU HH(pOpMa-
LUK AJIs1 TPOBEPKH BBIIBHUHYTON THUIIOTE3bl. B X01€ 4eTBepTOro 3rana cTy/ieH-
ThI OTOMPAIOT (haKThI B 3aIIUTY CBOCH Bepcnu. Ha msiToM sTare kakaas rpymnma
3aIIMINACT CBOIO T'MIIOTE3Y, IPH ITOM OCTAJbHBIC YIACTHUKHU MIPOEKTA MOTYT
BBICKA3aTh CBOM KPUTUYECKUE 3aMEUAHHSI M TIPEUIOKEHHsL. B 3aKmoueHne BbI-
JIBUTAIOTCS] HOBBIE TIPOOIIEMBI, CBSI3aHHBIE C 00CYKIaeMoii TemMoit [2, c. 374].

[TpoekTHast AEATEIBHOCTh B PaMKax JIAHHOTO aJITrOPUTMa XapaKTepu3y-
eTcsl CIACAYIOINMHI TIPEUMYIIECTBAMHU: BO3MOXXHOCTh MYJIBTHMEIUHHON TIpe-
3eHTaluK yuyeOHOro Marepuaia; OpicTpast oOpaTHast CBsI3b ITPHU PACCMOTPEHHUN
X0/Ia IOATOTOBKH K OCYIIECTBIICHHUIO IIPOEKTHOM pabOTHI HA pa3HbIX CTAIMSX.
Kpome Toro, o0mieHne yepe3 KOMIIbIOTEp MO3BOJISIET YCTPAHUTh KOMMYHHUKa-
LIMOHHBIE TPOOJIEMBI, YACTO BO3HUKAIOUINE ITPHU OPraHU3allMi UIPOBBIX MPO-
€KTOB; JIaeT BO3MOYKHOCTh OPraHU30BaTh OJHOBPEMEHHO I'PYIIIOBYIO U HHIH-
BUAYaJbHYIO PabOTy C LEIbIO CO3AaHUs YCIOBUN JUIs BHICOKOM aKTUBHOCTH,
CaMOCTOSITEIbHOCTH M OTBETCTBEHHOCTHU CTYACHTOB B 00pa30BaTEIbHON JIesI-
TEJIbHOCTH; PAa3BHBAECT TBOPYECKUH MOAXOJ] K PEUICHUIO MpodieM oOpa3oBa-
TEIBHOTO M TPOPECCHOHANBFHOTO XapakTepa U T. 1. [3, c. 118]. [Ipumenenue
JTAHHOTO METOZA B Y4EOHOM ITPOIIECCE HKEJIATEIBHO OCYIIECTBIST MO3TAITHO
B COOTBETCTBHHU C YPOBHEM IIOJI'OTOBIEHHOCTH M CaMOCTOSITEIBHOCTH CTY-
JIleHToB. Hanpumep, nepBblil mar — 3To mpe3eHTanus MpooIeMHON CUTyarumy;
BTOPOM IIar MperoaraeT co3/laHne MpoOIEMHOM CUTYallu U aKTUBHOE yda-
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CTHE CTYJCHTOB B MOMCKAX IyTEeH €e PEIICHNUs; TPETHI 3Tall COCTOUT B TOM,
YTO MPENo/aBaTelb 3a/1aeT MPOOJIEMHYIO CUTYaIMIO U BMECTE CO CTYJCHTaM1
peliaer ee; 4eTBEPTHIM ITal BKIIOYACT B ceOS TOMHYIO CaMOCTOSITEILHOCTh
CTYAEHTOB B IOCTAaHOBKE IPOOJIEMBI U ee pelieHut [3, c. 73].

Pabora Ha/l JaHHBIM POEKTOM MOXKET PacKpbITh HHIAMBUAYaJIbHBIE CIO-
COOHOCTH M YMEHHSI CTYJICHTOB M CTHMYJIMUPOBaTh UX MHTEPEC K HAYYHBIM
ucciefoBaHusAM. B3auMoIeiCcTBUE M COTPYJHMYECTBO MEXIY CTYACHTaMHU
U TpenojaBaTesiMUu B mpolecce paboThl HaJl MPOEKTOM MOXKET TaKXke OCy-
IIECTBIATHCSA C WCMOJIB30BaHUEM OGUIaiiH M OHIaiiH TexHonoruid. Ilpu mox-
TOTOBKE YEPHOBHKA IIPOEKTA OT CTYACHTOB TPEOYIOTCSI HE TOJBKO XOPOIIHE
3HAHMS MHOCTPAHHOTO S13bIKA, HO TAK)KE 1 OMNpEIeNICHHAs! KOMIIbIOTEpHAs Tpa-
MOTHOCTb, YTOOBI HAWTH CIIEIMAIbHYI0 HH(pOpMaNnio B MIHTepHETE B TIOAT0-
TOBKE IPOEKTA U €ro MPEe3eHTaINH, pa3paboTke rpagudeckoil HHPOpPMAIHH.

Taknm 00pa3oM, MCHONIB30BaHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHWH B IIpEMHo-
JITaBaHNHM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB IIOMOTAEcT aKTHBHPOBATh YYEOHBIH Iporecce
U XapaKTepU3yeTcs caeIyoIIMI MOMEHTAMU: PacIIuPEHUEM BO3MOKHOCTEN
WHHOBAIIMOHHBIX CPEJCTB OOyUYEeHHUs, aKTUBHBIM JHMATIOTOM MEXIy Iperoja-
BarcjiceM U CTYACHTOM, NOCTUKCHUCM CTYACHTAMH BBLICOKOTO YPOBHSA CaMO-
pasButus; peanuzanuei quddepeHInpoBaHHOIO MOIX0/1a, OCHOBAHHOTO Ha
UHJIUBHUIYaJIbHBIX BO3MOKHOCTAX 00yUarouxcs. 10, B CBOIO OYEpe/b, BEAET
K YCHJIEHHIO MHTEpEca y CTYICHTOB K MCTOPWH, TPAAWUIMSIM U WHHOBAIMAM
CTpaHbl M3y4aeMOro s3bIKa. Bce 310 sBisieTcss OCHOBOM Ut 3((PEKTHBHOTO
OBJIa[ICHNEC MHOCTPAHHBIMHU SI3BIKAMH B KOHTEKCTE C MHTETPAIel HHOCTPaH-
HOTO sI3bIKa ¢ OOIIMMHM W CIEIHUATIBHBIMU TIPEIMETAaMH, a TaKXKe BHEIPEHHE
KOMITIBIOTEpOB 1 VIHTEpHETa B CHCTEMY NPETOAaBaHNsl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
B YHUBEPCHUTETE.

JIMTEPATYPA

1. Aiinymounoea Y.H. CoBpeMEHHHBIC MOIXOIBI K (HOPMHUPOBAHUIO ITPO-
(eccnoHaILHON MHOSI3BIYHON KOMMYHHKATHBHON KOMITETEHIIMN Y CTYAEHTOB
Hes13bIKOBBIX By30B / M.H. AlinytnunoBa, A.B. ®axpyrnunosa // YueHsle 3a-
nucku KasaHckolf rocyaapcTBeHHON aka/leMUH BeTepUHAPHON MEIULIUHBI HM.
H.3. baymana. —2014. — T. 219. — Ne 3. — C. 3-8.

2. Kupunosa I'M. Bompocsl MOmenupoBaHus WHPOPMALIMOHHONW CpPEeabl
npodeccroHaabHOro odpazopanus. / KazaHckuil negarorn4eckuit sxypHai. —
2011. —Ne 2. - C. 114-1109.

3. I'opuaxosa-Cubupckas M.I1. Tlemarormaeckoe MpoeKTHpoBaHue: Y 4eod-
Hoe mocobwme 1y cryneHToB / M.IL. TopuakoBa-Cubupckas, 1.A. KonecHuxko-
Ba. — M., Axamemus, 2008. — 288 c.

76



4. HoBble niefjarornueckue u MH(OOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH B CHCTEME
obpazosanwust / mox pen. E.C. [Tomar. — M.: Academia, 2005. — 272.

5. Ilenarornveckasi KOMIBIOTEPHO-OITOCPEJOBaHHAs KOMMYyHHUKanus. Teo-
pus u npakruka. — M.: Jloroc, 2005. — 406 c.

6. Apcrnanosa I'A. OOydeHre HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B MarucTparype He-
si3pikoBOTO By3a / IA. ApcnanoBa, A.H. FOxumenko // IHOCTpaHHBIC SI3BIKH
B COBPEMEHHOM MHUpe: HH()OKOMMYHHUKAI[OHHBIC TEXHOJIOTHH B KOHTEKCTE He-
MIPEPBIBHOTO SI3BIKOBOTO 00pazoBaHus: c6. MarepuanoB VII MexayHap. Hayd.-
npakT. KoH}. — Kazans: LlenTp nHHOBaIMOHHBIX TexHONIOTHH, 2014. — 776 C.

JLI. YYMAPOBA

KaHOUuOam nedazoeuyeckux Hayk, 0oyeHm

Kaszancxuu (Ilpusonsicckuil) gpedepanvrolil yHugepcumen
P.B. TATAYJIULIMHA

KaHouoam Quionosuyeckux Hayk, 00yeHm

Kazanckuii eocyoapcmeenmvlil azpapHulil yHUgepcumen
P.U. MYXAMET3SHOBA

cmapuuii npenooasamens

Kaszanckuii (Tlpusonocckuil) ghedepanvuviii ynusepcumem
e-mail: chumarova@yandex.ru

meneghon:+79172636253

WCIOJIb30BAHUE ITPEJIAHUM B ITPOIIECCE OBYYEHMS
NHOCTPAHHOMY S3BIKY

AHHoOTanms. B craree paccMaTpuBalOTCs BOIPOCH UCIIONB30BaHUS IIpe-
JaHUIA POIHOTO SI3bIKa B OOYYCHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY. ABTOPBI H3y4aroT
BOCIIUTATENBHBIA M 00yYalomMi NOTEHIMAT NpeJaHni KaK POIHOro, Tak U
N3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB B Pa3sBUTHHM MHOS3BIYHOM peun. Ha oc-
HOBAaHHMHU M3YYEHHOTO I€1arOrMYeCcKOro MOTEeHIMaa MPeAaHuid aBTOPBI JatoT
TBOPUYECKHE YNPAKHEHHs, KOTOPbIE MOXKHO HCIIOJIb30BAaTh Ha 3aHSITHSX MO
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY. ABTODBI JAHHOW CTAaThM CUUTAIOT, YTO ATOT MOBECTBO-
BaTeJIbHBII JKaHP YCTHOIO HapOJHOTO TBOPYECTBA MOXKHO MCIIOJIb30BaTh Ha
3aHATHAX CO CTYACHTAMH Pa3HOTO YPOBHS BIaJCHHS HHOCTPAHHBIM S3BIKOM.

KiroueBble cioBa: oOydeHne, HHOCTPAHHBIN SI3BIK, MPEIaHMs, POIHOM
S3bIK, YCTHOE HAPOAHOE TBOPYECTBO, MOHOJOTHYECKAS PeUb, THaIOTHYecKast
pedb, yMEHUs, HaBBIKH, I1€1arOrn4ecKas IeHHOCTb.

Abstract. The article deals with using local legends in foreign language
teaching. The aim of the article is to determine the value of local legends in
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foreign language teaching. According to the authors’ experience local legends
can be successfully used to develop students’ communication and translation
skills at foreign language lessons. They have many pluses in teaching
languages. Firstly, they are easy to remember; secondly, they develop thinking,
colligation ability of the students. Local legends are interesting as for learners
and so for listeners. They develop students’ research skills. And one of the most
important reasons for using legends in teaching languages is their educational
value. Students can understand the history of the people, the national character
and mentality, the history of the country. They improve the learning language
process and make lessons more interesting and vivid.

In the article there are also some exercises which can be successfully used
in teaching and learning languages.

Keywords: foreign language teaching, local legends, folk, native
language, native place, foreign language, thinking ability, national character,
moral value, educational value.

Ha nro6oM ypoBHe BiajieHHss HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM HEOOXOIMMO pas-
BHBaTh PEUEBOE MAcCTEPCTBO, TPEHUPOBATh ICUXUYECKUE CBOMCTBA: MaMSTh,
JIOTHKY U T. 1. JIJ1s1 3TOTO HYXHBI YIIPaKHEHUsI, KOTOPbIE CIIOCOOCTBOBAIHN ObI
Pa3BUTHUIO HE TOJILKO MHOSA3BIUYHOI peun, HO TaKkke ObLIM Obl MHTEPECHBI CTY-
JeHTaM. Mcnone3ys npeaaHus Kak poHOro, Tak ¥ M3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO
SI3BIKOB MOYKHO HE TOJIBKO Pa3BHBATh ITO3HABATEIBHYIO aKTUBHOCTh CTYJCHTOB,
HO TaKXe 3TOT ’KaHp MOKHO M Hy’>KHO HCIIOJIb30BaTh B 00y4IEHHH HHOCTPAHHO-
MY S3bIKy. B 9TOM *aHpe ecTb Bce, YTOOBI YCIENIHO pa3BUBaTh HABBIKM AyANPO-
BaHUS, yCTHOW M MMCbMEHHOW peun. L{enbio JaHHOTO MCCieIOBaHuS SIBIISIOTCS
BO3MOKHOCTH MCIIOJIb30BAHMSI ITPEAAHUH KaK POJHOTO SI3bIKA, TAK M H3y9aeMO-
T'0 MHOCTPAHHOTO B OOyYEHHH MHOCTPaHHOMY s3bIKY. OOBEKT MCCIIe0BaHMs
MPEACTABIIAIOT NPEJaHUs POTHOTO SI3bIKA M U3y4aeMOro HHOCTPAHHOro. ABTO-
PBI JAHHOI CTaThU TaK)Ke U3YYWIIN PadOThI CBOMX KOJUIET, KOTOPBIE HCCIIeI0Ba-
JIN TyXOBHO-HPABCTBEHHOE BOCIIMTAHHE CTYACHTOB B YCIOBUIX II00ANIN3aINN
[2], HpaBCTBEHHBII acMEKT BOCHHTAHUS B YCIOBHSX MYJIBTHKYJIBTypann3Ma
[3, 5], oOpazoBaTenbHBIE IPOTPAMMBI 110 JIMHTBOKpAeBENCHUIO [4] .

VY xuTenel KaxkIoro cena, ropofa, Kpas CBOSI HCTOPHS, CBOM PacCKa3bl
0 COOBITHSIX, IPONCXOIUBIINX Ha UX MAJIOW poAMHE. DTH PAaCCKa3bl IPUHATO
Ha3bIBaTh NpeJaHusIMHA. lIpenanne — 3T0 «pacckas, IMOBEphe, MEePEXOsIIce
OT OJIHOTO TTOKOJICHUS K JIpyTroMy B yCTHOH Tepenade» [8]. B npeBHoCTH Tpe-
JIaHUSI OCMBICITBAJIMCH KaK CBSIICHHAS MCTOpUs poxa. Ee TalfHbI OTKpBIBaI
MOJIOJIOMY OXOTHHKY, BOMHY CTapeHIuii wieH poxa. B paHHuMX mpenanumsx
MBI HAXOJIMM OTBETHI Ha BOIIPOCHI, TOCTABICHHBIE TIEPBOOBITHHIM CO3HAHHEM:
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«Otxyna Mb1?», «Kto nepBonpenok nmoneii?», «Kakosa posib 4eoBeka B )KH3-
Hu?» [1]. Ha BOmpochl 0 MporCX0KICHUH IIPOMBICIIOB, CIIOCOO0B BO3ICHCTBHS
Ha IPUPOAY, Ha KMBOTHBIX OBLT JaH OTBET B hopme MHpoIorndeckux oopa-
30B. [ToaTOMy Tak MHOTO NpefaHuil 0 MPOUCXOXKICHUN Ha3BaHUH pekK, o3ep,
CBATBIX MCTOYHMKOB, cell, ropoaoB: IIpemaHue o MpoMCXOXKIAEHUHM Ha3BaHUS
ropona Kues, pexu Bonru, Kazanu uimm o mpouCcXokJICHNH Ha3BaHMA 03€pa
Kaban u o ropozne Kazans [5, 6].

Ha one O0MBIINX ¥ MAJIBIX HCTOPUYECKUX COOBITHIT HAPOJ BO3BEINYNBA-
eT (urypsl rocyJapcTBEHHBIX AEATEICH, JIFO/IEH, KOTOPBIE OKa3aJIM BIUSHHUE Ha
pas3BuTHE CTpaHbl. HanpumMep, cymecTBYIOT NpelaHus O TAKUX HCTOPUIECKUX
nunax, kak VBan ['po3usiii 1 napuma Croromouke (Kasanckue nmpenanmst), Ko-
pors Aptyp, MepnuH (anmuiickue npenanus) [7, 8].

Co BpeMeHeM MpefaHHs CTalk IO3THYECKOW aBroOHMOTpadumeil Hapo-
na. OHM JOMOIHSUIUCH HE TOIBKO PACCKa3aMHU O BEIMKHX JIOASX, HO TaKxkKe
IpeJaHusIMU O BOSHUKHOBEHMU TOTO MM MHOTO XpaMa, HEPKBH, MOHACTBIPS,
CBSIIIEHHOTO MECTa, yrojika MPHUPOAIbI, IJI€ COBEPIIAINUCH KOIA-TO PUTYabI,
naJloMHU4ecTBO. [IpeiaHnst TOMOMHSINCh PacCcKa3aMH O MOABHUIAaX OOBIKHO-
BEHHBIX JIofieH. J[0 MosBIeHNS MalMH OT 4YesioBeKka TpeboBanack He3aypsia-
Hasi (hu3uuecKkas cuja B Pa3IMYHBIX BUJAX TPYIOBOW JesTeIbHOCTH. Bru-
TBIBasi OCOOCHHOCTH OIIPE/IEIEHHOM 3I0XHU, OMHCHIBAsi 4EePThl KOHKPETHBIX
HCTOPHUYECKUX JIML, MPEfaHNs 3aKI0uatoT B cede nBa Havyana. OgHO U3 HUX
00yCIIOBJIEHO TpaJUIUsIMH, a Ipyroe — AeHCTBUTENbHOCTEI0. CoueTaHne pe-
AIBHOTO U (pAaHTACTHYECKOTO, MOMIMHHOTO M BBIMBIIIIICHHOTO, TOTO, YTO Ha-
PO BUIET U XOTeI OBl BUAETb, CyK/ICHHE HApOa 110 TOMY WJIH HHOMY HOBOZY,
€ro CymIHoCTb. Tak, cTyneHThl Poccun XopoIno 3HaKOMBI ¢ NpeaaHusiMu Be-
mkoOputanuu o Pooun I'yae, o Kopone Aprtype, HO, K COXKaJI€HHIO, CTY/ICHTHI
HE OYEHb XOPOILIO 3HAIOT CBOM NpegaHus. 3ydueHue npeganuii B CpaBHUTENb-
HOM IUIaHE C NMpeJJaHUsIMU APYTHX HapoJOB MOBBIIIAET UHTEPEC K MpeIMeTaM
SI3BIKOBOTO LIMKJIA, TOMOTAET pemarh psiji JUJAKTHUECKUX U BOCIUTATEIbHBIX
3aa4: pa3BUTHE PEUH, MAMSITH, BOCTIUTAaHUE CIIOCOOHOCTH XyI0XKECTBEHHOTO
MBIIIUICHHS], TIOATOTOBKA K CAMOCTOSATEIIBHBIM BBICKA3bIBAHUSIM, YMEHHE CITy-
11aTh U CIBIIIATH U T. 1.

OnHUM M3 BaXXHBIX MOMEHTOB HCIIOJIB30BAHUS TpEJaHuil B 0O0yueHHH
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY SIBIISIETCSI MX BapHaTUBHOCTH. Ha omHy M Ty ke Temy
MOKHO HAaWTH NPEaHus], paCCINTaHHBIC ISl Pa3HOW ayJUTOPHUU KAk JUIs Jie-
Tei, Tak ¥ A5 B3pOCHBIX. MIX MOXHO M3JI0KHUTH B COKPAIIEHHOM BH/E JJIs Ha-
YMHAIONINX, B PA3BEPHYTOM BHUJIE U1l IPOABHHYTOTO YPOBHS OOYUYECHUSI HHO-
CTPAHHOMY SI3BIKY.
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ABTOpBI TaKkKe CUUTAIOT, YTO MOXKHO CO3JaTh OUYCHb MHOTO TBOPYECKUX
YIpaKHEHUH C NCTIOIB30BAaHHUEM ITPEIaHH, TAKUX KaK, HallpuMmep:

— KOHKYPCHBII TIepeckKa3s IpejaHunii o KoMaH/1aMm;

— NpOCITyIIMBaHKE TIPeIaHni U TIepeckas;

— COYMHEHHE COOCTBEHHBIX MPEJaHuil 10 aHaJIOTHH;

— KOHKYPC Ha JIy4IlIU{ IE€PEBOJ MECTHBIX IIPEJaHUIi;

— repeckas rnpeaHuil ¢ poJHOr0 Ha N3y4aeMblil HHOCTPAHHBIN S3bIK;

— COYMHEHME KOHIIA MPeJaHu;

— W3MEHEHHUE CIOJKETa MPEJaHui, OCHOBHBIX T'€POEB, MECTa U JACHCTBUS,
BpeMst COOBITHII U T.1I.;

— YTeHHE W TIepecKa3 MpeIaHmii: a) O Teposx, 0) 0 Ha3BaHUAX PEK, 03ep,
MOCEJICHHIA;

— CpaBHEHHME M TIepecKa3 Ha N3y4aeMOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE aHIIIMHCKIX
(pyccKuX, TaTapCcKuX) MpeaaHmii;

— KOHKypc-BukTopuHa: «[Ipenanus crapuHbl IyOoKoi»;

— aynupoBanue. Cnymanue. Urenue. [lepeckas. Bompocsl. IlepeBon u
nepeckas Ha N3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE TOMOHMMUYECKUX TpeIaHuni.

I/ITaK, ABTOPBI CUUTAIOT, YTO HCIIOJIB30BAHUC Hpe[[aHI/Iﬁ B U3YUCHUU A3bI-
Ka — 9TO IPOSIBJICHUE MHTEpeca K UCTOPHH, K JKM3HM HAapoja, K €ro JyMam,
HaJIeKaM, K ero s3bIKy. IIpenanus, ncrnoab3yeMble POJUTENIMH, TT€AaroraMu
13 BEKa B BEK JUIS PAa3BUTHA MOAPACTAIOLIETO TOKOJICHUS, NMEET OIPOMHBIN
BOCTIUTATEIbHBINA U pa3BUBAIOLINI ToTeHIHaN. OHM IMEIOT HEOLIEHUMOE TIpe-
UMYILIECTBO NpH 00ydeHHN si3bIkaM. LlernecooOpa3HOCTh HCTIONB30BaHNUS TIpe-
JTaHWH CBsI3aHA C BO3MOXKHOCTBIO YCIICIIHOTO JOCTHKEHHS TAKMX TIeAaroruye-
CKHX IIeJIeH, KaK BOCIHUTATeNbHasl, 00yJarolias 1 pa3BUBAIOIIAsL.

BocnurarensHass 1e71b  cOCOOCTBYeT ()OPMHUPOBAHHMIO HPABCTBEHHO-
STUYECKUX KaueCTB JIMYHOCTH. TPYJAOIIOOHIO, cCaMOCTOsATeNbHOCTH. [IpH pe-
anu3anyy o0yvaroliel 1eIy IPOUCXOJUT 00ydeHHe BCEeM BUAaM pedd (Jua-
JIOTHYECKOH, MOHOJIOTHYECKOH, NMHUCHbMEHHOM, ayTUpOBaHMIO); paCIIMpEHHE
AKTHBHOTO M IAaCCHBHOTO JIEKCHYECKOTO CJIOBapsi 00y4aeMbIX; TPEHHPOBKA
rpaMMaTUYECKU IPaBUIbHON peun. M3yuas npenanus, CTyAEeHTbl PaCILIUPSIOT
CBOH KPyTro3op, U3y4yaroT HCTOPHIO CTPaH, KaK POIHOIO sA3bIKa, TaK U U3ydae-
MOTO HHOCTPAHHOTO.
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B 2IIOXY INTOBAJIM3ALIMA HA IPUMEPE KA3BAXCTAHA

AHHOTaHPlﬂ. B crarpe paccMaTpuBaIOTCA XaPaKTCPHBIC 0COOEHHOCTH
FJ'IO6aJ'II/I3aL[I/IOHHLIX IpoHecCoB, pa3sBUTUC AUAJIOTa KYJIBTYD U MCKKYIBTYP-
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HBIX KOMMYHHKALUH. AKTyallM3HpyeTCs: BONPOC, KACAFOLIMICS BIUSHUS ITPO-
necca nro0aiM3aliy Ha COXpaHEHNE HAI[MOHAJIBHBIX KYJBTYp, B3AaUMOOTHO-
IIEHNe, YBOKCHNE MPOKUBAIOIINX dTHHYECKUX rpynn B Kazaxcrane. Taxxe
B pabore orpakeHbl poiu AccamOien Hapoxa Kaszaxcrana B oOecrieueHHn
OOIIIECTBEHHOTO M MEXITHUYECKOTO COTJIACHsI.

KuroueBnble ciioBa: KazaxcraH, MeXKyAbTypHass KOMMYHUKAIIUS, TAATIOT
KyJIBTYp, AccamoOuiest Hapozia Kazaxcrana.

Abstract. The article discusses the characteristic features of globalization
processes, the development of a dialogue of cultures and intercultural
communications. The issue of the impact of the globalization process on the
preservation of national cultures, relationships, and respect for the living
ethnic groups in Kazakhstan is being updated. The work also reflects the role
of the Assembly of the People of Kazakhstan in ensuring public and inter-
ethnic harmony.

Keywords: Kazakhstan, intercultural communications, dialogue of
cultures, Assembly of the People of Kazakhstan.

Pa3Butne coBpeMeHHOro 00I1IeCTBa TECHO CBSA3aHO ¢ I1o0anu3anuei. 9To
3HAYWT, YTO COBPEMEHHBIC MEK/yHAPO/HbIC OTHOIICHHS HA OCHOBE II00aH-
3aIlM NIPEBPALIAIOTCS B CTPYKTYPY PETMOHANIBHBIX U II00ANbHBIX OJIOKOB, T.
K. B OMpEJeNeHnH OyIyIIero MUpOBOrO Pa3BUTHS 0cO00E 3HAUEHHE UMEIOT
B3aMMHOE COTPYIHHYECTBO U MHTErPaLs BCEX TOCYIAPCTB.

CeroHs akTyaJIbHBIM BOIIPOCOM SIBJISIETCS TOHUMaHNE TII00ATN3anH KaK
«YHHMKAJIBHOTO TIepecedeHHs II00aIbHBIX BIMSHUI BO BCeX cdepax — OHA
CBOEOOPA3HO OO0BEIMHSACT TCHJCHIUH MOINTHYECKOH, BOCHHOW, SKOHOMHYE-
CKOH, MUTPaLlMOHHOM, KyJIBTYPHOH U SKOJIOTHYECKON CHCTEM, IEMOHCTPUPYS
pacrylIiee 3Ha4YeHHE N0 CPABHEHHUIO C TIPEKHUMHU BOCHHBIMH, TTOJTUTHYECKUMU
1 SKOHOMHUYECKHUMH aclieKTaMK 00pa31ioB [I1o0aIn3ai MUTPAIMOHHOM, IKO-
JIOTHUECKON U KyABTYpHOI» [1].

Kazaxcran Ppa3BUBACT AEMOKPATUYCCKUE MPUHIUIIBI, BXOAUT B MUPOBOC
COO0IIECTBO B yCIIOBUSX, KOIa II00AJIbHbIE IIPOLECCH COBPEMEHHOTO MHUpPa
JIOCTHITIM CBOETO arores. I 1o0anu3arys B caMbIX pa3HOOOPA3HBIX CBOUX IPO-
SBJICHUSIX BO MHOTOM TIPEJONPENENIET COoAepKaHne TeX (PyHAaMEeHTalIbHBIX
MpoIIeCcCcoB, KoTopeie uayT B Pecmybnuke Kazaxcran. Yem B Oomblielr mepe
Kazaxcran cTaHOBUTCS OTKPBITHIM MHUPY, TEM CIJIbHEE BIHMSHHE HA HETO TIIO-
Ganmm3anun. [TosToMy KpaifHe aKTyaJ bHBIM SIBISIETCS] aHAJIN3 3TOTO BIMSHUA B
Pa3HOOOpa3HbIX €ro MPOSBICHUSIX.

B nmocnemHue roap! Bce OONBIIMN Pe30HaHC 00pPETAIOT MUPOBBIE TEHJICH-
LM CMEIICHHS BIIacTeil B chepy KOHTPOJISI HaJl KYJIBTYPHBIMHU MPOIECCAMH.
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«Bonpockl KynbTypHOH I00aIM3aliy B IEJIOM JOJDKHBI PACCMaTpPUBATHCS
B KOHTEKCTE BaKHEHIIEH uaen, KOTopasi COCTOUT B TOM, BUASATCS JIU TIEPCIIEK-
TUBBI MUpa C OPUEHTAllUEN Ha IUAJIOT, B3aUMOAECHCTBHE U PaBHOIPABHOE CO-
TPYIAHHUECTBO KyJIbTYp WIH Ha KyJbTYpPHOE TOMUHUPOBAHUE OHOM KYJIBTYpBI,
KOTOpO€ MPHUBOAUT K JA€CTPYKTUBHBIM Ipoueccam» [4]. Pa3Butue mporeccos
100aNn3alMy CBSI3aHO ¢ MHTEHCHU(UKALUEH MEKKYJIBTYPHBIX KOMMYHHKa-
1M, OXBATHIBAIOIINX BECh MUP U MPEBPAIIAONINX UX B €AMHOEC KOMMYHHKA-
TUBHOE TIPOCTPAHCTBO [2].

MeXKyIbTypHasi KOMMYHHUKALUS — OJJHO M3 BaXKHBIX SIBICHUH COBPEMEH-
HOTO 00IIIecTBa, KOTOPOE 3aMETHO CKa3bIBACTCS HA PA3BUTHU OOIECTBEHHBIX
OTHOIIEHUH BHYTPH KXKIOH CTPaHBl W MEXKAY CTpaHAMH W HapojaMH. JTO
MIPOIIECC B3aMMHOTO 0OMEHA IIEHHOCTSIMH, [IEHHOCTHBIMU YCTaHOBKAMH, MPO-
HCXOSIIUMHI B XOZI€ MEKXKYJIETYPHOTO B3aNMOJCHCTBUS MEXKY Pa3IHIHBIMA
CyOBEKTaMH, KOMMH BBICTYIAIOT HHIUBH/IBI, COIIMAIBHBIE TPYIIITBI, OOIIHOCTH,
KyJlIbTypbl, nuBrian3anuu [3]. CTaHOBSICH Y4acTHHKaMHU JIFOOOTO BHIA MEX-
KyJIBTYPHBIX KOHTAKTOB, JIFOAU B3aUMOJEHCTBYIOT C IPEACTABUTEIIIMU JPYTUX
KyJIBTYp, 3a4acTyl0 CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOUIUXCS APYr OT japyra. OTiudus
B SI3BIKAX, HAI[MOHAJIBHOW KyXHE, OfIeXk/e, HOpMaxX OOIIECTBEHHOTO MOBEe-
HUS, OTHOLICHWHU K BBIMOIHAEMON paboTe 3a4acTyro AeTaloT 3TH KOHTAKTHI
TPYAHBIMU U Ja)XK€ HEBO3MOXKHBIMH. B TO e BpeMs Hay4HO-TEXHHUYECKHH
MIPOTPECC U yCWIINSI Pa3yMHON U MUPOITIOOMBOM 4acTH YEIOBEUECTBA OTKPbI-
BAIOT BCE HOBBIE BO3MOXKHOCTH, BUIBI X (DOPMBI OOIIICHUS, [TIABHBIM yCJIOBH-
eM 3((HeKTHBHOCTH KOTOPBIX SABIAETCS B3aUMOIIOHNMAaHHUE, TNUANIOT KYyJIbTYp,
TEPIUMOCTh ¥ yBaXEHHE K KYJIbType MapTHEPOB MO KOMMYHHUKauuu. Jlna-
JIOT KYJIBTYP HPEIIoaraeT He TOJIbKO OOMEH JOCTIKECHUSIMH MaTepHaIbHON
U JyXOBHOH KyJIBTYPBI CTpaH M HApOJOB B 00JIACTH IIPOU3BOICTBA, TOPTOBIIH,
HCKYCCTBa, AMAJOr KyJIbTYp PEaau3yeTcsl B BHJE B3aHUMOJEHCTBUS 3THOCOB
B Pa3IMYHBIX 00JIACTSIX KYJIBTYpHI [9].

[Tepssrit npe3unent Kazaxcrana H. HazapOae B kuure «B moroke ucro-
pHUI» CUNTAET, YTO HAIIMOHAJIBHBIC JUACIOPBI MOTYT BBICTYINATh «B BBICTPAU-
BaeMO# 0O0IIeKa3aXxCTAaHCKOW KyJIbTYPHOH PEallbHOCTH HE KaK OCKOJKH CBO-
UX ITHOMATEPHKOBBIX KYJIBTYP, @ CTaTb IMOJHOMOUYHBIMH MpPEICTABUTEISIMU
Kazaxcrana, OofHUM 13 KaHAJIOB B3aMMOCBS3M Halllel CTPaHbl C HAIIMOHAIb-
HO-KYJBTYPHBIMH CHCTEMaMHU APYTHX TrocymapcTB» [8]. U B cBsA3m ¢ 3TUM
HaIMOHAJIBHBIM THACHIOPaM, MPOKUBAIOIINM B HE3aBHCHMOM T'OCYIapCTBE —
PecnyOnuke Kazaxcran — OTBOANTCS BayKHAs MHUCCHS BBICTYTIaTh B KaueCTBE
IIPOBOJTHUKOB KYJIBTYPHOTO jauaiiora Mexnay KazaxcTaHoM M IpyrHMH Tocy-
napctBamu. IIpu 5TOM 3THOS3BIKOBBIE auacnopsl B KazaxcTane HposBISIOT
CBOIO TOJIMTHYECKYIO, SI3BIKOBYIO, STHHYECKYIO CyOBEKTHBHOCThH Yepe3 CBOE
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KyJIBTYpHOE pa3BUTHE U KYJIBTYPHYIO JESITEIbHOCTD, B TOM YHCIIE, C BBIXOIOM
Ha yPOBEHb MEKTyHAPOJHBIX OTHOLIEHHUH.

B pakypce cTaHOBICHHS MOJMA3BIYHOTO, MOJIHKOH()ECCHOHAIBHOTO
Kazaxcrana ObUI OCHOBaH MHCTHUTYT TapMOHM3ALUU MEXITHHUECKUX B3au-
MoOOTHOIIeHHH — AccambOnest Hapoga Kazaxcrana. Co3zgaHue yciaoBui Juist
JMaliora, B3aMMOJICHCTBUSI HHCTUTYTOB I'PaXKIaHCKOTO O0IIECTBA U rocyaap-
CTBEHHBIX WHCTUTYTOB, TOJEPAHTHOCTb Hapoja MO3BOJIMIM CHOPMUPOBATH
B pecnyOnuke yHUKaJIbHYIO MOJIETh OOIeHarmoHanpHoro cormacus: «Ka-
3aXCTaH CMOT KOHCTPYKTHBHO IPeo0pa3oBaTh 3THUUYECKOE U PEIUTHO3HOE
MHOTroo0pasue U3 BbI30Ba IOCY/IapCTBEHHOMY CTPOHUTEIBCTBY B €r0 CTpaTe-
THYECKOe TIPEUMYIIEeCcTBO» [6].

C cozmganueM cBO€OOPa3sHOTO MHCTUTYTA TapMOHHU3AINH MEKITHHUECKIX
oTHoreHnH — Accam6ien Hapona KazaxcTana — B yCIIOBHSIX HAalPSDKCHHOM aT-
Mocdepsl mocTcoBeTckoro Kazaxcrana ObuT 3al1okeH (DyHIAMEHT U1l MUPHO-
TO COCYIIECTBOBAHUS MTPEJCTABUTENEH Pa3INYHbIX STHOCOB U penuruii [5]. Ha
JTare CTaHOBJIEHHs He3aBucuMoro Kazaxcrana ocHOBHOM 3aadueii accamoien
SIBJISIETCSI KOHCOJIMAAIMSI Ka3aXCTaHCKOro oomecTBa. C enblo YCKOPUTh MPo-
ecc CIIOUCHUS Hapoda Kazaxcrana B CANHYIO HAIUIO B CPCIHUX U BBICHINX
y‘{e6HLIX 3aBCACHUAX Kazaxcrana akTHBHO BHCAPAIOTCA TCXHOJIOTMU pa3BH-
TSI MEXJIMYHOCTHOTO JHAJI0ra, BEAYIIEro K MEK3THHUECKOMY, MEKKYIIBTYP-
HOMY B3aMMOZEHCTBUIO, & TAKXKE JTUCIUILIHHEL, B (DOKyCE KOTOPBIX HAXOIATCS
KyJIbTypHas MJICHTU(HKAMA JIMYHOCTH, 3THHYECKOE CO3HAHHME U CaMOCO-
3HaHME, HTUYECKNE MPUHIUIIBI JUajora KyasTyp. [IpeacTaBuTenu STHOKYIb-
TYpHBIX 00beanHeHnH KazaxcTana mpoBOAAT TPEHWHTH, JIEKINH, CEMHUHAPHI
1 KOH(EpeHIINH C LEIbI0 TIPUBUTHS MOJIOJIOMY TTOKOJICHHIO TIPUHIIUIIOB MEX-
KyJIBTYpHOTO JHAJIOra.

Taknm 00pa3zoM, OCHOBHBIM (haKTOPOM COXPAHEHUsS M Pa3BUTHUS JHajIora
KyJIBTYP SIBJISIETCS IpoLiece nojiepkanus KazaxctaHoM TeHIeHIMI MEXKKYJIb-
TYpPHOW KOMMYHHUKAlMM B 30Xy IoOanu3anuu. Juanor KyabTypbl U MeEx-
KyJIbTYpHas1 KOMMYHUKalHUAd — OAWH M3 CaMbIX COBCPHICHHBIX WM JOCTYITHBIX
MHUPHBIX IyTel MEXIyHapOTHONH KOMMYHHUKAINH, U, Tymaercs, Kazaxcramy
CY’KJIEHO BHECTH CBOM HEOCHOPUMBII BKJIaJ B pa3BUTUE U YKpPEIJICHUE MpO-
TpecCUpYIONNX TT00aTH3anOHHBIX TIpoiieccos [7].
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CHUMBOJI KAK 3HAK SA3bIKA

AHHoTanus. B crarbe paccMmarpuBaeTcsi CUMBOJ KaK SI3bIKOBOM 3HaK
¢ 0c000¥ ceMaHTUYeCKON CTPYKTYypoil. CUMBOJ UMEET CIOKHYIO CEMaHTHYe-
CKYIO CTPYKTYpY, KoTopasi 00ycJIoBIeHa KaK 0COOEHHOCTSIMHE €ro popMupoBa-
HUSI KaK SI3IKOBOTO 3HAKA, TAK U €r0 POJIbIO B CO3JJAHUH SI3bIKOBOW KapTHHBI.
CHMBOJI paccMaTpUBAETCsl TAKIKE Kak TPOI, KOTOPHIH UMEET 3HAYMTEIIbHbIC
OTIIMYUS OT APYTUX TPOHOB (MeTadophl U AIUIeroprn). B cTaThe Takke mpuBo-
JUITCSL TIPUMEPBI U aHAJIU3 CUMBOJIOB B SI3bIKOBOM KAPTHUHE XY0KECTBEHHOTO
MIPOM3BEACHUSL.

KaloueBblie cioBa: cuMBoi, Metadopa, anaeropusi, KOHHOTAIMSI, JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOT Ul

Abstract. The article concerns symbol as a language sign with a specific
semantic structure. Symbol is characterized by a complex semantic structure
what is due to the peculiarities of its formation as a linguistic sign and its role
in the creation of linguistic picture. Symbol is also viewed as a trope which
greatly differs from other stylistic devices like metaphor or allegory. The
article gives examples and analysis of symbols in a particular fantasy novel.

Keywords: symbol, metaphor, allegory, connotation, cultural linguistics.

CumBoJIMYECKasl perpe3eHTanusl pe3yibraToB MO3HAHUSI OKpYyKarouiei
JIEHCTBUTEIEHOCTH SIBJSICTCSI YHUKAIBHOW CIIOCOOHOCTHIO uenoBeka. CuMm-
BOJIBI MBI HaXOJUM B UCKYCCTBE, PCIUTHH, MU(POJIOTHU, MaTCMAaTUKE U, KO-
HEYHO, f3BIKE.

MpsI 00paTUMCsi K CUMBOJY, KOTOPBIH CKOpee SIBISICTCS. OOBEKTOM HCCIIe-
JIOBAaHUI TMHTBOKYITYponoruu. C OHON CTOPOHBI, CHMBOJI ABJISIETCSA 3HAKOM
sI3BIKA, TIOCKOJIBKY 00JIaaeT BCeMH ero cBo¥icTBamu. Kak siro0ast eIuHHIIA S3bI-
Ka, CHMBOJI CITYKHT /11 0003HA4YEHUS IPEIMETOB U SBJICHUI TeHCTBUTEIBHO-
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CTH, COCTOHUT M3 03HAYAIOIIETO U 03HAYaEMOT'0, CBSI3b MEK/1y KOTOPBIMHU IPO-
m3BosibHA [1]. OngHAKO, KaK OTMEYAIOT W JIMHIBUCTHL, U (PUIOCO(BI, CHMBOI
— 9TO 3HaK ¢ 0co0bIM 3HaueHueM [2, 3]. A.D. JloceB onpeaeseT CUMBOI KakK
njeiiHy10, 00pasHylo WM HIACHHO-00pa3HyI0 CTPYKTYpY, KOTOpasi yKa3blBaeT
Ha MpeIMeTHI U ABJSEeTCA X Hepa3BepHYTHIM 3HaKkoM [3, c. 10]. BaxHo oTme-
TUTh, YTO CUMBOJI HE IIPOCTO 3HAK HEKOTO MPEMETa, €ro CofepKaHNe HOCUT
0000IIIEHHBIN U CBEPHYTHIN XapakTep, U JalibHelIlee pa3BepThIBAHIE COACP-
KaHHUA MOXKET OBITh IPAKTHYECKN OeCKOHEYHBIM. CIIOKHOCTH U MHOTOMEp-
HOCTbh CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYpbl CHMBOJIA OIPEIEIISIETCS €TI0 PONIBIO B SI3BIKE,
B IIO3HAHUH OKPY’KAOLLEN JEHCTBUTENBHOCTH U CO3aHNUH SI3bIKOBOM KapTUHBI
MHpa, T. €. (aKTOpaMn Kak JMHTBHCTHUECKHMH, TaK ¥ SKCTPATUHIBHCTHYE-
ckumH. 3. Kaccupep ornmuchIBaeT 4enioBeka Kak «KHBOTHOE CHMBOJIHYIECKOE,
U TO3HAHUE MHpa, 110 €r0 MHEHHIO, TAK)KE HOCUT CHMBOJHMYECKHUI XapakTep
[2]. Yepes cumBomnb s13b1Ka, MU(Da, peTUTHN, HCKyCCTBA M HAYKH YEJIOBEK YIIO-
psaouuBaeT okpyxkaromuit ero xaoc. Y. Ilupc, ocHOBaTenb CEMUOTHKH, MIPE]-
JIOKHMJT CIIEITYIOUIYIO KJIACCU(HUKALMIO 3HAKOB: 3HAKU-MKOHBI, 3HAKU-WH/ICKCHI,
3HAKHU-CHUMBOJIBL. 3HAKH-CHMBOJIBI MMEIOT CaMylO CJIOKHYIO CEMaHTHYECKYIO
CTPYKTYPY, TOCKOJIbKY B JAHHOM CJly4ae MEX]y 3HaKOM-CHMBOJIOM M O0BEK-
TOM, KOTOPBIIi OH 0003Ha4aeT, HET BUAMMOM CBSI3U. DTa CBA3b MEXIy O3Ha-
YAIOUIMM U O3HAYaeMbIM KOHBEHIIMOHAJbHA, T. €. CYILECTBYET 110 JOTOBOPY
MeXTy ToneMu [4, c. 212]. Takoii moaxox K TOHUMAHNIO CHMBOJIA TIO3BOJIHIT
MIPEATIONIOXKHTh, YTO BCSKUI €CTECTBEHHBIN SI3bIK HAYMHAETCS C CUMBOJIA U HA
TIEPBOI CTAJNN pa3BUTHS A3BIKA IIOUTH JTFO00E CIOBO SBISETCS CHMBOIIOM [5].
VimenHO Ha 6a3e 3THX CHMBOJIOB IIEPBOTO MOPSIIKA MPOUCXOIUT (popMHpOBa-
HHUE CHMBOJIOB BTOPOTO TOPSIIKA, MJIM 3HaKa 3HAKOB. Y TaKOro 3HAKA-CHMBOJIA
TUTAHOM COJZIEPIKAHUSI SIBJISICTCS IPYyTOM 3HAK, 3HAUCHNE KOTOPOTO HeceT B cede
9JIEMEHTHI KYJIBTYpHOI KOHHOTAIlMM M HEHTpaJM3yeT IEepBUYHOE 3HAYCHHE.
3HaueHne TaKoro CHMBOJIa-3HAaKa SIBJSIETCSl PE3yJIbTaTOM BIMSIHUS DPa3iind-
HBIX KCTPAIMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB, UTO YCIOKHSIET €ro CEMaHTHUECKYIO
CTPYKTYpPY ¥ 3aTPYIHACT HHTEPIPETALIHIO.

bonee y3KI/II>’I moaAXoa B JIMHI'BUCTUKE MMPEACTABIIACT CUMBOJI KaK TPOIT A3bI-
Ka, OJNIM3KUIA 0 CBOMM XapaKTepHCTHKaM K MeTadope u ayuteropun. Ecim mo-
HUMAaTbh TPOII KaK yNoTpeOJIeHUE CIIOBA MM CIOBOCOYETAHUS B IEPEHOCHOM
3HAQUEHUH AJIS1 YCHIICHHUS M300pa3sUTEIbHOCTH U JKCIIPECCUBHOCTU PEUH, TO
CHMBOJ MOJKHO paccMaTpWBaTh Kak OAWH U3 Tpomos [7, c¢. 520]. Yacto ero
TPAKTYIOT KaK HEKHH BUJ MeTadopbl. 37ech IeIeco00pa3Ho yKa3aTh Ha OT-
JIMYUTENbHBIC IPU3HAKN CUMBOJIA. [IepeHocHOe 3HaYeHne 1 MeTa(opbl ¥ CUM-
BoJla JOpMHpYETCsl B pe3yibrare ceMaHTH4deckoro cisura. OcoOeHHOCTH ce-
MaHTHYECKOTO CABHIA ONPEJIEISIOTCS HE TOJIBKO SI3BIKOBBIMHU (DaKTOpamMH, HO
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1 KYJIBTYpHBIM HAcIlIeIMEM, KOTOPOE MO3BOJISIET OTMETUTH B MeTa(ope HeKHi
BeyIIUH TPU3HAK, WU CAENIaTh ONPEICICHHBIN 3HAK CHMBOJIOM JIPyTOT0 3Ha-
ka. OyHaKo 3HayeHne MeTaopbl KOHEUYHO, OHA YKa3bIBaeT Ha BIOJIHE OIpe-
JIeJICHHOE SIBJICHNE, TyCTh U HE Ha3bIBas €ro. 3Ha4YeHUE CUMBOJIa OECKOHEYHO,
MOCKOJIBKY 32 €ro 3Ha4eHUEM, KaK IPaBWIIO, CTOUT HE eIUHUYHBIN MpeaMeT
WIN SIBJICHHE, & HEKUil 00pa3, KOTOPbIil ChOpPMUPOBAJICS B SI3BIKOBOM CO3HA-
HUU (MHOTZAA Ha 3TO YXOIUT HE OIHO CTOJIETHE, a TO U ThIcsdeneTue). Me-
tadopa, KaK IPaBUIO, IPOAYKT IIEPEOCMBICIICHHS PEalbHOCTH HHIUBHIOM.
Haubomnee sipkoif, BRIpa3uTEINBHON U KUBOU SBISETCS aBTOpCKas Metadopa,
CO3/IaHHAs B paMKax OINPEEeIIEHHOTO NPOU3BeIeHH. B paMkax 3Toro nmpouns-
BEICHUS OHA U MOUICKUT HHTepIpeTari. CHMBOJI SIBISETCS MTOPOXKICHIEM
OTIPEJICJIEHHOTO YEJIOBEYECKOTO COOOIIECTBA, YAaCThIO €r0 KYJIBTYpHOTO Ha-
cllenus, ero MHTEpIpeTanns He OTPaHWYHMBACTCS PAMKaMH OJHOTO ITIPOU3-
BeseHus1. OIMH U TOT e CUMBOJI MOXKET BCTPEYAThCs B PA3IMUHBIX TIPON3BE-
JICHUSX, COXpaHss CBOE YHHKaJIbHOE 3HaueHue. Takum oOpasom, meTtadopa
WH/MBUAYyalIbHA U KOHTEKCTO3aBHCHMa, CHMBOJI OOIIIECTBEHEH M MHTEPKOH-
tekcTyaneH. OyHkuus Metadopsbl, kak numetr ApytioHosa H.Jl., xapakrepu-
3yroIasi, PyHKIUsT CUMBOJIA ICHKTHYECKAs, OH YKa3bIBaCT Ha HEUTO MOBEPX
CBOETO OCHOBHOTO 3Ha4YeHus [§, c. 24].

Jpyrum TporoM, B KOTOPOM HYacTO BUIST CBSI3b C CHUMBOJIOM, SIBIISIETCS
aneropusi. AJIEropust — 3T0 yCIOBHOE M300paKEHUE B HICKYCCTBE OTBJICUCH-
HBIX uaei. [9]. U3o0paxenne 310, Kak MPaBUIIO, IEPCOHUPHUIIMPOBAHO H 00-
YCIIOBIICHO 0COOEHHOCTAMHU KYJIBTYPBI I MHPOBO33PEHUS (HApuMep: u300pa-
skenne CMepTH B PYCCKOM KyJBType Kak <OKCHIIUHBD», KKOCTIISIBOIM ¢ KOCOM»,
B OpHTaHCKOH KYJIBType «MYKUHMHAY», «MPadHBIA )KHEI» — “‘the reaper man”).
3HaueHne AJIETOPUH 33/1aeTCsl 110 ONPEAEICHHOI CXeMe M, COOTBETCTBEHHO,
pacm(poBBIBAETCS TAKIKE B pAMKax ATOH cXxeMbl. [Ipr MHOro3HauHOCTH CHUM-
BOJIa, aJUICTOPHsl SIBIISIETCSl OJIHO3HAYHOM, TPOU3BOJIBHONW M HEMOTUBHPOBAH-
Hol. Ee ocHOBHast pyHKIIUSI 0003HAUSHHUST OCTACTCSI ISl CHMBOJIA BTOPUYHOM.
Aueropus npefcTaBisieT co0ol BOILIOMEHHE OJHOrO 00pa3a WM MOHATHUS,
B TO BpPEeMs KaK CHMBOJI IPEACTAcT 00OOIIEHUEM OTPaKCHHOMN B SI3bIKE [ICHi-
CTBUTEIILHOCTH.

CuMBOJI KaK TpOIl MO>KHO PAacCMaTpPHBaTh TONBKO B PaMKaX OJHOTO Xy-
JIO)KECTBEHHOTO IPOM3BE/ICHMS, TI€ CBsI3b CHMBOJIA U 00pa3a HE HOCUT KOH-
BEHIIMAJILHOTO XapaKTepa, a ONPEEIIETCs] aBTOPOM (HarmpuMep: napyc y Jlep-
MOHTOBA — CHMBOJI OTMHOYECTBA, HOYb B Tpou3BenieHnu JIyn Aparona «Myseit
I'peBan» cuMBOIM3MpPYET HEMENKYIO OKKyHanuio). Eciu ske CMMBOJ HCIIONb-
3yeTcsl B IPOMU3BE/ICHUHN KaK 3HAK HHOTO MOPS/IKA, CBSA3b 03HAYAIOIIETO U 03Ha-
4aeMOro B KOTOPOM HOCHT KOHBEHIIMOHAJBHBIH XapakTep, KOTOPBIH ITOMHUMO
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YHCTO ICTETHYECKON (DYHKIIMH BO3/ICHCTBYSI HA SMOLIMH M YyBCTBA BBITOIHSET
perpe3eHTaTUBHYIO (DYHKIIMIO, pACKPBIBAIOLIYIOCS Oaroapsi HUINYUIO KyJIb-
TYPHO-UCTOPHUYECKUX KOHHOTAIUH, TO €ro Clie[yeT paccMaTpuBaTh Kak 00b-
€KT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKOT0 aHAJIN3A.

Takum 00pa3zom, MO CHMBOJIOM MBI TIOHUMaeM OCOOBIH SI3BIKOBOM 3HAK,
KOTOPBIH IIPU HAJIMYUU YETKOTO U HEUTPAIbHOIO B CBOEM 3HAUEHUU [ICHOTATa,
MMEET Pa3BUTYIO CHCTEMY KOHHOTATHBHBIX 3HAUCHHUH, OTPa)KaIoIIy0 0COOeH-
HOCTH KyJIBTypPHO-UCTOPUUECKOTO Pa3BUTHUS JJAHHOT'O SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA.

CrnoxHast ceMaHTHUECKast CTPYKTypa CHMBOJIA ONPEIENSET TPYJHOCTD €T0
BBIWICHEHUSI B TEKCTE MTPOM3BEACHUS M HHTeprpeTanuu. OJHAKO UMEHHO Ta-
Kas CIIOKHAsi CEMaHTHUYECKast CTPYKTYpa C yCTOHYMBBIM JIEHOTATOM U THOKOH
KOHHOTAIIEH JIEIaeT CHMBOJI JIOCTYITHBIM JJISl NCTIONB30BAHMS B PA3TMUHBIX
MIPOM3BEACHUSIX PA3IMYHBIMU aBTOPaMH, T. €. HHTepPTeKCTyalbHbIM. [lomanas
B MAKpPOKOHTEKCT IPOM3BEICHHsI, CUMBOJ MOMOTAaeT aBTOPY CO3/1aTh HEKYIO
SI3BIKOBYIO PEaJbHOCTD, MapaJuIeIbHBI MUP, paclin(poBaTh KOTOPBIN Mpe-
CTOUT YUTATEIIIO.

Pa3Hble TUIIBI CHMBOJIOB 00/Ia1a10T PA3IMYHOM YaCTOTHOCTBIO YIIOTpeOie-
HUs, UTO OMPCACTIACTCA KaK ) KaHPOM CaMOI'o IPOMU3BCACHUSA, TaAK U UACOCTUIICM
aBTopa. [Ipn 3TOM CMBOII COXpaHsIET CBOIO INIaBHYIO 0COOEHHOCTh — €IMHCTBO
3HAUEHUs], KaK Ha JITYHOCTHOM YPOBHE JUIsl aBTOpa, TaK U Ha HAI[MOHAJIBHOM
YpOBHE AJIS1 HOCUTENEH SA3bIKa, 00bEAMHEHHBIX 001 KyIbTYpOil U HCTOpHEH.
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O HOMUHAJIM3AIIUA B AHITIMVCKHAX
NHOOPMAINIMOHHBIX T'ASBETHBIX COOBHIEHUAX

AHHoTanusl. JlaHHAs CTaThsl paCCMATPUBACT HOMUHAIM3AINIO KaK OJIUH
u3 Haubosee PactpoOCTPAHCHHBIX CMOCOOOB aKTYalH3al[Md CHHTAKCHYECKON
KOMIIPECCUH B MH(POPMAIIMOHHBIX Ta3€THBIX COOOIICHHUSIX B paMKaX OCJIOKHE-
HO-TIOTYMHEHHBIX MpeanokeHnii. Oco0oe BHUMaHHE YACISIETCS CEMAHTHKE U
(GYHKIIMOHATBHOCTH CKOMITPECCUPOBAHHBIX CTPYKTYP, BEIpKACMBbIX HH(DUHHU-
THUBOM, TEPYHIUEM U TIPEIIOKHON 00bEKTHON KOHCTPYKIIHEH.

KiroueBbie ci10Ba: HOMUHAIM3AIMS, CHHTAKCHYECKasl KOMIIPECCHS, OC-
JIOKHEHO-TIOYMHEHHOE TPEIOKEHHE, MOTYIPEIUKATUBHOE JIMHEHHOE pac-
HIUPEHUE.

Abstract. The article considers nominalization as one of the most widely
spread means of syntactic compression actualization in newspaper reports
within a semi-complex sentence. A special attention is paid to semantics and
functions of the compressed structures expressed by gerund, infinitive and
prepositional objective constructions.

Keywords: nominalization, syntactic compression, semi-complex
sentence, linear expansion.

l"azerHblil cTUIb B QHIJIMHCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE, CIIOKHUBILINH-

cs1 Kk cepennHe XIX Beka, XapaKTepU3yeTcsl KpaTKOCTBIO, YTO HETTOCPEICTBEH-
HO 00YCIJIOBJICHO SKOHOMHEW M ONpeesieTcss KOHCTPYKTUBHBIMHU MIPUHIINIIA-
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MU Ta3eThl B 3aBUCHMOCTHU OT BBINOJIHIEMBIX €10 QyHKuuil. HpopmaruBHas
(bYHKIMS mpeonpeaessieT aBTOMaTH3aUIo ¥ CTaHIapTH3AIMIO CPEACTB BBIpa-
KEHUsI, a PYHKINS BO3/ICHCTBYS M yOEXK/ICHHS BBIIBUTACT B KAUECTBE BTOPOTO
KOHCTPYKTHBHOTO TIPHHIUIIA dKCIIpeccHio. Takum o0pa3oM, ra3eTHbIH S3bIK
NIPU3BaH, THPOPMHPYsI, BO3/IEHCTBOBATh HA MACChI, KMaKCHMAJIbHO YYUTHIBATh
MHTEPECHI U y100CTBA ayJJUTOPUNY, OBITH KKOMMYHUKATHBHO O0IIE3HAYUMBIM,
T. €. OBITh SICHBIM, TOUHBIM, KPaTKHM U BbIpasuTesbHbIMY [3, c. 14—15], a Tak-
€ TIPOCTBIM U TIOMY/ISIPHBIM.

Kommpeccust TekcTa, co3aBaeMasi 32 C4eT 3KOHOMHM CPEACTB BBIPAXKE-
HUSI, HAKJIAJbIBAET OTHEYATOK HA CEMAHTHKY CTPYKTYPHO BBIPQKEHHBIX KOM-
TIOHEHTOB COOOIICHNS, YBEIMIMBACT NX CMBICTIOBYIO €MKOCTb, MJIM HH(pOpMa-
TUBHOCTB. [IpH 3TOM 3aBHCHMOCTB SKCIUTUIIMUTHO BBIPAKEHHBIX KOMIIOHEHTOB
coo0IIeHnss 00paTHO MPONOPIIMOHAIBHA CaMOM CHUTyallluH, KOHTEKCTY: 4eM
SKOHOMHEE BBIPa)KEHA CTPYKTYpa, TEM CUJIBHEE €€ 3aBUCHUMOCTb OT TEKCTa,
(hOHOBBIX 3HAHHH, ITPECYIIO3UIMU TPOUCLIECAIIETO COOBITHS.

Takum o0Opa3oM, B TekcTe WH()OPMALMOHHBIX Ta3eTHBIX COOOICHUH
(UI'C) MBI UMeeM J1eJ10 CO CTUIIMCTUYECKN 00YCIIOBIEHHOW rpaMMaTH4ecKoi
BapUaTUBHOCTBIO. Ona sBiseTCs CJICACTBUCM CYIICCTBOBAHHSA B A3BIKC HEC-
coBmagarIuX (GopM peanusanuy OTHONW U TOH K€ MOHATHHHOHN cdepsl, HO
¢dopm, OIM3KHX 110 rPaMMaTHIECKOMY CMBICIY. MIHBEHTaph OAOOHBIX SAMHHI]
CO37]aeT BO3MOXKHOCTB JIJIs1 BBIOOPA TOH MITH MHON (DOPMBI MITH €IMHUIIBI B KOH-
KPETHBIX YCIOBUSAX KOMMYHHUKAIHHA [2].

BapumatuBHOCTE 00yclIOBICHA CBOHCTBEHHBIM JTOW CIUHHIIEC 3HAYCHU-
€M M CO3/1aeT YCIOBHUS JJISI CEMAaHTHUKO-CTHIIMCTHUECKON muddepeHnnanmn.
OCHOBOI1 Ul BapbHpOBAHHMS SIBISICTCS JCPUBALIMOHHAST OCHOBA ITPEIJIONKE-
HUSl B CHHTAaKCUYECKOH MapaJurMaTHke, T. €. sAepHOe MPEUIOKEHHE, eIle He
CHaO>KeHHOE PeYeBbIMI KOMMYHHUKATHBHBIMU NIpu3Hakami [ 1, c. 15]. B Hamem
Cllyyae BApHaTHBHOCTH CBSI3aHa C Pa3JIMYHBIMHU SI3IKOBBIMH ()OpMaMH nepe/ia-
YH CMbICJIa / KOHIENTa BHICKAa3bIBAHUS: SKOHOMHBIMU KOHCTpyKumsimu B II'C
BMCCTO pa3BCPHYTHIX UJIN I/I36LITO‘IHI)IX.

OnHUM U3 crocO0OB aKTyaJM3alMi CHHTAKCHYECKOH KOMIIPECCHH, Ha-
OmogaeMoii B TekcTe NH(GOPMAIMOHHOTO T'a3€THOTO COOOLIEHHS, BBICTYNAeT
OCIIOKHEHHOE MpemIoKeHue, ompenensiemoe mpodeccopom M.S. broxom
[2, c. 368-369] kak mpemIOKEHNE CO CIUTHBIM BBIPAKCHHUEM TIPETUKATHB-
HBIX JIMHUH, 3aHIMAIOIIEe NTPOMEXYTOUHOE TOJIOKCHNE MEXIY CIOKHBIM U
MIPOCTBIM TpeUIoKeHneM. [loBepXHOCTHAsE CHHTarMaTHdeckas CTPYKTypa
OCIIO)KHEHHOTO TPEIJIOKCHNST aHAJIOTHYHA PACHPOCTPAHEHHOMY IPOCTOMY
MPEJIOKEHNIO, TIOCKOIBKY COAEPXKUT JIMIIb OIHY MOJHOCTBIO BBIPAKEHHYIO
MIPE/IMKaTUBHYIO JIMHUIO. [JTyOMHHAS CTPYKTypa, HAIpPOTHB, COOTBETCTBYET
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CJIOKHOMY TIPEJUIOKEHHIO, T. K. B €6 OCHOBE JIeXKAT JABE WK O0JIee MOITHONPEa-
MKaTUBHbIC JIMHUH — SiIEPHBIC NPEUIOKEHUs. B oTindme oT TekcTa, KOTOphId
(opMupyeTCs TUKTEMaMH, OCI0KHEHHBIE TIPEUIOKEHHST (POPMHUPYIOTCS TTOITY-
JIMKTEMaMHU.

B KOHCTPYKIIMOHHOW CHCTEME CHHTaKCHCa OCJIOKHEHHBIEC MPEIIOKEHUS
OTIIMYAIOTCsl OO0JbIIe HOMUHATUBHOCTBIO. OIKCHIBAEMbIE CHTYAllMd TECHO
CBSI3aHbI APYT C JPYIrOM, IEpelaroT HEOOXOMUMYIO CYyMMY IPOIO3UTUBHBIX
3HAUYEHUI! B CKaTOM BUIE. DTO CBA3aHO C TEM, YTO B CTPYKTYPHOM OTHOIIEHUN
OCIIO)KHEHHBIE TIPE/UIOKEHUSI SBJISIIOTCSl PE3YJIbTATOM HAKJIA/bIBAHUS OIHO-
THUITHBIX CTPYKTYP.

B BBICKa3bIBaHNAX, OCHOBAHHBIX HA OCJIOHEHHBIX MPEATIOKEHUAX, OTO-
OpaskaeTcsi KaK MUHHMYM JIBa KOMMYHHKATHBHBIX AEHCTBHS TOBOPSIIIETO, 1T0-
CKOJIBKY OJ{Ha M3 IIPOITO3HIINI MMEEeT MEHBIITYI0 KOMMYHHKAaTHBHYIO ICHHOCTh
1 BBICTYIAeT KOMMEHTHPYIOIIEH MO OTHOIIEHHIO K OCHOBHOW. OToOpakeHne
KOMMYHHKaTHBHOIM HEpaBHOIIEHHOCTH OJTHOM M3 €AMHUIl HH(POPMAIMU TOCTH-
raercs uepe3 0ToOpakeHHe KOMMYHHKATHBHOIO JICHCTBHSI TOBOPSIIETO, 00y-
CJIOBJICHHOTO €r0 KpeaTHBHOW MIUIOKYTUBHOH peduiekcueil. [locTpoenne BbI-
CKa3bIBaHMUSI HA OCHOBE OCJIOYKHEHHOTO MPEUIOKECHUS BCETIa CUTHAIIM3HUPYET,
Kakasi eauHuna nHopManuu (peaUIUpOBaHHAS TIPOTIO3UIIHS) KOMMYHHUKA-
TUBHO NPUOPUTETHA M KaKH€ MEHTAJIbHO-MOJyCHBIE AEHCTBUS IPEIIPUHATHI
TOBOPSIINM: OCJIOKHEHHOE IIPEATIOKEHNE BCET/Ia TIOKAa3bIBACT CIIYIIAIOLIEMY,
KakiM 00pa3oM OpraHW30BaHA eIUHHIIA HH(pOpMAITHH.

CTpyKTypHasi HEOOHOPOAHOCT OCJIOXHEHHBIX MPEJIOKEHUH TO3BOISIET
pas3zmenuTh ux, Beiex 3a mnpodeccopom M.A. broxowm [2, ¢. 370-380], Ha aBe
TPYIIIBI: OCJIIOKHEHHO-TIOAYMHEHHBIE (semi-complex) n 0CI0KHEHHO-COYH-
HeHHbIe (semi-compound). PaccmarprBaeMast HaMHu HOMHHAIN3AIMS HAOIIO-
JIAeTCSl B OCJIOKHEHO-TIOMYMHEHHBIX TPEVIOKECHHUSX C MOTYNPEIUKaTHBHBIM
JMHEHBIM pactmpenueM (linear expansion), KOTopoe IpearnonaraeT HaTuaue
o0111ero WwieHa sAepPHBIX MPEIOKEHHUH, BHITIOIHSIONIETO (YHKIHMIO MOJIekKa-
IIEr0 BO BBOJHOM IIPEUIOKEHUN U 3aHUMAIOIIETO OJIHY M3 TIIABHBIX MO3UIMN
B TVIABHOM TIPEJUIOKEHHH.

[lpy HOMUHAIIM3ALMK BBOAHOE NPEUIOKEHHE 3aMeHseTcs MHOHHUTHBOM
wi repysaueM. VHOUHNTHB U TepyHIUH KakK 3JI€MEHTHI OCIOKHEHHS OTIH-
Ya0TCsl SKOHOMUYHOCTBIO M BBIPA3UTENBFHOCTBIO M HAaMOOJIee XapaKTepHbI JUIs
MH()OPMAIMOHHBIX Ta3eTHBIX coo0meHnH (cocTaBisit 15,6 % u 18 % coorseT-
CTBEHHO B NMPOAHAIN3MPOBAHHBIX TEKCTaX). I epyHauansHble 000pPOTHI HOCSAT
MMEHHOH XapakTep, MHPUHUTHBHBIE 000POTHI — IpolieccyanbHbIi. Harpumep:

Prime minister closes spring conference by admitting mistakes and
stressing partnership with people [6];
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He accused the Tories of spreading ‘disillusion and cynicism’ about the
state of the country in order to drive down turnout [6];

To become the next government, the Conservatives will have to outpoll
Labour by at least 10 per cent [7].

I'epynauanbubie GOpMbI admitting M stressing BBIOIHSIOT (QYHKIHIO 00-
CTOSITENILCTBA 00pasa neicTBus, hopma spreading — NOTIOTHEHUS, B TO BPEeMs
Kak MHOUHUTHB f0 become siBIsiETCS OOCTOSTENLCTBOM Iiesid. YacTOTHOCTh
ynorpeOiieHns MHQUHUTHBA U TEPYHAMSI CBsI3aHA C TEM, YTO OHHU SIBIISIOTCS
KpPaTKUMK BapUaHTaMH TPHUIATOYHOTO TPEJIOKEHHS, CIOCOOCTBys Oosee
CKaToM mojiaue WHPOPMAIIUK, a TAKXKE MPUBHOCS JAOTOIHUTEILHYIO HHPOP-
MAlMI0 K OCHOBHOH.

VYrorpebnenne HHOUHATHBA BMECTO MPHUIATOUHOTO MPEITIOKEHUS B Psijie
Clly4aeB sIBISCTCS HEOXKHUAAHHBIM. VIMEHHO Onarogaps STUM KOHCTPYKLHUSIM
MIPOMCXO/INT CHHTaKcHueckas komrpeccusi. OHH yMECTHBI, KOMITAKTHBI, CO-
Jiep KaTenbHO eMKH. PaccMOTpHM criey ol TEeKCTOBBINA ()parMeHT:

Tony Blair last night used the rare opportunity of a historic address
to the US Congress to declare that history would “‘forgive” him even if no
weapons of mass destruction are uncovered in Iraq. In a significant softening
of Downing Street s stance on Iraq s banned weapons, the prime minister stood
before hundreds of members of Congress to admit that he may eventually be
proved wrong [4].

WnpunutnBabie GOpMEI fo declare, to admit, ynorpeOiseMbie BMECTO
MPUAATOYHOTO TPEJIOKEHHS, CBUJETEIbCTBYIOT O BCEOOLIEM MPH3HAHUU
oparopom cBoeil ook, IMEHHO COeMHEHNE HEMPEICKa3yeMOCTH OITUCHI-
BAeMOTO JICHCTBUSI M KOHTEKCTYaJIbHOM HEOOBIMHOCTH KOHCTPYKIIMHU CO37aeT
CTHITUCTHYCCKUH dPPEKT.

He meHee pacnpocTpaHeHHYIO TPYIITy BTOPHYHO-TIPEANKATUBHBIX KOH-
CTPYKIMIA COCTaBISICT UHQUHUMUBHBIL KOMNIIEKC ¢ npediozom “‘for” win
npeonodxcras obvekmuas koHcmpykyusi (2,5 %). JlaHHass KOHCTPYKIUS YII0-
Tpebusiercs: B MH()OPMAIIMOHHBIX Ta3€THBIX COOOILICHUSIX HAapaBHE CO CIIOXK-
HBIM TOJISKAIUM HECMOTPSI Ha €€ PacpOCTPAHEHHYIO CTPYKTYpY: UMEHHasI
4acTh ¢ NpeayoroM (Harpumep: for the police, the harbour patrol and Labour
Stewards) U TIaTONMBHASA 9aCTh (HATIpUMeEp: fo prevent):

It was easy for the police, the harbour patrol and Labour stewards to
prevent unwanted outsiders [5].

[upokoe ynoTpedieHre AaHHOH KOHCTPYKIMK CBSI3aHO C TE€M, YTO OHA
HE TOJIBKO 0003HAYAeT UCTIONHUTEIIS ICHCTBYS, YKa3aHUE Ha KOTOPOTO COZEp-
JKUTCS B MUMCHHOW YacTH KOHCTPYKLMH, HO U BBIPAXKACT OTHOLICHHE apecaH-
Ta K 9TOMY JeHCTBHIO, KOTOPOE 3aKIIFOYECHO B IIArOJILHOM YacTH.
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Takum 00pa3oM, HOMHUHAIIU3AIINS, AKTYAIU3UpyeMasi IPUYACTUSIMU, HH-
(DMHUTHBOM W TIPEIIOKHON OOBEKTHON KOHCTPYKIIMEH, BBICTYIIACT HanOoee
pacrpocTpaHeHHOH (hOPMO TTPOSIBICHHSI CHHTAKCHUYCSCKON KOMIIPECCHH B TCK-
cre UI'C. JlaHHBIC 3JICMEHTBI OCJIOKHEHUSI HE TOJIBKO MEPEAAar0T 3HAYUTECIIh-
HBIA 00bEM HOBOW MH(GOPMAIIUHU, HO U BBIMOJIHIIOT CTHIMCTHYCCKYIO (DyHK-
I[UI0, MpHIaBasl BBIPA3UTECIBLHOCTh BCEMY MPEIUIOKCHHIO, JOTIONHSAS HIICIO
[JIABHOTO, YTO U CO3aeT CTUIIMCTHUCCKUN 3P deKT.
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OIIBIT NCOJAB30BAHUS DKCITEPUMEHTAJIBHOM
METOIUKM JIISI UCCJIEIOBAHUS PATHYNIA
B 3HAYEHWHU JIEKCEM I'POXOT, I'NJI N LIIYM

AnHoTtanus. CTaTes MOCBSIIEHA TPAKTUIECKOMY HCIIOIH30BAHIIO OTHON
W3 DKCIIEPUMEHTAIBFHBIX METONUK JIMHTBOKOTHUTHBHOTO aHAJIM3a — THUIOTE-
TuKo-aeaykruBHoro Metona (IJIM). I/IM mo3BomsieT UccuenoBaTh pa3Indns
B CEMaHTHKE CJIOB ITyTeM MHOTOKDPATHOH IKCIIEPHMEHTAIIEHOW IPOBEPKHU CO-
YETAEMOCTH CJIOB W KOTHUTHMBHOM HWHTEpIpETAlMUU TMOJYYESHHBIX JIaHHBIX.
[MonpoOHO onwmckiBaroTes dTanbl [JIM NpUMEHHUTENBHO K U3YYCHHIO CEMaH-
TUKH CJIOB 2poxom, 2yl W wyM, PEIPEe3eHTUPYIOUINX CIyXOBBIE OLIYILECHUS
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B PYCCKOM sI3bIKE. AHAIM3UPYIOTCS PA3INyusl B 3HAYCHUH UCCIICYEeMBIX CIIOB
Y KOTHUTUBHASI HHTEPIIPETALUs IPH3HAKOB, COCTABIISIOIINX UX 3HAUYCHHE.

KuroueBble ciioBa: 3KCIEpPUMEHTANbHAS METOJHMKA, CIYXOBOE OIIyIIe-
HHE, COYeTaeMOCTbh, 3HAYCHHE, CEMAHTHKO-KOTHUTUBHBIN MPU3HAK, KOTHUTHB-
Hasi UHTEPIIpETaLHus.

Abstract. The article covers practical usage of hypothetic-deductive
method (HDM) as one of the experimental lingvocognitive analyzing
techniques. HDM allows studying differences in semantics of the words
studied by manifold experimental proof of their combinability as well as by the
cognitive interpretation of the data thus obtained. HDM stages for studying the
meaning of the Russian words grokhot (crash), gul (hum, roar), shum (noise),
describing sound perception are considered. Differences in the meaning of the
words and cognitive interpretation of features composing their meaning are
analyzed.

Keywords: experimental method, auditory perception, combinability,
meaning, semantic-cognitive feature, cognitive interpretation.

Pa3paboTka METOIOB MCCIEIOBAHUS CEMAHTHKH SI3BIKOBBIX €MHUI] OCTa-
€TCsl BaKHOM MIpoOJIIeMOi COBpeMEHHOW JUHrBUCTHKH. OOINas TCHICHIIUS
JIMHTBUCTHYECKON HAyKN 0003HAa4Y€HA KaK JBMKCHHUE OT OIMCATEIbHON HayKH
K 00BsicHuTeNnsHON. CTpemiieHre 00bSICHUTH S3BIKOBBIC (DaKTHI, BRIIBUTH 3a-
KOHBI (DyHKIIMOHUPOBAHMUS A3BIKOBBIX EANHHII B PEUH 3aHIMAET BAXHOE MECTO
1 B KOTHUTUBHBIX JIMHIBHCTHUECKUX MCCIIEIOBAaHUAX. KOTHUTHBHYIO JINHTBH-
CTHKY Ha3bIBAIOT OOBSICHUTEIBHON, TOCKOJIBKY KOTHUTHBHCTHI TIBITAIOTCS 00B-
SICHUTB SI3BIKOBBIC (DAKTBI MBICJIINTEIBHBIMH IIPOLIECCAMH, KOTOPBIC YIPABIISIOT
B TOM YHCJIC U YIIOTpeOJIeHUEM eMHHIl B peur. Takum o0pa3oM, ecTh HeKHe
3aKOHBI, BBISIBUB KOTOPBIE, MO)KHO OOBSCHHUTH, IOYEMY JITaHHAS CIMHUIIA YIIO-
TpeOIIsIeTCs B ONPEAEICHHOM KOHTEKCTE, a €€ CHHOHUM CO CXOJHBIM 3HaYEHH-
€M He ynorpeossieTcs.

Kputnueckuil aHamu3 cJI0BapHBIX CTaTei pa3lInYHbIX TOJKOBBIX ClIOBapeit
MTOKA3BIBACT, YTO CHHOHUMBI MOT'YT BBIPAXKAThCS IPYT Yepe3 Apyra Wil UMETh
CXOZIHBIE OTpeneneHusl. PaccMOTpUM CIIOBAapHBIE CTATbU CIIOB ULYM, 2POXOM,
2yl 1 2pom, 0003HAYAOIINX PAa3HBIE 3BYKH.

I'pom — .... cuIBHBIA IIyM, TPoxoT [3, c. 349].

['poXOT — OueHb CHITBHBINA pacKaTHCTHIN IyM [3, c. 350].

[ITym — COBOKYIHOCTb HESICHBIX ITyXHX 3BYKOB, CIIMBAIOIIMXCS B OHO00-
pasHoe 3ByuaHue, rya [4, c. 736].

I'yn — He BHONHE SICHBIM, cluBaroIuiics wyM [3, c. 356].
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W3 cioBapHBIX cTaTeil BUAHO, YTO CJIOBO U(yM BBIPAKACTCS YEPE3 €T0 CH-
HOHHM 271 1 00paTHo, a CJI0Ba epoM U 2pOoXom OTIMCHIBAIOTCS Yepe3 He On3Koe
UM T10 3HAUEHHIO CIIOBO M. JIeHCTBUTENIFHO, €CTh KOHTEKCThI, B KOTOPBIX
9TH CIIOBA MOTYT OBITh B3aMMO3aMeHSIeMbl: OHU CAbIUANU 2Vl PeAKMUBHO20
camonema / Onu civiuanu epoxom peakmugno2o camonema / Onu civiuia-
U WYM PeakmueHo20 camoniema. B JIaHHBIX KOHTEKCTax HeT MH(pOpMaiuu
0 XapakTepe 3ByuYaHHUsi epoxXoma, wyma v 2yid, a TIarojl Cabliiaiu BHOCUT UH-
(bopManHIo 0 CIIOCOOHOCTH K BOCHPHATHIO 3BYKOB. EciIM U3MEHHUTH KOHTEKCT
CIEIYIOUMM 00pa3oM: Dmom npubop npousgooun cuivbhsitl wym / * Smom
npubop npoussooun CuibHblll 2poxom / *Omom npudop npouzsoousl CUiIbHLIU
2y (371ech U Jajiee HEelpaBHIIbHBIC BBICKA3bIBaHUS OyAyT OTMEUCHBI 3HAKOM
*), TO BBICKA3bIBAHHS CO CIIOBAMH 2POXOM U 271 B 9TOM KOHTEKCTE CTaHOBSTCS
HETIPaBUILHBIMH. JTO TOBOPHUT O TOM, UTO WULYM, 2Vl U 2POXOM TIPEIICTABICHBI
B sI3bIKE KaK pa3HbIC CIyXOBbIC OLIYILCHHUS, M UX 3HAYCHUE TPeOyeT JaibHeH-
IIEr0 UCCJIEAOBAHUSL.

OnHa U3 METOJVK JIMHTBOKOTHUTHBHOTO aHAN3a, TI03BOJISIONINX HCCIIe-
JIOBaTh Pa3JInyMsi B CEMAHTHUKE CJIOB, B TOM YMCIIe OJIM3KUX MO 3HAYCHHIO WU
MMEIOLIMX CXOJHbIE OIPEJENICHUS] B TOJKOBBIX CIIOBapsiX, M3BECTHA KaK I'M-
noretuko-aenykTuBHbI MeTox (IZIM). Takoe Ha3zBaHue MaHHAs MpolEaypa
HOJIyYHIJIa BCJICACTBUE TOTO, YTO T'MIIOTE3a O 3HAUYCHUH SA3BIKOBOM €IUHUIIBL,
BBIBEJICHHAS JIEAYKTUBHBIM ITyTeM, IMPOXOAUT NOINTBEPIKICHHE C HOMOLIBIO
MHOTOKPAaTHOH SKCIEpUMEHTAIbHON NpoBepkru. Metomanka ObUTa JIETambHO
pa3paborana O.H. CenmuBepcToBoii [2], momydmia nanpHEHIee pa3BUTHE H
obocuoBanne B padorax O.A. CymeiimanoBoii [5], T.[I. 11labanoBoii [6] 1 mx
yueHukoB. [/IM — 3To mepcrieKTHBHAs Ha HAIl B3IVISL METOMKA, MTO3BOJISIO-
I11ast KCCIIEIOBATh U OOBSICHUTH Pa3JIMuusl B 3HAUCHHSX CIIOB, a B PSJIC CIIy4acB
BBISIBUTH KOTHUTUBHYIO OCHOBY Pa3BUTHSI IIOCIIEAYIOIIETO (IEPEHOCHOTO0) 3Ha-
yeHust. JlaHHasi METOZMKa OPraHWYHO COYeTaeT B ceOe Ieblii KOMIIEKC Mpo-
Heayp: pa3padoTaHHbIE paHee METOAbI KOMIIOHEHTHOIO, AUCTPUOYTHBHOIO U
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJIM3a U HOBbIE COBPEMEHHBIE IIPOLIECYPhL: SKCIIEPUMEHT
Y KOTHUTUBHYIO MHTEPIIPETAIMIO PE3y/IbTaToB HccienoBanus. 1 kak pas3 Ha
OCHOBE KOTHUTHBHOW MHTEPIpETalud MO)KHO YTOYHNTH 3HAYCHHE HCCIIeaye-
MOI1 JIeKCeMbI U OOBSCHUTD Pa3iMyMs B 3HAYEHHUH CJIOB.

Hacrosimias mpouenypa, B eJIOM, BKIIOYAST CICSAYIONINE ITAIIbL:

1) cOop ¥ aHaIM3 KOHTEKCTOB YNOTPEOICHUS UCCICYSMBIX SIHHUIL; HX
000011eHne, Kiaccu(huKaIs;

2) 3aMeHa OJTHOM €AMHHIIBI Ha JPYTYIO; TOJATOTOBKA MEPBOM SKCIIEPUMEH-
TaJbHON BBIOOPKH; SKCIICPUMEHTAIbHAS IIPOBEPKa B3aNMO3aMEHIEMOCTH;
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3) aHamU3 pe3yabTaToOB IKCIIEPHUMEHTA: OTOOP «OTPHUIIATEIEHBIXY KOHTCK-
CTOB; BBISIBIICHHE U IMPEIBAPUTEIBHOE ONMcaHue (0003HAUCHHE) CEMAaHTHKO-
KOTHUTUBHBIX IPU3HAKOB, COCTABIISIOIUX 3HAYCHUE UCCIIETyEMbIX CJIOB;

4) ¢dbopMHpOBaHUE TMOCICIYIOMICH YKCIEPHUMEHTAILHOW BBIOOPKH; €IIe
OllHa SKCIIEPUMEHTaNIbHAsl MPOBEpPKa; aHAJINU3 PE3YJIBTATOB JKCIIEPUMEHTA:
YTOYHEHHE CEMaHTHUKO-KOTHUTHBHBIX TMPHU3HAKOB, COCTABISIONIMX 3HAUYCHUE
HCCIEeyEeMbIX CJIOB;

5) KOTHUTHBHAS HHTEPIIPETALINS Ha OCHOBE BBIABICHHBIX CEMAaHTHKO-KOT-
HUTHBHBIX TIPU3HAKOB, UX YTOYHEHHOE 0003HAYCHNE; OOBSICHEHUE Pa3InIui
B 3HAUCHHH UCCIICTYEMbIX CIUHHII.

Bornee neranbHOe ommcaHue METOAWKH U €€ IPUMEHEHHE IS ICCIIeI0Ba-
HUSI CEMaHTHKH CJIOB, PEIPE3CHTHPYIONINX «CBETIOC» B PYCCKOM W aHTIIMHA-
CKOM $I3bIKaX, MpeacTaBieHo B [1].

PaccmoTpuM Xof vccienoBaHus IPUMEHUTEIBHO K U3YUEHUIO PA3IUYUil
B CEMAHTHKE CJIOB WyM, 2VJI, 2POX0m 1 OCTAHOBUMCS Ha TPYIHOCTSIX BBIIIOJIHE-
HUS KQKIOTO U3 ATAIOB HCCIICIOBaHMsI 00sIee TOAPOOHO.

VICTOYHUKOM KOHTEKCTOB YITOTPEOJICHHS UCCICIYEMBIX CIIOB OBUIU XYI0-
KECTBEHHBIC TPOM3BEICHUS, MEKTPOHHbIN kopmyc TekctoB HKPS, a Tarxke
nouckoBble cucteMbl SAnaekce u 'y [locne orceuennst CXOIHbIX U TOBTOPSAIO-
IIUXCS KOHTEKCTOB (00111ee KOIMIeCTBO KOHTEKCTOB CO CJIOBOM 14)M HACUHUTHI-
Bajo oxono 5000 exumut, co cmoBamu 2y U epoxom 1o 3000 u 2800 eqmaMIL
COOTBETCTBEHHO) Ob1T0 0TOOpaHo 200 KOHTEKCTOB CO CIOBOM M, 150 KoH-
TEKCTOB cO ciioBoM 2y M1 100 — co cimoBoM epoxom. OCHOBHAS TPYAHOCTD MIPH
MIPOBEICHUH TTPOLIEAYPHI 0TOOPa KOHTEKCTOB U UX TMPEIBAPUTEIIFHOTO aHAIIN3a
COCTOHT B TOM, YTO CPEIH OOJBIIOTO KOJHMYECTBA KOHTCKCTOB HY)KHO OTCEYb
aBTOPCKHE, WHANBHIYAIBHBIC YIIOTPEOICHHSI, KOHTEKCTHI, XapaKTePU3YIOIIH-
€csl OMOIMOHANILHOCTBIO, OLIECHOUHOCTBIO U MPOCTO CXOJIHBIE KOHTEKCTBI. DTO
OUCHb TPYIOEMKHUH ATal, Ha KOTOPOM 3aKJIaJbIBAETCS OCHOBA JUJISl JAalibHEH-
IIETO MCCIICI0BAaHUs, TaK Ha3blBacMas 0a30Basi BEIOOPKA IPUMEPOB C HCCIIe-
nyeMbiMd equHAIaME. C OTHOM CTOPOHBI, HY)KHO OTOOpAaTh BCE BO3MOXKHBIC
KOHTEKCTBI YIIOTPEOJICHUS, HO C IPyroi, BEIOOPKA JODKHA OBITh 0 BO3MOXK-
HOCTH MUHHUMAJIBHOH, MHaUe MCCIEN0BaTeNb OyeT MPOCTO HE B COCTOSHUU
MPOBECTH 00001IeHNE U KITacCU(PHUKAIINIO, PACCMaTpHUBasi OJJHOBPEMEHHO, Ha-
mpumep, 6omee 1000 mprMepoB HCIIOTB30BAHUS IS KaXKIOW U3 €IUHUI] — 3TO
HEBEPOATHO CIOKHO. [109TOMY KOTHYECTBO KOHTEKCTOB 0a30BOIT BRIOOPKH HE
6omee 100-300 eqmHUIY U KaXKIOTO CIIOBA MPEICTABISCTCS HAnOONee OIl-
TUMaNBHBIM. [IpH 3TOM KOHTEKCTHI, HE BOIICAIINE B 0a30BYIO BEIOOpKY, HE
0TOPACBIBAIOTCS TIOTHOCTBIO, a Ha BPEMs OTKIIQJBIBAIOTCS M B XOJE UCCIICIIO-
BaHUS TAK)KE PACCMATPUBAIOTCS IO MEPE HEOOXOAMMOCTH.
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B xoie mpeaBapuTeIbHOrO aHaiM3a M 00O0OIEHUsT AUCTPUOYIMH CIIOB
2poxom, wiym U 2y ObUIO BBISIBICHO, YTO JIEKCEMA 2poxom, HAIpuMep, coue-
TaeTCs CO CIICAYIOIIUMU CIIOBaMU: epoxom cmynves / bapabanos / é3pwisa /
Momoyurna / aniooucmenmos / paspwieos / nocyowvt / Ovroweeocs Kupnuia /
JrcenesHou dopoeu / pabomaiowux mawun / nadaouiett 600vl, Y4yO008ULYHbIIL /
danekuil / NOCMOSIHHbBIL / HENPeKPawarwuics / cmpaunsiil / CuibHoll / no-
CMENnenHo CMuXasuwull 2poxom, 2poxom cmuxai / napacman / 6ausuncs / no-
cnvrwancs / pazoancs / oenywun / cmosin n ap. [lomoOHbIA TpeaBapuTeIbHbINA
aHasu3 ObUT IIPOBEJICH C KOHTEKCTAMU YHOTPEOICHHS JIEKCEM 2)/1 U ULYM.

Ha BrOpoMm 3Tarie uccienoBanus ObLIa MOArOTOBICHA SKCIIEPUMEHTAIbHAS
BBIOOPKA IPUMEPOB, B KOTOPBIX ObLIA MPOU3BE/ICHA B3aMHAsI 3aMEHA JIEKCEM
2y, wiym v epoxom. Harpumep, B KOHTEKCTBI uiyM HAOe2arowux 601H / uym
OKeaHa BMECTO JIEKCEMBbI UlyM BCTABIISIUCH JIEKCEMBI 2)i1 M 2poxom: *epoxom
Habezaowux 60aH / *2yn nabecaiowux onn / *epoxom oxeana / *eyn okeaua.
Takast B3auMo3aMeHa OblIa MPOM3BE/ICHA C IIEIbIO BBISIBUTH HHTETPAJIbHBIC U
g depeHInanbHbIe HIEMEHTh KOHTEKCTA IS KaXKI0r0 MCCISAYeMOro Cio-
Ba. [laHHas SKCIEPUMEHTANbHAST BBIOOPKA MPEABSIBIANACH [UIS OLCHUBAHHS
urpopmanTam. KoHEUHO, B Cilyyae MCCIICIOBAHUS PYCCKHX CJIOB, MCCIEIO-
Barelb CaM SIBISIETCS HOCHTEIEM SI3bIKa M MOXKET CYIHTh O TPAaBHIBHOCTH /
HENpPaBUIbHOCTH BBICKA3bIBAHWH Ha POIHOM si3bIKe. TeM He MeHee, YTOOBI
UCKITIOUUTH CYyObEKTHBHOE OTHOIICHHE, B OKCIIEPUMEHTE y4acTBOBAJIO JIECSTh
nHdopmanToB. B kauecTBe MH(OOPMAHTOB MPUBJICKAINUCH JIOAU C BBICIIHM
00pazoBaHKeM, KOHTPOJIUPYIOIIHE CBOIO peub. MH(bOpMaHTaM mpeaiaraioch
OLICHHUTH BBICKA3bIBAHHS M3 JKCIIEPUMEHTAILHON BBIOOPKH C TOUKH 3PEHHUS
BO3MOYXHOCTH UX YIOTPEOICHHUS 110 CIAEAYIOIIEH 1mKaie: 1 — TOYHO He yroTpe-
OiseTcsi; 2 — MOXKET, He YHOTpeOiIsaeTcs, HO 51 He YBEPEeH; 3 — MOXKET, yIoTpe-
Oi1seTCs1, HO 1 HE YBEPEH; 4 — TOYHO YHOTPEOsieTCs.

AHaNM3 pe3ynbTaToB IKCIICPHMEHTA SIBISICTCSl BAKHBIM JTAroM HCCIe-
JIOBaHUS, HA KOTOPOM (DaKTUUECKH YTOYHSIOTCS JAaHHBIC, TOMYYCHHBIC MPH
000011IeHnN KOHTEKCTOB. Ha aToM aTare nmpoucxomut oréop M aHaIn3 «OTpH-
[ATEIbHBIX» KOHTEKCTOB (TAKHX, KOTOPBIC MOTYUHIN Y HHPOPMAHTOB OICHKY
1 u 2) ans Toro, YTOObBI BEIIBUTH CEMaHTHKO-KOTHUTHBHBIE TIPU3HAKHU, COCTAB-
JSIFOLIKE 3HaueHue clioB. [1o cBOel CyTH 3TH IPU3HAKH SIBIISIOTCS JIEMEHTaMU
MOCIEAYIOIIeH KOTHUTUBHON MHTEPIIPETAIlMN 3HAYCHHSI.

Ha srane ananu3a SKCIEpHUMEHTa TAKXKE HUCCIEAYIOTCS Ooiee IUpOKHe
KOHTEKCTBI CO CIIOBAMH, B3aUMHAsl 3aMEHAa KOTOPBIX OKa3ajach BO3MOXHOM.
Harmpumep B KOHTEKCTE €O CIIOBOM cuibHblil — CunbHulil wym / epoxom / 2yn
He 0all / nomeuan Anekcero pacciblulams Clo8d JHeehvl — CIIOBA ULYM, 2DOXOM
U 2)71 OKa3aJIuCh B3aMMO3aMEHSIEMbI. DTO TOBOPHUT O TOM, YTO 3BYKOBBIC OIILY-
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LICHUSI ULYM, 2POXOM U 2)/ TIPEJICTABICHBI KaK MPEMSATCTBYIONINE CITyXOBOMY
BOCIIPHSTHIO (HM3-32 HUX MOXKHO HE PaccJbIIaTh YT0-T0). B 37TOM OHM CXOIHBI.
J171st BBISIBIICHUSI Pa3ininil B MHPOPMALMH, BHOCHMOI COUYCTAHUSMH CUTbHBIIL
wym / epoxom / eyn, ObUT IPEIJIOKEH CIICAYIOMIUN KOHTCKCT: OHu yoezanu no
uauje, nOOHUMas CuibHbill wiym. ECin 3aMEeHUTh B JAHHOM KOHTEKCTE JIEKCEMY
wiym Ha JIEKCeMY 2yl WIH epOoXom, TO TPEIJIOKEHUS] CTAHOBSTCS HETIPaBUIIb-
HeIMU: *Onu ybezanu no uawe, nooHumas cuivhwvitl ey / *Onu ybezanu no
yauje, NOOHUMAsL CunbHbll epoxom. HEeBOZMOKHOCTh yHOTpeONIeHHsT coueTa-
HUIH CUbHbLL 271 U CUIbHBIL 2POXOM C SIIEMEHTOM KOHTEKCTa HOOHUMAsL TI0-
3BOJIMJIA 3AKIIOYMTh, YTO 3BYKOBOE OMIYLICHUE 2)71 U 2POXONnt, B OTIHYHE OT
wiyma, He MPEJICTABICHO B PYCCKOM SI3bIKE KaK COBOKYITHOCTH 3BYKOB.

KOHTEKCTBI €O  CHOBOM  wiym: Fwym Ovrowecocss  Kupnuua, ¥utym
KamHell, *uym KaHonaowl, *utym paspuieos / 63pwiea (Cp. IpH 3TOM IIpaBUIIbHBIC
BBICKA3bIBAHUS: 2POXOM ObIOWe20Cs KUpnuid, 2poxom KamHell, 2pOXom KaHo-
Haobl, 2pOXOM paszpvleos / 63pbléa) TAKKE MOTYUMIN OTPUIATEIBHYIO OLCH-
Ky MH(POPMAHTOB. DTO Jaji0 BOBMOXKHOCTb BBISIBUTB, YTO 3BYKOBOH BapHaHT
2poxom, B OTIMYHE OT wyMa NPEIoNaracT HallMuue JByX OOBbEKTOB, C CHIION
YAAPSIIOMINXCS APYT O ApyTa.

[Tocnenyromas SKCIEpIMEHTaIbHAS BEIOOPKA (MX MOXKET OBITh HECKOIBKO
UTEpaLnii) COCTABISIETCS JUIS TOTO, YTOOBI YTOUHHUTH BBISBICHHBIC IPU3HAKH.
TpyaHOCTB ATOTO JTarna 3aKJIHYaeTcst B TOM, YTO UCCIIEA0BATENh CaM JIOIIO-
HSIET KOHTEKCTBI, HATIPABICHHO CO3/a€T HOBBIC DJIEMEHThI KOHTEKCTA, U ITU
«HMCKYCCTBEHHBIE» KOHTEKCTBI MPEABSIBISIIOTCS WH(DOPMAaHTaM ISl OLCHHBA-
nust. Hanpumep, A7st HCCIIeyeMbIX JIEKCEM HapsIy C IPYTUMH C [EIbI0 yTOU-
HEHUsI CEMAHTHKO-KOTHUTHBHBIX MPU3HAKOB OBLIH CO3JaHbl CICAYIOLINE KOH-
TEKCTBI: becnokotinblil 2yn Hed08oIbCcmMea npowen no psadam / ? HenoHAmHbll
wym npubnuicancs / *ynuunoni wym yoansancs / *uym napacman / *oanexui
wym 0epegwves / epoxom 6ce bnudice. Kak BUTHO U3 IPUMEPOB BHICKA3bIBAHUS
*yuunoil wym yoansacs / *uym neca napacman / *oanexutl uiym oepegves
HelpaBUIbHBIE, CIEI0BATELHO, 3ByKOBOI BapUAHT iy MPEACTABIICH B SI3bI-
K€ KaK MMEIOIIUI BEKTOP PACIPOCTPAHEHHUS K BOCIPUHUMAIOIIEMY CyOBEKTY,
B OTJIMYME OT 3BYKOBBIX OIILYILICHUI 2y U 2poxom, TPECTABICHHBIX B s3bIKE
C BEKTOPOM PACIIPOCTPAHEHUS K U OT BOCIIPUHUMAIOIIETO CYObhEKTa, a JUIs 3BY-
KOBOTO BapuaHTa 2)71 BO3MOXHO pacupoCTpaHeHHe MO Kpyry: becnokoiinwiii
2Vl NPOKAMUACS NO JIeC).

Ha 3aKITiouiTeIbHOM JTare BCe AIEMEHThl KOTHUTUBHOM WHTEPIpETalluu
JUTSL KQXKJIOH JIEKCEMbI, BBISIBJICHHBIC CEMaHTHKO-KOTHUTHBHBIEC MPU3HAKH, CO-
OuparoTCst BOSAMHO.
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Jlst 3ByKOBOTO OILYIEHUSI 2poXom BBISBIEHA CIENYIOIIAas KOTHUTUB-
Hasi MHTEPIIPETALUS: 2poXom — 3ByKOBOE OIIyIICHHE OT CHJIBHOTO yaapa /
COTpSICEHUS! JIBYX HEXHBBIX OOBEKTOB (B POJIM OAHOTO U3 OOBEKTOB MOXKET
BBICTYHaTh MOBEPXHOCTh), KOTOPOE OTIMYACTCS] BBICOKONH MHTEHCUBHOCTBIO
CIIyXOBOTO BO3ICHCTBHSI U BEKTOPOM PACIPOCTPAHEHUS K U OT BOCIIPUHUMA-
01Iero cyOBheKTa.

3BYKOBOE OIIYIICHUE 2);1 MPEACTABICHO B SI3bIKE KaK MPOTSHKHBIA HU3KUI
HETIyXOH 3BYK, M3/1aBa€Mblii HEOIYIIEBICHHBIMHU NPHPOIHBIMH OObEKTaAMU
WJIN MEXaHU3MaMH WU TOJI0CaMH JIFOJIEH; MOXKET OBITh TaKXKe OTPayKaroLIM
(pe3oHUpYIOMHNM) 3ByKOM C BEKTOPOM PaclpOCTPaHEHHS — OT BOCHPHHMUMA-
I0IIero cyObekTa, K BOCIHPHHHUMAIONIIEMY CyOBEKTY, TakKe CIpaBa HaJIEBO
U 10 KpPYTY.

KornutuBHas uHTEpIpETaIMsl CIIyXOBOTO OLIYIIEHUS U)M BKIIIOYAET ClIe-
JIYIOLUE 3JIEMEHTBI: CIyXOBOE OILLYLICHHE wu/yM NPEACTABICHO B SI3BIKE KaK
COBOKYITHOCTB 3BYKOB JKMBBIX / HEXXMBBIX OOBEKTOB OIHOTO TUIIA WJIN Pa3HbIX
THUIIOB, BOHUKAIOUIMX KaK Pe3yJIbTaT ABHKEHUs / TPEHHsI, Y KOTOPOH Herpo-
TSKHBIN, NIyXOW WK HENIYXOU pe3yJbTUPYIOIIUN 3BYK; MOKET HUMETh YETKYHO
JIOKAJIM3AIHIO (B YIIIY, CIIpaBa, CIeBa).

BrIsiBIeHHBIC KOTHUTHBHBIC MHTEPIIPETAIINH MPHU3HAKOB, COCTABISIOMINX
3HAYEHUE JIEKCEM 2POXONL, ULYM W 2)/1, IO3BOJIAIIN BBISIBUTB CIIETYIOIIUE PA3IIH-
4ys B X 3HAUEHHH: 3BYKOBOE OIIYILEHHE 2)71, B OTIUYUE OT 2pOXoma U uyma,
MIPEJICTABICHO B SI3bIKE KAaK MPOTSLKHBIN, HU3KUA HEMNTYXOW pE30HUPYIOLIUI
3BYK, TOIJA KaK epoxom MPENCTaBIEH KaK 3ByKOBOE OIIYIIEHHE OT CHUIIBHOTO
yaapa / coTpsceHHs AByX OOBEKTOB, a uiyM MPEACTABICH KaK COBOKYIHOCTh
Pa3HBIX 3BYKOB C HEMNPOTSKHBIM, NIyXUM WIM HEITYXUM PE3YIBETHPYIOLUINM
3ByKoM. MHTepnpeTanys TakKe pa3IuyaeT 3TU 3BYKOBBIE OLIYIIEHUS MO BEK-
TOPY PaCHpPOCTPAHEHHUS U JIOKATU3AIHH.

IlepcnexkTuBy HCClIEIOBAaHUS COCTABIIAET M3yueHHE aHMIUICKUX pemnpe-
3€HTAHTOB 3BYKOBBIX OIIYILNEHUH epoxom, 2y U uiym, a TAKKE HHTEPIpeTaus
MEPEHOCHBIX 3HAYCHUH 3TUX CIIOB.
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SMIMUPUYECKOE U3YUEHHME OBPA3HOM
COCTABJISIIOIEN TPONNEMYECKOM JIEKCUKH
B COLIMAJIbHOM KOMMYHUKALIMU

AHHoTanmsi. B crarbe npeacTaBieHbl HEKOTOPBIC Pe3yabTaThl (GyHKIIU-
OHUPOBAHUS TPOIOB B COLMAJIbHOW KOMMYHHKAIMU C I[O3MLUH JIMHIBOCE-
MHOTHYECKOro noaxona. CormocTaBUTENbHBIH aHaIU3 IMOJYYEHHBIX OT pyc-
CKOTOBOPSIIUX U (PPAHKOTOBOPSIINX HCIBITYEMBIX TTO3BOJIMJII C/IENATh BBIBOJ
3HaYUMOCTHU KOHLENTYIFHOIO IIOTEHIMAIa olepaluid Metadopusaiuy, Bius-
Io1el Ha (POPMHUPOBAHKE U HKCIUTUKALIMIO TPOIICHYECKOH JICKCUKH B COLIHAIIb-
HOM MHTEpaKLUH.

KnroueBble c10Ba: HOMOTETHYECKAs METOAMKA, TPOII, COLUAIbHAS KOM-
MyHHKaIus, o0pas, Metadopusamus.

Abstract. The article presents some results of the functioning of the
tropes in social communication from the perspective of the linguosemiotic
approach. A comparative analysis of the data received from Russian-speaking
and French-speaking subjects led to the conclusion of the significance of the
conceptual potential of metaphorization operations that influence the formation
and explication of the trope vocabulary in social interaction.
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Keywords: nomothetical technique, trope, social communication, image,
metaphorization.

Hccnenyst 00pa3Hyl0 COCTaBISIONIYIO B COLMAIBHON aTpuOyluu Tporie-
MYECKUX CPEJCTB Ha MpuUMepe Mpo(hecCHOHAIBHOTO CEMUOTHYECKOTO KOHTH-
HyyMa, HaMHU ObUT yCTaHOBIJIEH (DaKT PEeryisiiuu JEsSTeIBHOCTH COLUAIBHOTO
MOBE/ICHHS CIICLIUAIIICTOB C UCIIOIb30BAHUEM TPOIIEMYECKOMN JIGKCHKH, YTO pe-
JIEBAaHTHO KaK IPH PEYeBOM BO3/IEHCTBUM Ha OTAEIBHOIO YEIOBEKa, TaK U Ha
COLIYM B LIeJIOM. DTO 00YCIIOBIIEHO TEM, UTO, KaK HaM IPEJCTaBIsACTCS, KHHE-
MaTHKa KyJIbTypHOTO CEMHOTHYECKOTO KOHTHHYYMa CIIOCOOCTBYET KOMITHIIS-
UM TPEIMETHOTO MPOCTPAHCTBA M MPAKTUIECKON NESTEIbHOCTH MHIUBHIA,
(hopMupyst B KOHTEKCTE 0OpaOOTaHHBIX MEHTAIBHBIX PETPE3CHTAINI SMIIH-
pHrUecKyto 0a3y COLHMAIBHBIX O3HAUMBAIOLINX CTEPEOTHIIOB. BriomHe 3aKkoHO-
MEpHO | TO, YTO MOAO00HBIC STAIOHB! (POPMHUPYIOTCS O1arogapsi UX 4acTOTHOU
BOCIIPOM3BOJIMMOCTH B COLMAIBHON W NPO(PECCHOHAIBLHON esTeIbHOCTH,
MIPOBOIMPYEMBIE ITPOJOIDKUTEIILHOCTHIO KOHTAaKTHPOBAHUSI MHANBHIA C 00b-
eKTaMH / SIBJICHUSMH OKpy’Karolero Mupa. JIOHrHTIOMHBIH XapakTep 1mojao0-
HBIX KOHTAKTOB [TPUBOIUT K CTCPCOTUITH3AINHU TAHHBIX 00bEKTOB / SIBJICHUH U
3aKpeIIsIeTCs B BUJIE YACTOTHO YIOTPEOIISIeMOro 3TallOHA.

Kak moxazanyu Hamm 3KciepuMeHTHI [1, 2, 5] «Tpomsl, GopMHUPYIOIIHECs
Ha OCHOBE 00pa3HOW COCTABIAIONICH, SBIISIOTCS YacThbIO MPOAYKTUBHON (pe-
ann3alys CUTYalluH CTaTyCHOTO MPEBOCXOACTBA WM COLHMAIBLHOTO Onaromo-
Jy4rsl) ¥ HETPOAYKTUBHOH (peanu3anusi KOCBEHHOTO BO3AEHCTBUS Ha WHIH-
BH/IA C 11EJIbI0 (DOPMHUPOBAHUS HEKOTOPOTO TICHXOJIOTHUECKOTO ANCKOMpopTa,
Pe3yabTaToM KOTOPOTO CTAHOBHUTCSI YACTHYHOE WJIM TTOJIHOE MOAYMHEHHUE WH-
TEHIHUSAM aJipecaHTa) (hopM peueBOro BO3AECHCTBHS B COLUAIBHON KOMMYHH-
Kauum» [3, c. 32].

B 910l yacTu Halero MHOTO3TAITHOTO JIOHTUTIOAHOTO 3MIIMPHYECKOTO
uccien0BaHus B (POKyce HayqHOTO ITOMCKa OBUTH 3aIMCH M CKPHIITHI TEKCTOB
TEJICTPAHCIALUIA MOoMUTHYECKUX AebatoB (56 mepenay); nexkuunit (85 ckpun-
TOB), ceMuHapoB (50 CKpUNTOB) M Hay4HBIX AucKyccui (118 ckpumntoB); pa-
MO Tiepeaad, UMEIONUX COIMAIbHYI0 HAlpaBIeHHOCTh (67 CKPUIITOB); pe-
KJIAMHBIX COOOIIEHHH (45 CKpUITOB, 45 MHCHMEHHBIX TEKCTOB, 40 peKJIaMHBIX
JIOTOTHITOB Oe3 BepOanbHOU cocTaBistomeil). [[puMeHeHHBIMI METOTUKAMH
CTaJId: HOMOTETHYeCKass MeToanka (cM. moap: [1], ¢ HHTYUTHUBHBIM BBIICTIC-
HHUEM SI3BIKOBBIX €IMHUII ¥ CBEJICHUEM TOCJIETHUX B COBOKYITHOCTh, METOANKA
IIKQJIMPOBAHUS HA OCHOBE CEMaHTH4ecKoro auddepennunana, acconnaruBHas
METoJMKa. B HaleMm sKcIiepuMeHTe Y4acTBOBAIHM YETHIPE I'PYIIIBI PyCCKOTO-
BOPSIIIMX M (PPAHKOTOBOPSIIIMX HCIBITYeMbIX: | Tpymma — ot 18 mo 24 ner,
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Il rpynma — ot 25 o 35 net, I rpynna — ot 40 no 60 nert, IV rpynna — ot 62 1o
75 ner. IlpodeccronanbHas IPUHAUIEKHOCTE: (UIIOIOTH, (PU3UKH, OHOJIOTH,
WH)KCHEPbI, XUMHUKH, XYPHAIUCTBI, Bpauu (TEpareBThl, ICUXUATPhI, aHEeCTe-
3MOJIOTH, XHUPYPIH), SKOHOMHUCTBI, BOCHHOCIYXKAlHe. YPOBEHb BIAJICHHS
SI3BIKOM — poHO#. O0IIee KoMn4ecTBo uu. — 96 uenoBek (48 xkeH., 48 Myx.).
I'pynnbl KOMIUIEKTOBAIUCH 110 PAaHIOMHOMY IIpUHLKIY. M. — nuna ¢ BeICIIUM
00pazoBaHKEeM M HE3aKOHYEHHBIM BBICIIUM 00pa30BaHHEM.

B xone aHanM3a SKCNEPUMEHTAILHOIO MaTepuana 0butn c(hopMynnupoBa-
HBI ¥ SMITUPUUECKH MTOATBEPKICHBI PAJ] BEIBOJOB.

OYHKINOHNPOBAHUE OOPa3HOM COCTABIIAIONICH TPOIEHYECKON JIEKCHKH
B WHIUBHIYAJIEHOM JICKCHKOHE XapaKTEpH3YeTCs! IUPOKUM CIIEKTPOM aKTy-
aJIM3alMu TOTyYeHHON ajpecartoM nH(opmarn. O6pa3 dopmMupyercs B MH-
JMBHIYaJIbHOM JIGKCHKOHE ITOCPE/ICTBOM MeTa(OpHU3aIiH, HCTOYHIUKOM KOTO-
PO CTAaHOBUTCS peNpe3eHTAIMS BepOAIbHBIX U HEBEPOAIbHBIX KOMIIOHEHTOB
oOcyxaaemoro npeaMeTa / 00bekTa (aKTyaIu3upyeTcsi 0COOEHHO YETKO B pe-
KJIaMHBIX cooOmenusix). [Iporecc Meradopruieckoro nepeHoca MpOUCXOAUT
COIVIACHO ONpEJIEICHHOMY aJITOPUTMY: BHa4aje BOCIIPUHUMAETCSI HeBepOaib-
Hasl COCTABIISIOIIAs], KOTOpast SIBJISIETCS OCHOBOW (hOPMHUPYEMOTO B MHANBHULY-
ILHOM JICKCUKOHE 00pa3a, a 3aTeM y>Ke BOCIIPHHUMAETCS BepOalibHas 4acTh,
3aKpeIuIAIoNIas Co3AaHHbIM 00pa3. DTOT Mmpoluecc MPOUCXOAUT OAUHAKOBO Y
UH. Pa3HBIX BO3PACTHBIX rpynil. [logdepkHem, 4TO Ui MU. cTapiIel BO3pacT-
HOHN KaTeTOpWH XapakTepHO Oojee eTaabHOE OLIEHWBAHHWE 00pa3a C yueToM
BCEX COCTaBIIOIMINX COOOIICHMS, YTO B HAMOONBIIEH CTEHNEHH OTpa’kaeT
KyJIBTYPHBIH, CONNAIBHBIA W JIMYHOCTHBIA aCTIEKThl MUPOBO33PEHHS U MUPO-
BOCTIPHSATHS HHIUBH]IA.

JlokazaHo, 4To J000I TpOI, BHE 3aBUCHMOCTH OT CIIOHTAHHOCTH WIIN
TIOATOTOBJICHHOCTH pe4yH OyAeT MMETh 0COOyI0 3BYKOBYIO (opmy. JlaHHBIE
aHaJM3a ayJMO-CKPHUITOB CBHJETEJILCTBYIOT O TOM, YTO B IPOCOANYECKOMN
OpraHM3aliK TPOIa May3alysi CIOCOOCTBYET YCIICITHOMY CO3/IaHHI0 00paza
00beKTa, a 3aTeM U MMOHUMaHHIo HccienyemMoro gpenomena. Kpome toro, npu
MHTEPIIPETAlU OOJIBIIOE 3HAYCHHE UMEET MHTOHALUS, C KOTOPOi ObLI Mpo-
U3HECEH TPOIl. YCTaHOBIIEHO, YTO B YCTHOM BapHaHTE ITyOIMYHOM peun B co-
HATbHOM KOMMYHHKAIIMH UCCIIETyeMbIi eHOMEH OyaeT BepOaIn30BaThCs Ha
¢one may3 g0 u mocie npomsHeceHus [1, 2, 3, 5] MoxeM KOHCTaTHPOBATh,
YTO T1ay3bl, BBIACISIONINE TPOI B OCHOBHOM PEYEBOM IOTOKE OyIyT mpUMep-
HO OIMHAKOBBIMH (OT HECKOJBKHX JIECATBIX CEKYH/IBI 10 HECKOIIBKUX CEKYH]).
JlmiHa Takux 1May3 3aBUCHT OT MHOXKECTBA IIPUUYUH (TEMBI, CUTYallMd KOMMY-
HUKAalUK U T. [.), B TOM YHUCJE OT JIOHTUTIOAHOCTH MpOLecca O3HaYMBAHMS
1 IeIU(POBKU COOOIICHUS, COIEPIKAIIETO TPOIIEHUECKYIO JICKCUKY.
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OMIHMPUYECKUMH JAaHHBIMH OBIIIO TIONTBEP>KACHO TPEIIONI0KEHHE O TOM,
YTO CHTyaTHBHasl 3(PEeKTHBHOCTH CO3J[aHHOTO 00pa3a (Harpumep, B peKiIam-
HBIX JIOTOTHIIAX) B paMKaX COIMAIbHONW KOMMYHHKALMM TPU OTCYTCTBHU
BepOaJbHOM cocTaBistomell 0a3upyercsi Ha MeTapOpUYECKOM BBIPAKEHUN
COCTOSIHMH M OTHOLICHHH CYyOBEKTa K IPEIbIBIIEMbIM 00pa3aM CTUMYIIBHBIX
00BEKTOB.

[Tonmy4eHHOE B XOZI€ MCCIICHOBAHNS Pa3HOOOpa3yue NPU3HAKOB U PEaKuui
CBHETEIBCTBYET O TOM, YTO B IIpolecce MACHTH(UKALMN COCTABHBIX (BEp-
GanbHBIX M HEBEPOAIbHBIX) 3JIEMEHTOB TPOIA B MHIUBUYaIbHOM JIEKCHKOHE
gyenoBeka (hopMHpyeTcsl Haubolee pelieBaHTHBIA 00pa3 ACHCTBUTEIHHOCTH,
OTPaXAIOMINI BPEMEHHOH (pparMeHT MHANBUAYAIBHOTO 00pa3a MUpa JINIHO-
CTH B CUTYAIlHN «3JIECh-H-CEHYacy, a SI3BIKOBBIC (POPMBI PEaKIMil SBISIOTCS
CHOCO00M OTpaKeHHs CyObEKTHBHBIX CYXKICHUH.

[TomydyeHHBIMH HaMM JAQHHBIMH IIOATBEPXKJCHO, YTO B COIMAJIbHOU
KOMMYHHKAIIMN pean3alysi acCOMaTUBHON MPOAYKTHBHOCTH Bhiie y Il n
I rpyni, a GerIocTh M OPUIHMHAIBHOCTD MblluIeHus y | rpynmbl. Boisien-
Hble 1e(DeKThI TOHUMAHUSI CTUMYJIBHOTO Marepuala CBUIETEBCTBYIOT O pa3-
JUYHOM YpOBHE peali3alii dMOTHBHO-00pa3HOTO KOMIIOHEHTa (Hambosee
HU3KUI BbisiBiieH B [V rpymnne). KorHuTHBHBIC OMIMOKKM M MCKA)KEHUE TOHH-
MaHUs TPOIIOB CBA3aHbI C NHANBULYaIbHBIMH IPOEKIUAMHU, OOBEKTHUBHPOBAH-
HBIMH CHHOHUMHWYHBIMU JIEPUBATAMHU.

Wutepdepentms reHnepHoro (akropa, BIMSIOIIETO HAa BOCIPUATHE
u GopMHpoBaHHE O00Pa3HOW COCTaBISIONICH Tpoma, MO3BOILET Oojiee eMKO
1 TIOJTHOACTIEKTHO WHTEPIPETHPOBATh U aHAIN3MPOBATh OTHOILIEHUE PECIIOH-
JICHTa K HccieqyeMoMy o0pa3sy, IMOCKOJbKY T'eHJIEp HEIOCPEICTBEHHO KOp-
pEIHpyeT C JIMHTBUCTUYECKUMH, COIMAIBHBIMUA M TICHXO()HU3NOIOTHYECKUMHA
XapaKTepUCTUKAMU JTMYHOCTH.

MO’KHO KOHCTaTUPOBAaTh YBEIMUYCHUE PErepTyapa CyObeKTHBHO-TMYHOCT-
HBIX UHTepnpeTanuii Tporos B | u Il rpynmax, 4ro, BEpoOsITHO, SIBISIETCS pe-
3yJBTaTOM MaHH(]ecTaluy CUMYIBTaHHOCTH OOPa3HOTO KOMIIOHEHTa JTUBEp-
TCHTHOI'O MBIIIJICHUA.

Pestomupys BBIIIECKa3aHHOE OTMETHM, YTO OOBEKTHBAIUS OOpa3HOM
COCTaBJISAIOLIECH TPONIENYECKOH JIEKCUKH B COLIMAIBHOW KOMMYHHUKALUU OCY-
IIECTBIISIETCS. HA OCHOBE KOTHUTHBHOTO IMOTEHIMAaia MeTadopusamuu mpu
HEM3MEHHOM yYeTe 3HaKOBBIX (DIyKTyalWii TMHIBHCTHYECKOTO M CEMHOTH-
YECKOTO IOJIeH, 4T0 0OecneynBaeT MUPOKUI HHTEPIPETAIIMOHHBIH CHIEKTP
JUTS MTHIMBHJIA U yCHIICHHE TTO3UTHBHOTO MIIM HETAaTHBHOTO aKCHOJIOTUYECKO-
ro a¢dexkra.
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9MOTHUBHBIE JAHHBIE U TUII OCHOBAHUA

AnHotanus. CtaThs IOCBSINIEHA CTIEHU(HUKE apIyMEHTAaTUBHON (DYHKIINN
JlaHHBIX B CTpYKType aprymenTa. O0s3aTenpHas SKCIUIMIUTHOCTh YKa3aHHON
apryMEHTaTUBHOW (pyHKIIMH ONpeIeIIsieT penaoniee 3HaueHne JJaHHbIX B pa3-
BOpAUMBAaHMUU Ipoliecca apryMeHTauuu. ABTOp PacCMAaTPHUBAET B3aHMMOCBSI3b
JIEKCUUYECKOro HanojHeHus JlaHHbIX U Tuna OCHOBaHHS, a COOTBETCTBEHHO
U TUIMa apryMeHTa. B crarbe nemaercs BBIBOJ O TOM, 4TO JaHHBIE, TPeaCTaB-
JICHHBbIE DMOTHUBHBIMU ()Pa3eOJIOTUUECKUMH €AMHHULAMH, HCIOJIB3YIOTCS B
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nporecce A0Ka3bIBaHUS € LEJbI0 aKTHBU3ALUK 3MOLMI ajpecara U Npe/rno-
naratoT nadocHoe OCHOBaHHE.

KunroueBble ciioBa: apryment, [lanubsie, OcHOBaHHE, TOKa3bIBAHKE, IMO-
THBHBIC CTUHHIIBL.

Abstract. The article is devoted to the notion of the data in a persuasive
argument. The obligatory explicit character of the data emphasizes its crucial
role in reasoning. The author considers the link between the data wording and
the type of the warrant that in its turn determines the type of the argument. The
data in the article are presented by emotive phraseological units. The author
comes to the conclusion that the emotive data involves the pathos warrant and
the pathos argument respectively.

Keywords: argument, data, warrant, reasoning, emotive units.

AprymeHTanust Wik dQpQeKTUBHOE YOSKACHHE SIBISETCS HEOTheMIEMON
YacThIO YCIICITHON KOMMYyHHKauu. [Iporiecc apryMeHTamuu CTPOUTCS BO-
KPYT HEKOETo MOJIOKEHUsI e, HCTUHHOCTH ((hopMalibHasl JIOTHKA) WIN TPH-
eMIIEMOCTb / HEMPHEMIJIEMOCTh (HeopMalibHas JIOTUKa) KOTOPOTO J0Ka3bIBa-
€TCs MOCPEJCTBOM JIOTHUECKOTO U TapajlorM4eckoro croco0OB MOCTPOSHHUS
paccyxJIeHusl.

Jlornueckuii crocod MOTYMHEH COOIIOAECHHIO JIOTHYECKUX MIPAaBUII BBIBO-
Jla yMO3aKIIIOUEHUH 1 aHAJIOTHH.

[MTapanoruyeckuii croco® MpeAIonaraeT HMCHOIB30BAHHE JTEKCHUECKHX
€IMHMI] B TIEPEHOCHOM 3HAYEHUH W CHHTAKCHUYECKHUX CPEICTB YCHICHUS JKC-
MIPECCUBHOCTH PEUH.

Jlormueckast MOzIeNIb CO3/1a€T OCHOBY apryMeHTaluu. Puropudaeckue npu-
eMbl (TpOTIBl, (UI'YPhI) pacCMaTPHUBAIOTCSl KaK CPE/ICTBA YCHIICHUS apTyMeH-
TaIyu.

Jlornueckast ¥ mapanoruueckas OpraHu3alus paccysKACHHs MPEACTaBISET
c000i1 BbICKa3bIBaHHsI, HATIPABJICHHBIE B IOJIEPIKKY JOKa3bIBAEMOTO MOJI0XKE-
nust fen (Teauc) u oOpasyronme BMecTe ¢ HUM aprymeHT. [lox aprymeHToM
MBI IOHMMaeM I0CJIEA0BATEILHOCTh BbICKA3bIBAHUM, COICPIKAILYIO yTBEPK-
JICHUE, MPUEMIIEMOCTb KOTOPOr0 OOOCHOBBIBAETCSI MIPU MOMOILH JIPYTUX YT-
BEPXKJICHNH, 00pa3yIoMnX JAHHYIO TOCIEI0BATEIbHOCTD.

Jist XapaKTepUCTHKH CTPYKTYPBI apryMeHTa B paboTe IPUHUMAETCS MO-
nmenb C. TynMmuHa, BKITIOYArONIas CIeAYIONIie KOMIIOHeHTH: Te3uc, JaHHbIe,
OcnoBanne, Orpannanrens, OroBopka, CBUAETEIBCTBO [5].

[TepBble TpH KOMIIOHEHTa HEOOXOAMMBI JJIs1 OBITHHHOCTH aprymMeHTa. Te-
3uc 1 OCHOBaHME MOTYT OBITh BEIPa)KEHBI B CTPYKType apryMeHTa Kak SBHO,
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TaK ¥ HesIBHO. J[aHHbBIC PU MOCTPOCHHUHN PACCYXJICHNS BCETAA IPUCYTCTBYIOT
B OKCIUTUIIUTHON (popme.

O0si3arenbHast HKCIUMIUTHOCTD JIaHHBIX MOAYEPKUBACT WX OIPEACIISIO-
1iee 3HauYeHUe TSl BCEro Mpoliecca apryMeHTaluu U A7 pa3BOpadlBaHuUs J10-
kaspiBaHus. VimenHo [lanHble 3amatoT Tirn OCHOBaHUS, UHBIMU CIIOBAMH THIT
paccykaeHus, KOTOPBIH, B CBOIO OUepelb, 3a71aT TUIT apIyMEHTA.

OtnHecenne JlanHbpix 1 OCHOBaHUSA K ONPEACICHHOMY THITY OCYIIECTBIIS-
eTcst B paboTe Ha ocHOBe noaxona J[. Duunrepa u Y. bpokpuaa. YueHbIMU BbI-
JIENIAIOTCS CIIAYIOINe THITHI JJaHHbBIX: AelicTBUTENbHEIC (real), mpencTaBieH-
HBIE PA3IMYHOTO oA TaOIUIIAMH, THarpaMMaMHt, CXEMaMH, HILTIOCTPALUSIMU;
nmmaHele (personal), BKTroyaromue (hakThl W COOBITHS, BHIPAKCHNE MHEHHIA;
KocBeHHBIE (circumstantional). JIngnabie [laHHBIC TIpeICTaBICHBI TpeMs Qop-
Mamu: (a) ornmcanue (akToB M COOBITHH, BRIPAKEHNUE MHECHUH OTHOCHTEIBEHO
9THX COOBITHIA; (B) 000OIICHHBIC CTATUCTUYCCKUE TaHHEIC, (B) MHCHUS, BbI-
CKa3aHHBIC aBTOPUTETHBIMU UCTOUYHUKaMK (1UTatsl) [3, p. 56].

B ocnoBe knaccudukanmm OcHoBanuii B TpakroBke JI. DHHMHrepa u
V. Bpokpua HaxoAUTCsI KiIacCHYeCcKoe TPHEAMHCTBO JIoroca, nadoca u atoca,
n OCHOBaHUS JEISTCS, COOTBETCTBEHHO, Ha JIOTOCHBIE, TA)OCHBIE U ATOCHBIE.
B norocnom OcHoBanum cBsi3b Mexay JlanabivMu u Te3ncoMm xapakTepusyeT-
cs1 kak jgoruueckas. [lagocnoe OcHoBaHMe NpeanonaraeT aneusHio K 1yB-
CTBaM, LIEHHOCTM aapecata. DTHocHOe OCHOBaHME 00ECTICUNBACT PUHSITHE
Tesuca B cuiTy JOBepHsi MHCHHUIO dKCIIEpTa B TaHHOH 00IacTH.

B pamkax maHHOWH pa®oTBI paccMaTpHBanach B3aWMOCBS3b XapakTepa
Janupix 1 Tuna OCHOBaHHUSA.

B kadecTBe HANONHEHMs] apryMEHTaTUBHOM (yHKInHM J{aHHBIX paccma-
TPHUBAJINCH YMOTHUBHBIE (hPA3E0TOTNIECKUE SANHHIIBL.

OMOTHBHBIC €AMHHIIBI CIIYKaT Uil BBIPAXKCHUS] SIMOIIMOHAIBHOTO OTHO-
LIIEHUsI TOBOPSIILIETO K HAa3bIBAEMOMY O0OBEKTY OTPaKeHHsI, a B cllydae ¢ (pase-
OJIOTMYECKUMH €AMHHUIIAMH Yepe3 ero HAMMEHOBaHHE K APYroMy OOBEKTY OT-
pakeHus1, 00Ja/latoNIeMy CXOAHBIMH OOBEKTHBHBIMH WIIN TPHUITUCHIBAEMBIMU
HMOIMOHAIBHBIM FOBOPSLINM ITPU3HAKAMHU.

VKa3aHHBIE XapaKTEPUCTHKU SMOTUBHBIX ()Pa3eOOTHUECKUX EIUHHUI]
MIO3BOJISIIOT OTHECTH [laHHBIE, coziepKalInue MOJ00HbBIE SIUHUIBI, K TUIHBIM
Jaraemv B TpaktoBke J{. DHnHTepa 1 Y. Bpokpuaa, a IMEHHO K BBIPaKCHHIO
MHEHHH OTHOCHUTEIFHO (DaKTOB M COOBITHIA.

Tak Kak SMOTHBHBIE €ANHHIIBI TPU3BAHBI BBI3BATH OIPE/ICIICHHBIC TyBCTBA
y azgpecara, To TuI OCHOBaHMS, KOTOPOE OCYIIECTBIISIET CBSI3b MEK/Ty SIMOTHB-
ueiMu Jlanueivu u Teznucom, Oyaet nadocHbIM.
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[IpuBenem npuMepsl, WILTIOCTPUPYIOINE BBILICH3I0KEHHOE.

IIpumep 1 [1]

B UepHOMOpPCKOM HOPTY JIETKO ITOBOpAYMBaINCh KpaHbl ([lannsie), crry-
CKasl CTaJIbHBIE CTPOIIBI B IIyOOKHE TPIOMBI MHOCTPAHIIEB, M CHOBA MOBOpa-
YHBAJINCH, YTOOBI OCTOPOXKHO, C KOIIAUbeH JII0OO0BBIO OMYCTUTh HA MPHUCTaHb
COCHOBBIE SIIUKHU ¢ 00opynoBaHueM i TpakropcTpos. Po30BbIi KOMETHBIN
OI'OHb pPBAJICA U3 BBICOKHUX pr6 CHUJIMKATHBIX 3aBOJOB. [Tenanu 3BC3/IHBIC CKO-
mienust JlHenpoctposi, Marautoropcka u Cranuarpaga. Ha cesepe B3ommia
KpacHomyTHioBcKasi 3Be3/1a, 32 HEIO 3aXKIVIOCh BEIMKOE MHOKECTBO 3BE3]
MepBOil BeMUIMHBL. bpumn TyT padpuku, KOMOMHATHI, SIEKTPOCTAHIINN, HOBO-
crpoiiku ([anasie, ®F — 3Be31a niepBoif BenndauHbI). CBATHIIACH BCS MATHIICT-
Ka, 3aTMeBast OJIECKOM cTapoe, puMenbkasiieecs eme ernntsiHaM Hebo (Te-
3uc). OCHOBaHHE — BBICOKHE TEMITbI Pa3BUTHS IPOMBIIUICHHOCTH HE MOTYT
HE pajioBarh.

Paccyxnenne Ha ocHOBe madoca: BbI3BATh y ayJIUTOPHN YYBCTBO TOPJO-
CTH 32 JIOCTI>KeHUs. Tun aprymMeHTa — apryMeHT K nadocy.

ITpumep 2 [2]

Cranu ITonoBsl xuth. [TocTaBunu HEOOMBIIYIO U30CHKY, HATUIOAMUIIHU Jie-
Teit kydy... M Tak u ocramuck B nocrosinnoi oeanoctu. Cepreit denopbiu
Hayajl 3aKjIaabiBaTh. A K CTapOCTH elle CHeNalcs KaKoW-TO OeCIOKOWHBIH.
[Tymen, pyrancs co BceMu — Kakaoi 6ouke 3areraka (lanusie, ®E — xaxxnoi
Oouke 3aTpruka). Te3uc — co BpemeHeM Xu3Hb [1omoBrx He ymydmmiack. Oc-
HOBaHHE — MPOOIEMBI TOCTABIISIOT XJIOMOTHI X MEIIAIOT CYACTINBOMN JKU3HH.

Paccysxnenne Ha ocHoBe mag)oca: BBI3BATh Y ayIUTOPHH YyBCTBO COIEpE-
JKUBaHMS. THIT apryMeHTa — apryMeHT K magocy.

IIpumep 3 [4]

The thing is, though, I liked old Morrow’s mother (Te3uc). She was all
right ([lanusie). “Would you care for a cigarette?”” I asked her. She looked all
around. “I don’t believe this is a smoker, Rudolf”, she said. Rudolf. That killed
me. “That’s all right. We can smoke till they start screaming at us”, I said.
She took a cigarette off me, and I gave her a light. She looked nice, smoking
(Hdauusie). She inhaled and all, but she didn’t wolf the smoke down ([lanubie,
@®FE — wolf the smoke down), the way most women around her age do. She had
a lot of charm (Jlanusrie).

B paccmarpuBaemom mpumMepe JlaHHBIC BBIpaKEHBI OTPUIIATEIBHO OKpa-
IIEHHOH (ppazeonorniyeckoit eqUHUIEH, OTPHIIAHHE KOTOPOH CO3/1aeT MO3UTHB-
HBII HacTpoil y uurarens. OCHOBaHHE — OTCYTCTBUE ITPU3HAKOB MTOBEACHHUS,
HEo100psIeMOT0 00IIIECTBOM, BEI3BIBAET TO3UTUBHBIC YyBCTBA 10 OTHOILICHHIO
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k 4enoBeky. OOOCHOBaHME MPOU3BOAUTHCS HA OCHOBE LIEHHOCTEH ajpecara,
T. €. ABIISETCs Na)OCHBIM.

[Ipumep 4 [4]

I kept walking and walking, and it kept getting darker and darker and
spookier and spookier (Te3uc). I didn’t see one person the whole time I was in
the park. I’m just as glad ([aunsrie). I probably would’ve jumped about a mile
if I had ([launbie, ®E — jump about a mile). OcHoBaHKe — peakIys MOAIPbI-
TMBaHHsI OOBIYHO BBI3BIBACTCSI CHJIBHBIM HcIyroM. OCHOBaHHE 3a]eHCTByeT
YyBCTBa ajjpecara U sBIsieTcst mad)OCHBIM.

Takum 00pa3oM, MbI MOJKEM CIIEIaTh BBIBOJL O CBSI3H JIEKCHYECKOTO HAIOJ-
Henus Jlanueix, Tuna OCHOBAHUSI U THIIA apPI'yMEHTa COOTBETCTBEHHO.
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B AHITIOA3BIYHOM XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE

AHHOTaIII(ISI. B crarbe Ha MaTepuajic aHITIOA3BIYHBIX JACTCKUX XYI0XKE-
CTBCHHBIX HpOI/I?)BeHeHI/Iﬁ paccMaTpuBacTCA aBTOpCKI/Iﬁ npueM Cco4YeTaHusA
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YTO B @QHIVIOSA3BIYHOM TEKCTE COYETAHHE BBIMICYIIOMSHYTBIX KCIPECCUBHBIX
CTHJIMCTHYECKUX CPEJCTB (OHETHKH TMPENCTABISIOT cO00W 3(QeKTHBHBIN
MHCTPYMEHT aBTOPCKOTO AMOIIMOHAIBLHOTO M ACTETUYECKOTro BO3JICHCTBHE HA
YHTaTeIIsl JAHHOTO POU3BEICHUSI.

KoaroueBble ciioBa: ajumtepanusi, aCCOHaHC, aBTOPCKUH CTHIIb, 3ByKOH-
300pa3nTENbHOCTh, 3BYKOM300pa3UTEIbHAs JIEKCHKA, OHOMATOIES, XyHIoXKe-
CTBEHHBIN TCKCT, q)OHeTI/I‘-IeCKHe CpeacTBa CTUIMCTUKH.

Abstract. The study deals with the effect of using a combination of
alliteration and iconic vocabulary in English literary texts for children. The
author comes to the conclusion that this combination of two phonetic stylistic
devices represents a unique and very effective means, especially in case of
English, of emotional and aesthetic effect on the reader.

Keywords: alliteration, assonance, literary text, onomatopoeia, phonetic
stylistic devices, writing style.

OnHOM U3 TNIaBHBIX OTIIMYUTENBHBIX YEPT XyJI0KECTBEHHOIO CTUJISL PEYH,
KOTOPBIN UCIIOJIB3YETCS B JINTEPATYpe, OCOOCHHO B JIETCKOM, SIBIISIETCS IIUPO-
KOE HCIOJIb30BaHUE N300pa3UTEIbHO-BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB SI3bIKa, 3a/1a4a
KOTOPBIX B COOTBETCTBHH C IIOCTABJICHHBIMUA aBTOPOM IIPOU3BEIICHNUS LEISIMU
U 3a/la4aMH CIIOCOOCTBOBATh aI€KBATHOCTH M TOYHOCTU HEpenady MBICICH U
MPEICTaBICHNI aBTOpa M MOCPEICTBOM NMPUMEHEHHUS SPKOH, 60TaToil m HKC-
NPECCUBHOMN JICKCUKH JOOUTHCS CO3MaHMs YMOLMOHAIBEHO OKPAIICHHOTO TEK-
CTa, CIOCOOHOTO OKa3aTh BO3/CHCTBHE HA BOOOPaKCHNE W YyBCTBA €0 Lelie-
BOTO PCLMIHCHTA.

Hewmanast poiib B JOCTH)KCHUH MCKOMOTO d(deKxTa oTBOAUTCS (hOoHEeTHYC-
CKUM CpE/ICTBaM CTHJIMCTHUKH. MoOJenIn OpraHu3aly 3BYKOBOM TKaHHM TEK-
CTa NPEACTABICHBI JBYMsS OCHOBHBIMH TPYyNIaMH: BepcH(HKAlUel (aHIUL
versification OT nart. versification — versus — CTUX U facio — Jena), T. €. Uc-
KyCCTBOM CTHXOCJIOXKEHHSI 110 OIpE/IENICHHbIM IpaBUiiaM, BbIpaOOTAaHHBIM
Ha OCHOBE 3aKOHOB JIAHHOTO KOHKPETHOTO sI3bIKa ¥ MHCTPYMEHTOBKOM (aHIII.
instrumentation ot ¢p. instrumentation verbae — BepOaJibHble HHCTPYMEHTBI),
T. €. COBOKYITHOCTBIO CIIOCOOOB 0TOOpa M ONPEAEICHHOTO COYETaHHs 3BYKOB,
KOTOpBIE MPUAAIOT BBICKA3bIBAHUIO (OCOOCHHOIO 3TO KacaeTCs IIOITHYECKOTO
TEKCTa) ONpeeICHHBIN 3BYKOBOW PUCYHOK H, KaK CIIEICTBHE, 0CO0YI0, HEIO-
BTOPHMYIO SMOLIMOHAIBHYIO U SKCIIPECCUBHYIO OKPACKY.

B MHCTpYMEHTOBKE TPaJAWIMOHHO BBIICIISECTCS JBa OCHOBHBIX Criocoba
OpraHu3aLyK 3BYKOBOTO MMOTOKA: ajututepauus (anni. alliteration ot nat. ad —
‘npu’, u litera — ‘OykBa’), acCOHaHC (aHIIL. assonance ot Qp. assonance, Ot Jart.
assonare ‘pearupoBarh Ha’, oT ad— ‘Ha’ + sonare (OT sonus ‘3BYK’) — CO3By4HE),
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3BYKOIIOIpaskaHNE WM 3BYKO3AIHMCh (aHTIL. onomatopoeia depe3 Mo3HION0 Jia-
TBIHB OT T'ped. onomatopoiia ‘cJIOBOTBOPYECTBO’, OT Onoma, onomat— ‘ums’
+ -poios ‘nenars’). ViHOTNA BBIAENseTCs emie M 9BGoHUs (aHDI. euphony ot
¢p. euphonie, ot rpeu. euphonia, oT euphonos 6aro3Byune’ yepes MO3IHIOK0
JaThiHb). [10CKOJIBKY CYIIeCTBYIOIINE TPAKTOBKY MOCIEIHEr0 MOHSTUS HE SIB-
JISIFOTCSL IOCTATOYHO OJJHO3HAYHBIMHU M OOBEKTUBHBIMH, TIPEIMETHOE PACCMO-
TPEHHUE JIAHHOTO Cpe/icTBa (DOHETHYECKON CTHIIMCTHUKHM B HACTOSIIEH padoTe
MIPE/ICTABIUIOCH HELENECO00Pa3HbIM.

[TpoBeneHHOE paHee HCCIEJOBAaHMWE CTWIMCTUYECKUX CPEACTB OPTaHH-
3allUM 3BYKOBOM CTpPYKTypbl Tekcta pomaHoB JIx.K. PoynuHr nocrarouno
yOeuTensHO OKa3aJio, 9TO BO BCEX CBOMX POMaHaX HE3aBUCHMO OT MX JKaH-
POBOH MPUHAIICKHOCTH MUCATEIBHUIA MACTEPCKH TPHIMEHSET BECh MMEIO-
muicst apceHan (GOHETHYECKUX CPEACTB (ALTMTEPALNIO, ACCOHAHC, 3ByKON30-
Opa3uTeNbHYyIO JIEKCHKY, Bepcupukanuio (pudmy), poHeTHIECKHE CpecTBa
WHJIMBH/TyaJIN3aIMU PEYH, a TAK)Ke TaKHUE IPUEMbI TpaHC(OpMaIMU 3ByKOBOTO
00JIMKa, KaK MaJIONIPOIU3MBI M CITyHEpPHU3MBI) [2].

Hacrosiiee uccienoBanue MOCBSIIEHO M3yYSHNIO CTHIIMCTHYECKOTO (-
(eKTa MCIONb30BaHUsI aBTOPOM XYAOKECTBEHHOTO IPO3anYECKOTO MPOM3BE-
JICHUS! aHTJIOSI3BIYHOM J@TCKOM JINTEPATyPhl COUSTAHHS AJUTUTEPALIUH U 3BYKO-
M300pa3UTENHLHON JTEKCUKH.

Marepuasnaom Uil HCCIEAO0BAHUS MTOCITY KN TEKCTHI IByX COBPEMEHHBIX
POMAaHOB JUIs I€TEW U3BECTHBIX AaHINIMIHCKUX MHCATENIeH: OPUTMHAIBHBIE TEK-
cTrl poMana «BowuH PanBommay (anrt. Redwall (RW), 1986) [5], mepBoro po-
MaHa W3 CepUu CKa304HBIX poMaHOB bpaitana [Ixeiikca (anri. James Brian
Jacques) 0 >xu3HM MUPOJTIOOMBBIX JIECHBIX 3BEPEil B CpeIHEBEKOBOM ab0aTcTBe
Ponomn B Crpane L{Berymmx MxoB u pomana «Iappu ITorrep u ¢pumnocod-
ckuii kameHby (aHr1. Harry Potter and the Philosopher’s Stone (PHS), 1997),
niepBoro pomana J[xoan K. Poynunr (anmt. Joanne Rowling) [7].

Bri6op pomaHOB ObLT 00yCIIOBJIEH TE€M, YTO OHM 00a HalMCaHbl U3BECT-
HBIMH MUCATENSIMHU, KHUTH KOTODPBIX TEPEBE/ICHbl Ha JCCATKH S3BIKOB MHUPA;
OIyOJIMKOBaHbl B OJIMH W TOT € MEPUOJ BPEMEHH (C PasHUIICH B HECKOJIBKO
JIET), B OIPEICIICHHON CTENIEHU CXO/IHBI 110 KaHpPY (IIEpBbI POMaH OTHOCHUTCS
K KaHpy CKa3KH, BTOPOH ke K )KaHpY ()IHTA3M C AMEMEHTAMHU CKa3K1) U MPE-
Ha3HA4YEeHbI IPUMEPHO JUIsl OMHOW U TOW K€ BO3PACTHOM UMTATEIBLCKOM ayu-
TOpHUH (AETH, 00yUaroIHeCcs B HAYAIBHOM IIKOJIE).

B kauecTBe METO/IOB MCCIEOBaHUS B HACTOAIICH paboTe MPUMEHSINCH
CJI/IYIOIIHE: METOJI CIIOIIHON BBHIOOPKH, CPAaBHUTEIILHO-ONNCATEIILHBIA Me-
TOZ, MeTOA (POHOCEMAHTHYECKOTO aHAJIM3a U METO/ KOJIMIECTBEHHON OIIEHKH
9KCTIEPUMEHTAIIbHBIX JIAHHBIX.
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3Bykonzo0pasutenbHblii (31) craryc JeKCHKH, Kak NMpaBuIlo, BepUHUIIN-
POBAJICS 110 TPEM aBTOPUTETHBIM HCTOYHUKAM: CBOJHOMY cITUCKy 3M-nekcukw,
NIPE/ICTaBICHHOMY B JHiccepTanmoHHOM uccienoBanuu W.B. Kyssmnu (2466
nekceM) [3], «CioBapro aHIIMHCKOM 3BYKOM300pa3UTEIIbHOM JIGKCHKH B JHa-
XpOHHYEKOM ocBemieHun» M.A. @nakcMaH [4], KOTOpble BKIIIOUAIOT aHIIUIi-
CKue clloBa, 3M-poucxoxkieHne KOTOPBIX MTOATBEPKIACTCS 00CTOATETLHBIMU
HayYHBIMU M3bICKAHMSIMU POCCHICKUX M 3apyOEKHBIX HCCIIe0BaTeNeH U 9TH-
MOJIOTUYECKOMY OHJIaiH ciioBapio [6]. K mocnemqnemy aBrop mpuberais B TOM
UCKJIFOUUTENIBHOM CIIydae, KOTJla OTHECEHHUE CJI0BA K YHCIY 3BYKOH300pa3u-
TEJIbHBIX OCYIIECTBIIIIOCH MTOCPENCTBOM (DOHOCEMAHTHUECKOTO aHAN3a, OC-
HOBHBIC TIPUHIIUIIBI KOTOPOTO OBLTH pa3paboTaHBl U cHhopMynrpoBaHBI TPO-
¢deccopom C.B. Bopornusim [BoponuH].

Marepuai, moIy4eHHBIH B pe3yiIbTaTe U3JI0KEHHON BBIIIE MPOLETYPHI,
MIPEACTaBJICH ABYMsI BBIOOPKAMH aJTIMTEPAIMOHHBIX JYTUICTOB U TPUILICTOB
cocraBmi 174 egununpl ast pomana k. K. Poymuar «appu Ilorrep u du-
nocodekuit kameHb» U 141 eauuuny ans pomana bpaitana /Ixeiikca «Boun
PaaBoman.

Crenyer OTMETHTh, YTO JYIUIETHI W TPHIUIETHI, NOCTPOCHHBIC Ha all-
JUTEPAllMd U aCCOHAHCE, B OOJBIIOM KOJMYECTBE BKPAIUICHHBIC B 3BYKO-
BYIO TKaHb OOOMX POMaHOB, HE OTPAaHMYMBAIOTCS UCKIIIOUYUTEIBHO CIOBaMHU
HapuIaTenbHbIMU (at the foot of the front door, beach ball; black beetles;
black boarhound, bundle of blankets; burnished bronze doors, car crash;
chuckled and muttered; copper kettle, funny feeling; green bean; Gringotts
goblins; gray glue; high-heeled, buckled boots; hocus-pocus,,; in the face
of fire; knobbly knees;, magnificent marble staircase; old ; sea spray, silver
Sickles; some silly stun; sign of sleepiness; sighed and stretched,; Slytherin
Seeker; slipping and stumbling; Smelting stick, still as a statue; small and
skinny; sunny Saturday; suddenly and silently; terrible trouble; very strange
strangers (HP). Cp. battle-scarred blade, bones of a bygone hero, candied
chestnuts and acorn crunch, clown costumes, faithful friend, fat friar, fine
fish for the feast, giant grayling, hard-hearted pitiless rat, midnight message,
way of the warrior, white gooseberry wine (RW). Takum ke crioco60oM KOH-
CTpyHpyeTCsl OONBIIOe KOINYECTBO NMEH cOOCTBeHHBIX. Hambomee sipko 310
BUJHO B Tekcrax pomana J[x.K. Poynunr. [Ipexne Bcero, 3To Kacaercst UMEH
1 KJIWYEK TepOeB U BONMIECOHBIX cyinecTB: Bathilda Bagshot, Bloody Baron,
Dedalus Diggle, Dinky Duddydums, Dudley Dursley, Emetic the Evil, Justin
Finch-Fletchley, Nearly Headless Nick, Norbert the Norwegian Ridgeback,
Parvati Patil, Percy the Prefect, Piers Polkiss, Trevor the toad, Vindictus
Viridian (Cp. Tim and Tess, Cheesethief, Darkclaw B pomane Redwall).
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Kpome Toro, uMeHa cOOCTBEHHBIC LIMPOKO MPEICTABICHBI HA3BAHUSAMH KHUT
(Curses and Countercurses, Dragon Breeding for Pleasure and Profit, Modern
Magical History), akanemudeckux aucuuiuine (Defence against the Dark
Arts), Ha3BaHUSIMHU Mara3suHoOB, Kade M NHUTEHHBIX 3aBenenuit (Hogs Head,
Madam Malkin's Robes for All Occasions), yupexcoenuti (Hogwarts School
of Witchcraft and Wizardry, Ministry of Magic), npeaMerax oOuxona u mpo-
nyktoB (Bettie Bott'’s Every Flavor Beans, Cauldron Cakes, Pumpkin Pasties,
Tongue Tying Toffees), Ha3Bauus 3akiuHaHui U 3enbs (Body-Bind Curse,
Draught of Living Death, Leg-Locker Curse, Locomotor Mortis, Sorcerer s
Stone), urp (Harry Hunting), necen (Tiptoe Through the Tulips) n MHOTHE
apyrue. borplioe 3HaYeHNE yaeNnseTcsl aJuIMTepaluy B Ha3BaHusx mas (The
Keeper of the Keys, The Foribidden Forest).

B oTaenpHBIX ciaydasx Mbl HMEEM JENO C JOCTATOYHO JUIMHHBIMH ali-
JUTEPAllMOHHBIMU [EMOYKaMH, B COCTaB KOTOPBIX BXOAAT aJUIMTEpALH-
OHHBIE KOMOWHAIMM C Pa3HbBIMHM 3BYKaMH B COUYETAaHUM C JiekceMamu 3M-
nipoucxoxacHus: all the way up the street, screaming for sweets; looked like
a pig in a wig; wouldn't fall back on their favorite hobby of hitting him,
snake just snoozed on; snake slid swiftly; a chilly wind whipped their faces,
spray from the high waves splattered the walls of the hut and a fierce wind
rattled the filthy windows (HP). Cp. Cattle bellowed in pain as he battled
with the pike that had taken his eye, silently each one stood, armed with a
stout staff; Skullface swallowed nervously and licked his dry lips. Flip flop,
fip flop; he tripped and fell flat on his tail; his face disappeared amid deep
dimples. She propelled the cart through a gap in the hawthorn hedge, down
to the slope of the ditch where she dug her paws in, holding the cart still and
secure while John Churchmouse and Cornflower’s father jumped out and
wedged the wheels firmly with stones (RW).

AHanu3 MaTepuala ¢ JOCTOBEPHOCTBIO MOKa3all, 4Tto mpumMepHo B 70 %
CllyyaeB B pOMaHax aJUIMTepallMOHHbIE JTYTIJIEThI, TPUILIETHI 1 00JIee [UIMHHBIC
LEMOYKH HMEIOT B CBOEM COCTaBE XOTs ObI O/IMH 211eMeHT 3M-porcxoxkieHusI:
galloping gorgoyles, muffled sort of thump (PHS) u blazed barns, munched
away at his lunch, several smothered sniggers (RW). B 06oux pomaHax Mox-
HO HalTH DOCTATOYHO MHOTO IPHMEPOB, KOIA BCE KOMIIOHEHTHI SBIISIOTCS
cnoBamu 3U-ipoucxoxnenus: howls of horror, prodded and pinched, slipping
and sliding, wheezing waffle (PHS) u hustle and bustle, scornful snorts, slight
swagger (RW).

Pa3Huia aBTOPCKUX CTHIICH aHAM3UPYEMBIX IHCATeIeH ¢ TOYKH 3PCHUS
yHoTpeOeHns pacCMaTpUBAEMbIX (POHETHUECKHUX CPEJICTB COCTOUT B TOM, YTO
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Poynunr yame nmpuberaer kK ajutUTepanuu, Torna kKak Teket JDkeikca Gonee
HacelileH 3U-snemeHTamu.

ABTOp pabOTHl MPUXOTUT K 3aKIFOUCHHIO, YTO B OOOMX HCCIICIYyESMBIX
pOMaHax MACTEpPCKOE COYCTaHUE ajuuTepanud u 3M-JIEKCUKHU MMO3BOJISICT aB-
TOpaM MOCPEICTBOM CO3IaHUs 3BYKOBBIX 00pa30B YCHJIUTH CTHIUCTUYCCKHIMA
3G PEKT U TOOUTHCSI HCKOMOTO SMOIIMOHAIBLHOTO BO3ICHCTBHSI HA UUTATEIIS.
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IPATMATUYECKHWIA ACIIEKT
IHAPAMETPUYECKUX ITPUJIATATEJIBHBIX

AHHoTanusl. B crarbe npoBesieH aHaN3 0COOCHHOCTEN MparMaTiHyecko-
O acreKkTa (pyHKIMOHHPOBAHMS MMapaMeTPUUECKUX MpHUiaraTelbHbIX. B pyc-
CKOM $I3bIKE OOIIMPHO MCIONB3YIOTCS apPUKCH CMATYEHUS TSI KOHCTATAIlN
M3JHITHETO Beca. B aHIIHIICKOM sI3bIKe TIPHOCTYT K IIOMOIIN OTPHIIATeTEHON
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(opMbL. B TarapcKoM sI3bIKE UCTIOB3YIOT CHHOHUM C MOJOKUTEIBHBIM OTTCH-
KOM 3HAYCHHUSI.

KuroueBble ciioBa: mapaMeTpUuecKkoe MpUilarateabHOe, CMArYeHHE, CO-
4ETaeMOCTb.

Abstract. The article analyzes pragmatic aspect of functioning parametric
adjectives. In Russian, softening affixes are widely used to state overweight.
In English people prefer to use negative form. In the Tatar language they use a
synonym with a positive shade of meaning.

Keywords: parametric adjective, mitigation, compatibility.

Crenn¢uka COBPEMEHHOM HAyKH O SI3BIKE, B YACTHOCTH KOTHHUTHBHOM
JIMHTBUCTHKH, KOTOPasi B CBOEM CTPEMJICHHH BBIMOJHUTH OOBSICHUTEIBHYIO
(YHKIMIO BBIXOIHT 32 IIPEAEIbl COOCTBEHHO SI3BIKOBOW CHCTEMBI B 00JIacTh
TICUXHKH YeJIOBEKA M PACCMaTPUBACT 3TY CUCTEMY B KOHTEKCTE HAIINX OOIINX
3HAHMH O BOCHPHSITHH, MaMSTH, ITOBEACHUH YeJloBeKa M T. 1. B cymHocTH,
MOJIEJIMPYS CIIOCO0 MPE/ICTABICHUS HOCUTEIIEM SI3bIKa OKPY Karollel ero ieii-
CTBHUTEJILHOCTH, MBI IMEEM BO3MOJKHOCTb TaK MJIM MHAYE ITOJIYYHTh CBEICHHS
0 TOM, KaK 4eJIOBEK TyMaeT, KOIla XapakTepu3yeT 00beKThl BHEITHErO MHPa,
KaKkuM 00pa3oM SI3bIK COOTHOCHUTCS C IPYTHMH aCleKTaMH YeJI0BEYECKOTO Cy-
IIECTBOBAHMUS, a CIIEA0BATEIBHO, C(HOKYCHPOBATh BHUMAHHIE Ha T€X CTOPOHAX
SI3bIKA, «KOTOPBIE OTKPBIBAIOTCSI HAM TP M3yUCHUH KaTEerOpU3aIliy WIN KOH-
nentyanusaumy [3, c. 12].

XapakTepusys TO WIN WHOE SIBICHHE 4epe3 aTpHOyThl, HOCUTEIHN S3bI-
Ka NMEIOT MpE/CTaBIeHUEe O HopMe, Oonee Toro, cuntaet T.M. Hukomaesa,
«CLICHApUH MUPOBBIX COOBITHH HOJKEH OBITH HO3UTHBHBIM, HETaTUBHOE U OT-
KIIOHSAIOLIEECs OT HOPMBI, Mapkupyercsa» [4, c. 237]. Xopouiee — 3T0 MoJ0-
XKHUTEIILHOE, COOTBETCTBYIONEE HOPMAJILHOMY COCTOSIHUIO OOBEKTa, IIOXO0E
— OTpHLATENIFHOE, MAPKUPOBAHHOE, T. €. COOTBETCTBYIOIIEE HEHOPMAJIbHOMY
COCTOSTHHIO 00BEKTa. XOpolIee COOTHOCUTCSI C HOPMOM, IIOTOMY YTO 3TO TO,
YTO B CTAaH/JAPTHOI CUTYyalMd OXKUAAETCS OT 00bEKTa. AHAJOTMYHBIM 00pa-
30M MHTEPIPETUPYIOTCA U COUCTAHHUA C MMaPpaMCTPUICCKUMU MpUiararCibHbI-
MH, B YaCTHOCTH IpHJIaraTelbHbIMU pa3Mepa. Harmpumep, «I1oa0KUTenbHbII
TepMuH high (BBICOKHIT) COOTBETCTBYET M3MEPEHHUIO 00BEKTa B HOPMAJIHHOM
HalpaBJIeHUH Ha MIKaJe BBICOTHI, B TO BPEMs KaK «OTPHUIATETbHOE» [ow (HU3-
KHi{) — B aHOMaJIbHOM HaIpaBJICHHH.

[Tparmarnueckast nHGOpPMANKs BEIpaykaeT OTHOIIECHHE TOBOPSIIETO K CO-
JepiKaHNIo0 cooOmieHus. Pasznnuns Mexay CTyNeHsSMH KadecTBa B OOJIBIION
CTETICHH OIPE/IENSeTCS XapaKTepoM BhIpakaeMOH MMH OIIEHOYHOH HH(Op-
Malny, YeM CBOMCTBEHHOW MM CEMaHTHKOM KoimdecTBa. CTeleHH KauecTBa
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CO 3HAYCHHMEM CJ1a00H M BBICOKOH CTENICHM IPOSIBICHUS IIPU3HAKa OOHapy-
JKMBAIOT CYIIECTBEHHYIO aCHMMETPHIO TI0 IapameTpy nparmaruku. OcoOeH-
HO 3aMETeH MparMaTHuecKHi KOMITIOHEHT «3HAUCHUSX MpHIIAarareibHbIX, 00-
Pa30BaHHBIX YBEIMUYUTEIBHBIMU CYDPHUKCAMH, moicmenHblti X 3HAUUT OUeHb
moncmoiti X, IpU4eM roBopsiui Hebe3pasinueH K TOJNIINHE X-a 1 X04eT 3a-
pas3uTh CBOMM He Oe3paznuuueM aapecarta [3, c. 34]. Torcmosamuiii X 3HaUUT
JIOBOJIBHO moicmbitl X, MBICIIb O KOTOPOM HE BBI3bIBAET y TOBOPSIILIETO KaKHX-
160 sMonui. JIs 3HaueHUsT OTHOIICHUS K HOPME Ba)KHO YTOOBI BXOMSIIUHN B
CEMaHTHKY CIMHHUIIBI IParMaTHUECKUI KOMIIOHEHT BbIpaskaJl OTPHLIATEIEHOE
OTHOIIICHUE TOBOPSIIETO K 0003HAYCHHON €10 aHOMAJHH. 10/1CmenbKull — T0-
JIOKUTENBHOE OTHOIICHHE TOBOPAIIETO |3, ¢. 34].

(1) A rpedecknii canar okazaycsi 0COOCHHO IEIPhIM; TIOBEPX KypraHa pe-
3aHBIX OBOIICH TOKOWJICS MOACHEeHHbIL TOMOTE (DeThI, BETUINHOW U (hopMOi
MIOXOKUI Ha MyXCKyIo najons [/luna Pyouna. Mennas mkaryika (COOpHHK)
(2015)].

(2) ®un nulenHyn ero mo 3agHeMy KapMaHy OpIOK M BBITAIIMI OTTYnA
moncmennwiil OymMaxnuk [J1.B. BaBunbsckuii. Uyskoe comnre (2012)].

(3) S momeITancs caenaTh MPOTECTYIOMUHN KeCT U OTHOBPEMEHHO TTOCMO-
TPEThCS. B HUKEJIMPOBAHHBIA YallHUK — HUYEro OCOOCHHOTO, MOACMOo8ambylil
MYKHK C YK€ CeICIOIMMHU BOJIOCaMU — B He cropb co MHOIo [Cepreit Ecun.
Map6ypr (2005)].

B aHmmiickoM n TaTapckoM S3bIKax MoJ0OHBIE (DOPMBI MPHIIAraTeIbHBIX
HEBO3MOKHBI. Bce BBIIIETIpHBEICHHBIC MTPHUIaraTeIbHbIe OyayT NepeBOIUTCS
Kax fat, thick. B TarapckoM si3bIke UM OyZeT COOTBETCTBOBATH Psifi CHHOHUMOB
masa, oan, cumes. IlocneqHee HeCeT HEraTUBHBIN OTTEHOK. AQQHKCAIBHBIX
BapUaHTOB, TTOJIOOHBIX PYCCKOMY SI3BIKY, B TaTapCKOM SI3bIKE Tarke HET. Bo
n30eKaHue HEeraTMBHOW pPEakIMU CIIyIIaTess TOBOPSIIMKA OyJaeT BBIHYXICH
UCIIOJIB30BaTh Apyrue (POpMbI CMSTYCHUS, HAIIPHUMED, OTPULIATEILHYIO (OpMY.

B xopmyc British National Corpus numeercst 34 BXOXIeHHsI, COllepIKaIIne
CJIOBOCOUCTAHHUE N0t fat.

(4) No, you’re not fat (SP:PS04X) [BNC].

(5) ...with her throat cut?’ That’s Grace Bird. She’s not fat really, it’s just
padding. Her husband struck a mean bargain with her (FNU) [BNC].

(6) ...gold-dark, dark-gold and violent pink, lay Lady Rose Martindale,
solid but not fat or for in less, indeed very woman-shaped, in pink-and-brown
striped silk bathing suit (FET) [BNC].

B rarapckom si3bike oigyan B Kopiryc Tatar National Corpus nmeet 49 Bxox-
JICHHIA, HO HE B OTPHLIATEIBHOH (hopme.
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(7) Barsipxan: Bo3up Kopseurrait: Bosup Hypkaii: capait xaguve Hyraii:
capaii xagume bypebaii — OnHmhas sxyaH, xopaM arachl, KbisipaTe OeIoH SIMb-
ce3 (ITpomor ham eu mopmane Hosweim Oenon s3putran apama K. Tunwypun)
[TNC].

Buanmo amst KoHCTaTanuy TaHHOW XapaKTePUCTHKH UCTIONb3YeTCsl CHHO-
HUM ma3d, KOTOPBII MOXKET MEPEBOTUTHCS B TIOJIOKHUTEILHOM 3HAYEHHN U KaK
300pO8blL.

(8) UNmexne ma3za royaene, KUH JKAIKAIE, aK YbIPAMIIBI, erepMe OuIl
THponepeHaore keme adatel (M. ManmkoBa Cad cero TypsIHAa Keliiccamap:
XHUKSIIOp, moBecThiap) [TNC].

(9) — bynca mu, — mu Cabupa, rice KUTMOTOHASH, o IIyTaid Ja y3e Kap-
IIBI SIKTaH y3bIN Oapydbl KUH JKHIIKAJIE, Kye Kapa Kamuisl mohieBannail masa
ereTKa Ky3 TemepMmuys y1a anmblil (I'yanansmv Tyram Xartupace) [TNC].

[To muenuto A.M. Kponray3sa, orienka 1o cBoeil mpupoje cyObeKTHBHA,
T. €. CEMaHTHKA OLCHOYHBIX CJIOB BKJIIOYAET HEKUI CyObEKTHBHBIN (ITparma-
TUYECKHI) KOMIIOHEHT) «10 MHEHUl0 2080paue2oy. JIekcuueckne 3HaueHust
MIpUJIaraTeJIbHbIX MOTYT OBITh OOBEKTHBHBIMH U CYyOBEKTUBHBIMH. OOBEK-
TUBHBIC — 3TO MapaMeTPUUECKUe IMpuiaraTeibHble. B KOMIEKTHBHOM ONbITE
MIPUCYTCTBYIOT HEKOTOpbIE MapaMeTpuuecKkue HOpMbl. Hopmbl 3aBucsT OT
KM3HEHHOTO OIbITa U OHU U3MEHYMBBL. [I0CTOSIHHBIE HOPMBI U IIPONOPIUU
CYIIECTBYIOT TOJIBKO UISl OIPEEICHHOTO KPYyra MPEIMETOB — KOPOMKULL Kd-
panoaw (HEU3MEHHO U BRIPAKCHO B a0COIIOTHON SAMHUIIE), KOPOMKAs 100Ka —
MeHseTcs ¢ MOIOH. bonbuioli 0om — KU3HEHHBIN OIIBIT, PEUCBBIC CUTYAIHH,
IIparMaTHuecKuii (pakTop — B ropojie U B JepeBHE. HyXKHO yTOYHNUTH XapakTe-
PUCTHUKH J0Ma U roBopsiero [2, c. 34].

Taknm 00pa3oM, MOXKHO 3aKIIIOUYUTh, YTO B PYCCKOM SI3BIKE OOLIMPHO HC-
TIOJB3YIOTCST a)(PUKCHI CMSTYCHUS ISl KOHCTATAIllMK M3JIUIIHETo Beca. B an-
IJIMHCKOM SI3bIKE MPHOETYT K TIOMOILM OTpULaTesIbHOM (opMbl. B Tatapckom
SI3BIKE UCTIOIB3YIOT CHHOHUM C ITOJIOKUTEIBHBIM OTTEHKOM 3HAUCHHSI.
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CTOPU3 KAK THUII TEKCTA:
TEKCTOJOTMYECKHI U KOTHUTUBHBIN ACIIEKTBI

AnHoTanusi. Cpeia KOMIbIOTEPHO-0MOCPEI0BAHHOM KOMMYHUKAITUH TIPe-
JIOCTABJISIET OOJIBILIOE KOIMYECTBO BO3MOXHOCTEH M CPEJICTB JUIS DBOJIOLHN
TPAJAMIHOHHBIX TUIIOB TEKCTa M MOSIBJICHUs HOBbIX. HacTosiiasi crarbst npes-
CTaBJIsIET CO00H paccy X /IeHne O BO3MOXKHOCTH OTHECEHHSI THOPHIHOTO TEKCTa
CTOpH3 K OTIEIBHOMY THITy TEKCTa HA OCHOBE MEPBHUYHOTO aHAJM3a CTOPHU3 C
MO3UIMH TEKCTOBON U KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATUBHOM JINHIBUCTHUKH.

KuroueBble ciioBa: rUOPUIHBINA TEKCT, TMHIBUCTHKA TEKCTA, KOTHUTHBHAS
JIMHTBUCTHKA, KOMMYHHKATHBHAs! IMHIBUCTHKA, HHTEPHET-KOMMYHHKALHSI.

Abstract. Computer-mediated communication environment gives many
opportunities and means for evolution of traditional texts and emergence of
new ones. The article represents reasoning about the belonging of hybrid texts
of stories to a special text type following on from the primary stories analysis
in terms of text linguistics and cognitive-communicative linguistics.

Keywords: hybrid text, text linguistics, cognitive linguistics,
communicative linguistics, Internet communication.

Tekcer B IMUPOKOM IMOHUMAaHHUH — 3TO CONUAJIBHO-PEYEBOEC ABJIICHUE, KKOM-

MYHHUKATHBHAS €IMHNIIA, OOCITY>KMBAIOIIAsl CaMble pa3InUHbIe CEephl KU3HN
obmectBa» [2, c. 14]. TekCT MOKEH OTBEYATh KPUTEPUSM CMBICIOBOH, KOM-
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MYHHUKAaTHBHOW, CTPYKTYPHOW LIEIOCTHOCTH, IIPHHATHS ¥ TTOHUMaHUS TEKCTa
ajpecaToM, HHPOPMATUBHOCTH, YMECTHOCTH, HHTEPTEKCTYaIbHOCTH [3].

TekcThl K1accuGUIUPYIOTCS B ONpE/IelICHHBIC TUITBI Ha OCHOBAHUM Pa3-
JIMYHBIX XapaKTEPUCTUK (LeJb, YCIOBHS TIOPOXKICHUSI U BOCIIPHSITUS TEKCTa,
CTPYKTYpa, XapaKTepHbIE S3BIKOBBIE CPEICTBA U T. [I.), 00pa3ys HeKHe MHBa-
puanTbl. OfiHAKO HEAAaBHO OBUI MOCTABJICH BOIPOC O TOSBJICHUM HOBBIX Ba-
PHAHTOB MHBapUAHTA «THIl TEKCTa», YTO CBS3BIBACTCS C Pa3MBbIBAHUEM CTH-
JIUCTUYECKUX TpaHUI], OOHapyXKMBaeMbIM B pa3HBIX (opmarax OOIIEeHUS;
C IPOHUKHOBEHNUEM YCTHBIX TPAJMIHN B MUCHBMEHHYIO KOMMYHHKAIHIO U Ha-
000poT; ¢ rudpuAN3aIMeil pa3HbIX TUIIOB TEKCTA; C YBEIIMUEHUEM JIOJIN CEMH-
OTHYECKH OCJIOKHEHHBIX TEKCTOB B TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE; C M3MEHEHUEM
(YHKIIMOHNPOBAHUS M (DYHKIIMOHATBHOTO MOTEHITHAIA PA3HOYPOBHEBBIX SI3bI-
KOBBIX CPE/ICTB C MOSIBJICHUEM HOBBIX KOMMYHUKaTUBHBIX cpef [1, . 112].

MBpI 0OpaTiMcest K pacCCMOTPEHHIO TEKCTa CTOPH3 B MpuitoxkeHun «lHcTa-
rpam», KOTOPBIN SIBIISIETCSl aDCOTIOTHO HOBBIM M HIMPOKO PacipoCTPaHEHHBIM
B MEXJIMYHOCTHOH KOMITBIOTEPHO-OIIOCPEJOBAaHHONW KOMMYHHUKaluu. Borpo-
caMH, Ha KOTOPBIE CIIEAYET B MIEPBYIO OUepe/lb 1aTh OTBET, SBJISIOTCS CIEIYI0-
IIMe: SIBISITCS JIM CTOPU3 OT/AENIBHBIM, HOBBIM THUIIOM TEKCTA WM BAPHAHTOM
KaKOro-TO JIPyroro THIIa TEKCTa; KaKoBa pOJib BepOaJbHOW COCTABISIFOLICH
(Ipex/ie OCHOBHOM B OpraHM3allu TeKCTa) U KAKOBbI KOTHUTHBHBIC MEXaHU3-
MBI TIOPOXK/ICHNS ¥ BOCIIPUATHS IAHHOTO TEKCTa?

Cropu3 mpencTaBisieT co00i KOMITIEKCHOE IIeI0OCTHOE 00pa3oBaHUe, TH-
OpUIHBII TEKCT, CO3IaBACMbIf aBTOPOM C OTPEICTICHHOI IeNTBI0: HH)OPMHIPO-
BaTh MOAMMCYNKOB O HEKOEM COOBITHH CBOEH JKM3HH, BBICKA3aTh OIICHKY IMPO-
n30MEqmNM COObITHSM. TeKkcTosornueckas crieruduka cTopu3 BhIpaKaeTcs
B CIIEAYIOLIEM:

1) mpeoOnasaHue CPEACTB BBIPAXKEHHsI aBTOPCKOH MOJAAIBHOCTH, 00y-
CJIOBJICHHOE JKEJIaHUEM aBTOpPa BBIPa3UTh B TEKCTE CBOIO HMHIMBHYAIbHYIO
TIO3MINIO, WHIMBUAYaJIH3UPOBATh CBOW OJIOT; 2) BBICOKUI ypOBEHb T'MOpH-
JIM3aluK, 00yCIIOBICHHBIH BO3MOKHOCTSIMH KOMITBIOTEPHO-OIIOCPEJOBAHHON
KOMMYHHUKAIIHH.

Bepb6anbHasi MuchbMEHHAsl COCTABIIAONIAS CTOPU3 3a4acTyIO HE SIBISIETCS
LICHTPAJIbHON B OPraHM3allly JJAHHOTO TEKCTa, 3Ty poib Ha ceds Oeper, kak
MIPaBUJIO, BU3yallbHAS MIIH ayAHOBH3YyaIbHAs! COCTABIISIONIAs, CPEACTBAMH KO-
Topoii sBisAroTesA: 1) GoTo; 2) BHAEO: 3ammch WIH mpsSMoit 3¢up; 3) aMom3u;
4) tud; 5) ucronk30BaHUEe Pa3IUIHBIX MIPU(TOB; 6) BBIICICHNAE TEKCTA IIBE-
ToM; 7) mobaBneHHE TpapuKy (KapTUHOK, CTPENIOK, JIMHUHA U T. II.); 8) TErH;
9) ccputkn; 10) yrnmoMuHaHUS ApPYTUX IOJb30Barenei; 12) oTMeTku: mecrto,
BpeMsi, TeMIIeparypa.
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OcHOBHBIMU (DYHKIMSIMH ITUCEMEHHON BepOallbHOM COCTaBISIONMIEH CcTO-
PH3 SIBIISIOTCSL:

1) uaopmaruHast: “Umwelt macht Schule / Studienreise nach Bremen”
(maanucek Hax Gororpaduei MeponpusaTys [ eTe-uHCTUTYTA);

2) onienouHast: “Marilyn Monroe / Ausstellung in Speier / lohnt sich” (Han-
nch Ha poTorpaduu ¢ BHICTABKH); OLICHOYHAsI (PYHKIIUS BKITIOYAET B ceOs:

— komMeHTapuii: “Genau mein Tag* (moj KapTHHKOM, Ha KOTOPO# n300pa-
JKEHBI Yachl ¢ moanuchio “Tagesablauf von Haruki Murakami / Schriftsteller);

— onoOpenue / pa3aeseHre MOo3UIKHN (HapuMep, TPH OTPAKEHUH B TEKCTE
IUTAT IPYTUX MOIH30BaTEIICH MM M3BECTHBIX mepcoH: “Never get the popular
circle confused with the winners circle”™);

3) momuHatuBHas: “Umbrella Queen” (Haamuck Ha BHIEO, B KOTOPOM
HpeCTaBICHA UIYIIAs ¢ 30HTOM JICBYIIKA);

4) darnyeckas: “Moin” (Hagmmch Ha GOTO C KPYXKKOH Kode); TaHHYIO
(DYHKIMIO BBITIOJHSIIOT OITPOCHI, HIKAJIBI «JIAKOBY», BBIOOD «a / HET»;

5) mpoCTpaHCTBEHHO-BPEMEHHAsl XapaKTepUCTHKA: yKa3aHUE JIOKAlUU U
BpPEMEHH.

C KOMMYHUWKATHBHOW TOYKH 3PEHHs NPHHIMIIHAILHO HOBOW XapakTe-
PHCTHKOW TEKCTa CTOPHU3 SIBIISICTCS €r0 HAlpaBICHHOCTh KaK OJHOMY, TaK
U HECKOJIbKHM (@ TaKkKe HeOrpaHWYEeHHOMY YMCILY) aApecaToB; UL agpecara
MMEeTCsl BO3MOKHOCTH MTHOBEHHOTO (Cpasy MOCIIe CO3AaHMs TEKCTa) HIIH OT-
JIOKEHHOTO (B TeUeHHE 24 9acoB) MPOYTEHHS aBTOPCKOTO TEKCTA.

Jpyroil oTIMYUTENBHON YEPTON CTOPU3 SBISETCS BO3MOKHOCTH MHOTO-
KOMITIOHEHTHOCTH: HECKOJIBKO CTOPU3 MOTYT OBITh MPEICTABICHBI KAK OTIEIb-
HbIC TEKCThI, OOBCIMHCHHbIC PA3HBIMU TEMaMH, JJUOO OHU MOTYT OBITH 00b-
€/IMHEHBI OTHON TEMOH U SIBIATHCS MPOIOIDKEHUEM IPEIBIAYILETO TEKCTa:

“When your daughter posts this...” — naxnuce Hax pororpadueii n3 akka-
YHTa JIOUepH 10JIbp30Bares; Ha (ororpaduu n300paskeHsl STk KOPOOOK ¢ ajl-
KOTOJIEM B Oara)kHMKe aBTOMOOWIISI M TIOAUCH: “Trip#1”.

Crnenyromuii 3a HuM komnoHeHT: “And this. Should I be worried?” — Han-
MUCh HaJl Ipyroi gororpadueil n3 akkayHTa A0YEpH T0JIb30BATEINs, T/I€ U30-
OpakeHBI TIOPSAKA JECATH KOPOOOK aIKOTOJIsI B Oara’kHUKE IPYroro aBTOMO-
omns u moamuck: “Trip#2 / Weekend readyyyy”.

B TekcTax, co3aBaeMbIX B Cpeie KOMIBIOTEPHO-0IIOCPEIOBAHHON KOMMY-
HUKAIWH, HaOIIonaeTcs TeHICHIMS K COKPAIEHHIO IMCEMEHHOH BepOalbHON
COCTaBIISIIONICH B THOPUITHBIX TEKCTaX C MPEoOIalaHueM PO BU3YaJIbHOM 1
ayIMOBH3YaIbHOM COCTABISIONICH, YTO ITO3BOJISICT SKOHOMHTB BPEMs aBTOpa
IIpU co3JaHuM TekcTa. [Ipeobnananne BU3yalbHOH M ayAHOBHM3yalbHOW CO-
cTapistroniel odecrieunBaet Oosee MoJHOE MOHMMAaHWE KOMMYHHKaHTOB (aB-
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TOpa U aJpecaroB), MOCKOIbKY (ororpadus wim Buaeo 0ojee TOYHO OTpaka-
10T OOBEKTHI IEHCTBUTENBEHOCTH, YEM OTpakasio Obl X BepOaJIbHOE OITHCAHUE,
a, CJIeI0BATEIIbHO, SBISICTCS] BAXKHBIM ()aKTOPOM YCHEITHON KOMMYHHUKAIIHH.

K OCHOBHBIM yCIOBUSIM YCHEIIHONH KOMMYHHKAllUd MO)KHO OTHECTH Ha-
nyre (POHOBBIX 3HAHUH, MPOSBIIAIONIEECS B 3HAHUM OCHOBHBIX KYJIBTYPHO-
HCTOPUYECKUX KOHIIENTOB, M MPECYNMO3UINH, TPOSBISAIOIIEECS B OCBEIOM-
JICHHOCTH BCEX YYaCTHHUKOB KOMMYHHKAlMM 00 OOCYKIaeMOH CHTyaluu,
B COBIIQJICHUH MPEICTABICHUH 00 HCTUHHOCTH MPOMO3UINI BCEX YIACTHUKOB
KOMMYHHUKAIIHH.

Kak u mpu BocmpusiTHH OONBIIMHCTBA TEKCTOB, HETIOHUMAHUE TEKCTOB
CTOPHU3 MOXKET OBITH 0OYCIIOBJICHO OTCYTCTBHEM Yy a/[PECATOB IPECYITO3HUIIUH,
JIOCTaTOYHBIX /TSI a/IEKBATHOTO BOCTIPHATHS ¥ TOHUMAHMS [TPE/IaraeMoro aB-
TOPOM TEKCTa: ajipecaT MOXET He MOHATh 3HAUCHHE Tera WM He pas3ralarb
ABTOPCKOTO 3aMbICJIa, €CIIH aBTOP MPEICTABIII CIMIIKOM (hparMeHTapHoe (HoTo
Wi B0 6e3 KoMMeHTapus. TeM He MeHee BEpOSITHOCTh HETOHUMAaHUS ITPH
BOCIIPHUSATHH CTOPU3 MUHUMAaJIbHA, OCKOJIBKY C ITO3ULIUH aBTOPa, KOTOPBIi 00-
paiaeTcst K IMPOKOMY Kpyry aapecaroB (TOAMUCYUKOB), jKeJask MOJEIUTHCS
CBOEH OLIEHKOM COOBITHI MU TTOBBICUTH KOJIMYECTBO MPOCMOTPOB, HEIEJIECO-
00pa3zHo TpeboBaTh OT CBOMX MOTEHIMAIBHBIX aJPECATOB IOJHOI OCBEIOM-
JIEHHOCTH 00 ONHUCHIBAEMOH CUTYallUH.

[TpuHMMast BO BHUMAHUE BBIIICONNCAHHBIE XapAKTEPUCTUKH, MOXKHO yT-
BEPXK/1aTh, YTO CTOPH3 OTHOCUTCS K HOBOMY THITy TEKCTa C BBICOKUM YPOBHEM
THOpUIN3AIMU ¥ OOJBIINM KOJMYECTBOM CPEICTB ABTOPCKONW MOAIBHOCTH 1
HU3KUM MOTECHIAJIOM HETIOHUMAaHHUSL.

KomnbioTepHO-omIocpeoBanHas cpeia OOIIeHUsI MPEAOCTABISIeT MIN-
pOKHE BO3MOXHOCTH AJI1 BOSHUKHOBEHHUS HOBBIX THUIOB TEKCTa, KOTOPHIE
MIPEJCTOUT B AalibHEHIIeM Oojiee IeTalbHO 0XapaKTepru30BaTh U KJIacCU(H-
LUPOBATh — 3TO 334a4H TUHTBUCTUKH TekcTa. C JINHIBOAUAAKTUYECKON TOU-
KM 3peHUs MPEACTaBIAETCS MHTEPECHBIM PacCMOTPETh MOTEHIIMAT HOBBIX
THUIIOB TEKCTa C BBICOKUM YPOBHEM FI/I6pI/II[I/ISaLII/II/I B IJIAHC BKJIIOYCHUSA HUX
B o6yquHe WHOCTPAHHBIM A3bIKaM, ONIMpPasACh Ha JaHHBIC, ITOJYUCHHBIC U3
TEKCTOBOM JMHIBUCTHKH: CTPYKTYPBI TAKHX TEKCTOB COBIIAJAaIOT B Pa3HbIX
SI3bIKAX, B PE3yabTaTe YEro OTMaJaeT HEOOXOJMMOCTh COCPENOTOUYNBATHCS
Ha MPHUCTIOCOOIeHNN 00yJalonINXcsl K HOBOMY THITY TEKCTa C €ro crennudu-
YeCKOU TOIMBKO ISl TOW S3BIKOBOM OOITHOCTH CTPYKTYpPOH (Kak, HaIIpuMep,
odunHaIbHOE MUCHMO), 3 HANPABUTh BHUMAHHE TOJBKO HAa BepOaIbHYIO
COCTaBIISIOLIYIO.
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KOTHUTUBHBIE ACHHEKTbBI PEINTPESEHTALIN
KATEI'OPUM THTEHCUBHOCTH B A3bIKE:
CJIOBOOBPA3OBATEJIbHBIA YPOBEHB

AHHoTanusl. B crarbe onucanbl 0COOCHHOCTH PEIPE3CHTALUH KaTerOpUH
MHTCHCHBHOCTH CPEICTBAMH CIIOBOOOPA30BATEILHOTO YPOBHS, PACCMOTPEHBI
KOTHUTHBHO-MCHTAIIBHBIC aCMEKThl CIOBOOOPA30BATEIIFHOW CHCTEMBI B SI3bI-
Ke; BBIIBHHYTO YTBEPXKICHHE, UTO CIIOBOOOpA30BaTENbHAS CHCTEMA SI3bIKA
BBICTYIIA€T OAHUM M3 OCHOBHBIX CEI'MCHTOB SI3BIKOBOM KapTUHBI MHpa, KOTO-
PBIif TO3BOJISIET KATECTOPH3UPOBATH U CYOKATETOPU3UPOBATH BepOaTbHOE MpPeI-
CTaBJIeHHE CyOBEKTa 0 cebe M OKPY)KAIoLIeM MHpPE, TEM CaMbIM OOBSICHIETCS
KOTHUTHBHAs IPUPOJA Kak caMuX (OPMaHTOB MHTEHCH(UKALIMHU, TaK U MPO-
[IECCOB MHTCHCU(HUKAIIHN.

KunroueBble cj10Ba: KOTHUTHBHOE CIIOBOOOPA30BaHUE, KOTHUTHBHO-MCH-
TaJIbHBIC ACIIEKThI, KOTHUTUBHAS CEMAHTHKa, KATErOPHUsi HHTEHCUBHOCTH, CJIO-
BOOOpa3oBaTeIbHbIE (OPMAHTHI HHTCHCH(DHUKALIAN.

Abstract. The article describes the features of the representation of the
category of intensity by means of the word-formation level; the cognitive-
mental aspects of the word-formation system in the language are considered.
It has been asserted that the word-formation system of a language is one of
the main segments of the linguistic picture of the world, which allows us to
categorize and subcategorize the subject’s verbal understanding of themselves
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and the world, thereby explaining the cognitive nature of both the formants of
intensification and the processes of intensification.

Keywords: cognitive derivation, cognitive-mental aspects, cognitive
semantics, intensity category, derivational formants of intensification.

KorautuBHas KaTeropus MHTEHCHBHOCTH M €€ aKTyalu3alus B A3BIKE
OCTaeTcs Kak B OTEYECTBEHHOM, TaK M 3apyOe)KHOU JIMHI'BHUCTHKE KOMILIEKC-
HOM TUHTBUCTHYECKOU TTPOOIEMOii, 00yCITOBIEHHOM, TIPEIKE BCETO, CIIOKHOMN
MIPUPOI0H CaMOM KaTerOpUM MHTEHCUBHOCTHU. SI3bIKOBbIE €IMHHULIBI, PEIIPE3EH-
TUPYIOILME CEMAHTUKY MHTEHCUBHOCTH Ha Pa3HbIX YPOBHSX f3bIKa, ONpE/e-
JICHHBIM 00pa30M OpraHW30BaHBI M MPEACTABISAIOT cO00H CaMOCTOSATENBHYIO
KaTeTOPHIO — KaTErOPHI0 HHTCHCUBHOCTH [ 5, ¢. 5]. JlaHHYI0 KaTeropuo Hepas-
PBIBHO CBSI3BIBAIOT C KOTHUTUBHOM KaTeropuen KOJIM4YecTBa, KOTOPasi B CBOIO
odepeab UMeeT MIO0ATIBHBIA XapakTep Kak PaBHOMOJIOKEHHAsE KaueCTBEHHO-
CTH U CBfI3aHHAsl C OTPaKCHUEM B MBIIUICHUU U SI3bIKE OJHOHN M3 JIBYX BCe-
OOIIMX CTOPOH OIPEAEICHHOCTH OBITHS, KPOME TOTO JIaHHAsl Kareropusi 00-
JIaJlaeT TaK)Ke MHOTOACTIEKTHOM MCTOpHEH M3ydeHHUs! B OOIIEM SI3bIKO3HAHUU
u repmaHucTuke. [4, c. 54-58]. Kareropuss HHTEHCUBHOCTH €CTh OTpa’KeHHE
B sI3bIKE YEJOBEYCCKHUX IMOIMI, YyBCTB, OECKOHEUHOI0 CHEKTpa MepekrBa-
€MBIX COOBITHIl, TaHHBII (QakT 00yCIaBIMBACT AKTYaJbHOCTh HCCIICIOBAHUS
KOTHUTUBHBIX ACIIEKTOB aKTyaJIM3allUM KaTeropuM MHTEHCHBHOCTHU B SI3BIKE.
J1s1 BeIpaK€HUsI KAaTErOpuM MHTEHCUBHOCTU B SI3bIKE HCIOJIB3YIOTCS pas-
HOYpPOBHEBEIC SI3BIKOBEIC CpencTBa. HacTosmias cTaThs CTaBUT mepen coOoin
IIeJTb PACCMOTPETH TIPOOIIEMY pean3aliil KaTeTOPUH HHTCHCHBHOCTH B SI3BIKE
CpelCTBaMU U MEXaHHU3MaMU JIEPUBALIMOHHOM CHCTEMBI SI3bIKA B pyclie KOr-
HUTHBHOH MapagurMsl JHHIBUCTUYECKHUX HCCIENOBAHUM, ONPENEIUTh U BbI-
SIBUTh KOTHUTHBHO-MEHTAJIbHBIC aCTIEKTHI 0COOCHHOCTEH CII0BOOOpa30BaTEIh-
HBIX CIIOCOOOB MHTCHCH(DHUKALIUH.

CrnoBooOpa3zoBaHKe U JIePUBALIMOHHASI CUCTEMA SI3bIKA OTPAYKEHBI B SI3bI-
KOBOW KapTHHE MHpPa U YKa3bIBalOT Ha CHEHU(PHUKY CAMOM SI3bIKOBOW KapTHHBI
MHUpa U ee HocuTenei. VIMEHHO ClIoBOOOpa3oBare/ibHas CHCTEMA sI3bIKA BbI-
CTYIAaeT OJHUM U3 OCHOBHBIX CEIMEHTOB SI3bIKOBOW KapTUHBI MUPA, KOTOPBII
MTO3BOJISIET KaTETOPU3NPOBATh U CyOKaTeropu3upoBaTh BepOaTbHOE MMPEICTaB-
JeHne cyOBeKkTa 0 cebe M OKpykaromeM mMupe. KoHnenTyansHas IepuBaIus
MOYKET OCYIIECTBIATHCS IT0 METOHUMHUYECKUM U METaQOPHISCKAM MOACTISIM.
Tak, HarpuMep, TaHHBIC MOAETH (OPMHUPYIOT CEMAHTHKY CIIOKHOTO CIIOBA,
MIPUBHOCS OLEHOYHBIA KOMIIOHEHT B €ro 3HaueHue [2, c. 41-49].

HocuTeneM KOTHUTHMBHOM CEMaHTHMKH BBICTYHAaeT Kak CIOBOOOpa3oBa-
TEJIbHBII (DOPMAHT MIIM MHTEHCU(UKATOP, TaK U AepuBar. JlaHHbIe ()OPMaHTHI
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U 9KCIPECCUBHBIE CPEACTBA CIIOBOOOPA30BaHUSI HOCST HE TOJIBKO CyOBEKT-
OOBEKTHBIN XapaKTep OLEHKH, HO SBIISIOTCS OJHOM M3 ()OpPM BEIpayKeHUS Ha-
IIMOHAJILHO-KYJIETYPHOT'O TIJIaCTa SI3bIKA, TI03BOJISIIOIIETO BBISIBUTH «CMBICIBD)
9KCIIPECCUBHO-OLIEHOYHOT'0 TIOTEHIIHAa, MEXaHU3MbI KOTOPOTO MOTUBHPYIOT-
Cs1 KyJIBTYPHO-HAI[HOHAJIBHBIMU TPAAUIUSIMH, U BCIEJCTBHE YETO MPOUCXOAUT
«CIUSTHUE» S3BIKOBOM M KYJIBTYpHO-HAIIMOHAJIBHON ceMaHTUKH [1, c. 14—-15].
Ecnu roBopuTh 0 CyObeKTe Kak HOCUTEIIE SI3bIKOBOTO HACIEHsI, CIeIYeT yIu-
TBIBaTh MHAMBUAYAJIbHBIA (DOHI SI3BIKOBBIX 3HAHUH, KOTOPBIN OTpaskaeT npes-
LIECTBYIOLMN COLMAIbHbIN, KOTHUTUBHBIA 1 KOMMYHUKATHBHBIN OIBIT JaH-
HOTO CyOBEKTa M COJICPKHUT YCBOSHHBIE UEPE3 3TOT OIBIT KOHBEHIIMOHAIbHBIC
eIMHUIEI si3b1Ka [4, ¢. 34]. OcHOBY nepeaaBaeMoi HHPOPMAIIHA COCTABIIACT
KOTHUTHUBHOE 3HaHHNE CyObEKTa, KOTOPHIM OH HAMEPEH MOACIUTHCS C Perier-
TopoM. J[aHHOE HaMepeHHe BIMSET Ha OTOOP SI3BIKOBBIX CPEICTB, KaK pe-
3yJbTaT BBICTYIIAET PEUEBOE BHICKA3bIBAHUE, COJICPKAHNE KOTOPOTO U JIOJIK-
HO MH(OPMHPOBATH PEIENTOpa O IepeJaBaeMOM €My KOTHUTHBHOM 3HaHHU
[9, c. 9]. IMeHHO KOTHUTHBHBIE POLECCHI YYaCTBYIOT B (JOPMUPOBaHUHU Ha
OCHOBEe 00pa30BaHMsI CyOBEKTHBHBIX OCHOB OITBITa SMOLIMOHAIBHOM peak-
UM B Ka4eCTBE BOCIPHATUS BHYTPEHHETO COCTOSHHMS OpPraHM3Ma, IHCXO-
¢dusnonornyeckoro (GOKycCHpOBaHHs Ha NPEOOHEKTHBHOM CaMOCO3HAHUHU
[8, s. 43]. SI3pIKOBBIE MEXaHU3MBI KaTETOPHU3AIIMU ITUX PEAKIIHI Pa3BUBAIOT
U IETEPMHUHUPYIOT 3KCIIPECCUBHBIE MTPU3HAKK CI0Ba. OHM BO3HUKAIOT TaKXKe
B PE3YJIBTATE COOTHOCUTEIBLHOCTH B SI3BIKOBOM CHCTEME CaMOTO PAa3IHIHOTO
CBOWCTBAa M XapakTepa. 37eCh, MPEXkKIE BCETO, JOJDKHBI OBITh OTMEUCHBI TE
«IKCIIPECCUBHBIC KPACKM», KOTOPBIE KaK Obl HAKJIA/IBIBAIOTCS HA CIIOBO TOU
COLNAIBHO-UCTOPUIECKOH cpeioi, B KOTOPOI OHO Hambosee 4acTo yrnorpe-
6msutock u ynorpebnsercs [3, c. 260].

SI3BIK KaK cucTeMa BOCIPOM3BOIUTCSI U BOCHPUHHUMAETCS] B PEYH HA OC-
HOBE OJTHUX U T€X )K€ pe)ePEHTHBIX CBS3EH S3BIKOBBIX 3HAKOB B pe3ylibTare
OTOXKJIECTBIICHHS TOCIEeTHUX 110 uX (opme u 3Hadenwuto [7, c. 40], nononHu-
TeJIbHBIE KOHHOTAIMM CJIOBa OTMEUYEHBI, Ha HAll B3IJISL, C OIHON CTOPOHBI
«CYyOBEKTHBHBIMY» BOCHPHUSTHEM, C IPYrOd — KOTHUTHBHO-MEHTAJIbHBIMU Tpa-
JULUSIMU A€PUBALIMOHHON CUCTEMBI SI3bIKA.

Takum 00pa3oM, K KOTHUTHBHBIM acIleKTaM CIIOBOOOPA30BaHUSI CIEAYET
OTHECTH KOTHUTHBHO-MEHTAJIbHbBIE XapaKTEPUCTHKH HOCUTEIISI OIPEICIICHHON
JIMHTBOKYJIBTYPBI, KOTOPBIE SBIISIOTCS TP 3TOM CHHKPETHYHBIM B OTHOIICHUN
BTOPOTO MOJIOKCHUS, & UMEHHO KOTHHUTHBHOM CEMaHTHKH CIIOBOOOpa3oBa-
TeJBHBIX (popMaHTOB. JlelficTBUTENBEHO, OOBEKTHI (TIOHATHS), KOTOPBIC BXOIST
B Pa3JIMYHbIC CEMaHTHYECKHE KIACChl Ha MOHATHHHOM YPOBHE CO3HAHMS, 00-
Jaast CXOAHOW AMOIMOHAIBHOM OKPAaCKoi MM 00pa3HbIM 1000HEM, OKa3bl-
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BAKOTCSI HA TIIYOMHHBIX YPOBHSAX KAaTErOpHU3aldl KOHHOTATUBHBIMH CHHOHH-
MaMy WM aHTOHUMaMH U 00pasyloT CHHKpeTH4Yeckne obo0mmenus [6, c. 73].

Tak, HanpuMep, B OTIMYME OT KOTHUTHUBHOM CEMaHTHKH CIOBOOOpa3o-
BaTeJIbHBIX CPEJICTB HEMEIIKOTO sI3bIKa KOTHUTHBHAsI CEMaHTHKa Cy(h(HUKCOB-
MHTEHCH(UKATOPOB PYCCKOTO SI3bIKA XapaKTepU3yeTcs MIMPOKHM CIIEKTPOM
OTpHILIATENILHBIX KOHHOTAIWH, npeoOiagaer, Kak mnpaBuio, addukcanbHas
JepuBaiyst. Mtak, KOTHUTHBHAS crienn(UKa OTpULATEIbHONW MHTeHCH(UKa-
K CyObEKTOM PYCCKOH S3BIKOBOI KapTHHBI MHUpa MpEmoNpeneiseT U B3a-
MMOOOYCIIaBIMBACT HAINYUE W CIIOCOOB! IEPHUBALMOHHOIO MOTEHIMANIA JUIs
pelpe3eHTaliy KaTerOpHH HHTCHCUBHOCTH B I3bIKE. AHAJIU3 pelpe3eHTaluH
KaTeropud MHTEHCUBHOCTH B HEMEIIKOM S3BIKE pecypcaMH CIOBOOOpa3oBa-
TENBHOTO YPOBHS MO3BOJMII ONPEICTUTh K KOTHUTHBHO-MEHTAJIBHBIM aCIICK-
TaM CIIOBOCIIOXKCHHUE.

Taknm 00pa3oMm, penpe3eHTarys KaTeropu HHTEHCHBHOCTH CPEACTBAMHU
CJIOBOOOPA30BaTEILHOTO YPOBHS JETEPMHUHUPOBaHA KOTHUTHBHOW TPHPOION
(opMaHTOB MHTEHCH(UKAIMK ONPEAEICHHOIO sI3bIKa, CHEUU(PUKOH KOTHH-
TUBHO-MEHTAJIBHBIX MPOIECCOB MHTEHCH(UKAIIMU HOCUTENIEM ONpeeNIeHHON
JIMHTBOKYJIBTYPBI.
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B3AUMOJIECTBUE KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKA
U JUCTPUBYTUBHOM CEMAHTUKH
B COBPEMEHHBIX UCCJIEJOBAHUAX

AHnHoTanms. B craTbe paccMarpuBaloTCs COBPEMEHHBIE MOIXOIBI K H3-
YUYCHHIO S3bIKOBBIX SIBJICHUII ¢ MO3ULINI KOTHUTUBHOW JIMHIBHCTHKU M JIHC-
TpUOYTHBHOH CEeMaHTHKH. J[eMOHCTpPHpYETCs YCIEUTHOE B3aUMOJACHCTBHE
(bopMaNbHBIX M (PYHKIHOHAIBHBIX MOAXOA0B B COBPEMEHHBIX TEOPETHYCCKUX
U MIPUKJIATHBIX Pa3padoTKax.

KiroueBble c/i0Ba: KOTHUTHBHAS JIMHIBUCTHKA, TUCTPUOYTHBHASI CEMaH-
THKa, TUCTPUOYTHBHBIC MOJICITH, KOHTEKCTHAS JINHIBUCTHKA.

Abstract. The article considers modern approach to linguistic phenomena
research on the basis of cognitive linguistics and distributive semantics.
A successful cooperation of formal and functional approaches to language in
modern theoretical and applied research is being represented.

Keywords: cognitive linguistics, distributive semantics, distributive
models, context-driven linguistics.

(DOPMEIHLHLIC MOACIIN B JIMHI'BUCTHKEC U CI)yHKHI/IOHaHLHLIC IoAXOoabI 3a-
YacTyIO0 ITPOTUBOIIOCTABIIAIOTCSA BBUAY PAa3HOTO OTHOIIEHUA K BOIIPOCY O CE-
MaHTHKe clioBa. ['mmoresa o TOM, YTO CTaTUCTHUKA COBMCCTHOT'O yHOTpe6J'I€HI/I$I
CJIOB B TOM MJIM THOM TCKCTOBOM KOPITyCC crocoOHa npeaoCTaBuUTb OCHOBAHUA
JUIsL I/ICCJIC,HOBaHI/Iﬁ B o0OiacTu CCMAaHTHKH, MMPUBJICKACT BCC 0OJIbIlIE BHUMA-
HUS KaK CO CTOPOHBI HCCHCI{OB&Teﬂeﬁ B cq)epe KOMHBIOTepHOﬁ JIMHI'BUCTUKU,
TaK U CO CTOPOHBI KOTHUTHUBHUCTOB. TepMI/IHLI ducmpu6ymu@na}z cemanmu-
Kd, KOHmMeKCmHas JuHeeUCMuKa (KOHme’(CWlHO-m€0p€mulleCKd}l), KopnycHhast,
KeanmumamueHas WA cmamucmudeckas JuHeeucmuka MOTyT OJUHAKOBO

126



MIPUMEHSATHCS ISl 0003HAUCHHS ITMPOKOTO CHEKTPa MOAX0I0B K CEMaHTHKE,
KOTOpPBIE Pa3/eNioT MPaKTHKOOPUEHTHPOBAHHBIN (usage-based) moaxon Bo
B3IUIsAaX HA (POPMHUPOBAHUE 3HAUCHHI CIIOB U ITPEIIONIAraloT, YTO CTATHCTH-
YyecKast JUCTPUOYIHSI CIIOB B KOHTEKCTE UTPAET KIIIOYEBYIO POJIb B (POPMHUPO-
BaHUH CEMaHTHUKH.

JluctpuOyTHUBHASI CEMaHTHKA CTajla CBOCOOPA3HBIM MOCTOM MEXIY (Gop-
MaJIbHBIMHU MOJICJISIMU B JIMHIBUCTUKE M KOTHUTHBHBIMH TTOJXO/IaMH, JIEJIAt0-
IIMMH YIOP Ha CEMAHTUKY S3bIKOBBIX sBIEHHH. JlucTpuOyTHBHAs THIIOTE3a
IVIACHT, YTO 3HAYCHHUE CII0OBA MOKHO BBIBECTH U3 S3bIKOBOTO KOHTEKCTA TAKUM
00pa3oM, 4TO CEMaHTHUECKHE OTHOLICHUS MEXK/Ty CIIOBAMH MOTYT OBITH BBIBE-
JICHBI U3 YHCJIa OOIUX KOHTEKCTOB. VIHBIMU CIIOBaMM JIMHTBHCTHUIECKHE €TH-
HUIIBI, BCTPEYAIOIINECS B CXOXKHMX KOHTEKCTaxX, MMEIOT ONM3KHe 3Ha4eHus [1].

JlucTpruOyTHBHBIE MOAXO/b! K 3HAYEHUIO OCHOBAHbBI Ha JTUCTPHOYTHBHBIX
CBOMCTBaX SI3BIKOBBIX EIMHUII KaK CTPOUTEIBHBIX ONOKax ceMaHTHKH. Mx
(yHIaMEHTOM SIBIISICTCS PSI/ IMTPEAIIOCHUIOK O MPUPOJIE A3bIKa M 3HAYCHUS, KO-
TOpPBIE HOCSAT HAa3BaHUE JUCTPUOYTUBHOM THIIOTE3HI.

I'maBHas uaest MUCTPUOYTHUBHOM TMIIOTE3bI Ka)KETCs BIOJHE sicHOM. OHa
MIPE/INOoJIaraeT Halu4rue KOPPENsUU MEXAy TUCTPUOyLHel W 3HaYeHHEM, U
9TO TMO3BOJISIET MCIIOJIL30BATh MEPBOE ISl OLICHKU TocienHero. [lcuxomnoru-
YeCKHE 3KCIEPUMEHThI OATBEPANIN UCTUHHOCTh IaHHOM rumore3sl. Hampu-
Mep, B OHOW M3 paboT [2] y9acTHHKOB SKCIIEPUMEHTA MPOCHIN BBICKA3aTh
CBOE CYXK/IEHHE O CHHOHUMHUYHOCTH NPEABSIBISICMbIX UM T1ap CJIOB. JlaHHBIE
OTIpoca 3aTeéM CPaBHMBAJIM C KOHTEKCTaMH, B KOTOPBIX BCTPEUANCh H3yda-
eMbIC CJI0Ba. DKCHEPHMEHT TT0Ka3a] HAJIMYHE MOJOKUTEIBHONH KOPPEISINT
MEXXIYy CEMaHTHYECKOH OJIM30CTHIO CIIOB M CXOKECTHIO KOHTEKCTOB, B KOTO-
PBIX OHHU BCTPEUYAIOTCSI.

CoBpeMeHHbIE UCCIIEI0BAHUS B 9TOM 00J1aCTH MOKHO YCJIIOBHO Pa3ZIeIHTh
10 KPUTEPHIO OTHOILICHHUS K AUCTPUOYTHBHOM I'UIIOTE3E.

Tak Ha3piBaeMasi ciadasi BEpCHsI THUIOTE3bl MPEAIOJIaraeT JIMIIb HaJIN-
YHe KOPPEISIIIUU MEKAY CEMaHTHUECKUM COIEPIKUMBIM M JTMHI'BUCTUYECKH-
MU JUCTPUOYLHUSIMUA M MCIIOIb3YET 3Ty KOPPEIJSLHUIO JUIsl YAYUIIEeHHS TTOHH-
MaHMs CEMaHTHYECKOTO NOBEJIEHHs JIEKCHUECKUX E€IUHUI. B paMmkax sToi
BEPCHU TUIIOTE3BI HE MPEIOIaraeTcs, YTo JUCTPUOYIINH CI0B CaMu 110 cebde
SIBIISTIOTCSI KOHCTUTYEHTAMH CEMAaHTHYECKUX CBOWCTB JICKCHUECKUX €IMHMIL
Ha KOTHUTHBHOM ypoBHe. OHa JIMIIb WCIOJNB3YyeT CEMAaHTHKY B KadeCTBE
«IATEHTHOH TepeMEeHHONW», KOTopast onpeaessieT 0003pUMyI0 JIMHTBUCTHYE-
CKYIO0 TUCTPHOYIHIO.

Cnabast Bepchsl THIIOTE3Bl COIVIACYETCS ¢ MHOTMMH HCCIIEIOBaHHSIMHU
B paMKax TeopeTudeckoil tuHrsuctuku. Hampumep, b. JleBun [3] yTBepaxaer,

127



YTO CEMAaHTHUYECKUE CBOMCTBA [VIATOJIBHON IPYIIIbl ONPEAEISIOT CHHTarMaTH-
Ky KOHCTPYKIUH, a TaK¥KE Psii BOSMOXKHBIX CHUHTaKCH4YeCKUX Bapuainuid. Tak
Ha3bIBa€MbI€ KJIACChl aHIIMICKUX ITIarolI0B OMPEAEISIOTCS KaK pa3 Ha OCHOBE
UX JAUCTPUOYIHH.

JIx. ITycreiioBeku u E. E3ex [4] uccnenyroT pa3nudHble acTeKThl JIEKCH-
YEeCKUX OIpaHMYCHHMH M YIPABICHUS B aHIIUIICKOM M UTAJIbSIHCKOM. A. Pym-
IIMCKH [5] mpeacTaBuil METO [UIA Pa3TUYeHUs 3HAYCHUI MHOTO3HAUHBIX TJ1a-
TOJIOB Ha OCHOBE TUCTPUOYTUBHOTO CXO/JCTBA.

Tak Ha3bIBaeMas CHIIbHAs BepCUs JUCTPUOYTUBHOM T'MIIOTE3Bl MCIHOJNb-
3yeTcsl B MCCIEOBAaHUAX, TI€ PACCMaTPUBAETCS KOHCTUTYTHBHAS POJIb JIUC-
TpuOynuii B CEMAaHTHYECKUX PENPE3CHTAIMAX. DTO MMEHHO KOTHUTHBHAS
runore3a 00 MCTOKAX CEMaHTHYECKHX pemnpeseHTanmid. HeomgnoxparHoe
(MKCHUpOBaHKE CIIOB B Pa3IMYHBIX JMHIBHUCTHYECKUX KOHTEKCTaX PaHO WU
MIO3/THO TIPUBOJNT K (DOPMUPOBAHHIO KOHTEKCTYaJbHBIX PEIPE3CHTAINN Kak
a0CTPaKTHBIX XapaKTEPUCTUK HambOoJiee 3HAYMMBIX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX
BO3HHMKAET CJIOBO. J[UCTpHOYyLHMS CIIOB B KOHTEKCTE MCIIOIB3YETCS M I 00b-
SICHEHHSI CEMaHTUYECKOI'0 COAECPKUMOI0 HA KOTHUTUBHOM YPOBHE.

Beigensiercst 1Ba Tina (yHKIMOHAIBHBIX pa3nuuuii. CHHTarMaTn4eckue
OTHOLICHHUS BBIPAYKEHBI B PACIIONOKEHUU U IIOpsiAKe 3HaKkoB. [lapagurmaruue-
CKHE OTHOIIEHHs BBIPa)KCHBI B MOTEHIMaNe cyOcTuTyuu. JuctpubyTuBHas
MOJI€Nb, OCHOBaHHAsl HA COBMECTHOM KOHTEKCTE EIMHUI] HH(OPMAIIIH, COAEp-
JKUT CHHTarMaTH4eCKrne OTHOLICHUS CJIOB, B TO BPEMs KakK TUCTpUOyTHUBHAS
MOJIENb, OCHOBAHHAs HA OOIIEeM KOHTEKCTE €AMHHI] HH(POPMAINH, CONEPKUT
HnapagurMaTH4eCcKue OTHOICHUS.

JucTpuOyTHBHAS TUIOTE3a MOXET Ka3aThCsl COMHHUTEJIBHOM IS Tpaju-
IIMOHHBIX JINHI'BHCTOB, HO TEM HE MEHee SIBISIETCS MPaBIONoA00HON Teopuen
3HaueHus. CeMaHTHKa JONroe BpeMsl He HaXOAWJa MPAaKTHUECKOro MpUMEHe-
Hust. CeroHsl Ha AUCTPUOYTHBHBIX MOJIEIISIX OCHOBAHbI MHCTPYMEHTBI 00pa-
OOTKM €CcTeCTBEHHOTO s3bIKa. Mojenu AUCTpUOYTHBHOW CEMaHTHKH HAIILIN
[IPUMEHECHHUE B UCCIIECIOBAHMIX U NPAKTUYECKUX PEAU3aLUAX, CBI3aHHBIX C
CEMaHTHYECKUMH MOJIEJISIMH €CTECTBEHHOTO sI3bIKa. J{MCTpHOYTHBHBIE O/IX0-
JIbI U3BJIEKAIOT 3HAYEHUE HA OCHOBAHUH ITOJHOCTBIO €CTECTBEHHBIX SA3BIKOBBIX
JIAaHHBIX CO BCEM IIyMOM, HETOYHOCTBIO, MHOTO3HAUYHOCTBIO M HEMOIHOTOM
SI3BIKOBBIX JIaHHBIX.

JUI1 KOTHUTUBUCTUKN XapaKTEPHO MHEHHE, 9TO JUXOTOMHS MEKIY Ce-
MaHTHKOW M MPAarMaTHKON HOCHUT YCJIOBHBIN XapakTep. SI3bIKOBOE 3HAHUE HE
MOXET OBITh NMPUHIWIHAIBHO OTAEICHO OT 3HAHUS (PAKTOB OKPYKAIOIIETO
MHpa, KaK ¥ CEMaHTHKa HE MOXKET OBITH OT/AENEHa OT IparMaTuku. Mojenn
Ha OCHOBE T'MITOTE3bl CEMaHTHUYECKON TUCTPUOYLIUH C YCIIEXOM HCIIONB3YIOT-
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Csl B COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHSX, YTO KOCBEHHO ITOATBEPXKIACT MX Iparma-
THUYECKYI0 HCTHHHOCTb. JlucTpnOyTHBHAS runore3a He (POPMHUPYET BHITHYIO
TEOPHIO 3HAUCHHUSI, TOCKOJIBKY MOJICIT CEMaHTHYECKOH penpe3eHTaly Ha 0C-
HOBAHMH CJIOB B OOIIEM WJIM COBMECTHOM KOHTEKCTE HE OOBSICHSIIOT TOTO, KaK
SI3BIKOBBIE CHMBOJIBI CBSI3aHBI C BHEHIHUM MUpOM. OJIHAKO KOHIENTyallbHast
cucTeMa 4eJoBeKa He TM0/I00Ha yCTPOMCTBY 3aliCcH, KOTOPOE YUUTHIBAET BCIO
KapTuHy 1enukoM. Haie co3Hanmne oTOUpaeT 1 HHTEPIPETHPYET crenuduye-
CKH€ acIleKThI OmbITa [6].

[TpumepoM yaqHOTO MCCIEJOBaHMS B KOTHUTHBHOM IapaurMe ¢ moMo-
60 HHCTPYMEHTOB ITHUCTPUOYTHBHOW CEMaHTHKHU CIYyXHUT padora M. Bomo-
ueesn [7]. Jna dopmupoBanns n o6pabOTKH 0a3bl TaHHBIX CEMAaHTHYECKUX
IIapaMeTpoB aBTOP HCIIONB3YET CEPBHC 3arpy3KH U MOHUCKA N300paKEHNUH Ha
mwratpopme Flickr mst 3arpy3ku u popmupoBanus 6a3bl TaHHBIX H300paxe-
HUH 1onp30oBaresieil. M300paxeHusM Ha cepBHUCE NPUCBAMBAIOTCS TEKCTOBBIE
MeTaJlaHHbIe B BUJIC TETOB — JICKCHYECKUX SPIIBIKOB, HCIIOIb3yEeMBIX JUIsl BEIpa-
JKEHUsI COOTBETCTBYIOIIETO KOHIENTa. Tern BeIpaaloT IUPOKUN CIEKTp I10-
HSTHH, BKJIIOYAs TTApaMeTpbl BOCIIPUSITHS, 33/IeHICTBOBAaHHBIE ITPU IPOCMOTpE
n3o0paxkenus. [10CKONIbKY 3HaUSHMS] UCXOIST M3 TEJIECHOTO ONBITa U OCHO-
BaHbl HA CEHCOMOTOPHOI CHCTEMe, KOTOPasi TI03BOJISIET OCMBICIHTE OKpYKa-
IO MUpP C TOMOIIBIO TEJIECHBIX ONIYIICHWH, B paMKaX TUCTPHOYTHBHOM
THIIOTE3BI ATO 03HAYAET, YTO KOMITOHEHTHI OIBITA, HA KOTOPBIX (POKyCHpyeTCs
BHUMaHHE WHANBU/A, SBISIOTCS CAIMEHTHBIMU KOHIICTITAMH, COCTABIISIOIIH-
MH HEMOCPEACTBEHHO BOCTIPHHUMAEMbIE aCHIEKThI TON WIIM MHOW CUTYaIluH 1
o0cTtaHoBKH. Best KapTHHA B 11€7I0M MOXKET OBITH MPE/ICTABICHA B BUJE MHO-
JKECTBa CAIMCHTHBIX CBOIMCTB (CAIIMEHTHBIX KOHIIENTOB), U B PAMKaX WH/INBH-
JIyaJIbHOTO BOCIIPUSTHS CUTYalluH K)KIBIH CATMEHTHBIA KOHLETIT OTpe/IersieT
u ompezensieM (10 KpalHel Mepe OT 4acTh) JAPyTMMH KOHLETITaMH, KOTOpPbIe
HaXOJSITCS B KOHTEKCTE IIEPEeKMBAaEMOTo orbiTa. Bee cBs3aHo, 1 Ipu 3TOM 3a-
JIOKEHO B ombITe BoctpuaTust. CormacHo M. BosloHbe31 KOMIOHEHTHI OITbITa,
HAIOJHSIONINE KOHIENTYILHYIO CUCTEMY, MTO3BOJISIIONINE HHTEPIIPETHPOBATH
JaHHBIC U HAXOJHUTH CMBICJI, JOBOJIBHO l'[pI/I6J'II/I)KeHBI K TOMY, KaK I10JIb30BaTc-
i Flickr apTUKyIMpyIOT CBOE BOCIIPHUSITHE C IIOMOIIBIO TEKCTOBBIX TETOB. DTH
KOMITOHEHTHI OITbITa CBSI3aHBI TAKKE, KAK CJIOBA B OIPEJICICHHOM KOHTEKCTE,
Ha 9eM H (HOKYyCUPYyeTCsl TUCTPUOYTHBHAS TUIIOTE3a.

Hcnonp3yeMble MOJETH UMEIOT CBOW OTPAHUYCHHUS, CBSI3aHHBIE C OTCYT-
CTBHMEM JHIMKIIONEIMUECKIX 3HAHUH U (OPMATILHOTO anmapara uxX OIMHCaHHs
B YIOOHOM BHJE /ISl MAIMHHON 00pa®oTku. OHAKO MpaKTHKa MOKA3bIBACT,
YTO IIMPOKOE MPUMEHEHHE ATUX METOJIOB B COBOKYITHOCTH C COBPEMEHHBIMHU
pa3paboTkamMM B 00JACTH MCKYCCTBEHHBIX HEHPOHHBIX CETEH MO3BOJISET JI0-
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CTHYb 3HAYMTENILHBIX PE3YJILTaTOB B 00pabOTKE MOMCKOBBIX 3alPOCOB IMOJb-
3oBarenell cetn MHTepHET. Momenu JTaTeHTHO-CEMaHTHYECKOTO aHajm3a C
YCIIEXOM UCIIONIB3YIOTCS B OOHOBJICHUSX AITOPUTMOB MTOMCKOBEIX CHCTEM [9].

KornutuBHas JIMHTBUCTHKA MO3BOJISICT 0OJICE MOJHO WHTEPIPETHPOBATH
pe3ynbTaThl pabOThl TUCTPUOYTHUBHBIX MOJCIICH B paMKaX MEXaHH3MOB BOC-
npuatus Tekcra. CoBpeMeHHbIE TMHIBUCTHYECKHE HCCIIEOBAaHM, U 0COOCH-
HO HUCCJICAOBAHUA B KOTHUTUBHON napagurMe, MOryT U JOJKHBI anGeraTL K
pe3yabraraM paboThl HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHH KaK JJIsl aHaJIM3a MO0JI0-
xeHn#t rumores [10], Ha KOTOPBIX OCHOBAaHA TEXHOJOTHSA, TaK U JUIS U3BJICUe-
HUsI OOJIBIIOTO KOJMYECTBA HOBBIX AMITUPUYECKUX JaHHBIX.
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KOTHUTUBHO-JIMHIBUCTUUYECKUI AHAJIN3
CTUMVJINPYIOIIIUX A3BIKOBbIX MAPKEPOB
B PEKJIAMHO-UH®OPMALIMOHHBIX TEKCTAX
HA TOCAJOYHBIX MHTEPHET-CTPAHHUIIAX

AHHoTanus. B crarbe IpoBOgUTCS aHATHM3 ITOCAT0YHBIX CTPAHUIL C TOUKH
3peHHs] KOTHUTHBHON JIMHTBUCTUKH. Oco00e BHUMaHHE YIEJICHO CTPYKTYpe
MOCAIOYHBIX CTPAHUI, MOCTPOCHHUIO TEKCTa, CTHMYIHPYIOLIUM MapKepaM.
Jlan noapoOHBIi pa30op S3BIKOBBIX MapKepOB Ha MpHUMepe U30paHHOMH moca-
JIOYHO CTPaHHMIIBL.

KunroyeBble clioBa: KOTHUTHBHAS JMHTBUCTHKA, WHTEPHET-MAapKETHHT,
MOCAIOYHbBIC CTPAHHUIIBI, BEO-pAHTHHT.

Abstract. The article presents cognitive-linguistic approach to analysis
of landing pages. Attention is being paid to the structure of landing pages,
the way the texts are represented and incentive linguistic markers. The article
includes the example of a detailed analysis of a selected landing page.

Key words: cognitive linguistics, online marketing, landing pages, web-
writing.

[Mocamounas crpanmna (aHni. landing page, oHa ke «IeieBasi CTpaHU-
11a» ) — 9TO HHTEPHET-CTPaHUIIa, TNIaBHAs 3a]a9a KOTOPO coOpaTh KOHTAKTHBIE
JIaHHBIC 11eIeBOH ayATOpUH. Takne CTpaHuIbl MOTYT IPEJICTABISATH COOO0M He-
KO€ IMo1001e BU3UTHOM KapTOUKH ¢ POpMOit 00paTHO# cBsi3u. OCyIICCTBICHHE
nepexojia Ha MocaJ0yHble CTPAHHUIIBI IPOUCXOIUT MOCPEACTBOM COIMATIBHBIX
CeTei, pacChlJIOK MO 3IEKTPOHHOM MOYTE U PEKJIaMHbIX KaMIIaHU B IMOUCKO-
BbIX cuctemax. C [MOMONIBIO HUX ITOCETUTEh MOXKET CTaTh IOKYIATENIeM HIIN
KJIMEHTOM KOMIIAHWH, OHU TIOOYKAAIOT K LIeIeBOMY JAeHCTBHIO. MapKeTonoru
MOTYT OINPEACTUTh YCIEIIHOCTh PEeKJIaMbl Oarofapsi aHaiIu3y ASHCTBUH IMO-
CETHUTEJNS ITOCAIOYHOMN CTpaHUIHI [1].
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Kak mpaswiio, mpu co3manuu mocagodHoi crpanunsl (landing page) pe-
KJIaMOJIaTellb OPHEHTHPYETCS] Ha TO, YTOOBI TEKCT ObLI MH(OPMATHBHBIM U
«anTabenbHBIMY. [TaBHAs 1enb 1M0CaJOuHON CTPaHHIBI — MOOYANUTH IOJb-
30BaTesel K IEJICBOMY JICHCTBHIO, @ CHEHUAIUCTBI, B CBOIO OYepellb, MOTYT
OTIPECIHUTH YCIEITHOCTh PEKIIaMBI, IIPOAHAIU3UPOBAB ACHCTBHUS aJPEeCcaToB.

PeKJ'IaMHO-I/IH(bOpMaL[I/IOHHI)Ie TCEKCThI, PAa3MCIICHHLIC Ha IMOCATOYHBIX
CTpaHruIax O6I)I‘IHO CTPOATCA 110 e)IHHOﬁ CXEMC U COCTOAT M3 ITOXO0XKHX KOMIIO-
3UIIMOHHBIX 3IeMeHTOB. Hapsiay ¢ HeBepOanbHOU MH(DOpMALUEH OHK comep-
xar B cebe opdep n mpu3sIBHI K neiictBuio. Oddep — ycmoBHBIN 3aronoBoK,
KOTOPBII HAXOAWTCS B CAMOM Hadaje M IpuBIeKaeT ocoboe BHuManue [2]. OH,
Kak IIPaBUIIO, COAEPKUT HHPOPMALINIO O KIIFOUEBBIX BBITO/IAX [UIS TOKYTIATEIS,
Harpumep:

A cheaper way to send money internationally. Join over 3 million people
who left their banks to get a great exchange rate and low fee. Every time [3].

3amaueit opdepa siBIsIeTCS HAUTH MTPOOJIEMY M TIPEIUIOKUTH €€ PELICHHE.
B nanHOM cityyae KItoueBasi LieJIb COCTOUT B TOM, YTOOBI YBEIMYHUTH BBITOLY
IIpu 0OMEHE BaJIFOT M COKPATHTh KOMUCCHIO 3a KaKa0e oOpalieHue K yciyram
KOMIIaHHUH.

[Tpu3bIB K IEHCTBUIO CIYXUT JUIS TOTO, YTOOBI MOOYAUTH TIOJIb30BATENCH
OCTaBUTb CBOU KOHTAKTHBIE JJaHHBIE, COBEPILUTD MOKYIIKY, OANUCATHCA Ha
pacChUIKy MM COBEPIIUTH JIF000E Apyroe menesoe acicraue. Ilocamounas
CTpaHUIla COACPKUT OIHY M HECKONIBKO (opMm obparHOU cBs3u. CremoBa-
TEJIFHO, W pa3HbIe MPU3BIBHI K JCHCTBUIO HAa OJJHOM CTpaHMIIE, HAIPUMeEDp: get
started now, learn more, buy now n 1. 11. [lpoaHani3upoBaB BOCTPEOOBAHHOCTD
OT/ENBHBIX (OpM 00paTHOH CBSI3H, PEKIAMOAATEIIN MOTYT C/IENaTh BEIBOJIBI 00
3 (EKTHBHOCTH pa3/eNoB, NOCIe KOTOPBIX UAYT 3T (OPMBI OOpaTHOM CBS3N
[4].

Kpome oddepa 1 npu3biBoB K JEHCTBHIO MOCAI0YHASI CTPAHUIIA COJEP-
JKUT HH(POPMAIIMIO O TOBAPE MIIM YCIIYTe C OIIMCAHUEM BBITOJ, HH(OPMAIIHIO O
KOMITaHWHU U €€ INIaBHBIX KJIIMCHTAX, IIJIaH pa60TI:I C KOMHaHHeﬁ, KOHTaKTHYIO
nH(pOpPMAIUIO, OT3BIBBI U T. [I.

Hirke Ha puc. 1 paccMOTpUM paciipoCTpaHEHHYIO CTPYKTYpY, HCIONb3ye-
MYIO TIPH CO3JJaHUH MOCAT0YHBIX CTPAHHUII.

1. «IIanka» mocag04Hoii CTPaHUUbI.

B nanHOM 0510KE MOTYT pa3MeIiaThCcsi KOHTAKTHBIE TaHHBIE, KHOITKH MEHIO
n Gopma obdparHoi cBa3nu. OOBIYHO «IIANKa» BCEIZIAa OCTAETCs Mepes Ia3aMu
ajzipecara, T. K. IPUHSB pElIeHHe, OH MOXET cpa3y 0OpaTUTHCS K KOHTAKTHBIM
JTAaHHBIM.
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TOYHbIN KPATKUI 3Ar01I0BOK
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Puc. 1. ba3oBas cTpykTypa nocajouHOi CTpaHULIbI

2. N300paskenust Ha BeO-cTpaHHUILe.

BaxHBIM 271€MEHTOM MOCAJI0YHON CTPAHUIIBI ABISAETCA IPKOE U KPACHBOE
n300pakeHHe MTPOIYKTa WM YCIIyTH, TIpe/ularaeMoi Ha crpanune. M3odpaske-
HUE 00513aTEeIBHO JJOJKHO OBITh YHUKAJIBHBIM.

3. Call to action (mpu3bIB K J1€liCTBHIO).

B cermenTe ¢ ¢opmoii 00paTHOIl CBSI3M Bceraa NPUCYTCTBYET MPH3BIB
K peiictuio nocetutend. @opma oOpaTHOH CBSI3U OOBIYHO HE COIEPHKUT MHO-
TO IOJIeH, 4TOOBI TOIB30BATENb HE TPATHI MHOTO BPEMEHH Ha 3allOJHCHUE.
KHorka 3aKa3a 0OBIYHO KOHTPACTHUPYET C OCTaIbHBIM O(OPMIICHHEM CTPaHU-
1161, YTOOBI TIPUBIIEYb BHUMAaHNE ITOJIb30BATENS.

4. Biok ¢ akuueii.

JlaHHBI OIOK CTUMYIHPYET ITOCETHTENS IIEJICBOM CTPAHHIIBI K BBIITOIHE-
HUIO HEOOXOIMMOTO NeHCTBHS. 37€Ch YacTO MOXKHO YBH/IETH CUETUHK 00paT-
HOTO OTYEeTa 10 OKOHYAHUS JCHCTBUS aKIMH.

5. Onuncanne NpeMMyuiecTB.

Wudopmarust B 3ToM 070Ke 0OBIYHO TOJAETCSI CTPYKTYPHUPOBAHO M Kpa-
TKO. VIKOHKM JUIsl Ka)KI0T0 M3 MPEUMYIIECTB 3HAYUTEIILHO OOJNEryaioT BHU3Y-
aJbHOE BOCIIPUATHE TEKCTA.
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6. «Tpurrepn! noBepus».

JlaHHBII OJIOK MOATBEpP)KIaeT aBTOPUTETHOCTH KommaHuu. Konmn cepru-
(huKaToB M IPYTHX JIOKYMEHTOB, HOPT(OINO padboT, pa3auyHble (haKThl MOTYT
UCIIOJIb30BAThCS B KAUECTBE «TPHUITEPOB JIOBEPHUs». TakiKe MOXKET OBITH Ipe-
JIOCTaBIICHUE BU3yallu3alysi pabOThl KOMITAHUH B BUJIE CXEMBI C HEOOJIBIINM
KOJIMYECTBOM TEKCTA.

7. OT3bIBBI.

biok ¢ oT3bIBaMK HampaBiieH Ha TO, YTOOBI OKOHYATEIbHO YOSIUTh Moce-
TUTENS COBEPIINTS IeneBoe aeiicTBrue. OOBIYHO OT3BIBBI Pa3MEIIAIOTCS C Ha-
CTOSIIIIMHU UMEHAMH, ()OTO U POAOM AEATEIBHOCTH KIMECHTOB.

8. Call to action 2;1eMeHTBI.

Jy6mupyromiascst popma mpu3biBa K JICHCTBHIO KaK 3aBEPIIAIONINN dJIe-
MEHT ILIEJIEBOH CTPAHUIIBL.

[IpoBeneM aHann3 KOMMEPUYECKOH ITOCAJOYHON CTPAHHIIBI HAa KOTHUTHB-
HO-JIMHIBUCTHYECKMX OCHOBaHWsX. Hibke onmmcaHa CTpyKTypa M TEKCTOBOE
COZIEPIKMMOE TT0CaI0YHON cTpaHuibl KoMmanuu Uber, npeuiaratomeit yciayru
MIepeBO30K MACCAKUPOB U TPy30B 10 BceMy mupy [6]. Kommanus 3aBoeBaia
OTPOMHYIO MOMYIISIPHOCTH O1aroiapst MOOMIILHOMY MPHIIOKEHHIO, C TOMOIIIBIO
KOTOPOTO MOXKHO JIETKO M OBICTPO O(OpPMHUTH 3aKa3, a Takke Onaromaps co-
TPYAHUYECTBY C UHIMBMIYalIbHBIMU IPEIIPUHUMATEISIMU, BHICTYIAIOIUMU
B POJIM TIEPEBO3UMKOB, U KOTOPBIE OLIEHMBAIOTCS HEMOCPEICTBEHHO IOJIB30-
BaTeJSIMH IOcje mpenocraBieHust yciyru. Cosnaercst cBoeoOpasHbIil user-
generated konmenm, IO3BOJSTIONIMN MOMEHTAJIBHO OLIEHUTH YCIIYTY.

er Ourprofiucts Ourcompany Safety Help EN O Revards [ Pay & Login nfip
Ub: U i SN O ds 2 Login | Siai

You move'the

Puc. 2. IlepBas (BepxHsis) TpeTh NOCcagouHOM cTpanuisl Uber
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Urax, Ha cTpanwume (puc. 2) JOMHHAHTOH BBICTYIIACT BHICOPS, TEMOH-
CTpUpYIOIMINH Tonb30Bareneil yeiayramu Uber mo Bcemy mupy. KpymabiM
mprQTOM MOBEPX BUAEOPSIIA HA/IITHUCE.

You move the world,

I7Ie HECKOJIBKO HMYKE IPU(TOM ITOMEHBIIIE TTOMEIIeHa KOHCTPYKIIHS B M0~
BEJIMTEIBHOM HAaKJIOHEHMH KaK MPHU3BIB K JACHCTBHIO IS MPOCMOTpA peKIaM-
HOTO POJIUKA MOTHOCTHIO:

Play the video.

Emme ke cChIIKa HA TOTIOTHUTEIBHBIN KOHTEHT C TIPU3BIBOM:

See the stories.

OTH CTUMYITUPYIOIINE MapKephl BEICTPOCHBI B BHEC TTHPAMHUIIBI OOpalie-
HUS K ToJb30BaTenro. Ha mepBoM mecte cioraH-moompeHue You move the
world, Tae 0coObIil HHTepeC MPEICTABISICT KOMIIOHEHT move. C TOUKA 3pCHUS
TEOPUU MEHTAJBHBIX IPOCTPAHCTB M KOHIENTYaJILHOTO OJEHANMHIa, HA JIaH-
HOW CTpaHMIE IMPEACTAaBICHA KOPPEISIIHMS MEXJy BH3YyaJbHBIM, TEKCTOBBIM
1 KOHTEKCTHBIM COAEPKUMBIM. Move — Spo cjoraHa ¥ MUCCHU KOMITaHHU
Uber, npearaorieii nepeBo3ky naccaxupoB 1o BceMy mupy. Ha Buneops-
Jie TIOCTOSIHHOE JIBWKEHHE BIIEpE]] Ha TPAHCHOPTHOM cpencTe. Kommosuius
TEKCTOBBIX KOHCTPYKLHUI (hOPMUPYET MEHTAJIbHOE MPOCTPAHCTBO MOCIIE0BA-
TEIBHOTO MPOIBIKEHUS K IIETH — peKJIaMe OCHOBHOTO NMPOAYKTA HIIH YCIIyTH.
I'paganus BEICTpOEHA TaK, YTO MPEABAPUTENBHO YKPETTUBIITUIICS KOHIICTIT ABH-
KCHUS crmumyiupyem TPOCMOTPETh BHICO, a 3aTeM MEPEHTH K CIeIyIOIEeMy
1ary — BOCTIPHSITHIO CTOPUTEIUIMHTA «PSIOBBIX MOTh30BaTeNeH». B aTOM pas-
JleJie TePOH BEIMICYIIOMSHYTOTO BHIICO TIOAPOOHO PACCKa3BIBAIOT O MPOIYKTE
u o cebe.

Ecnm 510 He yOenmino monb3oBarelnss M HE 3aCTABUJIO HH OCTaHOBUTHCS,
4TOOBI y3HATh MOJAPOOHOCTH, HH TNEPEHTH cpazy K OCHOBHOMY TpebyeMomy
neiictBuio — perucrpanuu (Sign Up), TO HUXKE HCHOJIB3YIOTCS JIOTIOTHNUTEIb-
HBIE «SIKOPW JUTS yA€PIKaHUSI BHUMAHHUs M CTUMYJIUPOBAHHMS K JielcTBHIO. Tak,
nanee (puc. 3) npeacrasieH OJIOK ¢ H300pakeHUeM aBTOTPAHCIIOPTA U CIIEIY-
IOLIast SI3BIKOBAsI KOHCTPYKIIKS:

Setting 700+ cities in motion.

31eck HeT HU SBHOTO MPH3bIBA K JACWCTBUIO, HU OOpamieHus HEMoCpe-
CTBEHHO K BO3MO)KHOCTSM W MOTPEOHOCTSAM MOTCHIMATBHOTO KIMeHTa. Bee
9TO y’Ke OBLIO UCTIONB30BaHO paHee.

BeposiTHee Bcero, MIEMETHIIFHBIA KIIMEHT OyleT 3aWHTepecOoBaH B 00-
Jiee IeTaTbHOM HM3yYCHHH CaMOTO IMOCTaBIIUKa yCIyT. IMEHHO mO3TOMY 3Ta
KOHCTPYKIIHSI HarpaBjieHa Ha TO, YTOOBI MOAYEPKHYTh IIABHOE JOCTHIKECHHE
komranuy. OHa BBIJIEIISIETCS 10 IBYM ITpUYKHHaM. Bo-niepBhix, 1iudpoBast KoH-
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CTPYKIHSI 3aMCHEHA BhIpakeHUeM 700+, 4To pacmmdpoBEIBacTCsA KaK “‘more
than seven hundred”. 3o momymspHEIi cIOCOO COKpaNIeHUI B COBPEMEHHOM
MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE, M3-3a YET0 KOHCTPYKIHS BBINISAUT He()OPMaIbHO,
HO TIPH 3TOM COXPaHsET CTaTyC M PEIyTalUI0 CEPbE3HOI0 PEKJIaMOIaTels.

Setting 700+
cities in motion

View all cities >

SN

=

0

5

Puc. 3. Bropas Tpetb nocano4noii crpanuts Uber

s
-0

Bo-BTOpBIX 371€Ch CHOBA JIEIa€TCsl aKIIEHT Ha KOHLIENT JBW)KEHHUS, pe/i-
CTaBJICHHBII B clioBe motion. Ecnu unTarens He ObUT BIEYATIICH WM HE 00-
paTiiI BHUMAaHUS Ha 3TOT KOMITOHEHT paHee, TO Telepb JETAeTCs IOMBITKA
00paTUThCA K KOMIIOHEHTaM, KOTOpbIe OBITH HEOCO3HAHHO BOCIIPHHSTHI pa-
Hee, W KOTOPBIE TeM He MEHee OCTaBUIIM CBOM CJIell, a BTOPHYHOE oOpalieHne
MTO3BOJISIET «IIPOBECTH TpaHIICIO» (MeTadopa, MOMyIspHas B KOTHUTHBHOU
JUHTBUCTHKE) M CHOBA «JIOCTYYaThCsS» Yepe3 3TOT KaHall. HBIME cloBamH,
MBI He HaOIonaeM N3MEHEHHST MEHTAJILHOTO ITPOCTPAHCTBA, & BUIUM IIOIIBIT-
Ky c(hOpMHUPOBATH €r0 CHOBA.

UyTh HUKE TEKCTOBASI CCHUIKA C IPU3BIBOM K JICHCTBHIO 00pPAaTHTHCS 3a J10-
MIOJIHUTENbHON MH(pOpMAaIHel, KOTOPOH MOCBSIIECH TEKYIHi OJIOK 0 Topojax:

View all cities.

B mocnennem 0s10ke (puc. 4) MpeaNpPUHUMACTCS MOIBITKA OOPATUTHCS
K CaMBIM «COKPOBEHHBIM» KOHIIENITAM YeJIOBEeKa: 6€30IacHOCTh U CEMbSI.

Safety is at the heart of what we do manmcano kpymHsIM mipugpTom. bo-
Jiee TOTO, CIeayeT OOpaTHTh BHUMAaHHME HA WCIOJH30BAaHME KOHCTPYKLIUHU at
the heart. AHTIMIACKUH SI3BIK TIO3BOJISIET MCIIONB30BATh CIOBO heart (CepaIe)
B YCTOWYHMBOM CIIOBOCOUCTAHUH B 3HAYCHUH «OBITH B IIEHTPE BHUMaHU. O1-
HAKO MPUMEYATeIbHO M TO, YTO TOBOPSI O OE30MACHOCTH B IEPBYIO O4Yepelb
oOparmatorcst K 0€30I1aCHOCTH CaMOT0 JJOPOTOr0 — KaK COOCTBEHHOM JKH3HH,
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TaK ¥ )KU3HU CEMbU M OM3KKUX. MbI HAOIIOaeM MEPEX0JT OT PEBATUPOBAHHUS
KOHLICNITA 08UdICeHUs K TIPEBATUPOBAHUIO KOHICTITA O€30NACHOCIL:

With 14 million trips a day, doing the right thing means building technology
to make your safety a top priority.

theo
» |
s |
Sl
SdfetyNsiat the

heart of what we
do £

With 14 millién trips a day, doing the right thing means

>

Sign up to drive - Sign up toride —

Puc. 4. Tlocnennss TpeTh (HWKHASA 9acTh) OCATOYHON cTpaHuIsl Uber

KowrtenT He mpocto GopMupyercst, HO 1 noaKperuiseTcs. Takue Bbipaxe-
HUSI KaK doing the right thing, top priority TOBOPAT O TOM, C YEM COITIACUTCS
Ka)/IbIi, HO PSIIOBBIM MOJIH30BATENIEM OHH BOCTIPHHUMAIOTCS KaK MMOJTBEPK-
JICHUE U TOOIIPEHNEe COOCTBEHHBIX [IEHHOCTEH U )KU3HEHHBIX YCTAHOBOK [7].
Oco0oe BIieyaTIIieHUE TOJDKHA POU3BECTH KOHCTPYKIUsS With 14 million trips
a day, JTOTUYHBIM MPOIOJDKEHUEM KOTOPO# Obwio Ob1 With 14 million trips a
day where nothing bad happens.

YyTh HHKE TEKCTOBAs CCHUIKA C MPHU3BIBOM K JCHCTBHIO OOpAaTHTHCS 3a
JIOTIOJTHUTEIBHON MH(pOPMAIHEl, KOTOPOH MOCBSIICH TEKyIIUi 00K 0 0e3-
OIACHOCTH:

Learn more.

Koria ncnpoboBaHO ONTUMAIBHOE KOMHUYECTBO METOAMK CTHMYJIHPOBA-
HUSI, HET CMbICIIA TIPOIOIDKATH JIAIIbIIIE, @ TOTOMY, YTOOBI HE 3aCTaBIsTh 0C000
BAYMYHMBOTO IOJIb30BATEIIsl MPOM3BOIUTD JIUIIIHEE JICHCTBHE M BO3BPAIATh-
Cs1 HABEPX CTPAHMUIBI ISl IOUCKA (DOPMBI PEruCTpAIlUH, B KOHIIE KPYITHBIM
mpU(TOM MOBTOPSIOTCS [EJEBbIe PU3BIBBI K JICHCTBUIO:
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Sign up to drive (nns Bomureneit)

W Sign up to ride (nnst naccaxxnpos).

TakuM 00pa3oM, HMCHOIB3YS 3HAHUS O CTPYKType THIIMYHOW TOca-
JIOYHOM CTpaHUIBl W KOTHUTHBHO-JIMHTBUCTHYECKUE OCHOBAHMsS, BO3-
MOXKHO aHAJIM3UPOBATh TEKCTOBOEC COJCPIKUMOE CTPaHHUILl HE TOJIBKO
C TOYKM 3pEHMsI BU3YaJbHOTO TU3aiiHA W MapKeTHHIa, HO U CTOYKH 3pe-
HUSI BO3JICHCTBHMS TEKCTOBOTO KOHTEHTA HAa YPOBHE KOHLENTYalU3alllH,
YTO MO3BOJIACT ONTUMH3HMPOBATH CONEPKUMOE CaiiTa M IPHUBICYb HOBBIX
KIIMEHTOB.
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A3BIKOBAS PEIIPESEHTAIIUA KOHIEIITA «I'PEX»/ “SIN” BO
®PA3EOQJIOT'H PYCCKOI'O U AHIDIMMCKOI'O SI3bIKOB

AHHOTanusi. B crarbe mMpOBOAMTCS COMOCTABUTENBHBIN aHAH3 (pa-
3€0JIOTMYECKOM PENpe3eHTAlH KOHLENTa «TPexX» B PYCCKOM M aHIIMHCKOM
A3bIKaX. AKTYaJIbHOCTb MCCIICIOBAHMS ONPEAENACTCS TEM, YTO H3yYEeHHE KOH-
nenTocdepsl S3bIKa MO3BOJSET BBISABUTH XapaKTEpHbIC VIS ONpeeTIeHHON
KYJIBTYPbl MHPOBO33PDEHUECKHE IPEACTABICHUS O PEealHsiX OKPYKAOIIETro
MHpa. BBIABISIOTCS MEXbSI3BIKOBEIE (PPa3eoNOrHIecKue COOTBETCTBHS B HC-
CIIeyeMBIX SI3bIKaX, a Takxke Oe39kBuBaeHTHbIE DE ¢ KOMIIOHEHTOM «Tpex».

KunroueBblie cioBa: KoHuent, conocraButenbHas ¢ppaseonorus, Gpaseo-
JIOTHsI PYCCKOTO 5I3bIKA, (PPa3eoIOr sl aHIITUICKOTO S3bIKa.

Abstract. The article is devoted to the comparative linguistic study of the
concept “sin” in Russian and English phraseology. The importance of work
is explained by the fact that the study of concepts reveals the worldview of a
nation. Phraseological equivalents, absence of equivalents with the component
“sin” are revealed in the given languages.

Keywords: concept, comparative phraseology, Russian phraseology,
English phraseology.

W3yuenne koHUenTocdeps! s3bIKa — OiHa M3 HauOoJee aKTyalbHBIX TEM
HcceIoBarenel si3pIka 1 KyIbTypbl. [10 MHCHHIO MHOTHX YYEHBIX, KOHIICHT —
9TO 3JIEMEHT KyJIBTYpBI, COIEp)KaHUE CIOBECHOHM EIMHUIBI, B KOTOPOM pea-
JM3YIOTCSl TIPEACTABICHUSI 9THOCA O PEansiX OKpysKkaromiero Mupa. OmHum
13 HanboJsiee aBTOPUTETHBIX OINPEEICHUH KOHIIENTa SIBJISICTCS OIPE/ICICHHE
10.C. CrenanoBa, B KOTOPOM KOHIIENT — CT'YCTOK KYJNBTYpbl B CO3HAaHUM Ye-
JIOBEKa, MEHTaJIbHOE 00pa30BaHME, KOTOPOE UMEET CIOKHYIO CTPYKTYpy [6].
ﬂpyFI/IMI/I MPpU3HAHHBIMU HCCICAOBATCIIAMU CYITHOCTU IOHATHUA «KOHIICIIT»
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spisitorest B.M. Kapacuxk [3], A.C. Jluxaues [4], 3.. [Tonosa [8], A.A. 3anes-
ckas [2] u MHOTHE JIpyTHE.

Llenbro JaHHOTO HCCIIEOBAHMUS SIBISIETCSI CONOCTABUTEIFHOE HM3y4YCHUE
SI3BIKOBBIX PENPE3eHTAIMH KOHIIENTa «I'PEX» B PYyCCKOH 1 aHIIMICKON (pase-
osnoruu. BeiOop 1aHHOTO KOHIENTa 00YCIIOBIIEH TEM, YTO TPEX — 3TO IIUPOKOE
OOIIEKyIBTypHOE M0JIe, B KOTOPOM OTPaKAIOTCSl PEIUTHO3HAS U CBETCKas CO-
crapisiionre. B penuruu rpex — 9To HapyleHUe NpeanrcaHuii, 0003HaueH-
HBIX B CBSIIEHHBIX TEKCTaX. B Mupy Tpex — 3TO MPOCTYNOK, HETIPaBUILHOE
JIEMCTBHE, OIIMOKA.

B poccwuiickoM sS3pIKO3HAHIH HCCIIEIOBAHUIO KOHIICTITA TPEX MOCBSIIEHBI
crareu B.B. Caitruna [5], JL.T. [TanoBoit [7] u apyrux. B aHrmuiickoM s3p1ke
KOHITENT “‘sin” siBysieTcst TeMoit nccnenoBanus T.0. booposoii [1].

PaccmoTpuM penmurno3HyI0 COCTABISIONIYIO KOHIETTa rpex / sin. B xpu-
CTHAHCTBE TPEXOIajieHHe MPOM30III0 BO BpemeHa Anama u EBbI, n Ha ce-
TOJHSIIHUI IEHb U3BECTHO O CYIECTBOBAHHH CEMH CMEPTHBIX IPEXOB, CPEAN
KOTOPBIX YPEBOYTojMe, npeirodonesHue, cpedpoarodue, THEB, Mevyallb, YHbI-
HUe, THecliaBue, ropabias. CaMo BhIpaKECHUE nep8opooHblil epex Kak (pase-
OJIOTM3M KHIDKHOE ycTapeBliee, BOCXOAUT K bubnun n 0603Ha4aeT nepBoHa-
YaJbHYIO OMIKOKY. B aHIIIMIICKOM s13bIKE SKBHBAJICHTOM SIBIISIETCSI BBIPAXKECHHE
original sin.

®Dpazeonorus pyccKoro U aHTIIUHCKOTO S3BIKOB Kak Hanbosee nHpopma-
THUBHBIH IIACT O KyJABTYpe HapoAa OTpasmiia B cede MpeIcTaBIeHHe O CyIe-
CTBOBaHHH CEMH CMEPTHBIX TPEXOB: PYC. CeMb CMEPMHbIX 2Pexos (YUCIumcs),
aHri. seven deadly sins. B Hamie BpemMs Qpa3eosoru3M yTPaTHI PEIUTHO3-
HYIO OKPAcKy M UCIIONB3YeTCs ISl 0003HAYCHHS CEPhE3HBIX TOPOKOB U IIPO-
CTYIIKOB y KaKOTO-TO 4yelloBeKa, 00mHocTH. B pycckom si3pike n3BectHa OF
008UHAMD 60 6CEX CMEPMHBIX 2pexax B 3HAYCHHN OCYXXJaTh 4be-IH00 Mo-
Bezienue. Hampumep, B poccuiickoil mpecce BCTpedaroTes CIeAyIOIIHe 3aro-
JTOBKH: «MaTBHEHKO 00BsICHUIA, MoUYeM 3amaj oOBuHseT Poccrio “Bo Becex
CMepTHBIX Tpexax”’, «[leckoB Mpeanoxuil He OOBUHSATH BO “BCEX CMEPTHBIX
rpexax” mkonbHUKa U3 SIHAO, BeicTynuBIIEro Ha OyHjaecrare». B aHrimii-
CKOM $I3BIKE (hpa3e0JIOTHIECKUI SKBUBAJICHT OTCYTCTBYET.

Kak 65110 0TMEUeHO, TpemoboiesHIe IBISETCS IPEXOM B XPHCTHAHCTBE,
stEM o0ycnosneHo cymectBoBanue OF to /ive in sin (xuth BHe Opaka). Co-
TJIACHO JTaHHBIM ()Pa3eoIOTHIESCKUX CIIOBApel, JAHHOE BBIPAKEHUE BOCXOIUT
Kk 1800 romam M B HacTosllee BPEMsl YCTApeIo U UMEET IOMOPUCTUYECKYIO
OKpACKYy.

ITockonbKy rpex B CO3HAHHU HOCHTEINICH PYCCKOTO M aHIIIMHCKOTO SI3BIKOB
MMEET HETaTUBHYIO KOHHOTAIMIO, TO YEJIOBEUECKOE YPOJCTBO M OTPHUIIATEIb-
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HBIC YEPThI XapaKkTepa CPaBHUBAIOTCS C TPEXOM. B pycckoM sI3bIKE M3BECTHA
@OE cmpawen, oypen xax cmepmuulii epex, T. €. IPEAETbHO HEKpacHB: «JTa
JICBHIIa, HEMHOTUM MOJIO)KE MEHs, JypHa KaK CMEPTHBIA I'pex U MMEET Bce
BO3MOXHbIE npeTeH3un» (A. AnyxtuH. Apxus rpad /l.) [9]. B anmmiickom
SI3BIKE HETIPHUSTHASI BHEIIIHOCTh CPABHUBAETCSI C IPEXOM B OTIIMUHUE OT PYCCKO-
IO CPaBHEHUS CO CMEPTHBIM rpexoM: (as) ugly as sin (6e300pa3eH Kak rpex).
Jlannas uauoma Oblia BriepBbie 3adukcupoBana B 1801 roay u 3ameHmIa Cy-
IIECTBOBABIIIEE BhIpaxxeHue ugly as the devil (6e300pa3Hblil Kak aAbsiBon) [10].
O KkpaifHe HECYaCTHOM YEJIOBEKE B aHIIMICKOM SI3BIKE TOBODAT: as miserable
as sin (KaJNKWii, HECYaCTHBIN KaK rpex). BrIpakeHne MOKeT UMETh BapHaIlii,
HaTIpuUMep, as guilty as sin (BMHOBEH KakK Tpex).

CorracHO (pazeoOTHIECKOMY MaTepUaTy H3y9aeMBIX S3BIKOB, OIIMOKU
COBEPIIAIOTCS B MOJIOJOCTH, YTO OTPAKACTCS B YCTOHUNBOM BBIPDOKCHHH cpe-
XU Monooocmit, B aHININHCKOM SKBuBajieHTHOH DE sBisieTcst uanoma the sins
of youth. Beipaxxenue BocxoauT k Berxomy 3aBety budmmn.

B pycckom u anrmiickom si3bikax cymiectBytor OF, nepenatomue uiero
0 HaKa3aHWHM 32 PEXH: B PYCCKOM — U3BeCTeH (hpa3eosoTusM 3a epexu Haui,
B aHIIIUHCKOM — the wages of sin is death (paciiara 3a rpex — CMEpPTh), O TOM,
YTO aMOpaJIbHOE MTOBEJCHNE TIPUBOAMT K TNIOXUM PE3yJbTaTaM.

PaccmoTpuMm Hambonee pacpocTpaneHHble Oe3skBuBaieHTHbie OE B aH-
IJIMICKOM SI3BIKE:

— B anmmiickoMm s3bIKe IS 0003HAYCHHS psifa MpoOJeM, HETOCTAaTKOB,
MIPECTYIJICHNH HUCIONb3yeTcs uauoMa a multitude of sins (MHOXKECTBO Tpe-
x0B). [y TOrO 9TOOBI 0003HAYUTE COKPBITHE OMIMOOK U MPOOIeM, HOCUTEIN
AHTIUICKOTO sI3bIKa yIoTpeOIsitoT OF fo cover a multitude of sins (IOKphIBaTH
MHOECTBO I'PEXOB).

— I'maBHBIN HEIOCTATOK, MOPOK UMEHYyETCs besetting sin (mpeodnaaaro-
i rpex). Ecim kto-1o HaunHaeT cedst HelOCTOHHO BECTH, TOBOPSAT, YTO ATOT
4eInoBeK fell into sin (Bmai B rpex).

— CuiibHasi HCHaBUCTh CPABHUBACTCS C TPEXOM B uanome hate like sin (He-
HaBUJIETh KaK Tpex).

B pycckom s3bike uzBectHsl OF:

— I'pex na oywe, 63amo 2pex Ha Oyuiy, CBUICTEIbCTBYIONINE O TOM, YTO
TpexX HaXOAWTCS B IyTIIE.

— Bce mul He 6es epexa.

— Beooums 6 epex.

— C epexom nononam.

— Ipex nonyman.
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Taknm 00pa3oM, B pycCKOM M aHIJIMMCKOM SI3bIKAaX MpEACTaBICHA LieJiast
rpyrmna OF, penpe3eHTHpyIomuX KOHIENT «rpex» / “sin”. AHanu3 pernpeseH-
TaIMY JJAHHOTO KOHIIENTa BO (hPa3e0sI0ruH MO3BOJISIET PACKPHITH JTMHIBOKYIIb-
TypOJOTMYECKUE MPEICTaBICHHUsI M3ydaeMbIX 3THOCOB. CONOCTaBUTENbHBIN
aHanu3 (Gpa3eosoru3MoB PyCCKOrO M aHIIMHCKOTO SI3BIKOB CBHJIETEIBCTBYET
0 TOM, 4TO Ipex BO ()pa3eoI0ruy — HEUTO OTPUIATENILHOE, C HUM CPaBHHBAIOT-
Cs HCTAaTHUBHBIC ABJICHUA (OTpI/IHaTeJ'H)HaH BHCIIHOCTD, XapaKTEp, HCHABUCTH
1 T. 1.). B 6ompmmmacTBe DE pycCKOTO M aHITMHCKOTO SI3BIKOB TPEX — 3TO HE
PEIUTHO3HOE MOHATHE, a OMNOKa, HEI0CTAaTOK, BHUHA. Cpeay 3KCTpalInHIBHU-
CTHYECKHX (haKTOPOB, MOBIMABIINX HA MpoucxoxkaeHne @E ¢ KoMIIOHEHTOM
«rpex» / “sin”, OTAeTFHO MOYKHO OTMETHTD PEJUTHIO.
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JIMHI'BOKVYJIBTYPOJIOI' NYECKAS
N JEPUBAIIMOHHAS CIIEHU®UKA JIEKCEMBI ‘HAT’

AHHoOTanus. B nanHO# cTaThe paccMaTpUBAETC CEMAHTUYECKOE YCTPOM-
CTBO CJIOBOOOPA30BATENIFHOTO THE3/Ia C UCXOIHBIM CIOBOM ‘hat’ Ha MaTepHa-
JIe aHIJIMICKOTO sI3bIKa. B xoz1e aHa3a yCTaHOBIICHO, YTO CYIIECTBUTEIBHOE
‘hat’ xapaxkTepu3yeTcs BBICOKOW CIOBOOOPa30BaTENbHOW aKTHBHOCTBIO, Ce-
MaHTHKa €ro IPOM3BOJHBIX B OCHOBHOM MOTHBHPOBaHa OCHOBHBIM 3HAUCHU-
€M HCXOIHOTO cioBa. Hanuune 00JbIIOro KOIMYecTBa MPOU3BOIHBIX TAHHOTO
THE3/1a O3BOJIUIIO BBIJICIUTH B HEM CMBICIIOBBIC MOATHE3/1a UITH TPYIITHPOBKH
CJIOB, OOBEAMHEHHBIX pPa3HOIl TEMaTHYECKOW HaNpaBiICHHOCTBIO: BHIBI TO-
JIOBHBIX YOOpPOB, PEMECIIO M3TOTOBJICHHUS LIANIOK, MECTa XPAHEHUsI TOJOBHBIX
y6opoB, npodeccus ap. JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTHUECKHMI aHANN3 TOKa3al, 4T
MIPOU3BOIHEIC JIEKCEMBI ‘/iat’ HOMMHUPYIOT OBIT U KYJIBTYpPY aHITIOTOBOPSIIIIX
CTpaH U HapOJOB.

KuiroueBble ciioBa: coBOOOpa3oBaHME, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS, CEMaH-
THYECKasi CTPYKTYpa, CII0BOOOPA30BaTEIbHOE THE3NO.

Abstract. This article is devoted to the semantic structure of the word-
formation nest ‘4at’ on the material of the English language. In the analysis it
was found that the noun ‘hat’ is characterized by high word-formation activity,
the semantics of its derivatives is mainly motivated by the basic meaning of the
original word. The presence of a large number of derivatives of this word-nest
made it possible to identify semantic nests or groups of words united by such
thematic streams: types of hats, craft of making hats, storage of hats, professions
and others. Linguocultural analysis showed that derivates of the lexeme ‘hat’
nominate the life and culture of English-speaking countries and peoples.

143



Keywords: derivation, cultural linguistics, semantic framework, word-
formation nest.

HccnenoBanusi MOCIEIHUX JIET XapaKTepU3YIOTCsS NPUCTAIBHBIM BHHU-
MaHHEM YYEHBIX K CEMaHTHYECKOMY IPOCTPAHCTBY CIIOBOOOPA30BATEIHLHOTO
ruesza. [lon cnoBooOpa3oBaHuEeM MPUHSTO MOHUMAaTh 00pa30BaHKE CIIOB, Ha-
3bIBAEMBIX [IPOU3BOIHBIMHU U CJIOKHBIMH, OOBIYHO Ha Oa3€ OJJHOKOPHEBBIX CJIOB
IO CYILECTBYIOILIMM B sI3bIKE 00pa3liamM U MOJIEIISIM C TIOMOIIbI0 adhuKcai,
CIIOBOCIIOKEHUS, KOHBEPCHH U IpyTuX (popManbHBIX cpencts [4, c. 36]. Us3-
ydeHueM npobieM cJI0BO0Opa30BaHNUS B PyCCKOM M aHTIIMICKOM SI3BIKAX 3aHU-
MaJnCh Takue sS3bIKoBenbl, Kak E.A. 3emckast, T.® Edpemona, A.H.TuxoHos,
W.B. Apuomnbg, P.3. Tunz6ypr, O./]. Memkos, [1.M. Kapamryk.

IIpobnema COOTHOIICHWSI W B3aWMOCBSI3M SI3BIKA, KYJIBTYphl M 3THOCA
OCTaeTcsl akTyalbHOM M B Haie BpeMs. [1o muenuio B.A. MacnoBoii, 1uHr-
BOKYJIBTYPOJIOTHS SIBJISIETCSI OTPACIbBIO JIMHIBUCTHKH, BO3HHUKIIECH Ha CTBHIKE
JIMHTBUCTHKH U KYJBTYPOJIOTMH M UCCIEAYIOIIAs MPOSIBICHUS KyJIbTYPbl Ha-
poza, KOTOPhIC OTPA3HIUCh U 3aKPETIHIKCH B sI3bIKE [2, ¢. 9]. OOBEKTOM JIMHT -
BOKYJIBTYPOJIOTHH SIBIISIFOTCSl PA3HOACTIEKTHBIE MPOOJIEMbI, KOTOPBIE CBS3aHbI
C TIOHMMaHUEM JTHOSI3BIKOBOH KapTHHBI MHUpa, 00pa3za MUPA, SI3IKOBOTO CO-
3HAHUA, OCOOCHHOCTEW KYNbTYPHO-ITO3HABATEIFHOTO MPOCTPAHCTBA S3BIKA.
C 3T0if TOUKHM 3pEHUS, IO/ JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHEH TOHUMAETCS Hay9IHasl THUC-
[UTUTHHA, TTPEIMETOM H3yUCHHSI KOTOPOH SIBIISICTCS PENpPE3CHTANNS B SI3BIKE
(hakToB KyIBTYpHI [ 1, c. 14].

Lenpro maHHOW CTATBU SIBISCTCS aHATH3 JEKCEMBI fat’ B acleKTe JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTHH W C TIO3HIUHU CIIoBooOpa3zoBanms. Clo0BoOOpa3oBaTeIbHOE
THe3/10 ‘fat’ B aHTIIMKACKOM SI3BIKE, IO HAIIMM ITOJICUETaM, BKIIFOYACT 82 Tpo-
n3BONMHBIX. [IpOM3BOIHBIC U CIIOBOCOYCTAHUS C JIGKCEMOH ‘fiat’ 00pas3yroT OT-
JIeNIbHbIE CMBICIIOBBIC 30HbI, (POPMUPYIOLINE T€ WM MHBIE MoArHe3na. Hamu
Ipe/IaraeTcsi aHaJlu3 CII0BOOOPA30BaTEIBHOTO THE3/1a ‘hat’ IMyTeM JeNeHUs
€ro Ha HECKOJIbKO 000COOICHHBIX 30H [4; 6].

[TepByto ceMaHTHYECKYIO TPYIIy 00pa3yloT ClioBa U JepHUBaThl, 0003Ha-
Yaromnpe pasHbie BUABI TOJOBHBIX yOopoB. Hampumep, cossack hat (nanaxa),
cockle hat (romoBHOH y0Op, YKpaIIeHHOW paKOBUHON), crush hat (MSATKAi TO-
JIOBHOM y00p), cocked hat (Tpeyronka), hard hat (3aIUTHEINA IUIEM), panama
hat (manama), tin hat (cTampHON WM 3amUTHEIA muteM): ‘You’ll have to put
a tin hat on if you’re staying here’ (Bam mpumercst HaieTh KacKy, €CJIH XOTH-
T€ OCTaThCs 371eCh). B TaHHYFO TPyIITy CTOUT OTHECTH CIIOBAa CO 3HAYCHUEM
‘musina’: hattock (msinka, marnouka), alpine hat (perposas nuisina ¢ mepom
WIN KUCTOYKOH), bush hat (mmpokomosnasi muisina, 4acTb OOMYHIMPOBAHMS
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aBcTpanmiickod apmun), bowler hat (IUIsAMa-KOTENOK), coolie hat (IApPOKO-
TIoJ1asi COJIOMEHHAs [IUISINA), gipsy-hat (IMMpoKomonas nuisina), jerry hat (xpy-
miast peTpoBast LUINA), picture hat (IIMPOKOIIONAs IS CO CTPAyCOBBIMU
NepbsIMU), pork-pie hat (MsATKas IUISIIA C TUIOCKOM KPYIVION TYJbEH W 3arHy-
TBIMHU KBEpXY TOJISIMK), quaker hat (IMpoKoIoas MUIsNa ¢ HU3KOU TyJIbel),
red hat (xapaunan), sailor-hat (COMOMEHHAs NUIANA C HU3KOH TYJIbCH U Y3KH-
MU TIOJIIMK), sugar-loaf hat (uiina ¢ KOHyCOOOpa3HO# Tyibel), scarlet hat
(kapauHanbcKas nuistna), slouch hat (hetposast NULANA C HIUPOKUMH MSITKHUMU
OTYIICHHBIMU TOJISIMH), squash hat (Msrkas GpeTposas nurdmna), fen-gallon hat
(combpepo): ‘Everybody wears a cowboy hat — a ten-gallon’s big hat’ (Tam Bce
HOCST KOBOOWCKHME nUIAIE — nursna Ha 10 mutpos) [10].

OTZHENBEHO CTOMT PacCMOTPETh CIIOBA, MMEIONIME 3HAYCHHE ‘LMIMHID’.
Hanpumep, npoussonnsie high-hat: ‘Put it in a high-hat’ (Baxxao, 4T00BI OHO
OBLIO MOJIOKEHO B MIIMHP), opera-hat (CKIaaHON| IMINHIIP, MIANOKIAK): ‘An
opera hat, some people call it’ (OnepHas nuisina, Kak Ha3bIBAIOT €€ HEKOTO-
pwie), plug-hat, a Taxxe cinoBocouetanus silk hat: ‘1 had a silk hat once in
Budapest’ (V Mens Obiia nuisna-nuwidHAp B Bynamernure), stovepipe hat, top
hat, tall hat [3].

B otnenbHOM mojrHesne 00beIMHEHbI IPOU3BOIHBIC CYIECTBUTEIBHOTO
hat, KOTOpbIE OTHOCATCS K mpodeccroHansHoi chepe (K 001acTH H3roTOBIIe-
HUS TONOBHBIX yOopoB). Hampumep, mpousBoanbie cioBa hat-block (6onBanka
IUTSL LTSN, hathand (IeHTa WK KpeTl Ha nutAne), hatpin (nurimHas OylaBka):
‘May I borrow your hatpin, Mrs. McCarthy?’ (Mory i s OIOKHTH Balry
IUIAMHY0 OynaBKy, mMuccuc Makkaptu?), hatting (Matepwan s UUISAM) U
clloBOcOYeTaHue hat guard (LIHYPOK, Pe3MHKA WM JICHTA, yISp KUBAIOILIKE
IIUISITy HAa TOJIOBE SIBIISIOTCS MaTepHaJoOM JUISl UX M3roTOBIEHUs). OTHeNbHO
MOKHO pacCMOTPETh NMPOU3BONHBIE hatshop u hattery. OHM IEPEBOAATCS KaK
‘HUISIITHAsE MACTEPCKas’, a TAK)Ke MOTYT UMETh 3HAYE€HHE ‘Mara3uH roJIOBHBIX
yoopos’ [10].

B crienyromnyto ceMaHTHYECKYIO MOATPYIITY OTHOCSTCS CJIOBA, KOTOpbIE
0003HaYal0T MeCTa XPaHEHHUs TOJIOBHBIX YOOPOB. DTy IpyIiny 00pasyroT mpo-
U3BOJIHBIE CJIOBA U CIIOBOCOUETAHMSI B 3HAUEHUM ‘BelIaJKa’: hat tree (HaIoiIb-
Hasl BeIIaska), hatpeg (Bemanka WM KPIOYOK IS NUTAM), hatrack (Bemanka
IUTS TSI, Aatstand (cTostdas Bemanka). K naHHy o TpyIe OTHOCHTCS TakKe
coBO hatbox, 4TO B TIepeBO/IC O3HAYACT ‘KapPTOHKA HMIJIM KOPOOKa JIJIS IS :
‘Why would your mom have &15,000 in cash hidden in a hatbox?’ (3auem
061 TBOCH Mame mipsitaTh 15000 momrapoB B nursmmHON KopoOke?) wim ‘I seem
to remember taking it out of a hatbox’ (I, kaxeTcs, BRIHIMAJ 3TO U3 [UISI-
HOH KopoOku). Kpome Toro, ¢ moMoIbsio mpon3BoaHoro hat-check o0pasyioT-

145



Csl TaKWe CJIOBOCOYETaHMsl, Kak hat-check girl (rapnepobumna): ‘This does
not include the tip to the hat-check girl, which was my personal item’ (Crona,
IIpaB/ia, He BXOJAT YaeBble IEBYIIKE B rapyiepo0e, 3To s ceral ot ceds) u hat-
check room (rapaepo0) [3].

Psii IpOM3BOAHBIX CYIIECTBUTEILHOTO hat 00pa3yloT CEMaHTHYECKYIO
rpyniy ‘npodeccus’: hatmaker (nusinabeiid Mactep): ‘It’s too lovely a day
to stay in the castle, so I’'m going to my hatmaker’s to get my green bonnet
trimmed with gold thread’ (310 ciuiKOM XOpOILIUiA J€Hb, YTOOBI OCTABATH-
csl BO JIBOPIIE, TaK 4TO sI COOMPAIOCh K CBOEMY LUIIIHUKY, CO CBOEH 3ele-
HOW NUIATIKOHM, OTJENaHHON 3070TOH HUTHIO) U hatter: © 1 think everyone in
Yorkshire’s mad as a hatter’ (S aymaio kaxubiii B Mopkmmpe Ge3yMHbIi Kak
nusImHUK). KpoMe Toro, ciioBo Aatter MOXKET yHMOTPEONATHCS B 3HAYEHUSIX
‘TOproBel NUIIaMu’ WK ‘NUISHBIN Gadpukant’ [8].

K BoeHHOU mpodeccuu OTHOCHUTCS CIOBOCOYETaHHE white hat (BOCHHBIN
Mopsik). Jlpyroe 3HaueHne TaHHOTO CJIOBa ‘MOJIOKUTEIBHBIA MEPCOHAXK, re-
poii’. C momorpto cyhdukca -ing o0pasyercs CyliecTButTelbHoE flat-hatting,
YTO 3HAYUT ‘BO3JYILIHOE JIMXa4eCTBO . B aHHYIO IpyIiy Tak)ke CTOMT OTHE-
CTH COYCTaHHUE CIOB hard hat B 3HaYCHUH ‘PabOYM-CTPOUTEIH . DTO CIIOBO
ynotpebnsercs U B APYTUX 3HAYCHUAX: ‘KOHCEpBATOp’, ‘peakiuoHep’, ‘Tpo-
THBHHK BCETO HOBOTO, HEMPUBBIYHOTO [3].

AHanu3 TMHTBOKYJIBTYPOJIOTMIECKUX CIOBApEeH aHIIMICKOTO S3bIKa yKa-
3aJ1 Ha HAJIW9HE CJIOB C OCHOBOM /iaf, KOTOPBIE CBSI3aHbI C KYJIBTYpPOI HapOJ0B
AHIJIOTOBOPSIINX CTpaH. MHOTHE COBPEMEHHBIE YUCHBIC HAXOST CBSI3b MEXK-
JIy CEMaHTHKOHN OT/IEJIFHBIX CIIOB M MEHTAIbHOCTBIO HAPO/Ia; OHHU CUNTAIOT, 4TO
MEHTAJIbHOCTb OTPAXkAeTCs B A3bIKE HA YPOBHE JIeKCUKU [7, ¢. 61]. Hampumep,
TaKue UCTOPU3MBI, Kak shovel hat v witch hat yka3slBaroT HaM Ha peyoexie-
HUsI OpUTAHILIEB U [TOMOTAIOT TIOHSTH Pa3BUTHE peNUTuy B BennkoOpuranuu:
‘Can we get her a witch’s hat that isn’t two sizes too big’ (Msl MOXxeM HaliTH
JUTsL Hee BEIbMHH KOJIIIAK Ha Mapy pa3MepoB MoMeHbIe). Shovel hat Hocuu
AHNIMACKUE CBAIICHHUKH. DTO MUIAIA C MMOJISIMH, 3aTHYThIME ¢ O0KOB. Witch
hat mepeBOANTCS KaK ‘BebMHH KOJTAK , KOTOPHIM Ha/I€BaIN OCYKACHHOMY 32
KOJIZIOBCTBO [9].

B npoussenenun Jlbtonca Kappomna «IlpukiatoueHuss Anucel B cTpaHe
gymecy ecTh nepcoHaxk Mad Hatter, aTo GyKBaNbHO IepeBomuTCs Kak ‘bes-
ymHBI nuranHuK . Ha crpannmax kauru «appu [Tortepy» (aBrop Ixoan Py-
JUHT) MOKHO HAWTH cioBocoueTanue the Sorting Hat — ‘KOMITOBCKAs DTS-
ma’, OUeHb CTapas ¥ pBaHasi, KOTOpast MOKET YUTATh MBICIH U TaKUM 00pazoM
OTIPEETISATh, B KAKOM M3 KOJUIE/DKE XOrBapTc MPEJICTOUT YUUTHCS TOMY, KTO
ee HajzeBaer [5].

146



Ot crnoBa hat oOpasyeTcs OOJBIIOE KOJMYECTBO aHIIMHCKUX (haMMIHNI:
Hatfield, Hatley, Hattaway, Hatter. MO>XHO BBIIEJIUTH MHOTO M3BECTHBIX JIMU-
HOCTEH 10 BCEMy MHUpY, KOTOpble 00s1a1atoT TakuMu GaMumusiMi. Hanpumep,
Charles Hatchett Obli1 N3BECTHBIM XUMHKOM, KOTOPBIH OTKPBLI JIEMEHT HU-
o0uH. Dnn JKaxaun Xomaysi — aMepHKaHCKasl akTpuca M IEBHIA, KOTOpas
noyumsia «Ockap» 3a JyYIIylo KEHCKYIO poib B (uinbMe «OTBEpIKECHHBICY.
Kapnoc Hopman Xomkok — OJVH U3 CaMBIX M3BECTHBIX CHANMEpPOB B HCTO-
puu BoopyxkeHHBIX cun CIHIA. [owcon Xomxopn — aMepUKaHCKUI TOJUTHK.
Jocen Xommetikep — aMepUKAaHCKUH XPUCTHAHCKUI MHCATENb, CIIUKep, Omo-
rep u TeneBenymuil. Puxku Xammown — 6putaHckuii 6okcep-mpodeccrnona.
Kpome storo, ogma u3 roponoB rpaderBa Xaprdopammp B Aurmuu Hatfield
Takke uMeeT ocHOBY hat. B Cankr-IletepOypre cymectByeT pok-rpymma 7he
Hatters, 4ro nepeBoAUTCS KaK ‘UUSIIHUKA [S].

Taknm 00pa3zom, OOJBIIOE KOJIMYECTBO IPOM3BOAHBIX CIOBOOOpa3oBa-
TEJILHOTO THE3/1a /iat TI03BOJIMIIO OOBEANHHUTE MPOM3BOIHBIC JAHHOTO THE3/1a
B OT/ICJIbHBIC CMBICIIOBBIE IPYIIIBI: BHJIbI TOJOBHBIX YOOPOB, PEMECIIO H3ro-
TOBJICHUSI LIIANIOK, MECTa XpaHEHHs TOJIOBHBIX YOOpPOB, ipodeccus u ap. [lox-
THe3/la ¢ HEOONBIIMM KOJIMYECTBOM MPOM3BOJHBIX XapaKTEpU3YIOTCs Oojee
TECHOM CEMAaHTHUYECKOM CBS3bI0 UX KOMIIOHEHTOB. I[loarpymnmsl, BblIElEH-
HbIE Ha Pa3HbIX OCHOBAHUSX, AEMOHCTPUPYIOT CIOKHOCTb CEMaHTHUECKOTO
ycrpoiictBa raeszna. Jlekcema hat n ee MpOU3BOIHBIE SIBISIOTCS MCTOYHHUKOM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOW MH(OPMAIN B aHIIIHICKOM SI3bIKE.
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OCOBEHHOCTHU ®YHKIIMOHUPOBAHUS
MMAPAMETPUYECKUX IPUJIATATEJIbHBIX BIG /
3VP / BOJBbILION U UX AHTOHUMOB B AHIJIMIICKOM
U TATAPCKOM SI3BIKAX

AnHoTanusi. B craree npoBezieH aHann3 0coOeHHOCTEH (YHKIIMOHUPO-
BaHUs [APAMETPUYECKHUX MPUIIaraTelbHbIX big / 3yp W MX aHTOHHMOB B aH-
DIMICKOM M TaTapcKOM s3bIKaX. B 000MX s3bIKaX mapaMeTpuuecKHe Mpuiia-
raTeNbHble big / 3yp M MX aHTOHUMBI CITyXKaT JUIs BBIPQXCHUs I1apaMeTpOB
NpEeIMETOB, HE MMEIOLIMX JOMUHUPYIOIIEro Hapamerpa. B oOoux s3bikax
(GYHKIHMOHUPYIOT JAOMOJIHUTEIBHBIC CHHOHUMUYHBIC MTpUJIarareibHble, KOTO-
poe 0OHapyKUBAKOT MepPEePEeHIIMH COYETAEMOCTH. B aHIIHIICKOM s3bIKE JaH-
HbIC TPHUJIAraTeNbHbIC 3HAYMTEILHO PEBOCXOMAT MO YACTOTHOCTH.

KoaroueBble ci10Ba: mapaMeTpryecKoe MpuiiaraTelbHoe, JOMUHUPYIOMINI
rapamerp, CO4eTaeMOCTb.

Abstract. The article analyzes the features of the functioning parametric
adjectives big / zur and their antonyms in English and Tatar languages. In
both languages, the parametric adjectives big / zur and their antonyms serve
to express the parameters of objects that do not have a dominant parameter.
In both languages, additional synonymous adjectives function without having
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any preferential compatibility combinations. In English, these adjectives are
far frequent.
Keywords: parametric adjective, dominant parameter, compatibility.

P.I1I. YcmanoB B cBoeit muccepraunu «Ilapamerpuueckas Kareropusanus
aTbeKTHUBHON Jekcukn» (2009) uccienyer mpuiaraTelibHbIe PYCCKOTO, aH-
TITUUCKOTO U 6a1111<1/1p(:1<0r0 s136IKOB. OH CUYUTACT, YTO JaHHBIC NpHUJIararcjibHbIC
0003Ha4ar0T OOIIHI pa3Mep, BeTUIHHY 00bekTa [3, 27]. B JaHHOM ITyHKTE MBI
paccMaTpuBaeM aHITIMIICKUE Mpuiaratenbueie big / small, little m Tarapckue
TIpuIaraTeIbHbIe 3Vp / 6anoKkal, keukena. 110 ero MHEHHIO, JaHHbBIE TIpHiIara-
TEJIbHBIC Yallle XapaKTepU3yIOT MIapooOpas3Hble U KPyIble MpeaMeThl. B mep-
BOW TIIaBe MBI yTBEPXK/IAJIN, YTO JJOMUHHUPYIOIINIT TapaMeTp BBIJIEISETCS Cpe-
JI1 OCTalIbHBIX pasMepoM. Crie1oBaTeNbHO, B JAHHOM CIIydae OTHOCHTENbHAS
IIPOTIOPIIMOHAIBHOCTh TPEX apaMeTpoB MO3BOJISIET TOBOPHUTH 00 0011eM 00b-
eme. Brickazannoe P.I1I. YcMaHOBBIM MHEHHE COTIIACYeTCs C HAIIMM MOJIOXKE-
Huem. OOmast BennuuHa B TpakroBke P.III. YecmanoBa xapakTepu3syeT TOIMOIIO-
TMYECKHI THIT TIPEAMETa, KOTOPbIH: 1) OTiIMYaeTcss OT HOpMaJbHOTO pa3Mepa
OJTHOBPEMEHHO IO HECKOJILKMM MapamMeTpam; 2) UMEET paciiibIBYaTyIo Gopmy,
TPYIHO OIPEICIACMbIC BU3YaIbHO MTPOCTPAHCTBEHHBIC TadapuThl [3, 30].

P.III. YcMaHOB BBIJEISIET COYemAaeMOCHIHble NPEONUCAHUA, CBSI3aHHBIC
¢ mapaMmeTpaMu o0beKTa: 1) BappupoBaHHE 00BEMa C COXPAaHEHHUEM MPOTIOP-
1wy Wik (opMBel, HapuUMep, y KpyriIsIx mpeameTtos: small / big watermelon;
2) TpyOHO omperdenseMas, pacIuibidaras ¢popma 6e3 BOZMOXKHOCTH BEIIETC-
HUS TOMUHHUPYIOIIETO apameTpa, Hanmpumep, small / big cloud [3, 33].

IO.l. Ampecsn yka3blBaeT Ha CIEAYIOIIUE COUYEMAaeMOCHmHble npeo-
Rnucanus, NeTCPMUHUPOBAHHBIE WHIEPETHBIMH CBOWCTBAMH OOBEKTA U IPH-
NUChIBaeMbIMU UM mpu3HakaMu. [lo muenuto FO.J[. AnpecsiHa, KOMITOHEHTBI
‘Donbuioll ' M ‘maneHvkull ' MOTYT BXOJIUTH B 3HaueHue ciosa. F0.J[. AnpecsH
YTBEPIKJIAET, YTO B IAaHHOM CJIy4yae IPOUCXOAUT CIOKEHUE 3HAUCHHUH C MTOBbI-
HNICHHUEM HJIM IIOHM>XXCHUEM KaueCTBa.

1. B CJiydac IOBTOPCHHA KOMIIOHCHTAa CEMAHTUKU CYIIECTBHUTCIIBHOTO
B [IPUJIAraTeIbHOM HaOIIOAAeTCs €ro JOrN4eCKoe COKPAIEHHUE: CUlbHAs 60
= ‘bonvuas + bonvwas cnocobnocmes... = ‘bonvuas cnocobHOCmb...” .

2. B ciyuae npoTHBOpEUHst CEMaHTHIECKOTO KOMITOHEHTA CYIIIECTBUTENb-
HOTO 3HAYEHUIO MIPUIIATATEIBHOTO C1a0as 80/ = ‘Hebonbuwas + 6oavuids cno-
CcoOHOCMb... ") IPOUCXOIUT €TO HeHTpanu3anus.

3. CymecTBHUTENIPHOE MOXET 0003Ha4aTh HEHTPAJIbHYIO LKAy OIpesie-
JICHHOTO CBOWCTBA.

149



F0.J1. AnpecsiH yka3plBaeT Ha HEOOXOJMMOCTh HCIIOJIB30BaHUSI 0cO00TO
IIpaBuJIa CIIOKeHHs 3HaueHnH. CoueTaeMocTHOE pelIeHre TpedyeT paciernie-
Hus 3HadeHwuit 1, 145].

Mznoxennas konuenuus 10.J[. Anpecsina COOTBETCTBYET TEOPUU O Ha-
JIO)KEHUH JIBYX IIKaJ IIPUJIAraTeIbHOTO U CYIIECTBUTEIBHOTO, H3JI0KEHHON
3apyOexHbIME uccnenoBarensiMu. Lur Keu B cBoeii pabore pazdoupaer ToH-
KOCTH (DYHKIIHOHMUPOBAHUS MpHIIAraTeIbHbIX aHINIMICKOTO si3bIKa big / small
Ha npumepe dpasbl Big idiot. XOTs JUIsl HAIIETO aHanu3a JaHHas ¢pasa He-
mpremsieMa, T. K. XapakTepu3yeTcsl aOCTpakTHOE IMOHITHE, TeM HE MCHee
HEKOTOPbIE HHTEPECHBIC MOJOKEHHUS OTHOCHUTENIBHO (YHKIMOHHUPOBAHUS
WHTEPECYIOMNX HAC MpIUIaraTeIbHBIX MBI puBoauM [8, 70 ]. MopKumku
onepupyeT nouatueM “Bigness Generalization” (O600mIeHne BETUYHHE)
[5, 118]. [TapameTpuueckue mpuiarareidbHble “big”, “enormous” OH Kiac-
CUQUIMPYET KaK MpHIaraTelbHble MOJ0KHUTEIBHOTO ITapaMeTpa, ToTaa Kak
npuiararenbHeie “small”, “tiny” cOOTBETCTBEHHO OIPECISIOTCS KaK MpH-
JlaratejbHbIe OTPHUIATENILHOTO IapaMerpa. MM BBOAWTCS MOHSTHE Tpaju-
EHTHOTO CYIIECTBUTEIbHOTO. B Hamieidl TpakToBKE €My COOTBETCTBYET IO-
HSITHE BapbUPYEMOTO CYIIECTBUTEIBHOTO.

(1) George is a(n) big/enormous / huge/colossal / mammoth / gargantuan
idiot. [{orcopooic — (n) 6onvuiort / 02pommbiil / 02pOMHbILL / KOTOCCANbHBIUL / Ma-
Moum / 2ueanmcKuil UOUom.

(2) George is a small / tiny / minuscule / microscopic / diminutive / minute
idiot. /[oicopOoic — maneHvkull / KpoweyHwlll / Kpouleunvlti / MUKpockonude-
CKUll / yMeHbUUumenbHolll / MUHYMHbLI UOUOM.

[To MHEeHNIO MOPXKUIIKH, TOJIBKO B COUETAHUH OOAbULOU UOUOM OTIPEIC-
JICHHO MMEETCS CTENeHb NANOTH3Ma, KOTOpasi KOHTEKCTyalnbHO Bennka. dop-
MyJla IJIaCHT, YTO «OOJBIIONH MAMOTY» 0003HAYaET MHOKECTBO MHIMBHIOB X,
TaKUX Ybsl GenU4UHA UIUOTH3MA X COOTBETCTBYET KOHTEKCTYaJIbHOMY CTaH-
JIapTy «OBITH OOJBIINMY, & UOUOMU3M COOTBETCTBYET CTAHJAPTY «OBITH HIHO-
ToM». OOpaTHOe BBIpOKEHNE 03HAYACT, YTO «MAJICHBKUIT HANOT» — 3TO HJIUOT,
4el MIUOTU3M COOTBETCTBYET CTaHIAPTY, HO Ybsi «MAJIOCTh» COOTBETCTBYET
crangapty manoctu. CornacHo Mopskutiku [6, 180], mkanga uanoTu3mMa ume-
€T MUHIMAJIBHBIN AJIEMEHT, KOTOPBI «COBCEM HE MIAHOTCKHi». Heobxommumo
YUUTHIBATh MPOTHBOIIOIOKHOCTD MOJSIPHOCTEH MEKAY IIKAIOW UANOTU3MA 1
mkanoi manoct. CormacHo MOpPXKHIIKH, 3Ta HeXETaTeIbHAs CEMaHTHUIECKas
MyCTOTA OTBETCTBEHHA 33 HEMPHEMIIEMOCTh NPHUIIAraTelIbHBIX OTPUIIATEIbHO-
TO MapamMeTpa, XapaKTepHU3yIOLIHX CYIIECTBUTEIBHBIC C CEMAaHTHIECKUM KOM-
TIOHEHTOM «00JbIIOIY». Bosee Toro, 04eBHIHO, UTO ATO HE 3aBUCHUT OT KAKHX-
00 KOHTEKCTYaIbHBIX MITH ITparMaTuuecKux Gpaxkropos [6, 182].
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B xopmyce British National Corpus npuiararensnoe big umeer 24382
BXOX/ICHHS, @ B COCTaBe CJIOBOcodeTanus hig man — 287 Bxoxxaenuii [ 1]. [1pu-
naratenbHbie small u little nmeroT cooTBeTcTBEHHO 42738 BXOkIeHUH 1 61932
BXOXKJICHHUS, a B COCTaBe CiioBocoueTanuit little baby [2] — 71 BxoxneHue u
small baby [3] — 16 BXOXICHUIA.

...washing him? I don’t go for that child, he’s too big man (KPE) [BNC].

(2) Her old man was away fighting. They had a little baby, a girl. 1 was
fond of her, she reminded me of my (AEQ) [BNC].

(3) Martin had arrived at the gallery one morning, with his small baby in
his arms, and the news that his wife had left him (EFP) [BNC].

B xopmyce Tarapckoro si3pika Tatar National Corpus mpuiaratensHOe 3)p
nMeeT 40724 BXOXKJIEHUS, a B COCTaBE CIOBOCOUETAHUs 3yp Keute — 249 BXox-
nernti [1]. [IpunaraTenbHble KeukeHa U 0a1oKa1l IMEIOT COOTBETCTBECHHO 8500
BXOIeHNH U 8841 BXOXKICHHMsI, a B COCTaBe CIIOBOCOYETAHUN KeukeHa bana
[(2)] — 37 BxoxkneHue u H6aakau d6ana [(3)] — 24 BXOKICHUH.

(4) — 3yp rewe nuces unne anaiica, —nuae ['emmkuhan. TokmavbH Kuco-
kuco (O. Apymmun Caiimanma acopiap) [TNC].

(5) lllyn apanbl eu reuxena 6ara OenoH KaBu OypT KeHIO KOU-XI
OeroH y3a ajnel (3. 3oiiHymmH. Tarap up-eretiope) [TNC].

(6) Xotepmucesnep, xeukerna 6ana 4arbiOb3aa Oe3HE “XOMUIOTTONHEH
nke Oeprere” aum Hoptanop uae (O. Exnuxu. Tam xamama) [TNC].

(7) © otuce HuHM 3)p Kewe (3. Mohmymu. Ceprne kynak) [TNC].

Taxum 00pa3oM, MOKHO 3aKIIOYUTH, YTO B O0OMX SI3BIKAX IMapaMeTph-
YeCKHUe Mpuiiarare’abHble big / 3yp M WX aHTOHUMBI CITYXKAaT JJIS BBIPAKCHUS
mapaMeTpoB MPEIMETOB, HE MMCIOIINX JOMUHHUPYIOMIETO mapaMerpa. B 00o-
WX s13bIKaX ()YHKIMOHUPYIOT JOMOTHHUTEIEHBIC CHHOHIMUYHEIC TTPHJIarareiib-
HBIC, KOTOPOE OOHAPYKHBAIOT MepdepeHInu coueTaeMocTi. B aHmIHiicKoM
SI3BIKC JIAHHBIC MPHUIIATaTCIIbHBIC 3HAYUTEIIHHO MTPEBOCXOISAT 10 YACTOTHOCTH.
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A3BIKOBBIE OCOBEHHOCTH
B CTPYKTYPE 3AUMCTBOBAHUI COBPEMEHHOTI'O
MOJIOJEKHOI'O JUCKYPCA

AHHoTanusi. B cTatbe paccMaTpuBarTCs 3aMMCTBOBAHHUS B MOJIOACKHOM
JICKYPCE C TOYKH 3pEHHs ero (GyHKIIMOHUPOBAHUS B KA4€CTBE MPOCKIINH 00-
pasza Mupa COBPEMEHHOMW pPyCCKOSA3bIUHON MOJIOJIEkH. B cTaThe onucanbl HEKO-
TOPBIC CIICHTOBBIC €AUHUILIBI, ITPOUCXOAAIINE OT MHOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUM.
ABTOD IIPUXOAUT K BBIBOAY, YTO AHIJIMIU3MBI, YK€ BOLIECALINE B MOJIOAEKHBIH
JHCKYPC, XapaKTePHU3yIOTCsl HOBU3HOM, OKa3bIBas IparMaruyeckuii apdexr Ha
COBPEMEHHOE SI3BIKOBOE COOOIIECTBO.

KunroueBble cioBa: ciieHr, 00pa3 MHpa, 3aMMCTBOBaHHMS, aHIIULM3MBI,
MOJIOZICKHBIH TUCKYPC.

Abstract. The article discusses loan words in youth discourse from the
point of view of its functioning as a projection of the image of the world
of modern Russian-speaking youth. The article describes some slang units
derived from foreign language borrowings. The author comes to the conclusion
that anglicisms, already included in the youth discourse, are characterized by
novelty, providing a pragmatic effect on the modern language community.
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Keywords: slang, image of the world, loan words, anglicisms, youth
discourse.

MBpI cyuTaeM, 4TO COBPEMEHHBIN PYCCKOS3BIUHBIN MOJIOIEKHBIN TUCKYpPC
XapaKkTepu3yeTcsl HaIM4ueM pa3HbIX BUAOB cieHra. Ho TpynHoCTh 3akmroda-
€TCsI B TOM, 4TO HE CYIIECTBYET KJIIACCHUECKOTO U €AMHOTO OMpeNeNeHus s
TAKOTO SI3BIKOBOTO ()eHOMEHa, Kak cyieHT. Tak Kak CJIeHT uMeeT aMOp(HYI0 U
(G y3HYIO CTPYKTYPY, CIIOXKHO ONPEIESIUTh €ro KaK JTMHIBUCTHYECKYIO KaTe-
ropuio [2, c. 9]. AKTyaslbHOCTh JaHHOTO Botpoca chopmymuposana y T. Top-
Ha, KOTOPBIA MHUIIET O HEOOXOTMMOCTH M3YYCHHUS aHIIMICKOTO CIICHTA, T. K.
MTOCIIETHUE UCCIIETOBAHUS MTOKA3aJIH, YTO «TO, YTO HEKOTAa OBLIIO MPEXOISAIINM
TPEHIIOM, Ha CETOMHAIITHUN ACHB TPEBPAIACTCS B YUUCTHII THATICKT, CO CBOMM
aKI[EHTOM, UHTOHAIIMEH U JIEKCUYECKUM COCTaBOMY» [6, c. 67].

Bcenen 3a T. TopHoM, MBI mojlaraeM, 4To CJIEHT IPEBpPAIIaeTCss B HEUTO
Oorblliee, YeM IIPOCTO SI3BIKOBOH CyOKJacc, B TO JK€ BpeMsl Halle BHUMaHHE
CKOHIICHTPUPOBAHO HE Ha TOM, KaK S3bIK U3MEHSETCS MO/ BIUSHUEM CJIEHTa,
a OoJIbIIIe Ha TICUXOJIMHIBUCTHYECKUX (PAKTOPAX, T. €. MBI ITBITAEMCS] OTBETHTh
Ha Bompoc, [IOUEMY mroau ucnonb3yloT CICHTOBBIE AMHUIBI BMECTO JIUTE-
paTypHOH HOPMBI U KaK S3bIKOBBIC M PEUCBBIE OCOOCHHOCTH CJICHTA BIUSIOT
Ha YCBOEGHHME, 3areyariieHue u rnepepadborky uHpopmaimu. Takum obpazom,
B IICHTPE HAIETO MCCIICIOBAHMS HAXOMUTCS M3yUCHHE MPEIMETHBIX 3Ha4e-
Huil B cenre. Bens ecnu Beien 3a A H. JIeoHTReBBIM BBECTH TIOHSATHE 00paza
MHpa, TO KaK pa3 IpeIMETHBIC 3HAUYCHHS U SBIIIOTCS TEMH «KAPITHIHIKAMI,
13 KOTOPBIX 3TOT 00pa3 crpoutces [9, ¢. 173]. O6pa3 mupa, Kak OH TOHUMAETCs
CEroHs MCUXOJIOTaMH, — 3TO «OTOOPaKCHHE B TICHXUKE YEJIOBEKA ITPESIMETHO-
ro MHpa, ONOCPEICTBOBAaHHOE IPEAMETHBIMH 3HAYEHUSIMU M COOTBETCTBYIO-
MU KOTHUTHBHBIMHU CXE€MaMH U TTOJ/IAIOIIEeCs CO3HATEILHON pedIeKCHH.
Mup npe3eHTUPOBaH OTAEIbHOMY U€JIOBEKY Uepe3 CHCTEMY MPEIMETHBIX 3Ha-
YCHUH, KaK OBl HAJIOKCHHBIX HA BOCIIPHUITHE 3TOr0 Mupay [9, c. 174].

B 3T0i1 CBSI3U MHTEPECHBIM IPEACTABIIACTCA U3YYCHHUE CIICHIa, KaK OTO-
OpakeHust 00paza MUpa COBPEMEHHOM MOJIOACKH, T. €. COBOKYITHOCTH IPe/i-
METHBIX 3HaYE€HUH.

Ha ceronHsmHMil eHb 3aMMCTBOBaHMS MPOYHO BOLUIM B CJIEHIOBBII
IITACT COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3BIKA, YTO CBSA3aHO B IEPBYIO OYEPEb C IKC-
TPAIMHTBUCTHYECKUMU (PaKTOpaMH:

— B pe3yIbTaTe MOSIBICHHUS COUANBHBIX MOTPEOHOCTEN, KOTOPBIE OCHOBA-
HBI Ha HEOOXOMMOCTH TIPHHAUICKATH K OMPEICIICHHON COIMabHON TPYIIIE,
a TaxKe Ha MOTPEOHOCTH YCTaHABINBATH OIM3KNE OTHOILICHNUS C YWICHAMH JJaH-
HOM IpyIIBL;
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— 3aMMCTBOBaHMS OTOOpaKarOT KOHIENTHI M 00pa3bl U3 pa3iIndHbIX chep
YeJIOBEUECKOM JKM3HHU, OTpakasi MOJUTHYECKNE HAYYHBbIE U COIMAIbHBIC H3-
MeHeHus B obriecTse [3, ¢. 82].

BriosnHe oueBHIHBIM SBIISIETCSt TOT (DAKT, YTO KOJIMUECTBEHHOE COOTHOIIIE-
HHE 3aMMCTBOBaHHUIl B TIpeJiesiaX OHOTO si3bIKa Bapbupyercs. Tak, coriacHo
MOCJIEZIHUM MCCIIEIOBAHMSM, JUIsl PYCCKOTO sI3bIKa XapaKTepHa KOHIICHTpAIHs
3aMMCTBOBaHUI B Macc-meauanbHOM quckypee (30 %) [10, c. 15]. Beme-
CKa3aHHOE IO3BOJISIET CAEJIaTh BBIBOJL O TOM, YTO CIICHT, ABJSACH OCHOBHOU
(opmoii penpe3eHTaIH MOJIOACKHON KyIBTYPBI MacC-MEIMIHOTO JUCKypCa,
TaKkKe H300MmIyeT 3anMCcTBOBaHUSAMU. CKBO3b Macc-MeIHalbHBIA AHUCKYpC
CJICHT IPOHUKAET B MOJIOJICKHBIN ANUCKYPC, T7Ie HEOOXOIUMOCTD TPHHAIEK-
HOCTH K OJTHOH TpyTIe TIOPOXIAeT HEOOXOANMOCTh HCIOJIB30BaTh COOTBET-
CTBYIOIIMI MHCTPYMEHTAPHH JUIS BBIPAXKEHHS ce0sl KaK 4acTH OIPE/ICIICHHOTO
cormyma [11]. Takum oOpa3om, cyObEKTb KOMMYHHUKAIINU BBIHYK/ICHBI TIPH-
OErHyTh K TEM BO3MOXKHOCTSIM $I3bIKa, KOTOpbIE HanOoJIee TTOJTHO MOTYT Y/IOB-
JIETBOPHUTH JaHHYIO MOTPEOHOCTh. DTH S3BIKOBBIE CIIOCOOBI AKCIUINIUPYIOTCS
B (popMe aHIIMIM3MOB M 3aMMCTBOBAHUH, SIBISISICH €CTECTBEHHBIM OTKIIMKOM
Ha B3aUMOJICHCTBHS S13bIKa, COLIMYMa U €ro MOTPEOHOCTEH.

B naHHO# cTaThe Mbl MPOAHAIN3UPOBAIN UHTEPHET-OJIOTH, OTHOCSIIHE-
Cs1 K TEMaTHKE MOJIBI, AJIsl TOTO, YTOOBI BBISICHUTD, KaK IPEIMETHBIC 3HAUCHUS
cieHra GopMHUpYIOT 00pa3 MUpa COBPEMEHHOH MOJIOeXU. MBI CO3IalH MOA-
OOpKY CJICHTOBBIX BBIPOKEHHN W3 BHAEOPOIHKOB YouTube Gmora «CkoIbKo
CTOHT TBOH MIMOT», TOCKOJIBKY CIEHT IPEHMYIIECTBEHHO (DYHKIIMOHUPYET Ha
YPOBHE YCTHOH peUH.

Tak, MBI BBLICIWIN CIEIYIOIINE CICHIOBBIC €IMHMIBI: CHUKEP3, BOHCHI,
Xy, TUIIKA, XyAaK, OaleHCHaru, HoyHeiM, (pJIeKCUTb, pajex, TpAIIep,CTOHHK,
tambOiep Tépi, JIaKiepu, oBepcais, daiiep, TpeHACETTEp, TOTA JIyK, MacTX?B.

dopmupoBaHue CIIOBAps TaK Ha3bIBAEMOTO ()ILIH-CICHTa TPOUCXOAUT 32
CUET TeX )K€ UCTOYHHMKOB, YTO M 0011ero cienra. Haunbonpimii mpoueHT ciiex-
TU3MOB MMPOUCXOAUT OT MHOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMIA:

CHukep3 — snickers-kpoccoBkM, BIHChI — vans (Mapka oOyBH), XyIu —
hoodie — 6aaxon, Tumka — T— shirt — ¢yTO0NKa, HOyHEHM — noname — OIEXk-
Jla, HE MMEIoIas MOIMy/IsIPHOTO OpeHaa, KymjeHHas B OOBIYHOM MarasmHe
WIH pBIHKE, TaMOep repr —tumblr girl — geBymrka-0orep, BBIKIIAIBIBAIOIIAS
0oBIII0e KOMMYECTBO (POTO B CETH, JAKIISPH — luxury — poCKOIIHBIH, Oaiiep —
buyer — mokynarens, gpruexcuts — flexible— ruOxwmii.

[Ipu 5TOM CTONT 3aMETHUTD, YTO JAHHBIH CII0COO aKTHBHO B3aMMOJICHCTBY-
eT ¢ apuKkcanneit: Xyau — Xyaak. A Takxke MproOpeTaeT «IapoJuiiHyI0 pyCcH-
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¢unmpoBanHy0 (GopMy», TOSBISIACE B «TPOTECKHOM 00imKe» [beperoBckas
35]: nakmepu, panex.

AHanM3upysl HICTOYHUKU O0pa30BaHUS JAHHBIX CIICHTM3MOB, a TaKKe HX
KOHHOTaTHBHOC 3HAYECHUE, Mbl MOJKEM OTMETUTh HECKOJIBKO MIPUYHH, 110 KOTO-
PBIM MOJIOZIC)KE UCTIONB3YET TAaHHBIH S36IKOBOH (heHOMEH. Bo-TiepBhIX, Kaskaast
CUuTyauus, B KOTOpOﬁ HCIIOJIb30BaJiIaCh Ta UJIM MHasA CJICHIroBas CAWHHUIIA, UMC-
Jla OTIPENICIICHHYI0 Crenu(uKy, T. €. pedb TOBOPSIICTO Obljla CHTYaTHBHO-00-
YCIIOBIIEHA, YTO TO3BOJIIET HAM coracutThcs ¢ Pobeprom Mypom B TOM, 4TO
«CTICHTOBBIE JIGKCEMBI TTOSIBIIIIOTCS B OTBET HA Pa3IMYHBIC COIMAIbHbBIC (DYHK-
num» [4, c. 181].

Bo-BTOPBIX, CIEHT HCIIOIB3YETCS TSI TOTO, YTOOBI TOAPOCTKH MOTITH BBI-
pakaThb CBOIO WHAWBHUIYATbHOCTH (B HCCIEAYEeMOW MpoOIieMaTHKe, YTOOBI
MTOJTYCPKHYTh CBOI COOCTBEHHBIN YHUKAIBHBIN CTHIIb B OflekIe). Hamr BeiBOX
MOATBEPIKIaCTCs HeciaeqoBarTesmMu Stenstrom & Jargensen, KOTOPBIE TOBOPST
0 TOM, YTO IOAPOCTKU HICHTU(QHUIMPYIOT ceOs CO CIIOBAMHU, KOTOPHIC OHU
HCTIONB3YIOT» [5, ¢. 156].

HaxoHerr, CJICHT HCIONB3YeTCsI JUTS TOTO, YTOOBI IIPOU3BECTH BIICUATIICHUE
Ha coOeceHrKa (B BBIILICHA3BAHHOW CHTyallMH, YTOOBI TIOKa3aTh WHTEPBbIOE-
Py COOCTBEHHYIO OCBEIOMJICHHOCTb O TPCHIAX M TCHACHIMSAX B MHPE MOJIbI).
Tax, Maifkir AaMc MUIIET, 9To «BBIOUpast, KAaKOH CIICHT U KOT/Ia UCTIONIb30BAaTh,
a TakKe KaK MCIOIb30BaTh ero (PQEKTUBHO, BIUIET Ha HAITY IPUHAICKHOCTh
K COITMAJIbHOM TPYTIIe WK Ha000pOT OTUyKAeHHe OT Heey [1, c. 132].

Taxwum 06pa3oM, HEOOXOIMMO IOTUEPKHYTH CIEAYIOIIee: IIPUMEPHI, JaH-
HBIC BBIIIE, TOBOPSAT O TOM, YTO aHTJIUITI3MEI, YK€ BOIICIIINE B MOJIOCKHBIN
IIUCKYPC, XapaKTePU3YIOTCs HOBU3HOM, OKa3bIBasl IParMaTHICCKU d3PPEeKT Ha
COBPEMCHHOE SI3BIKOBOE COO00IIECTBO. M3yueHre 3aMMCTBOBAaHHUN B MOJIONICHK-
HOM CJICHTC SIBJISICTCSI BAXKHBIM HE TOJIBKO PAJH SI3IKOBOI COCTABIISIONICH, HO
TaKKe Ui MMOHMMAaHUsI TPOIECCOB JIMHIBUCTUYCCKOW MHTETPAIUU, KOTOpast
HEU30€KHO BeleT K ((OPMUPOBAHUIO SIMHOTO 00pa3a MHUpa, KOTOPHIA B CBOIO
ouepenb (HOPMHUPYETCST U3 MPEACTABICHUI OTICIBHBIX CYOBEKTOB, KOTOPBIC
KOHCTPYUPYIOT CBOIO UACHTUYHOCTH CKBO3b IPU3MY CJICHT'A, BbIpaxkasd CBOIO
MPUHAJJIEKHOCTh K OTIPEJIEJIEHHOM COLIMAJIbHON IpyIIIIe.
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BE39KBUBAJIEHTHBIE ®PAZEOJIOITMYECKHUE EJUHUILIbBI
KAK CPEJCTBO OTPAKEHUSI OCOBEHHOCTEN
SI3BIKOBOM JINUHOCTH

AnHoTanusi. B crarse npoBenieH aHanm3 pe3ynbTaToB CIUIOMIHOM BEIOOD-
K1 O€37KBHBAJICHTHBIX PYCCKUX (DPa3CONOTHUECKUX €AMHUIL C TOUKU 3PEHHUS
UX IIepeladyd IIPU NEPEeBOAC HA aHINIMHCKUN SA3bIK. BBISIBICHBI OCHOBHBIE Ce-
MaHTHUYECKHE TPYIIbl 0€39KBUBAJICHTHBIX (Ppa3eosiorM3MOB, MIOKa3aHa B3au-
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MOCB$I3b MEXK/1y 0€39KBUBAIICHTHOCTHIO U CHEIU(PUKON HCTOPHUECKOTO OTIbITA
HapoIa-HOCHUTEJIS S3bIKa.

KuroueBble ciioBa: Gpaszeonornyeckas eAuHAIA, aHAJIOT, S3bIKOBAs JIHY-
HOCTb, IECKPUIITUBHBIN MEPEBO/I.

Abstract. The article deals with the analysis of the results of complete
sampling of Russian phraseological units having no equivalents in the English
language. The main semantic groups of phraseological gaps are singled out, the
connection between gaps in phraseology and peculiarities of life and history of
the people is shown.

Keywords: phraseological unit, analogue, linguistic personality,
descriptive translation.

Korma pedr uaeT O KOMICHCALUMH OE33KBUBAJICHTHOCTH OTHOIICHUIA
MEXIy eAMHHULAMH si3blka-nctounnka (SIM) u s3pika nesm (SIL1), Hem3OexxHO
BO3HHUKAeT MpoOieMa ONpeeeHHs CaMOro MOHSATHS Oe39KBHBAJICHTHOCTH.
MHorue uccienoBareny Mmoja 0e39KBUBAJICHTHOH Jekcukol ((paseonorneii)
MIOHUMAIOT cJI0Ba (YCTOHYMBBIE COYETaHHs) OJHOTO M3 SI3BIKOB, KOTOpBIE HE
HUMCIOT HU MOJIHBIX, HU YaCTUYHBIX J3KBHUBAJCHTOB CPEAU CIAUHUI] APYToro
si3bika. OnmHako, B cepe (pa3eosorud Mbl UMEEM JEJI0 ¢ COOTBETCTBHSIMU
B uJiee (pa3eoIorHueckux aHaJIOroB, KOTOPbIE HE SABILIOTCS SKBUBAJICHTAMH,
T. K. UMEIOT HHYI0 00pa3Hyio ocHOBY. E.®. ApcenTseBa Bo BBeAIeHNH K «Pyc-
CKO-aHIJIMICKOMY (hpa3eosorn4eckoMy CI0Bapio» FOBOPHUT O HU3KOM YpOBHE
CEeMaHTHYECKUX COOTBETCTBUII YACTHYHBIX AHAJIOTOB, YTO MO3BOJISET JIMIIb
NPUOTM3HUTEIBHO TePeaTh CEMaHTUKY PYCCKUX (pa3eoIOrHUeCKUX SIMHUIL
(®E) Ha aHTHCKATH SI3BIK [1].

OCHOBHBIM MaTepHaoM ISl HACTOSINErO HCCIENOBAHUS TOCITYKUIH
oToOpaHHBIE U3 (HPA3COTOTHUECKUX CIOBApe METOIOM CIUIONIHOM BBIOOPKH
(pazeosoru3mpl, He UMEIOIIME HU aHaJIOTOB, HU 9KBUBaJICHTOB. Beero Obuio
orobpano 209 (dhpa3eonoru3MoB, MOAABISIONICEe OOJIBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX
nepeaaroTcs Ha AHINIMUCKUH SI3BIK C TOMOIIBIO AC€CKPUIITUBHOT'O ITEPEBOAA.

Pe3yJ'H>TaTI)I HCCIICA0BaHUA CBUACTCILCTBYIOT O TOM, YTO CPEIAU 6633KBI/I-
BAJICHTHBIX ()pa3eoIoru3MOB HEMAJIO IIPUMEPOB UPOHUYHON U NPEHEOPEKH-
TEJILHOHM OIEHKU. BBISBIEHO, YTO K Pa3sroBOPHOMY CTHIIO OTHOcHUTCS 90 %
oroOpanHeix OF, mpu 3TOM HET SKBHBAJICHTOB y pycckux DE, cBsI3aHHBIX
C MIPUCTPACTUEM K AJIKOTOJIIO, IBSTHCTBOM.

Urak, paccMOTpUM ceMaHTUKy pycckux OE, He UMEIONIMX YKBUBAJICHTOB
B aHDIMICKOM si3bIke. OF, BrIpakaronye MojoKUTEIbHYIO OLICHKY, SIBIISIOTCS
9KCIPECCUBHBIMH H TIPHHAICKAT K Pa3TOBOPHOMY CTHIIIO, HX MOYKHO OTHE-
CTH K CJICIYIOIIM (Ppa3eoceMaHTHUSCKUM IPYIIaM:
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Tabnuya 1

‘YMcTBEHHBIE
T'ocre- AKTHUBHOCTB
Tamant CIT0COOHOCTH, TTomomn ’
MIPUHAMCTBO TpyHoooue
WUHTEIUIEKT
Ot bora — Berpeuats Jenare xox BoinyTh U3 Jle3Tb B nebpu
somebody is | x1e60M cobio | KOHEM — clever | meTm — to —to try to
very talented |— give some- |and effec- save some- understand
by nature, by |body a hos- tive move to | body from something
vocation;BceM |pitable warm | achieve one’s |suicide; profoundly;
B3s1 — some- | welcome. object; rooBa | BEIKIAIBIBATE | IS0 HE
body has Ha [UIeYax — | Ha Tapesiouke | CTaHeT —
everything somebody is | to explain somebody will
referring to clever enough; | something not hinder or
good qualities; ropasy Ha very clearly, in | delay realiza-
Borom nan- BBIlyMKH — a very popular |tion of what is
HBII — some- somebody is | manner; cBo#i | planned.
body is gifted very clever, a3 — a rela-
by nature. resourceful. tive or a close
friend who
can guard
something
safely.

Kak BUJHO U3 BBIMICHIPUBECACHHBIX NPUMEPOB HE UMCIOT DKBUBAJICHTOB

B aHruiickoM @OE, B KOTOpBIX KOMIOHEHT «bor» ucnonb3yercs is OIU-
CaHMsI TaJlaHTa BBICOKOH cTemeHu. Emre omHON 0COOEHHOCTHIO (paszeoso-
T'M3MOB, BBIPA)KAIOLINX MOJOKHUTEIBHYIO OLIEHKY U HE MMEIOIINX MPU 3TOM
AQHNIMICKUX SKBUBAJICHTOB / aHAJOTOB, SBISETCA TO, YTO MPU MO3UTUBHOU
okpauieHHOCTH MHOrux ®F nanHOW rpynmsl B LEJIOM B UX OCHOBE JIekKaT
00pasbl, caMu 0 ceOe BhIpakalolne HETaTUBHBIE acCOIMAIINK, HAIIPUMED,
nemas, xcap, 00u, epsaszb (6bimackueams uz epasu — to help). Takum oOpa-
30M, MO)KHO KOHCTaTHpOBaTh, YTO XapaKTEpHas JJIsl PyCCKUX OCOOEHHOCTH
K JIOCTHDKCHHIO 1I€JIN, Pe3yJIbTaTa IyTeM COBEPIICHHUS TePONYECKUX yCHITHH,
MIPOTHBOCTOSIHMS C BHEITHEH CPeoil He UMEEeT aHajora B KapTHHEe MUpa HO-
CUTEJIeH aHIINHCKOTO sI3bIKA.

OOparuMcsi K pacCMOTPEHHIO 0E39KBUBAJICHTHBIX PYCCKUX (hpa3eosiorus-
MOB, BBIP@XKAIOLIUX OTPHUIATEIbHYIO OlleHKy. OToOpanHbie DE MoKHO OTHE-
CTH K CHEYIOMUM (hpa3eoceMaHTHUECKUM TPYIIam:
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Tabnuya 2

people the majority
of whom are poor;
MUTATHCS CBSTHIM
JyxoM — to have
nothing to eat;
XKHUThsl HE OBLIO —
somebody’s life is

much / about
alcoholic drinks;
roexal B pury

— somebody is
throwing up usu-
ally when heavily
drunk.

bennocts, Humera, | IIpuctpactue [Ipuunnenue OtpuLarenbHble

TAXKECIIBIC ) KU3HCH- K aJIKOI'0JIro, (1)I/I3H‘IGCKOFO nimn JIMYHOCTHBIC
HBIE YCIIOBHS IIBSTHCTBO MOPAJIBHOTO Bpeaa KadecTBa

l'onb Ha ronu ma Hytpo roput — Brimmyctuts mo- Ha xo3e e

rosipto morousier | somebody wants | Tpoxa — to slay MObE/ICIIb — it

— about a group of |to drink very / kill someone; is impossible to

HAKOCTBUIATH IO
miee — to repulse
somebody, to de-
feat somebody.

find a method to
approach some-
body; otopsu ga
BbIOpOCH — a dash-
ing, desperate,
good for nothing
person.

intolerable because
of something.

Bo mMHOrmX ciydasx Oe33KBHBaJICHTHBIC (DPa3eOOTH3MBI ONHUCHIBAIOT
SIBTICHUSI )KU3HH, KOTOPBIE, C OJHOH CTOPOHBI, HE SIBISIOTCS YHHKAJIbHBIMH,
HO, C JIpyroi CTOPOHBI, HE UMEIOT LIMPOKOIO PaclpOCTPAHEHUs Y AHIVIOTO-
BOPSIIUX HApOJIOB, HAIPUMED, MYJICUK 6 100Ke — a woman who does men's
work. 1llupokoe pacnpocTpaHeHHe TOJOOHBIX SIBICHUH ¥ MPHUBEIO K MOSBIIE-
HUIO B A3BIKE KCIIPECCUBHBIX UPOHUYECKUX CPEJCTB UX ONMCAHMS, B OCHOBE
KOTOPBIX JIeXKaT spkue 00pasbl. Tsokenble yClIoBUS, B KOTOPBIX HAXOAWIHChH
comnyaTel Bo Bpems Bemmkoit OTedecTBeHHOH BOIMHBI, IPUBENIO K MOSBICHUIO
(bpazeonorusma moliosas Kkpvica — somebody who didn 't take part in military
operations during a war and served on the home front. Kax BUIAM, HCTIONb3ye-
Mas s iepeadn 3HadeHus OF anrmmiickast neYUHUIAS HOCUT HEHTPaTbHBIX
XapakTep M JIMIIECHA YMOIMOHAIBHOTO OTTEHKA, YTO CBUAETEIBCTBYET 00 OT-
CYTCTBHH y OpPHUTAHIIEB MMPE3PUTEIHFHOTO OTHOIICHUS K THIIOBBIM KPBICAMY,
XapaKTepHOT'O JJIsl COBETCKHX COJIJIAT.

B pabote FO.H. Kapaynoa «SI3bIk 1 THYHOCTBY, paccyxast o peHoMeHe
PYCCKOH SI3bIKOBOM JINUHOCTH U 33/1a4ax €€ U3y4eHUs, aBTOpP TOBOPUT O COLU-
aJIbHO-TICUXONIOTUYECKUX XapaKTePUCTUKaX A3bIKOBOM MuuHOCTUX [2]. Takum
00pazoM, MHOTUe (hparMeHTHI SI3bIKOBOW KapTHHBI MUPA ITPEACTABISIIOT COO0M
pe3ynbTaT TaK Ha3bIBAEMOTO CTAHAAPTHOTO JHCKYpCa, T. €. IMOBCETHEBHOTO
OTIBITa TUITUYHOTO HOCHUTENA S3bIKa. AHATH3 pacnpeneeHns 0e33KBUBAICHT-
HeIX OF 1o ¢pazeoceMaHTHUECKUM TPYIIIaM MOXKET CIIYyXXHTb CBOETO pofa
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MHCTPYMEHTOM H3y4YEHUS CIEHU(PHUKN HCTOPUUECKOTO OIBITA HAPOJOB-HOCH-
TeJIeH COMOCTAaBIIEMbIX S3bIKOB, & PE3YNIBTATHI MTOI00OHOTO aHAIM3a AKLECHTH-
PYIOT BHUMaHHE Ha KYJIBTYPHBIX Pa3lTUuMsX.

Becbma MHTEpECHBIM TPECTaBISETCS M3yYeHUE KOMIIOHEHTHOH CTPYK-
Typbl 6e33kBrBasIeHTHBIX DE. Tak, HanprmMep, B HEKOTOPBIX (pazeosorn3max
burypupyer oTpuIiaHue «HeT»: KUThsi HeT — somebody’s life is intolerable
because of something, momuny Her — somebody doesn’t exist. Cpean kom-
MIOHEHTOB pyccKux 6e33kBuBaneHThIX OF Takue cioBa 001afatoT IpKO OTPH-
LaTeNbHBIM 3HAUCHUEM KakK Mmopda, moua, opioxo, demon. B cimydasx, xorna
B obOpa3Hoii ocHoBe @F couerarorcss 2 KOMIIOHEHTA ¢ HETaTHBHOM 3MOIIHO-
HaJbHOW OKpPACKOM, TATOTEIOUI K MOJUTKOPPEKTHOCTU U HMOLIMOHAIBHOMN
HEUTPaIbHOCTH JIUTEPATYPHBIM aHITTMHCKHUH S3bIK TPEOyeT MpH KOMITCHCAIINN
UCIIONIb30BaHMS CIIOKHON Ne(PUHULINY, HAIPUMED, MOPOa KUPRUYA NPOCUm —
about a person whose coarse features and impudent expression cause disgust
in other, who is unpleasant, unattractive. Kax BuuM 0€33KBHBaJICHTHOCTb Ha
(pazeosornuecKoM ypoBHE MPEACTaBISIET COOO0H sIBIEHHE, H3yUYeHHE KOTOPO-
TO SIBIISIETCSI HTHTEPECHBIM KakK JUisl (Ppa3eosioroB, Tak  JUIs TeX, KTO 3aHUMaeT-
Csl IMHIBOKYJIBTYPOJIOTUEH B LICJIOM.
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LEXICAL-SEMANTIC GROUP ‘ORNITHONYMS’
IN THE ENGLISH AND TATAR LANGUAGES

AnHOTanus. B cTtathe paccmarprBaloTcs HAUMEHOBAHUS MTHII, KOTOPbIE
JIEJISITCSL Ha PasiIMYHbIE TIOATPYIIBI, B 3aBUCUMOCTH OT JIMHTBUCTHUECKHUX U
AKCTPATMHTBUCTHUECKUX TMPU3HAKOB. [[OATpYMIIbI, BBIIEICHHBIE IO YKCTpa-
JUHTBUCTHYECKUM (DaKTOpaM, OMPEIEISIOTCS TaKCOHOMHUYECKONW KiIacChu(pu-
KaIuel T B 000WX SI3BIKaX, B MOATPYIINAX, BEIIEICHHBIX 110 THHTBUCTHYE-
CKHM TIpU3HAKaM, B PACCMATPHUBAEMBIX S3BIKaX UMEIOTCS OTIIHYINS.
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Abstract. The article studies names of birds which are divided into
different groups according to their linguistic and extralinguistic features.
Groups distinguished by extralinguistic features include ornithonyms defined
by taxonomic classification of birds in both languages. There are some
differences in groups distinguished by linguistic characteristics.

Keywords:  ornithonyms, lexical-semantic  group, etymologic
characteristics, linguistic characteristics.

Names of birds in linguistic literature are called “ornithonyms” (from
Greek ornis (ornitos) “bird”, onima “name”). Ornithonym is the nominative
unit presented by the separate word or a combination of words which serves
for allocation, individualization and identification of the called bird among
other birds [3: 12].

The peculiarity of ornithological lexicon is that each bird has at least two
parallel names here: generally accepted scientific and national. For example:
Pelecanus onocrotalus — Great White Pelican, Ardea purpurea — Purple heron,
Aquila chrysaetos — Golden eagle. The Latin nomenclature is considered as
the accepted scientific system around the world. In the process of studying the
scientific corpus of ornithonyms it is necessary to consider all taxonomical
categories of systematization of birds: families, orders, groups and species.
Ignoring of this hierarchy interferes the exact scientific differentiation of
ornithonyms and their linguistic definitions.

There are about 600 national ornithonyms in the English language and,
therefore, the same number of scientific names of birds. We considered
the only the British English ornithonyms presented by the British union of
ornithologists [2].

Considering specifics of the considered linguistic units which are included
into the lexical-semantic group “ornithonyms” it will be reasonable to unite
them in several subgroups:

1) subgroups united by particular extralinguistic characteristics;

2) subgroups united by particular linguistic characteristics.

Ornithonyms united by extralinguistic characteristics in English. There
is no classification which could include all names of birds of English therefore
subgroups of names of the birds united by extralinguistic characteristics can be
of an unlimited number. We used classification of 12.21 Birds Classification
[1] which represents the following subgroups:
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1) Flightless birds — the birds which lost their ability to fly in the course of
evolution. The following ornithonyms can be included into this group: ostrich,
kiwi, rhea, cassowary, moa;

2) Flying birds — the birds which have an ability to fly in English are
subdivided into several classes which are divided into several families, for
example:

— Land fowl: turkeys, chickens, pheasants;

— Waterfowl: ducks, geese, swans;

— Shorebirds: puffins, gulls, plovers;

— Parrots: cockatoos, parrots, parakeets;

— Perching birds: honeyeaters, sparrows, crows;

3) Singing birds: nightingale, canary, robin, cockatiel, cockatoo, amazon,
thrush, grosbeak etc.

4) Domestic fowl: chicken , cock, turkey, duck, goose.

5) Birds of prey: eagle, peregrine, hawk, falcon.

— Diurnal raptors: hawks, falcons, eagles;

— Nocturnal raptors: burrowing owls, barn owls;

6) By living territory the following subgroups can be distinguished:

— woodland choir: blackbird, brambling, cuckoo, goshawk, woodpecker,
red kite;

— field birds: bluebird, crow, fieldfare, finch, magpie, sparrow, etc.

—waders: heron, egret, woodcock, crane, ibis, phalarope.

According to the linguistic characteristics ornithonyms can be distributed
in subgroups by the following criteria:

— by etymological characteristics, ornithonyms of Latin, Greek, French,
Anglo-Saxon origin and native ornithonyms can be allocated. For example,
scientific: Recurvirostra (form Latin “recurve” — rounded beak, “rostra” — in
the front), general: Avocet (from French “avocette” — gracefull bird).

— by existence or lack of motivated signs ornithonyms can be divided
to the subgroups of motivated ornithonyms, ornithonyms with the darkened
motivation signs and unmotivated ornithonyms;

— by gender determination the ornithonyms having gender correlates and
not having gender correlates are allocated. In English there are the correlates
formed from different roots (for example: duck — drake, the correlations formed
by the synthetic way of affixation (for example: eagle — eagles).

In Tatar a large number of ornithonym, including traced and borrowed from
other languages is distinguished. These ornithonyms can be also distributed on
several subgroups according to their extralinguistic and linguistic signs.
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Lexical-semantic group “ornithonyms” in Tatar include names of birds
which are also divided into various subgroups depending on linguistic and
extralinguistic features. The subgroups distinguished by extralinguistic factors
are defined by taxonomical classification of birds:

1) Oua Topran komwiap (flying birds): kyropuen (dove), dBITYBIK
(sparrow), nausiH (falcon), kapra (crow);

2) XKupmo iepu Topran kouwiap (landfowl): kypko (turkey), TaBbix
(hen), kepriek (black-cock);

3) Cyna #ie39 Topran xomwtap (waterfowl): ypmok (duck), ka3 (goose), ax-
KoIII (swan);

4) Tyterit korap (parrots): kakany (cockatoos), TyTslit koI (parrot);

5) Sp wommapsr (shore birds): axuapmak (seagull), sip kapisiraust (bank-
swallow);

6) Usimmusikinap (perching birds): gsImusIk (Sparrow), kapra (crow), Typrai
(lark);

7) Caiippiii Topran xouwiap (singing birds): cangyrau (nightin-
gale), koHopHU (canary), Kypa KIJIOK YBITYBITHI (robin), MUJIOII YBITYBITHI
(thrush), etc.

8) Mopr xommapsr (domestic fowl): TtaBeik  (hen), orou
(cock), ypmoak (duck), ka3 (goose), kypka (turkey), etc.

9) Eptkera xomtap (birds of prey): 6epker (eagle), mausia (falcon), xap-
gpira (hawk);

10) By territory of habitat the following subgroups can be distinguished:

— ypmar xommiapsl (woodland choir): Tykpan (woodpecker), KokKyk
(cuckoo), Tunran (vulture), keptiek (blackcock);

— xeme OeloH siHOMIoNS sty Topra xouwiap (bird living near the human
habitat): kyropuen (dove), ubImybIK (Sparrow), caeckaH (magpie), Kapra
(crow), xapisirad (swallow), mecHak (titmouse), etc.

— KyuMmo komwiap (migrating birds): ypmok (duck), ka3 (goose), Top-
Ha (crane), typraii (lark), xwpmITYI (finch), akkom (swan), canmyrad
(nightingale);

By linguistic features ornithonyms are distributed in the following
subgroups:

— by etymological characteristics ornithonyms of the Turco-Mongolian
origin, general-Turkic, Tatar and ornithonyms borrowed from different
languages (Arab, Persian, Russian, etc.) can be defined;

— by gender determination, as well as in English, in Tatar there are
ornithonyms which have gender correlates and do not have correlates. They
are in turn subdivided into correlates formed from different roots (for example:
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taBbIK (chicken) — oTod (rooster)), and correlates formed by the analytical way,
by means of addition of the words “ana” to individuals of a female, “ata” to
male individuals: ata ka3 (gander) — ana ka3 (goose).

Thus, lexical-semantic group “ornithonyms” in the Tatar language
includes names of birds which are divided into various subgroups, depending
on linguistic and extralinguistic characteristics. While the subgroups allocated
on extralinguistic factors are defined by taxonomical classification of birds in
both languages, there are differences in the subgroups allocated on linguistic
characteristics. In English a large number of ornithonyms have Latin, Greek
and French roots whereas in Tatar a large number of ornithonyms are borrowed
from Turkic languages which can be explained by the origin of two languages.
What concerns the subgroups defined by determination by gender in English,
as well as in Tatar, there can be found ornithonyms with correlates and without.
In both languages there exist correlates formed from different roots. It should
be noted that there are also some correlates in English formed in the synthetic
way: eagle — eagles, while in the Tatar language the analytical way is more
common. Correlates are formed by means of such words as “ana” to individuals
of a female, “ara” to male individuals.
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BA3OBBIE TEPMHUHBI, UCITIOJIb3YEMBIE ITPU AHAJIU3E
KOHCTPYKIIUA, OCHOBAHHBIX HA UMEHAX JKUBOTHBIX
(Ha MaTepuajie pPOMAHOB A()PO-aMePUKAHCKUX NMHUCATETbHHIL)

AHHoTanus. B HacTosIIIee BpeMsl IMHTBHCTHI BCE YaIle HCCICIYIOT JICK-
CHKY, 0003HAYAIONIYI0 MpEACTaBUTENEH XKMBOTHOTO Mupa. CeMaHTHUeCKUi
aHaJM3 KOHCTPYKIUH C TTOJOOHBIMU HAMMEHOBAHUSIMU TIO3BOJISIET U3YYHTh J10-
MOJIHUTEJIbHBIC 3HAYCHUS, IPHOOPETaCMbIe JICKCHUECKIUMHU SAMHULIAMU B CHITY
aCCOIMATUBHBIX Mapauieiell, MMEIOIMXCS B T€X WJIM WHBIX HAlMOHAIBHBIX
KyJbTypax. B manHoii pabote paccMarpuBaeTcsi TepPMUHOJIOTHYECKast 0a3a, OT-
HOCSIIIIAsACS K HA3BAHUSIM )KUBOTHBIX. Ha OCHOBaHIMM BHIOOPKH M3 POMaHOB ad-
PO-aMEPUKAHCKUX MUCATEIBHUIL TPOBOIUTCS AHAINU3 U JICIASTCS BBIBOJ O Ya-
CTOTHOCTH yMOTPEOICHUsI 300HUMOB, OTHOCSIIIMXCS K 3asIBJICHHBIM IPYIIIIaM.

KunroueBble clioBa: TepMHUH, 300HHM, 300MOP(HU3M, 300HHMOCOACPXKA-
11asi JeKCHKa, ahpo-aMepUKAHIIBL.

Abstract. Nowadays linguists quite frequently analyze lexical units which
refer to the animals’ world representatives. Semantic analysis of constructions
with such names enables them to study additional meanings acquired by
lexical units due to associative parallels found in various national cultures.
In this research the terminological base relating to the animals’ names is
examined. The analysis based on the selection from Afro-American writers’
novels is conducted. The conclusion about the frequency of zoonyms related
to the stated groups is made.

Keywords: term, zoonym, zoomorphism, zoonymocontaining lexical
units, Afro-Americans.

IIpucransHOe BHHMMaHME JIOAEH K OpPraHU3alMM KMBOTHOTO MHpA, Ha-
OnrofieHNe 3a MOBAaJKAMH €r0 OTAEJBHBIX IPEACTABUTENEH CIOCOOCTBOBANU
HOSIBJICHUIO B UX PEUU €IMHUL], COACPKALUX B CBOEM CEMAHTUYECKOM II0JIE
HAaMCEHOBAHUS )KUBOTHBIX (300HUMBI). BriepBbie ymoMHHaHHS TEPMHUHA «300-
HUM» TOSIBUINCH B 60-X IT. XX BEKa, HO 10 HACTOSAIIIET0 BPEMEHH HET IMHOTO
MHEHUS KacaTeJIbHO €ro 3HAYECHHUS.
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Heo0xonuMo OTMETHTB, UTO TEPMUHONOTHYECKAs 0a3a, CBI3aHHAS C U3-
YUCHHEM TIOJO0HOM JIEKCHKH, JOCTaTOYHO pa3HooOpaszHa. B cBomx paborax
JIMHTBHUCTHI YIOTPEOIAIOT TaKWE TEPMUHBI, KaK 300HUMBI, 300CEMHU3MBI, 30-
OJIEKCEMBI, 300MOP(GU3MBI, aHUMAIHU3MBI, 300MeTadopbl, (payHU3MBI U T. .
B cBoeM nccrenoBaHUN MBI TOMBITAEMCSl YETKO pa3sTpaHUYUTh OCHOBOIIOJIA-
ralolIye MOHATHS «300HUM» M «300MOP(GU3M» U MTPOJEMOHCTPUPYEM, KaKHue
MMEHA KMBOTHBIX HCIIONB3YIOTCSA B KA4YECTBE AIMOIIMOHAIBHO-OLEHOYHOM JIeK-
CHKH TSI XapaKTEPUCTUKH MTPEACTaBUTEIICH ahpo-aMepHKaHCKON 3THHUECKON
TPYTIITBI U KaKUE YePTHI JIFO/ICH Yalle BCero OMUCHIBAIOTCS € X TTOMOIIIBIO.

Kaxk y»xe 06110 0OTMEUCHO, M3yUICHNE 300HUMOCOIEpIKAIIeH TEKCHKH OTIIH-
gaeTcss MHOTOOOpa3neM MOAXOM0B K OTpeNeieHHI0 0a30BO TEPMUHOIOTHH.
Tax, JI.®. [lynuiesa u JI.®O. MuUpOHIOK Ha3bIBaIOT 300HUMAMH <JIEKCEMBI,
00o03HaYaroIe B MPSIMOM 3HAYCHHU HAUMCHOBAHHSI BCEX IPEICTaBHTEICH
JKUBOTHOTO Mupa» [4, c. 88]. B To Bpems kak H.B. SlckeBuu ucnomb3yer 3ToT
TEPMUH TOJILKO KaK HauMeHoBaHue miiekonuraromux [6]. H.B. Ilononsckas u
E.B. I'yceBa oTHOCST K 300HMMaM COOCTBEHHBIC UMEHA (KJIIMYKH) )KUBOTHBIX
[3]. Psan yuensix (A.B. bouudunn, U. Unky#, JI.A. Kunpusiaosa, B.B. Mop-
KOBKHH) TOHUMAIOT MOl TEPMUHOM 300HUM JICKCUKO-CEMaHTUYEeCKHUI BApHAHT
CJIOBa, KOTOPBIH SIBISICTCS POOBBIM Ha3BAHUEM SKHBOTHOTO.

K 6a30B0#i TEpMUHOJIOTHH, UCITOJIBE3YEMON MTPH H3yYEeHHUH HANMEHOBAHUI
KUBOTHBIX, OTHOCUTCS TaKXKe TEPMHH «300MOPHU3IMY, SIBISIOMIUNCS, 110 MHE-
uuto H.B. ConHIieBoii, mepeHOCHBIM 3Haue€HHEM Ha3BaHHS XHBOTHOTO, TIPO-
eIpyeMBIM Ha YeJOBEKa C IIETBI0 XapaKTEPUCTHKHU M OICHKH IOCICTHETO
o7 pasHeIMU yriamu 3penus [5]. T.B. [IncanoBa Ha3zbBaeT 300MOpPPU3MAMHI
«meTtadhopuIecKre JepuBaThl HANMCHOBAHHN KUBOTHBIX, YIOTPEOISIOMINACCS
C IeNbI0 00pa3sHOM XapaKTEepUCTHUKH dernoBeka» [2, c¢. 18]. B To Bpems kax
C.I'. BamuioB moHnMaeT Mmoj JaHHBIM TEPMUHOM «3HAKOBBIE HJIEMEHTHI B 00-
el cucreme s3blka, QYHKIMOHUPYIOLIHE BO BTOPUYHONW HOMUHALNH, SIBIISIFO-
[IMeCcs SI3bIKOBBIMU SMOTHBHO-OKPAIIEHHBIMU eAMHULIaMm» [ 1, ¢. 12].

B Hamem uccrienoBaHUM TEPMUH «300HUMY YIIOTPEOIsieTcsl B caMOM 00-
ieM Bujie 1 0003Ha4aeT NMEHa BceX 0OBEKTOB JKMBOTHOTO MUpa. B To Bpems
KakK 07 «300MOphU3MaMu» MBI IOHUMAEM XapaKTepOJOrHYECKHUEe HAaUMEHO-
BaHU )KMBOTHBIX, UCIIOJIB3yEMBbIC JUUISI ONTMCAHMS TTOJIOKUTEIBHBIX U OTPHUIla-
TEJNBHBIX YepT M Ka4eCTB YeJIOBEKa.

He menee oOmmpHO# ABIAETCS U CYIMISCTBYIOMIAS CUCTEMa KIIACCH(HKa-
Uil HanMeHOBaHMUN XKUBOTHBIX. Psan yaensix (T.W. T'onuaposa, H.B. 3emis-
xoBa, H.B. ConHIleBa) B CBOMX HCCIICIOBAHUSAX OMTUPACTCS Ha OTPEICICHHBIC
NIPU3HAKKM ¥ MapaMeTphl XapaKTepPUCTHKN delloBeKa (BHEIIHUH BHUJI, BO3PAcT,
MOpaJbHBIA 001MK). B To Bpems kak apyrue uccnenosarenu (H.1O. ABuna,
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D.B. Bacuibera, JI.C. Boiituk, 1.1O. JlebeneBa) nenaroT akmeHT Ha POIOBH-
JIOBOW ITPUHIIMI PacIpe/IeNIeHUs] )KUBOTHBIX B T€ WM MHBIC TPYIIbI (JUKHE /
JIOMaIITHUE, )KUBOTHOE / ITHIA / pbIOa). MBI pacCMOTPHM HCIOIB30BaHUE 300-
MOPQH3MOB JUIsl Iepeladl TaKMX NapaMeTpoB, KaK «BHEITHOCTBY, «BO3PACT»
U «MaHepa MOBEICHU».

MareprasnaoM Halllero UCCICAOBAHUS TOCIYXHIN NMPOU3BeaeHHs adpoa-
MepHUKaHCKUX mucarenbHul «x mnaza sugenu bora» 3.H. Xepcton, «1IBeTb
JUIIOBBIE Tonei» 3. Yokep, «CmomnsHoe uydenkoy» T. MoppHcoH.

Ananm3 (pakTHYIeCcKOro MaTrepraia mokasai, 9To Ha TIEPBOM MECTE IO HC-
MIOJTb30BAHUIO 300HUMOCOAEPKAIINX KOHCTPYKIMH HAaXOAWTCS TPYIIA, OIH-
CBIBAIOIIasl 0COOCHHOCTH BHEIIHOCTH INepcoHaxkel pomaHos (47, 2 %), B TO
BpeMsl KaKk pexke BCero adpo-aMepuKaHIbl 0OpaIaioTcsi K CPaBHUTEIBHBIM
000poTaM ¢ 300HMMaMH TIPH OITUCAHUM Bo3pacTa Jroaei (15,1 %):

Tabnuya 1
«/x rma3za Bugenu bora» 3.H. Xepcton
BrewmHocTh Bospact MaHepa noseneHus
bear, cow, dove, deer, pullet, hen, chicken hen, cat, hog, dog,
rooster, fly burro, monkey, otter,
horse
Tabnuya 2
«IIBeTsl TuoBBIE TIOJIEH» D. Yokep
BrewmHocTh Bospact Manepa noseneHus
kitten, bear, cat, lamb, |panther bug, mouse, duck, don-
bird, dog, frog, horse, key, ostrich, pig
hog
Tabnuya 3
«Cwmongroe gygenko» T. Moppucon
BuemnocTs Bospacr Masnepa noBeeHUs
dog, bug, cow, ape, hen, kitten, cat, jaguar | cat, duck, kitten,
gorilla, bird, snake, rooster, hound, bison
deer, antelope, bat

[Tpoananu3upoBaHHbIE HAMU 300MOP(H3MBI IO OOJBIIEH MEpe UMEIOT
HETaTUBHBIA XapaKkTep U CIIyXKaT JJIsl OTOOpaKEHUsI IIOPUIIAEMBIX XapaKTepH-
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CTHK, 00 0CYX/IaeMbIX MOCTYNKOB YeioBeka. Tak, Mpy OMUCAHUU BHEIIHO-
cti 60 % W3 3asIBICHHBIX MPUMEPOB UMCIOT HETaTUBHYIO KOHHOTAIWIo. Jls
ommcaHus Bo3pacra 3ta nudpa cocrasisier 62,5 %, Torna Kak B rpyIIIe, OTpa-
JKarolel MaHepy MOBE/ICHHS, YHCIIO 300MOP(HU3MOB C OTPHLIATEIILHBIM Map-
KepOoM coCTaBiseT 65 %.

Taxum O6p330M, MOXHO CACJIaThb BBIBOJ], YTO IOHATHUA, OTHOCAIIHCCA
k 0a30BO¥ TEPMHHOJIOIMU HA3BAHHOI TEMBI, TPAKTYIOTCSI COBPEMEHHBIMH y4e-
HBIMH HEOJHO3HAUYHO. AKTHBHOE M3Y4YCHHE M aHAJIU3 300HHMOCOCPIKAIINX
JICKCUYECKUX SAMHHUIL BCE elle npoosnkaercs. [IpencraBieHnas HaMmu BoIOOp-
Ka Ha3BaHUH KMBOTHBIX MOKa3aia, 4To apo-aMEepUKAHCKUE MMUCATEILHUIBI
4acTo MpUOEraroT K 300MOpdhu3Mam JUis OMUCAHUs JIFOICH, T. K. B HUX PACKpPbI-
BAIOTCsl CBOMCTBEHHBIE KOT/IA-TO appHrKaHIIaM, a 3aTeM 3aKPEMUBIINHECS B Kap-
THHE MUPA UX MIOTOMKOB B HOBOM CBETE €IMHEHHE C TPUPOJIOH, YBAKUTEITLHOE
OTHOIIIEHHE KO BCEMY KHBOMY, a TaKKe MO3HAHKE cedsl uepe3 acColuaTHBHbIC
napajuielid ¢ TMPEICTaBUTEIIIMH KUBOTHOTO MHpPa. XapaKTePHBIC IS dTHOCA
HaOJIIOIaTeNIbHOCTh M ACCOLIMAaTUBHO-00Pa3HOE MBIIUICHHE HAXOAAT OTpasKe-
HHUE B ATHOCHEHU(UICCKHX 300MOp(dHU3MaX, KOTOphIC JAeTIarT obOpa3 Oonee
YEeTKUM M MOHSTHBIM. bonbias yacTb 300M0p(1)HI)IX KOHCprKIII/Iﬁ HUMEET OT-
pHLIATEIBHYI0 OKPACKY U UCIIONIB3YETCs JUIsl MAPKUPOBKHU HEraTUBHBIX KAUE€CTB
U TIOCTYIIKOB IPEACTaBUTENCH ad)po-aMepPUKaHCKON 3THUUECKON TPYIIIIHI.
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O NOJIB3E IUKTAHTA
B OBYYEHNU NTHOCTPAHHOMY SA3BIKY

AnHotanusi. CTaThs MOCBSIIEHA OTIMCAHUIO POJIM AUKTAHTA B 00yUYeHUH
HWHOCTPAaHHOMY SI3bIKY Ha TIpUMepe (paHIly3cKoro si3bika. [IpuBoasTCest OCHOB-
HBIE BU/IBI AUKTAHTOB, ITO3BOJISIOLINE 3aKPEIUTh M aKTUBH3UPOBATH IPHOO-
pETeHHbIE SA3BIKOBbIE HAaBBIKH. Oco00e BHUMAHHE YAEICHO KIACCHYECKOMY
JHMKTaHTY, IPU KOTOPOM OOYYArOLIMIACS MUIIET PyKOH, a He UCIIOIb3yeT Kila-
BUATYPY U1l HAOOpa TeKCTa.

KuroueBbie ciioBa: o0ydeHHE TEXHHKE MUChMa, Tpaduka, opdorpadus,
(bOoHETHYECKHIi, rpaMMaTHYECKHA, ISKCHYSCKUI TUKTAHT, MOTOPHAs, COMATO-
CEHCOpHast Kopa.

Abstract. The article focuses on the role of dictation in teaching a foreign
language using the French language as an example. The article analyses the
main types of dictations that consolidate and activate the acquired skills.
Particular attention is paid to the classical dictation, in which the student writes
with his hand without using the keyboard.

Keywords: teaching the technique of writing, graphics, spelling, phonetic,
grammar, lexical dictation, motor, somatosensorial cortex.

[Tpn oOyueHnn NMUChMY Ha YPOKE MHOCTPAHHOTO S3bIKA ITPENO/ABATENh
CTaBUT W TOCIIEAOBATEIBHO BBIIIOJIHACT JBE 3a/1add. Bo-NepBBIX, HAydUTh
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rpadudeckoii n opdorpaduieckoit cucTemMam s3bIKa, a 3aTeM U MUCbMEHHOU
peun, HeoOXOIMMOM ISl BBITOJHEHUS] KOMMYHHKAaTHBHBIX 3amad. OOyuaro-
IIMHCS MMOCTENEHHO y4YHuTCsl (PMKCUPOBaTh HA Oymare HOBBIM Marepuall, 4To
TPEHUPYET €ro NaMsiTh, I03BOJSIET 3AIOMHHUTH NPOIICHHOE, a TAKXKe CcO3/1a-
BaTh «CIIyXO-U 3PUTEIBHO-MOTOpHBIE 00pasbl» [1, c. 190].0craHoBUMCS 00-
Jiee moApoOHO Ha o0yueHuu rpaduke u opdorpaduu npu uydeHun HpaHiry3-
CKOTO SI3bIKa U YTOYHMM, YTO MMEHHO M3ydaeT rpaduka, a uto opdorpadus.
«I'paduka u3ydaeT cpeacta 0003HAYCHHUS 3BYKOB, a opdorpadus — mpaBuiia
MPAaKTUIECKOTO yHnoTpebneHus 3tux cpencts» [1, c. 191]. dpanirysckas rpa-
¢uKa ycTynaer mo CIOKHOCTH (hpaHITy3CcKoil opdorpadum, onmmparomieiics Ha
MOP]OIOrHIECKHUI U HICTOPUKO-3TUMOJIOTHIECKHI IPUHIIUITBI, KOTOPBIE TPYA-
HO TIO/IIAI0TCS CHCTEMATU3AIMN 1, KaK CJICICTBHE, HYXK/IAIOTCS B TOCTOSTHHON
TPEHUPOBKE M KOHTPOIIE.

OnHUM M3 KJIACCHYECKUX M YCHENIHO 3apeKOMEH/IOBaBIINX cedsl BUIOB
TPEHUPOBKH M KOHTPOJIS SIBISIETCS AMKTAHT. B CHTy clIoKHOCTH (hpaHIty3cKOn
opdorpaduu TUKTaHT Bceraa ObLUT «KOIIMapoM» (PaHIy3CKHX IIKOJIbHUKOB
U CTY/ICHTOB, & TAaK)Ke€ BCEX, KTO M3ydaeT (hpaHIly3CKHH S3bIK B KaUECTBE HHO-
ctpanHoro. Ho, kak 1mokasbpIBaeT NpaKkTHKa, IUKTAHT MO-TIPSKHEMY COXPaHseT
CBOIO ITO3MLUIO ¥ QUIYPUPYET B KaUYeCTBE KOHKYPCHOTO MCIBITAHUS JIyUIIUX
yueOHbIX 3aBefieHIH PpaHunu. DTO CBA3aHO C TEM, YTO YPOBEHb TPAMOTHOCTH
JIEMOHCTPUPYET YCTOWIMBYIO TEHICHIUIO K CHUKEHHIO, YTO NMOTPEeOOBAIO OT
00pa3oBaTeNbHBIX KPYrOB HOBBIX KOHCOIMIMPOBAHHBIX YCHIIMH IJISI NCTIPAB-
TIeHUA KpU3UCHOU cutyarun. [IprauHoit kpu3uca crana chopMIpOBaBIIasiCs
3a rocJejHee BpeMsi HOBBIIICHHAs! TEPIUMOCTD K OIIMOKaM B ITHCHME, a TAKXKE
pexxumMel T9, mmpoko ucnonezyemsie Moionexpto. C 90 . XX Beka ¢pan-
Iry3cKkast opdorpadus MOCTOSHHO MOIBEPTaeTCsi KPUTHKE CO CTOPOHBI TEX, KTO
CTPEMHUTCSI €€ yNpoCcTHTh. K cuacThlo, TaHHBIE MOMBITKH, KOTOPbIE MOTIH OBl
NIPUBECTHU K elle OOoJbIIeMy KOJIMYECTBY OIIHOOK, HE HAIUIM LIMPOKOH Ioa-
JiepKkU. C Ka)IbIM roJIOM HallMOHAJIbHbIE KOHKYPCHI HACUNTHIBAIOT BCE OOJTb-
e u 6OJ'HJH_IC Y4aCTHHUKOB. I[I/IKTaHTI)I HIUPOKO MPUMCHAIOTCA KaK B KaYC€CTBC
MIPOMEKYTOYHOTO BUJIa KOHTPOJIS B TIpOLiecce OOyUCHUs, TaK U B Ka4eCcTBe (Pu-
HaJIbHOTO B/ KOHTPOJIA [UIs HOATBEP)KICHHS TOTOBHOCTH 00y4aeMoro nepe-
WTH K CIEAYIOLEH TeMe, IPEeNyCMOTPEHHOM porpaMMoi. JIMKTaHTy mpucy-
my cnexyromue GyHknnu. [lepBast n3 HUX — 3TO KOppEeKTUpYoLIas QYHKIHS.
OHna 1Mo3BoJISIET BOBPEMsI OTCIEIUTH B IpoIiecce PabOThl HaJ ONPEICICHHBIM
MaTepragoM, HACKOJIBKO MPaBHILHO BBIOPAHbI IIPHEMBI 1 METOBI O0y4eHHS,
OLICHUTH COCTOSIHUE 00y4aeMoro Ha JaHHOM dTare. Bropas — 1o dyHKIus
oOparHo#i cBs3u. Uepe3 Hee 00ydaromuii MOKET YIPaBisATh y4eOHBIM HpO-
reccoM. TpeTbst — 3TO cTUMYAHpYomas QyHKIHs, AAlomas CTUMYI K caMo-
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CTOSITEJIbHON paboTe 00y4aeMoro, HalpaBJICHHOW Ha UCTIPaBJIeHUE OINOOK 1
caMocoBepluIeHCcTBOBaHUE. HecoMHEHHOI OIb301 TUKTaHTA SIBIISIETCS Pa3BU-
THE NaMsITH, 3pCHUS, CllyXa, BBIPa0ATHIBACTCSI U TPEHUPYETCSI CO3HATEIBHOE
HCIOJb30BaHUE MPABUIL.

Ho cymecTByer enie onH MOMEHT, KOTOPbIH HUKAaK HeJIb3si 000MTH BHH-
MaHHeM, 3TO CII0co0 HaMCaHUs TUKTaHTa. B HOBoM 1npoBoii nelcTBUTENb-
HOCTH KJIaBHaTypa, p€ajibHasd UJIU BUPTyaJibHasA, IOCTCIICHHO BBITCCHACT IPH-
BBIYHbIE PYUKH M KapaHIAIIH, a C HIMU U yMEHHE ITUCATh PyKOH, UJIET JIU Pedb
0 TIPOCTOM COOOIIEHHUH IPY3bsIM U OMU3KUM WM O 3aMeTKaX, KOTOpbIe Heo0-
XOZIMMO JeJIaTh BO BPEMsI JIEKLIMM WK BBICTYIUIEHUH. HO CTOUT M Tak jerko
oTaaBath mobeny kiaBuarype? C omHON CTOPOHBI, yMEHHE OBICTPO HaOMparTh
TEKCT CTUMYJHMPYET CKOPOCTh MBICIIH, a IPOrpaMMBbl TIPOBEPKH opdorpadun
JIeNatoT 32 Hac BCE-TAKW OOJIBIIYIO YacTh padoTy, BBIICISS OIIMOKH, IyCTh
IIPY ATOM MBI BBIHYK/ICHbI BCTIOMHHATh MPABUJIa WIIH OTIIPABISATHLCS 33 TpaM-
MaTUYECKUM CIpPAaBOUHUKOM. Kak MOKa3bIBaIOT MOCIEAHUE MCCIEJOBaHMUS,
¢ 2015 rona B 45 mrarax CIIA ymenue nucaTh pykoi B Ha4aJabHOI IIKOJIE
Oonee He sBIsiEeTCsl 00s13aTeNbHBIM. B HexoTopbIX mmikonax IlIBeruu geru, mo-
CCIIaronMe 3aHATUA B CTapIIMX I'pynrax JETCKHUX CaJ0B, y4aTCsa HUCIOJIb30-
BaTb TAKTWJIBHBIC OKPAaHbI IUIAHIIETOB MHOTO PaHbIIC, YEM HAYUHAIOT IMMUCATh
pykoit. UTanbstHCKNN ydeHBIH 1 TUcarenb YMOepTo DKO B CBOEH cTaThe «YTe-
PSIHHOE HCKYCCTBO IIMChbMa) CETYET Ha TO, YTO OONIBIIMHCTBO NTANBSHCKUX JIe-
Teil pa3ydmuIoch MUcaTh OT PYKU M3-3a MPUBBIYKH HCIIONIB30BATh KIABHATYPY
KOMITBIOTEPOB WJIM HAOWPaTh TEKCTOBEIE COOOMICHHUA HAa cMapT(OHAX, a TpU
HEOOXOANMOCTH HAlMCaTh YTO-TMOO0 PYyKOH BBISBISIET HEBEPOATHOE KOJHMUE-
cTBO opdorpadudeckux omubOok. Takum 00pa3oM, MBI BHIUM, YTO JTOIIKOIb-
Hasl MeJaroruka U Mearoruka paHHero MIKOJIbHOTO BO3pacTa MCKIIIOYMIA U3
c(epbl CBOMX NPHOPUTETOB PabOTy C MEIKOM MOTOPHKOM, KOTOpasi 4pe3Bbl-
YaliHO Ba)KHA, T. K. HEITOCPEICTBEHHO BO3/ICHCTBYET Ha MO3I peOeHKa, a TakkKe
TPEHUPYET KUCTH PYK U MAJIBIIBL.

K cuacThio, Ha CETOMHANIHAN MOMCHT, HET YETKOH MMOBCEMECTHOM mpede-
PEHIINHU KJIaBHATYPhl PyUKe MU KapaH/ally, TOCKOJIbKY pe3yIbTaThl HCCIIE0-
BaHMI MO3ra HEBPOJIOraMH YOeIUTEIbHO I0KA3bIBAaIOT HEOOXOIUMOCTh ITNCATh
HMEHHO pyKoH. braromapss MarHUTHO-pE30HAHCHOI TOMOTpauHu HCCIeno-
BaTeM MOTYT BHUAETh aKTUBHOCTH OIPEJCICHHBIX OTAEIOB MO3ra BO BpeMs
IIcbMa. OTa aKTHBHOCTH ()OPMHUPYETCS B MOTOPHOM M COMATOCEHCOPHOM KOP-
TEKCE TOJIOBHOTO MO3Ta, TO3BOJISIOIIEM HaM IIAHUPOBATh U KOHTPOIMPOBATH
HAaIllM ABMKEHHUS, a TaKXKe 00pabarsiBaTh HHPOPMALHUIO ITyTeM ocsizanus. [Ipn
9TOM y4Y€HbI€ KOHCTAaTUPYIOT, UYTO IIPU YTEHUH OKAa3bIBAIOTCS 3aJEHCTBOBAHBI
T€ K€ CaMble OTAEIbl MO3ra, IOMHMO 30HBI, OTBEYAIOL[EIl HEMOCPEACTBEHHO

171



3a yTeHHE. JlaHHBIC Pe3yNabTaThl JOKA3BIBAIOT, YTO HAIl MO3T BHPTYalbHO U
Oecco3HaTeIbHO MPOPUCOBBIBACT IpapUIecKie 3HAKH, KOTOPHIC y3HAET, CO-
BepIIasi MPH 3TOM 3PUTEIBHO U OCA3aTEIBHO JIBHKCHHUS, KOTOPhIE HEOOXO-
IUMBI [T ichbMa. Ecin ke 3aelicTBOBaHa TOJNBKO KJIaBHATYpa, TO MPOIIECC
HAIIOJIOBHHY TepseT CBOIO moib3y. Korma Ml HabnupaeM TEKCT Ha KiIaBHAType,
MO3T 33JICiCTBOBAH TO-IPYrOMY, MTOCKOJIBKY COOTBETCTBHE MEXKIY OYKBOW U
JIBIKCHUEM CTAHOBHTCS MIPOM3BOJIBHBIM. Ha ypoBHE MOTOPHKH BCE CHIIEHO
yopomaercs M, Kak CIEeICTBHE, MO3I OKa3bIBACTCS 3aICHCTBOBAH TOpa3Io
MeHbIne. MHaye roBopsi, eciiy 3aKphITh IVla3a Ha YHACTO MPAKTHYCCKUE YI00-
CTBa, TaKHe KaK (hOpMATUPOBAHUE TEKCTA, BOZMOYKHOCTH MCIIPABICHHA, BEIOOD
mpudTa, OTCYyTCTBUE CIOKHOCTH MTPOUTCHHS N3-3a TIOYEPKa, TO MHTCHCUBHOE
HCIIOJIb30BaHKE KIIABUATYPHI KaK HA HAYaJILHOM 3Tarle OOYYCHUS MHChMY, TaK
U Ha TPOIBUHYTOM, HE PEKOMCHIOBAHO, TTOCKOIBKY JaHHAsS IpPaKTHKa Oymer
MeIIaTh MPOIECCy 3aTIOMUHAHUS W Pa3MBIIIICHUS, a THCATh OT PyKH — 3Ha-
YUT UMETh BO3MOKHOCTH OOJIbIIIe TyMaTh. VITak, mepexo/s HemoCpeaCcTBEHHO
K OIMCAHWIO BHIOB JUKTAHTOB MBI HaJ[eeMCs Ha TO, YTO OOYJAIOIIHIA TIPEAIIO-
YTET ero KIACCHIECKYI0 (OPMY KOMITBIOTEPHOMY TECTY.

JIUKTaHTBI TOPA3ACISIOTCSA HA yueOHbIC U KOHTpoJbHBIC. Llenb yueo-
HBIX TUKTAHTOB 3aKII0YaeTCS B TPCHUPOBKE MPOWICHHOTO MaTepuaia 0e3
0OSI3HM OIICHKH, B TO BPeMsI KaK KOHTPOJIBHBIN IUKTAHT (PUKCHPYET CTEIICHB
chopMUpPOBaHHOCTH 3HAHUN W yMeHuW. K y4eOHBIM NUKTaHTaM OTHOCST
00BSICHUTENFHBIC, KOMMEHTHPYEMBIE M BBIOOpOYHBIC. [IpuBexem mpumep
00BsICHUTENFHOTO AMKTaHTa. [locie Toro, kak mpoiaeH 3Byk /E/, oOyuae-
MBIM MOYKHO MPEUIOKUTh HAWTH W TMOAYEPKHYTh JAaHHBIH 3BYK B CJIOBax,
CITUCOK KOTOPBIX OyICT MPEAJIOKEH Ha JINCTKAX. 3aJaHie MOXKET BBITVISIICTh
CIEIyIOINUM 00pa3oM:

[ToquepkHHTE CIIOBA, I/ BBI CIbInTe 3BYK /E/:

meubles, acteur, poudre, créme, rigide, maire, beige, directeur, touriste,
ballet, triste, journal, recteur, tribune, directeur

Ha BeImonHenue 3amanus yuaer He Oosee 5 munyT. [Ipu nmpoBepke mpe-
MOJIaBaTEIh MPEJOCTABUT 00y4aeMbIM BOSMOXKHOCTh CAMUM OOBSICHUTH CBOU
BEIOOp Ha OCHOBE MPONICHHBIX TTPABHI.

[IpuMepoM BBIOOPOYHOTO TUKTAHTA MOXKET CTaTh TEKCT, U3 KOTOPOTO He-
00XOMMO BBIITUCATH OT/ICJIEHBIC CIIOBA C OMPEHACICHHBIM 3BYKOM HJIH 3ByKaMU
C IENBI0 3aMOJTHEHHUS TaONHIIBI, CIIOBOCOYCTAHUS MO OMpeAeTeHHbIe opdo-
rpadudecKue Wik rpaMMaTHYSCKUE MTPaBUJa. 3aJaHue MOXKET BBINNIAICTD Clic-
JIYFOIIIUM 00pa3oM:

3amomHUTE TAOMHITY, 3aIMCaB B TMIEPBYIO KOJIOHKY MPEIOKEHHS, T/e TIia-
ron crout B bynymem Bpemenn UHaukaruBa, a BO BTOPYIO — Te, IJi€ TJIaroji
crout byaymieM npormieniero miaHa.
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Demain je partirai avant I’aube. J’ai fait ma valise qui m’accompagnerait
tout le long du voyage. Je t’enverrai des cartes postales de tous les coins que
je parcourrai. Tu m’as promis que je ne me sentirais pas seul parce que tu
m’ecrirais tous les jours. C’est dur, mon travail. Trop d’absences, peu de jours
heureux qu’on passe ensemble.

[prMepoM KOMMEHTHPYEMOTO JTHKTAHTA MOXKET CTaTh TEKCT, B KOTOPOM
¢urypupytot marosbHbie popmbl HacTosiiiero Bpemenn M3bsBUTENIBHOTO Ha-
KJIOHEHHS IJIaroJI0B IEepBOH IPYIIIIBL.

Deux jours aprés Amélie parle a Stéphanie. Elle remercie sa soeur: Tu
m’aides toujours. Nous parlons beaucoup et tu m’écoutes. Amélie aime de
nouveau le travail chez monsieur Boucher. Le chef ne crie plus, les deux
travaillent ensemble comme une vraie équipe. Le chef porte une belle cravate.

[Ipy HamMCcaHUW JAQHHOTO BHJAA JAWKTAHTA MPENOAaBaTeib JeiacT naysy
MOCJIE KAKIOTO MPEIOKEHHUSI C TEM, YTOOBI IPOBEPUTD, KAKOS OKOHYAHHE Ha-
MUcaIn 00yJarourecs  mouemy.

O0a BHAa AUKTAHTa MOTYT MPOBOIUTHCS CAMHMHU YYCHUKaMH B mapax. B
JIAHHOM CJTy4yae OJIMH BBICTYINAET B Ka4ECTBE KOHTPOJIMPYIOIIETO, a Ipyroi B
KauecTBE KOHTPOJIUPYEMOTO.

EH.[C OJHUM BHUIOM yqe6Horo JUKTAHTAa SIBJISACTCA HO}IFOTOBHGHHBIﬁ UK~
TaHT. OH HEOOXOAUM AJIsI TPEHUPOBKYU U 3aKPEIUICHHUs HEAABHO HPOMICHHO-
ro Marepuana. Y4eHHKU FOTOBATCSA K JUKTaHTY JOMa, UMesl TEKCT, KOTOPbIH
UM IIPEICTOUT MMUCATh Ha CIENYIOMUIA 1eHb. [IpoBECTH TUKTAHT MOXKHO JIBY-
Ms criocobamu. [Ipyu mepBoM OfMH W3 YYEHHKOB IHIIET AMKTAHT Ha JIOCKE,
OCTaJIbHBIC — B CBOMX TETPAJSIX, IPOBEPKA OCYIECTBISICTCS BCEMU YYCHHKA-
MU IpH TOMOLIM yuuTels. [Ipy BTOpoM — rociie HalmcaHus AUKTaHTa yYeHH-
KU OOMEHHBAIOTCS TETPAIASIMH U OCYIIECTBISIFOT MPOBEPKY. [IpH BOZHHKHOBE-
HHUHU BOIPOCOB YYUTEIb OMOTAET BCIIOMHHUTh MPOHICHHBIA MaTepua 1 AacT
HEOOXOANMBIE Pa3bsICHEHHSI.

K KOHTpOIbHOMY JMKTAHTYy OTHOCHTCSI HEMOJTOTOBICHHBIN TEKCT, Ky/a
BKJIFOUAETCS BECh IIPOUICHHBIN JICKCUYECKUI U TPaMMaTUYECKUNA MaTepua ¢
LIEJIBIO [TOJIBEACHHSI UTOTOB.

Taxum 00pa3oM, CTOUT HaZIESAThCA, YTO ONPEAEICHHbIE METOAUYEeCKUE Ha-
paboTKH HAMIYT CBOE MECTO M OyIyT UCTIOIB30BATHCS B OBICTPO MEHSIOMICHCS
JIEICTBUTENIBHOCTH.
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POMAH JIK. TPUIIDMA «I1IOPA YEUBATb»
KAK PEMHTEPIIPETALIUSA ITPOU3BE/IEHUSA
X. JIN1 «<YBUTDb IIEPECMELIITHUKA»

AnHoTauus. Ctares NOCBSIIEHAa paccMOTpeHuto pomana Jlx. [punmma
«Ilopa youBare» Kak peuHTepriperanny npousseneHus X. Jlu «Youts nepe-
cMmeuHrKa». [Ipy 1aHHOM IMOAXOJe K TEKCTY PAacKpbIBAIOTCS MHOIHME I'DaHd
npoOneMbl pacu3ma, IEHTPaIbHOU HIJsi 000MX MPOU3BENEHUH. DTH HOBBIE
ACIICKThI CBA3AaHbI C IEPECMOTPOM OIMMO3UIIUHN «CIIPAaBEAIIMBOCTE — IIpaBOBast
CHCTEeMa» U Pa3HULECH TPAKTOBOK OTBETCTBEHHOCTH OTLIA.

KiroueBblie cioBa: penntepnperanus, «[lopa yomsate» Jlx. ['pummma,
«Youts nepecmerrHuka» X. JIn, pacu3Mm, OTBETCTBEHHOCTH OTIIA, OITIO3HIINS
«CHPaBEUINBOCTD — IIPAaBOBAst CUCTEMay.

Abstract. The article is dedicated to the consideration of the novel
“A Time to kill” by J. Grisham as a reinterpretation of “To kill a mockingbird”
by H. Lee. Thanks to such an approach many facets of the racism problem
central to both works are revealed. These new aspects are connected with
the revision of the opposition “justice — legal system” and the difference of
treatment of a father’s responsibility.
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C cepenunbl XX Beka HapsiAy ¢ ABYMsI OCHOBHBIMU IapaUrMaMy TBOpUE-
CTBa, SJIUTAPHON (KOHIIETITYaTbHO-aBTOPCKOM) M MAacCOBOM JIMTEPATypOil, cTa-
JIY TIOSIBJISITHCS IPOU3BE/ICHHSI, KOTOPBIE KIACCUPUIMPYIOT KaK «MEHHCTPUM,
BBICOKOKAQUECTBEHHYIO OCIICTPUCTHKY, 3aHSBIIYIO HUIIY MEXIy KOHLENTY-
aJBHO-aBTOPCKOM M pa3BIEKaTEILHON JIUTEPATyPOil. DTH TEKCTH OPHECHTHUPY-
I0TCSI Ha TPAANLINH KJIACCHYECKUX ITPOU3BEACHHUH, OJHAKO, TT0I00HO MacCOBOH
JTUTEpaType, OHU aJPeCcOBaHBI MTMPOKOH dnTarenbekon aynutopuu [2]. K mu-
Teparype MEHHCTpUMa OTHOCHTCS, Ha Hall B3DIsA, U TBopuecTBo J[k. ['pu-
II9Ma, aBTOpa MHOTHX TaK Ha3bIBAEMBIX IOPUANYECKUX TPHIUICPOB, CTaBIINX
OecTcemiepamu.

B nanHOli cTarbe MbI mocTapaemcs Joka3aTb, YTO MepBblii poman k.
I'pumdma «ITopa yOuBaTh» BBICTYNAeT KaK PEHMHTEPIPETALHs Y)KE CTaBILETO
KJaccukoi nponssenenus X. Jlu «Yourts nepecmentnukay. Ha caiite nucare-
JI1 OTMEUaeTcs, YTO CPeIi HCTOUHHKOB, BIIOXHOBUBIIINX €TO HA CO3/JaHHE UCTO-
puu, 66Ut poMan X. JIn. OnHAKO TIIaBHBIM TOJNYKOM K Ha4ajly MHCATENbCKON
NesITeIbHOCTH CTaJId CBHAETEILCKUE TTOKa3aHusl 12-TuiieTHe# Oel1oii 1E€BOUKH,
JKEPTBBI N3HACHIIOBAaHUS, KOTOpbIe | pumam yenpiman B 1984 1. [Tucarens ctan
M3y4aTh MaT€PUAIbl JIefla ¥ Pa3MbIIUIATh, 9YTO ObI MPOU3O0IILIO, €CIIN OBl OTell
M3HACWIIOBAHHOHM yOWMIT HAITaBMIMX Ha HEe MPECTYMHHUKOB [3]. DTH pa3MbIruie-
HUS JIETIM B OCHOBY CIOXKETa pOMaHa, B KOTOPOM PACCKa3bIBACTCS O TEMHOKO-
xeM myxunHe Kapne JIu Xeiinmm, pacctpensBiieM AByX OCITBIX HACIIIBHUKOB
€ro MajiojeTHel fouepu. JlelicTBre MpoucxoauT B Hadane 80-XX IT. MPOLLIOro
Beka. lOpuct Jxelik bpaiireHc BeICTynaeT ero 3alllUTHUKOM B XOJI€ Ipolecca,
KOTOPBIN pacKaJibIBaeT MECTHOE 00miecTBO. Bo Bpemst Bcero nporecca MecT-
Hast appoameprKaHcKasi OOIIMHA TPOTUBOCTOUT akTUBHCTaM Ky-Kiryke-KiaHa,
KOTOpBIE MBITAIOTCSI COBEPIINTh HECKOJBKO MOKYIICHHH Ha ajgBOKaTa M TeX,
KTO BBICTYTIaeT Ha CTOPOHE MOA3AIIUTHOTO.

[Ton pennTepnpetanueit, mo maeHuto [1.C. BonkoBoii, mOHUMaeTcsl «He-
MIPEPBIBHBIN MPOIIECC MEPEOCMBICIIEHHS TPAJUIMN Yepe3 €€ OJTHOBPEMEHHOE
BOCCTAaHOBIICHHE M OTpakaromiee mpeimomieHue» [1, c. 178]. Cpeam xapak-
TEPHBIX JUIA 3TOTO (peHOMEHAa MOMEHTOB OHA Ha3bIBAET TO, YTO B PEHHTEp-
nperanuu: 1) TEKCT, K KOTOpoMy oOpariaercs aBToOp, IIPHCYTCTBYET JIMIIb
Ha YpPOBHE 2JIEMEHTa»; 2) MEPBOUCTOYHUK, KOTOPBIH CIy)XHT HEKOM TOUKOU
OTIOpBI JUTS XYAOKHHKA, TTOJHOCTBIO TIEPEOCMBICIMBACTCS; 3) CO34aBaeMBbIN
Xy/I0XKECTBEHHBIH TEKCT OTKPBIT JUISL IPYTHX MHTEPIPETAIHiA, YTO MOAYCPKH-
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BaeT AMAJIOTHYCCKUH XapakTep camoro geromeHa [1, c. 172]. lelicTBUTEIH-
HO, poMaH X. JIn «YOUTH mepecMenIHuka» sIBISETCS CKOpee POMaHOM BOC-
MUTaHKs, TIOBECTBYIOIINM O B3POCICHUH JeTeil aaBokara ATrtukyca PuHua.
OJHUM M3 3TAIOB MX YKM3HU CTAHOBHUTCS NEPUOJ, Koraa ATTHKyca Ha3HA4aloT
3ammmark adpo-amepukanna Toma PoOMHCOHA, KOTOPBIH OBUT JIOXKHO OOBH-
HEeH B M3HACHJIOBaHMHU Oenoil. Takum o0pasom, sxaHpsl poussenenui X. Jn
n JIx. [punmma otiryarotcs. He moxoku u 00pasbl TIIaBHBIX TepoeB, allBO-
KaToOB: 3pPeNIOMY, YMYAPEHHOMY XKH3HEHHBIM M IIPO()ECCHOHATIBHBIM ONBITOM
Artukycy @uH4YY, KOTOPBI OepeTcs 3a JeN0 JIMIIb 07 JABJICHUEM CYIbH,
MIPOTHBOTIOCTABIISIETCS] MOJIOION M aMOuIIHO3HBIN JIkeik bpaiireHnc, koTopsit
caM pBETCsI 3aIMIIATh BUHOBHOTO ahpo-aMepHKaHIia, IOTOMY 4TO 3TOT, IT0-
JYYMBIINH IIMPOKYIO OTIACKY IO BCEH CTpaHe MpoIecc MOXKET 00eCIeunTh
emy Oe3b6enHoe Oynymiee. OOBHHSEMBIEC TOX0XKH IIPOUCXOXKICHUEM U TEM, Y4TO
OHHN 00a — yBa)kaeMbI€ OTI(bI CEMEUCTB, 3apEKOMEHIOBABIINE CEOs1 NCKITIOUH-
TEJIHO C TOJOKUTEIBEHON CTOpOHBI. HO B INIaBHOM OHHM ITPOTHBOIOJIOXKHO-
ctu: ToM He coBepiuan Toro, B 4eM ero oOBuHsAIOT, a Kapn JIu BUHOBEH u He
packauBaeTcs. HakoHel, THITBI TOBECTBOBAHMSI B PACCMAaTPUBAEMBbIX TEKCTaX
TOXe He coBMajaroT: y X. JIu pacckas BefeTcs OT Julla 1odepu ATTHKYcCa, U,
COOTBETCTBEHHO, BCE COOBITHSI OCBEIIAIOTCS C TOUYKH 3peHusi pedeHka; y Jx.
I'purnrsmMa oBecTBOBaHUE JAETCSl OT 3 JIMLIA, & 3HAYUT, IPEJICTABIACTCS HEKUI
HEHTpanbHBIA OECIIPUCTPACTHBIN OTYET O TPOUCXOISIIEM, U BCE OIICHKH JaeT
caM IHTaTelb.

Taxkum 00pazoM, ITEMEHTOM, KOTOPBIA CTAHOBHUTCS TOYKOH COIIPHKOCHO-
BEHMS MEXIY ABYMSI POMAaHAMH, SIBISIETCSI CHTYalMsl 3aIIUTHl TEMHOKOKETO
OOBHHSAEMOr0 OEJIBIM aBOKATOM B FOXKHBIX IITATax M BBITEKAOIIas U3 ATOU
cuTyanuy Tema pacuzma. OOmuii mockl1 B 000MX NPON3BEICHHUSX 3aKITI0YaeT-
Cs1 B TOM, YTO PacU3M IPOSIBIISICTCS JaXKe B CY/I€, BEb KOTIa PAaCCMaTpHUBAIOTCS
NpeCcTyIUIeHUsT adpoaMepUKaHIeB NPOTHB OENbIX, IPUCSIKHBIE TTOYTH BCETr-
Jla 3apaHee UCTIBITHIBAIOT Npenyoexnenns npotus nepsbix. X. Jlu: “There’s
something in our world that makes men lose their heads — they couldn’t be
fair if they tried. In our courts, when it’s a white man’s word against a black
man’s, the white man always wins” [5, p. 249]; JIx. I'punmm: “The system
reflects society. It’s not always fair... It’s as fair as biased, emotional humans
can make it”; “And until we can see each other as equals, justice is never going
to be even-handed. It will remain nothing more than a reflection of our own
prejudices” [4]. OmHako, mpobnema, 3arpoHyTas X. JIu, BO MHOTHX aclieKTax
nepeocmbicinuBaeTcs k. I'pumsmomM. Bo-mepBbix, ¢uuanm pomana, Korna
TIOJTHOCTBIO OeJI0e )KIOPH IPHUCSHKHBIX ONPABAbIBACT YOMUBIIEro OeNbIxX adpo-
aMepHKaHIIa, I0JKEH CBHU/ICTEILCTBOBATH O COLMANIBHBIX ITepeMEHax, IPOn30-
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meqmux B Amepuke ¢ 30-x . XX Beka (Bpems neiictBus pomana X. JIn).
ABTOp TOKa3bIBaeT, 4T0 a)poaMepUKaHIbl OTKA3BIBAIOTCS MHPHUTHCS C 3a-
KPETUICHHBIM JECATHIICTUSIMHU TTOJIOKEHUEM BEIeH M JIenaroT Bce, YTOObI X
MHEHHUE yYUTHIBAIOCH (O/IeHHS Kak IOIBITKA JaBJCHUS Ha MPUCSDKHBIX). Ho
1 MHOTHE Oellble MEHSIOT OTHOLICHHUE K IPEJCTaBUTENSM JIPYroil packl, OHU
CTaparoTCs OCTaBUTh Ce0s HA UX MECTO (TO, YTO ATTHKYC NMPHU3bIBAJ JIeNIaTh
CBOIO JI04b, HO TOJILKO B OTHOILICHUH OPYTrHuX 0enbix). IMeHHo Onaronapst aTo-
MY BBIHOCHUTCS OTIPaBJaTeIbHbIN BEPAUKT (OHA 13 HPUCSIKHBIX IPOCUT NIPE-
CTaBUTh HA MECTE TEMHOKOXKEI M3HACMIIOBAHHOM JE€BOYKM OCIyI0 M CKa3aTb,
3aCTy’KHBAIOT JIM €€ HACHIBHHUKH cMepTh). B xaure X. JIu pedp muta TOIBKO
0 mpaBe apoaMeprUKaHIIeB Ha CIIPAaBEAIUBHIN Cya. Jpyrue acmekTsl pacoBon
poOJIeMbl TPAKTUYECKH HE 3aTparuBainch. B pomane [Ix. ['pummama Bocmpo-
M3BOIMTCS Cpeia U 0OCTOSTEIbCTBA, B KOTOPBIX JKUBYT IPEICTABUTEIN JIaH-
Hol sTHHYecko rpynmsl: “This was Mississippi, where for years whites shot
blacks for any reason or no reason and no one cared; where whites raped blacks
and it was considered sport; where blacks were hanged for fighting back” [4].
[TomoOHBIE eMKHe ONHMCAaHMs TIOMOTAI0T YUTATENISIM ITOHATh MOCTYIKH TepOsl.
Temuokokuii Kapi JIn monnmaer, 4To HET HUKaKoW TapaHTHH, 4To Oesble Ha-
CUIIHHMKH €r0 JIodepH OyayT HaKa3aHbl, [I03TOMY OH OepeT Ha cedst QyHKIIHIO
BepIuTeNs npaBocyaus. Takum oOpaszom, k. ['pummm yrmyonseT TeMy pa-
CH3Ma Yepe3 HOBOE TOIKOBAHUE OIMO3UINN «CTIPABEATNBOCTD — [IPABOBAsI CH-
cTeMay, xapakTepHoit 1 pomana X. JIu. B mocneareM npousBeneHN# OBIIO
MIOKa3aHO, 4TO ahpoaMeprKaHel] He MOXKET TOOUTHCS CIPABEIJIMBOCTH B CY/IC.
B texcre [Ix. ['puismMa 1o cyTi yTBEpKAaeTes, 4TO B TEX CIIydasX, KOTia 3a-
KOH HE MOXKET ITPOTUBOCTOSTH NPECTYITHUKAM, OTJCIbHBIH YEJIOBEK JIOJKCH
Haka3aTh UX, U B OTOM Cilydae yOMHCTBO ONpaBaaHO (UTO ClieqyeT U3 Ha3Ba-
HUSI), BHE 3aBHCHMOCTHU OT I[BETa KOXKHM TOTO, KTO €ro COBepIImI. B nepsyio
o4epe/b, Takas 3aliuTa HeoOXoAMMa JI0UYepsM, KOTOPBIE MOTYT ITOJIOXKUTHCS
TOJILKO Ha CBOMX OTIOB. ATTHKYC, repoil pomana X. JIu, cuutasn, 4To A0J-
JKCH BOCITUTHIBATH JCTCH, M ChIHA, U JI0Yb, COOCTBCHHBIM MMPUMEPOM, BHYIIIAS
UM NOPUHOUIIBI TYMaHHOCTH, MYKECTBA U CIPABCAJIMBOCTU, a ITTABHBIM €I0
ypokom Obutl mpuHImn «He youit». CormacHo J[x. ['pummmy, B 30Hy OTBET-
CTBEHHOCTH TEMHOKOKETO OTIIa, PEKIE BCETO, BXOIUT 3a00Ta O BEIKMBAHUN
peOeHKa B MHUpE MPEAPACCYIKOB M KECTOKOCTH, T. €. B TOM, YTOOBI OH >KHJI
B 0€30MacHOCTH M OBIT OTPAXK/IEH OT TeX, KTO MOXKET €My HaBPEAUTb.

Taknm obpazom, xoTst poma Jx. ['puisma sBisieTcs BIIOJIHE CaMOCTOS-
TEJIbHBIM M OPUTHHAJIBHBIM Xy/I0’KECTBEHHBIM TIPOU3BEJICHNEM, KOTOpoe OJa-
rojapsi COUMaIbHOM KPUTHKE M 3aTParMBaHHUIO BaKHBIX HPABCTBEHHO-ITHYE-
CKHX BOIPOCOB 3aCTaBISIET YUTATENS JyMaTh M CONEPEKUBATh, €TO TPAKTOBKA
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Kak perHTeprperanus KHUru X. JIu momoraeT yCHINTh 3HAYMMOCTb LIEHTPalb-
HOH JUIsl HUX TeMBI U ITO3BOJISICT YBUAETH Pa3Hble TPaHU JaHHOH IpodiemMaTh-
ku. Bo3Hukaromuii B pesynbsrare moJo0HOT0 Moaxo/a AUaior B IPOCTPAHCTBE
KyJIBTYPBI [TOKa3bIBACT CBS3W MEXKIY MPOULIBIM M HACTOSIINM, CIIOCOOCTBYET
TOMY, YTOOBI 00pa3bl IPOIILIOro 00pear 0OHOBICHHBIE CMBICIIBI B HACTOSIIIEM,
U IIOMOTaeT YUTATENI0 OCO3HATH ce0sl KaK 4acTh YEeJIOBEUYECTBA B HEKOU HCTO-
PUYECKON U KYJIBTYPHOW CUTyalLUU.

JIUTEPATYPA

1. Bonkosa I1.C. Peunteprnperaius B cBeTe Guioco(uu HCKyccTBa: K MO-
cranoBke mpobiemsl / I1.C. Boskosa // Teopust 1 npakTHKa OOMICCTBEHHOTO
pazButms. 2009. — Ne 2. — C. 170-182.

2. Xonoounckasn T.0. Pemetik b. Axkyranna «®.M.»: TemMaTndeckoe, kaH-
poBoe u cruineBoe cBoeodpasue / T.O. XomoxmHckas // Dunomorndyeckue
Hayku. Bompocer Teopun u npaktuku. Tam6oB: I'pamora, 2016. — Ne 4 (58):
B3-x4.—Y.3.-C. 53-57.

3. Grisham John. — URL: http://www.jgrisham.com/ (nara oOpateHusi:
25.04.2019).

4. Grisham J. A time to Kill / J. Grisham. — URL: https://royallib.com/
book/Grisham_John/A_time to kill.html (nata obpamenwust: 15.03.2019).

5. Lee H. To kill a mockingbird / H. Lee. — CI16: Auronorus, 2004. — 320.

B.A.TAJIKMHA

cmyoenm

Enabyscckuii uncmumym

Kaszancrozo ®edepanvrozo ynusepcumema
e-mail: onii.wii@mail.ru

menegon: +79867180928

MNPO®ECCHUOHAJIBHASA JIEKCUKA
B POMAHE A.I'PEIIHEP “MOSKAUER EIS”

AnHoTanusi. B crarbe npoBeneH aHanu3 npo(ecCHOHaNbHON JIEKCHKH,
WCIIONIb30BaHHOM aBTOPOM, HEMEIIKON THcarenpHuIet AHHeT [ pernHep, B po-
mane “Moskauer Eis”. BoisiBiieHHas npodeccnoHaibHas JIEKCHKa paccMaTpH-
BacTCA B paMKax HpeﬂHOX(eHHOﬁ ABTOPOM CTaTbu KJ'[aCCI/I(bI/IKaLH/II/I.

KaroueBble cioBa: npodeccuoHanbHast JIEKCHKa, KiacCu(HUKALus IIpo-
¢beccuonanmmsmoB, Auret [ pemraep, “Moskauer Eis”.
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Abstract. The article analyzes the professional terminology (lingo) used
by the author, german writer Annett Groshner, in the novel “Moskauer Eis”.
The identified professional vocabulary is considered within the framework of
the classification of the lingo proposed by the author of the article.

Keywords: professional terminology, classification of lingo, Annett
Groshner, “Moskauer Eis”

B mo6oM s13bIKe, HApsIy ¢ 0OMIEYNOTPEOMMOil JIEKCHKOH, OOJBIION SI3BI-
KOBOMW IUIacT oOpasyeT JeKCHKa, OrpaHHUYeHHast cepoil cBoero ymorpeoie-
nust. K mepBo#i rpymnre, Kak IpaBmilo, OTHOCSTCS CJIOBA, HE 3aBHUCSIINE HU OT
MecTa IPOKUBAHUS YeJI0BeKa, HU OT ero npodeccun. OHU SICHBI ¥ TOHSTHBI
Ka)XJJOMy M 00pa3yloT TaK Ha3bIBaeMbIi OOLICHAPOIHBIN IIJIACT SI3bIKA.

Ko BTOpO# TpyIIe NpUHATO OTHOCHTH JIEKCHKY OTIEIBHBIX TEPPHUTOPH-
aJIbHBIX, BO3PACTHBIX, MPOPECCHOHANBHBIX U JPYTHX COLUATIBHBIX IPYHIL. JTO
TakK Ha3bIBacMas ocodast jekcuka [3, ¢. 1]. Hecmorpst Ha To, uTO ee yroTpebiie-
HHUE JJOBOJIBHO OTPAHMUYCHO, JAHHBIN SI3BIKOBOM ILIACT IO3BOJISIET HE TOJIBKO
MTO3HAKOMUTHCS ¢ JICKCHKOHOM TOW WJIM MHOM COITMANbHON MIH Tpodeccro-
HaJIbHOH TPYNIIBL, HO ¥, HA HAI B3IVIA[, YaCTO CTABUT B TYIHK, MPOOyXIaeT
TI03HABATENbHBIN HHTEPEC, TTOOYkKJast HaC K MONCKY JIOTIOTHUTEIbHON HH(POP-
Maluy 1o TOMY WM HHOMY BOIIPOCY.

B «bonpuiom sHUuKIONEAUUYECKOM cioBape» mnoi penakuueid B.H. Sp-
LIEBOIl MBI MO)KEM HaWTH cieylomee omnpezaeneHue noustus «lIpodeccro-
Hanusm»: «[IpodeccnoHamu3Mbl — C10Ba M BBIPAKCHHS, CBOHCTBEHHBIC PEUH
IIPE/ICTaBUTENCH TOW MM MHOM npodeccun Win cdepbl ASTeNbHOCTH, MPO-
HUKAOUIMe B oOlIenuTeparypHoe ynorpediaeHue (IpeuMyIIecTBEHHO B YCT-
HYIO peub) U OOBIYHO BBICTYMNAIOUIME KAaK MPOCTOPEYHBIC, IMOIMOHAIBHO
OKpaIIICHHBIC SKBUBAJICHTHI TEPMUHOBY [ 1, c. 403].

C nmpodeccroHanbHON JTEKCHKOH MOXKHO BCTPETHUTHCS HE TOJIBKO B IO-
BCE/THEBHOW JKM3HH, HO U B XY/I0’KECTBEHHOM MPOM3BEACHHUU. SIPKUM TIpH-
MEpPOM TaKOTO MPOU3BEACHHS SABISICTCS POMaH COBPEMEHHON HEMENIKOH Muca-
tenpHUIBI AHHET [ pemmaep “Moskauer Eis”, B koTopoMm aBTOp, B 9aCTHOCTH,
MOAPOOHO OTMHCHIBAECT TEXHOJOTHIO 3aMOPO3KU M CO3/IaHMS X0J0/1a. MOKHO
C YBEPEHHOCTHIO CKa3aTh, YTO MCHOIB30BAHHAS B TEKCTE NMPOQECCHOHATBHAS
JIEKCHKa SIBJISIETCS. HEOTHEMJIEMON YacThIO COJCP)KaHMS KHUTH: OHA TECHO
TeperieTaeTcsl ¢ MOBCEJHEBHON JKU3HBIO T€POMHH, CTAHOBUTCS YacThIO €
Pa3rOBOPHOTO fA3bIKA, Pa3bsACHSAET MHOXKECTBO TEXHOJIOTMUECKUX MPOIIECCOB.

Llesblo HaIIETO MCCIIE0BAHMS CTAJI0 U3yUYeHNE PO ECCHOHATIBHOI JIeK-
cuKkM B Tekcte pomana A. ['pemrHep “Moskauer Eis”. AkTyallbHOCTb JaHHO-
r'0 UCCIIEIOBAHUSI MOXKHO OOBSICHUTDH TEM, YTO JJAHHOE NPOU3BEICHNUE OYCHb
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MHTEPECHO U MOITYJIAPHO CPEIH JHOACH pa3inuHbIX MPoQeccuil U BO3pacTos,
MIOCKOJIbKY OHO HE TOJIBKO IPUKOBBIBAET B3IVISIBI K CBOEMY COJIEPIKAHMIO,
HO W M300MITyeT OOJBIINM KOJIMYECTBOM CJIOB, TaK WIJIM MHAYe KacCaroIlnX-
Csl HAyKU KPUOTCHUKH, TEXHOJOTHH TPOU3BOJICTBA XOJI0/1a M XOJIOIMUIBHOTO
000pyI0OBaHHUS.

[IpodeccroHabHYO JEKCUKY IPUHSATO PA3ACIIATh HA JABE TPYIIIIBL:

1) TepmuHBl (CHiEIMAbHBIE CIIOBA, HEOOXOAMMBIE AJISI OCYIIECTBICHHS
KOMMYHHKAIIUY MEXIY JIIOAbMH, UMEIOIIMMH OTHOIICHHE K HaydHO-IIpogec-
CHOHAIBHOH cepe);

2) mpodeccrnoHanu3MBbl (JIEKCHKA, OTHOCSINASCS K OMPEAETICHHOW Ipo-
(eccuonanpHOM cdepe) [3, c. 1].

B pamkax DaHHOTO HCCJIEIOBAaHMS MBI, OJHAKO, HE MPOBOJUM YETKYIO
IpaHb MEXIY 3THMH JIBYMs IPYIIIaMH, a IpeyiaraeM HHON BapuaHT KJIACCH-
(UKalMK, OCHOBAHHBIH HAa TEMAaTHYCCKU-COACPIKATEIBHOW XapaKTEePUCTHKE
BBIJICJICHHON NMPO(eCCHOHAIBHOMN JIEKCHKH.

B pesynbrare ananuza pomana A. I'pemnep “Moskauer Eis” metomom
CIUIOUIHOW BBIOOPKHM HaMH OBLIO HAWEHO 57 CIIOB, OTHOCSIIMXCS K Mpodec-
CHOHAJILHOM JiekcuKe. J[aHHbIe TPOQeCcCHOHATM3MBI, Mbl YCIOBHO Pa3/IeiniIn
Ha YCThIPE MOATPYIIIbI.

[TepByto, caMyio OOLIMPHYIO MOATPYIILYy COCTaBISET JIEKCHKA, OTHOCS-
masics K TEXHOJIOTUH M alllapaTHO-METOIMYECKUM CPEACTBaM paboThl ¢ pas-
JMYHBIMH BEIECTBAMH B YCJIOBHSAX HHM3KUX TEMIIEpaTyp; FOBOpsS MHa4e — K
HayKe KproreHnke. K JaHHOW JeKCHYeCKOH MOATPYIITIE MBI OTHECITH 25 CIIOB:
die Vakuum-Gefriertrocknung; das Eisblock; die Eisschicht; der Hochleistung-
Durchlauf-Garautomaten; die Kiihleinrichtung; die Gefrierungstehnologie; die
Frieschlagerung; der Schnellgefriervorgang; die Gefrierkonservierung; die
Konservierung; die Kompressionskilteanlage; die Absorptionskilteanlage;
die pneumatische Kardenspeisung; die  Transportstickstoffkiihlung;
der Thermophorbehilter; der Rundgefrierer; die Tiefenwirkung; das
Speiseeis; der Pasteur; die Homogenisiermaschine; die Abfiillmaschine;
die Schneidemaschine; die Couverturmaschine; die Deckelmaschine; der
Eisbrecher.

Ko BTOpOIi moarpymnme otHOCcHTCS 6 CIIOB, 0003HAYAIONTIX HA3BAHUS pa3-
JMYHBIX XUMUYECKHX BEIIECTB U X COCIHMHEHUMH, HCTIOIb3yEeMbIX B IPOLecce
3amopo3ku: das Kohlendioxid; der Katalysator; der Stickstoff; das Ozon; das
Ammoniak; der Fluorkohlenwasserstoffe.

B kauecTBe TpeThei OATrPYIIITBI MBI BEIICTHIN 12 CJIOB, OTHOCSILIMXCS K Me-
TPUYECKOH CHCTEME, UCTIONb3YeMoii B xoononponssoactse: der Kiltebedarf;
der Tiefkiihlfahrzeug; der Wirmeentzug; die Warmedurchganzzahl; der
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Gefrierpunkt; die Gesamtenergie; der Schmelzpunkt; die verdampungsverfahren
Wirme; die Luftfeuchtigkeit; die konstante Zufuhr von Energie; die Absolute
Temperatur; der Nullpunkt.

YeTBepTyto moarpymiy oopasyror 14 nekcnieckux eauHull, 0003Hayaro-
X Pa3IHYHbIC JETAH WX YaCTH XOJIOIWIBHBIX YCTaHOBOK: die Strompresse;
der gasdichten Beutel; der Gefriertunnel; die Stromkreis; der Gefriertunnel;
die Kiihlhalle; die Raupe; die Gummilosung; der Chromnickelstahl; der
Plattenkiihler; der Oberflichenkiihler; die Klappe; der Kompressor; der
Verdampfer.

Kakaast U3 BBIICIICHHBIX HAMU TOAIPYII MPO(ECCHOHANIN3MOB TaK WU
MHAYe 3aTparuBaeT TEXHOJIOTHIO MPOM3BOJICTBA X0J10/1a. bojiee Toro, BbiiesieH-
Hast npodeccroHabHAS JIEKCHKA, HA HAIll B3IV, UMEET OOIbIOe 3HAYCHHE
JUTSL YUTATEIIS: BO BPEMSI O3HAKOMJICHHUS C COJIEP)KAHHEM JJAHHOTO POMAaHa [po-
(heccroHaNBHAS JICKCHKA TIOTPYXKAET YATATEISI B «MUPY XOJIOA U XOJIOI0TIPO-
n3BoncTBa. CkBO3Hast MeTahopa X0Joja TIOMOTraeT aBTOpy MepeaaTh OIIyIIe-
HUS TCPOUHU B IIEPHO]] COLMATBHBIX KaTaKJIM3MOB U IoTepu ceMbu. HeecMoTpst
Ha CJIOKHOCTh TCPMHHOJIOTHH, UCIIOIB30BaHHON A. I'periHep, poMaH ocraet-
Csl MHTEPECHBIM ISl YUTATEIIS U CIIOCOOCH, B TOM YHCJIC, 3aMHTEPECOBATh OT-
JCJIbHBIMU BOIIPOCAMHU, KaCarOMIMMHUCA HAYKHU O XOJIOAE€ — KPUOT'CHHUKE.

Takum oOpa3oM, B paMKax HcclieoBaHus TekcTa poMaHa “Moskauer Eis”
HeMenKoi mucarenbHuIlsl A. ['perrnep Hamu ObUTa IPEATTOKEHA KITacCU(HKa-
st TPO(ECCUOHANBHOM JIGKCHKH, UCTIONH30BAHHOW B JIAHHOM ITPOHM3BEICHHUH.
VYCI0BHO JlaHHAs! JIEKCHKA OblTa pa3/elieHa HaMH Ha YeThIPe TOAIPYIIIbL:

1) nekcuYecKue eMHULIBI, UCIIOTb3yEeMbIe [Tl OObSICHEHUS TEXHOIOTHYe-
CKHX IMIPOIECCOB Ipom3BocTBa xonona (25 JIE);

2) Ha3BaHUS MPUMCHSECMBIX B KPHOTCHHUKE Pa3THYHBIX XHMUYCCKIX dJIe-
MCHTOB, a TaKxke ux coeaunenwuii (6 JIE);

2) cioBa, 0003HAYAMOIIUC METPUUCCKYIO CUCTEMY XOJOAOIPOHM3BOACTBA
(12 JIE);

3) nekcuka, HeoOXoauMasi JJisi 0003HAYCHUS JICTAJCH MM YacTell XoJo-
IUIBHBIX ycTaHoBOK (14 JIE).

OO111ee KOTMYECTBO BBISIBICHHBIX B TEKCTE MCCIEIYeMOI0 pOMaHa CJIOB,
OTHOCSIIUXCS K MPO(ECCHOHANBHOW JIEKCHKE, COCTABUIO 57 JEKCHYECKUX
SIUHHIL.
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MACCOBBIE IIECTBUSI KAK OFBEKT
JIMNTEPATYPHOM PELIENLIAN
(HA TIPUMEPE IAJIEHUSI BEPIMHCKOM CTEHBI)

AuHoTanmsi. B craree paccmarpuBaetcs (EHOMEH JHTEpaTypHOH pe-
LETIHMU HCTOPHIECKUX COOBITHI Ha IPUMEPE TAKOro 00beKTa, KaK MacCOBbIC
miecTBUsl. MarepuasaoM AJisl HCCIIEI0BAHMUS SIBISCTCS COOPHUK dCCce ABAILATH
ISITH TIicatesieil [epMaHuu, MOCBSIICHHBIX TEME MaIeHUs] BepIrHCKOM CTEHBI.

KiroueBble clioBa: JuTepaTypHasi peleniiys, MacCoBbie IIecTBus, bep-
JIMHCKAs CTEHA.

Abstract. The article considers the phenomenon of literary reception of
historical events by the example of mass rallies. The factual material of the
study is the essay collection of 25 German writers on the fall of Berlin wall.

Keywords: literary reception, mass rallies, Berlin wall.

Xyno)keCTBEHHAST PEIeTUs B [IEJIOM U JTUTEepaTypHas PElenns B 4acT-
HOCTH SIBIIICTCS CIIOKHBIM W HEOIHO3HAYHBIM SIBJICHHUEM, PAa3HHIIA BO B3IVIA-
JTaX Ha KOTOPOE MPOSIBIIICTCS Y’KE B MHOTOOOPa3HH ITOIXO0I0B K OMPEACTICHHIO
naHHOTO (peHOMeHa. B mpesiaraeMoil cTaTthe MBI MPUACPKUBACMCS OTIPE/IC-
nenusi, nanHoro H. H. JleBakunbiM: «XyqoxecTBEHHas! peLEusi €CTh BOC-
MPUSITHE U TIEPEBOCCO3/IaHNE HA OCHOBE BOCIIPUHATOTO (TIPOYUTAHHOTO, Tepe-
JKUTOTO, YBHIICHHOTO, OCO3HAHHOTO) COOCTBCHHBIX TCKCTOB (MBICICH, HICH,
BreYamIeHu, kaptun)» [1, c. 309]. Takoit moaxoa mo3BOJSIET paccMaTpuBaTh
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PELENIHrIO He TOJIBKO KaK MPOIECC M PE3yJIbTaT BOCHPHUITHS XyI0KECTBEHHO-
IO TEKCTa YUTATEJIEM, HO U KaK PEaIM3aIHI0 aBTOPOM BOCIIPHHSATOTO (IIEPEKH-
TOTO, YBUJICHHOTO) — B JAHHOM Clly4ae, HICTOPHYECKOTO COOBITHS, — B (hopme
JIUTEPATypHOTO MPOM3BEACHUS, T. €. KaK XYJOKECTBEHHYIO (JMTEpaTypHYIO)
peleniuuio 1eHCTBUTENbHOCTH.

Co BpemeHU TajicHUs] bepiMHCKON CTEHBI, OJTUE JIECSITUIICTHS SIBIISIB-
LIeHCst CHMBOJIOM pasziesieHHo# ['epmanuu, npomuio yxxe Oosee 4eTBepTH BeKa.
CoOpiTust ocenu 1989 1., TMUHO TMEpPEXUTHIE MHOTUMH HEMEIKOS3bITHBIMHU
MUCATEISIMU U TIO3TAMH, JESTEIIMH NCKYCCTBA, IPOYUMH MPEICTABUTEISIMU
MHTEJUIMTCHIUHY, CTAJIM MaTepUalioM M TEMOH 3HAYNTEIHHOTO KOJIMUYECTBA JIH-
TepaTypHBIX MPOU3BEICHUI PA3HOTO KaHPA: OT CTUXOTBOPEHUI 10 POMAHOB.

Jliist Hatero HeOOIIBIIOTO NCCIIeJOBaHMS MBI BBIOpany Kuury «Hous, kor-
na mana creHa» (Die Nacht, in der die Mauer fiel) [3], Belmequryro B u3ma-
tesserBe Suhrkamp B 2009 1. x 20-seTHeMy roOwmiiero najgeHus bepnmHckon
cTensl. M3narernem, pefakTopoM U aBTOPOM MPEAWCIIOBHUSI BBICTYIIHI MOJIO-
Joi Hemeukuit nucarens Penaryc [lexepr (Renatus Deckert). Jlannas kHura
Ipe/icTaBisieT co0ol COOPHUK CIIEIMANbHO HAMCAHHBIX JUIS 9TOr0 W3/IaHMs
pa3HBIX 110 00BEMY M CTHJIFO 3CCE IBAJLATH IATH mucaresicit u3 BocTouHoi
n 3anagHoi ['epmannn. Bee npousBeneHus o0beAMHEHBI TeMo maeHus bep-
JIMHCKOW CTEHBI. 3ajadeil, TOCTaBIEHHOW Tepea aBTOpaMu, ObLIO OMHCaHWe
JIMYHOTO ONBITA «IPOKUBAHUD) UCTOPUUECKOTO COOBITHS, SMOLMNA U YyBCTB,
UCTIBITAHHBIX B TE JHH.

Hapsany ¢ npyrumu netansmu u moapooHoCcTaMu HOuH 9 HostOpst 1989 . u
OmrKalIIMX K Hel JHEH MaTephasioM JJIsl PEENIiy MOCITY KN TaKXKe IIe-
CTBHS Jitofiel 1o ynuiaM BocTtounoro bepimna x OnrpkalmM MpoITyCKHBIM
ITyHKTaM B HOUb ¢ 9 Ha 10 HOs0ps 1989 1. MHOTHe aBTOPHI CTAJIN Y4aCTHUKA-
MU 3THX IIECTBHUI 1 OMIMCAJIN CBOU OILYIICHUS KaK Obl H3HYTPH, pyTrHe Obun
JIMIIb CTOPOHHUMH HaOJIIOIaTeIsIMU, T. K. 110 KaKOH-THO0 MPUYMHE HE MOIVIN
WJIN HE XOTEeNH (BO3MOXKHO, Ja)ke OOSIIHCh) NPUHUMATh B HUX YYacTHe.

Bbutn u TpeThH, KTO BHJIENT BCE 3TO MO TEJIEBUCHUIO MM BOBCE HE MMET
B TOT MOMEHT HM MaJeHIIero MpeACTaBICHUS O MPOUCXOISIIEM IePEIOMHOM
COOBITHU B UCTOPUH pa3JielieHHON [ epManuy. DTH aBTOPHI IIO31HEE MBITAIICH
«HABEPCTaThy» YMYyLICHHYI0 BO3MOKHOCTb CTaTh CBUAETEIEM IPOUCXOISIIINX
MIPOLIECCOB, HO YAAJIOCh 3TO HE BCEM. BBIHYXKICHHBINH HaOMIONaTh COOBITHSA
co ctoponsl Tomac Jlep (Thomas Lehr), He 6e3 TPYCTHOH HUPOHUH OTMEUACT,
YTO MOAOOHBIM €MY JIIO/ISIM OCTABAJIOCH JIMIIb TOJIBKO CTaTh «CIEHUAINCTaMU
10 UCTOPUYECKOM OTCTPaHEHHOCTH U HenpsiMoMy ydactuion (So blieb einem
kaum etwas anderes iibrig, als zum Spezialisten fiir historische Distanz und
indirekte Partizipation zu werden) [5, c. 213]. 1 Bce ke eMy U, BEpOATHO,
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HE TOJIKO €MY, OYCHb HE XBaTaeT KOHKPETHBIX, HEMOCPEICTBEHHBIX BOCIIO-
MHUHaHUN «00 dKcrase Hawana» (Was mir fehlt, ist die unmittelbare, lokale
Erinnerung an die Ekstase des Beginns) [5, c. 216].

Ecnu paccmarpuBaTh TEKCTHI, MOCBSIICHHBIC MEPEIBIKCHUIO JIIOICKHX
Macc 1o yiauuam Bocrtounoro BepnvHa B HOUB OMHCBHIBAEMBIX COOBITHI, TO
MOYKHO BBIJICJIUTH B TIPEJCTABICHHBIX OMUCAHUIX HECKOJIBKO OCHOBHBIX 00b-
€KTOB peleIIINH:

mIecTBre, Kak o0wbekT Bocupustus — Kollektivausflug, eine lebendige
Mauer, Unmengen Menschen, Menschenstrome, das groffe Gerenne in
Richtung Mauer, hereinstromende Massen, kein Geschrei, kaum Gedrdinge wie
sonst, wenn es Begehrtes zu ergattern gilt; hupende Trabis;

HACTpOCHUE TONmbl — die Besorgnis aller Schaulustigen, gerade das
Beste zu verpassen; Verwunderung, Erregung und Neugier, karnevalistische
Stimmung, beddmpft die Stimmen, die Fassung verlieren, ein seltsamer
Ausdruck zwischen Angespanntheit, Neugier, Spott und Skepsis;

YyBCTBA, WCIIBITAHHBIE OYeBUALAMU B Toine — Panik, Platzangst, kein
Zurtick, Angst einflofSen;

W3MEHEHHUs1 B OOJMKEe TMpuieralolieil K TpaHule Teppuropun — Die
ausgestorbene Gegend um die Chausseestrafse hatte sich in eine Aufmarschzone
verwandelt [6, c. 121];

nay3a Ha MPOIYCKHOM IYHKTE, MOMEHT HEpPEeHINTEeIbHOCTH TOrpaHuY-
HUKOB — das retardierende Moment, die unklare Befehlslage, die allgemeine
Ungewissheit vor der groffen Kapitulation, die verstummten Grenzsoldaten,
notgedrungen zu Pazifisten wurden;

MOBEJICHHUE JIIOJCH TOCIE OTKPBITHS MPOIMYCKHBIX MYHKTOB — auf die
Mauer klettern und da oben stehen und lachen und singen; iiberall winkende,
freudewankende Leute; die auf der Mauer reitenden Menschen; rittlings auf
der Mauer sitzende Menschen, Reiter eines seltsamen Rodeo, tanzende Menge,
ekstatisch aufgerissene Miinder;

MepBbIC BIICUATIICHHUs OT 3amnaaHoro bepnuna — der Beleuchtungswechsel —
die einschneidendste Erfahrung, die Spaliere der Jauchzenden Westberliner,
alles geschah zum ersten Mal.

Heunb3st He OTMETHTB, 4TO B 3anafHOM bepinHe Bo3Jie CTeHbI Takke ObLin
ckoruteHus: monaeit (Menschenassen waren unterwegs,; das Gedrdnge), BbI-
HICAIINX HA YIHIIbI, YTOOBI MOMPUBETCTBOBATH BOCTOYHBIX HEMIIEB, BO3BMOKHO
BIIEPBBIE MEPECEKAIONINX TPAHUILY, & TAKIKE YTOOBI CTaTh OYEBHUJIIEM TPOUC-
XOJIAIIECTO ¥ TMOJCITUThCS C JPYTHMHU CBOUMHE 4yBcTBamu (die Westberliner,
die an den Grenziibergangstellen jubelnde Spaliere bildeten) [5, c. 213]. D10
ObUTH psTOBBIC XXUTENU 3anagaHoro bepnuna (Normalberliner; vierzigjihrige
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Mdnner mit Schnauzbdrten; junge blonde Frauen), X OCHOBHBIMH SMOIIU-
SIMA B TOT 4ac OBUTM 4yBCTBa pamoctu u 3uidopuu (ganz aufgeregt, hatten
gefeiert, betrunken und euphorisch, Sektflaschen in der Hand, ein historischer
Moment, ldcherlich oder auch riihrend, so wunderschén, komisches Gefiihl,
im Chor singen). letnes Kynsoponr (Detlef Kuhlbrodt) ¢ HekoTopoii qocamoi
OTMEUAET, YTO KPUKH TpuyMda ObUTH B TOT MOMEHT HEYMECTHBI, BCE 3TO Ha-
MIOMHUHAJIO eMy HecropTuBHOE noBeneHue (dieses Triumphgeheul, irgendwie
unsportlich), TJIP BocmpuHHManach CKOpee Kak TpOWTpaBIIas cTpaHa
(Loserland) [4, c. 175].

[lepBrie moe3ma, mpudbBarone Ha Tepputoputo OPI mocne mageHus
BepirHCKOM CTEHBI M OTKPBITHS TPAHHULI, IPUBETCTBYIOTCS JKUTEISIMU 3araj-
HoU ['epMaHuK KaK 1moe3/1a BO3BPAIIAIONIMXCS IOMOM mobeaureneit (wie einen
Zug der Heimkehrer und Sieger begriifSen). JlnxoBanue u B3aMHasl pajoCTh
LapsAT ¥ BHYTPH BAaroHOB, W Ha ymuue: die Trdnen, das Jubeln und Winken
geht los; drauflen [...] ist alles auf den Beinen, tanzt und singt, schwenkt
Taschentiicher, ganze Autokonvois hupen und blinken mit den Scheinwerfern
den langsam dahinrollenden Zug an [2, c. 114].

Takum 00pa3oMm, enHbBII 00BEKT PEIENIH — MaCCOBBIE IIECTBUSI — pac-
MajgaeTcss Ha MHOKECTBO ACTIEKTOB, BBIJICICHHBIX W MEPEUHCICHHBIX BBIIIC.
B acce nucareneii Haiuia BeIpaKeHNE MIMPOKAsH [TAIUTPA YYBCTB HEMIIEB OCe-
HBI0 1989 1. DTN YyBCTBa HAXOAT B TEKCTaX HE MEHEe pasHOOOpa3HyIo U 00-
raTyio JISKCHYECKYIO PEMPE3eHTAIINIO, TAKXKE MPECTABICHHYIO B CTAThE.

JlanHOe uccienoBanue, 6e3yCclOBHO, HE SIBISIETCS] HCUEPIIBIBAIOIIUM, & Ha-
MEUeHHasi HaMU TeMa TpeOyeT B ayibHelieM Ooee rTy0OKOro U TIIATEeIbHO-
TO PACCMOTPEHHS 1 aHAITU3A.
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JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOE ITOJIE “KRANKHEIT” B
POMAHE M. ®PAHKEHBEPT “DIE KAFERFRAU”
(HA ITPUMEPE TITIATI'OJIOB)

AHHOTanusi. B 1aHHON cTarthe paccMaTpHBalOTCS IIIATONbI, COCTABIISIIO-
Iye JIeKCHKo-ceManTrdeckoe nosne “Krankheit” na marepuane pomana Mukn
Opankenbepr “Die Kéferfrau”. BriieneHHble JTeKCHUECKHE €AMHHIBI TOA-
BEpPraoTcsl Kjiaccu(UKalMy U aHajInu3y, Ha OCHOBE KOTOPOTO BBICTPAMBACTCS
1 OTHCBIBACTCS TOJIE.

KoaroueBble ci1oBa: JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE T10JIe, AP0, nepudepuitHas
30Ha, Muka ®pankenoepr, «Die Kiferfrau”.

Abstract. The article discusses the verbs making the lexical-semantic field
“Krankheit” on the novel of Mika Frankenberg “Die Kéferfrau”. The allocated
lexical units are exposed to the classification and the analysis on the basis of
which the field is built and described.

Keywords: lexical-semantic field, core, peripheral zone, Mika
Frankenberg, “Die Kéferfrau”

Poman Muku ®@pankenoepr “Die Kéferfrau™ siisercss npumepomM coBpe-

MEHHOW HeMeLKoi nuTeparypbl. OH npencTaBisieT co0oil neperieTeHne Me-
JIOZIPaMBbl C JIETEKTUBOM, a CIOXKET pa3BOpaunBaeTCst Ha (JOHE HAyYHBIX, B TOM
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YHCIIe MEIUIMHCKUX U (PapMaKoJIOrn4ecKux uccienoBanuid. [aBHast repou-
HS1 KHUTH — JIeBYIIIKa-?)HTOMOJIOT, paboTaroIasi Ha U3BECTHYIO (hapMarieBTHYe-
CKylo Kamranuio. OHa BBIHYK/ICHA pacciesoBaTh 00CTOSATEIbCTBA CTPAHHON
CMEPTHU OJJHOTO M3 KOJUIET, & MOMYTHO BBISCHIET HEKOTOPBIE Tparuueckue ax-
THI U TOIPOOHOCTH M3 CBOETO HECYACTIIMBOIO JIETCTBA M CIIOXKHOHM IOHOCTH,
JTOTIOJTHSIST STUMH «Ia3jiaMi» MPoOesbl B 00IIeH KapTHHE cBoel Ouorpaduu.
Texkct poMaHa I/I306I/IHyGT MEIUIIMHCKUMU TCPMUHAMU U TIOHATUAMMU. 910 CBS-
3aHO CO crielU(UKOH pabOThI ITTABHON TEPONHH, a TAKXKe C TEM, UTO B CBSI3U C
JIMYHBIMH ITPOOJIEMaMH TEPOUHSI 4aCTO CTAIKUBAETCS C PA3TMIHBIMU OONE3HSI-
MH, KaK B JIETCKOM BO3pacTe, TaK U BO B3POCIION JKM3HU [4].

T'oBOPS 0 IEKCHYECKOI MPE3eHTAINN KAKOTO-THOO0 MOHSATHS, MBI TIOJ[Pa3y-
MeBaeM JeKcuKo-cemanTnaeckoe noje (JICIT). [lannoe noHsTre sBiseTcs 10-
BOJIbHO EMKHM B CBSI3M C TEM, YTO OHO NPUMEHSIETCSI B JIMHTBUCTHKE JJIs1 000-
3HAYEHUS CIIOKHOM JIEKCHUECKOW MUKPOCUCTEMBI, a TAK)Ke 00BEMHSET CII0BA
M0 KaKOMY-JIHOO CEeMaHTH4YeCKOMY NPHHIUITY M 00siafaeT crnenupuyeckon
TI0JIEBOW CTPYKTYpOH. B KauecTBE OCHOBHOIO OIPE/IEIICHHS MOHSITHS «JIEKCH-
KO-CEMaHTHYECKOE T10JIe» MBI OIUPAEMCS Ha CIEAYIOILYIO Te(HHULNIO, TIPH-
BE/ICHHYIO B QHIMKIIONEANH «PyCcCKuil I3bIK»: «JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE MoJIe
— 9TO Hepapxuveckasi CTPYKTYpa MHOXECTBA JIEKCHYECKUX €IUHHUL], 00BbeIH-
HEHHBIX 00IIMM (MHBAPUAHTHBIM) 3HAYEHUEM U OTPAXKAIONINX B SI3bIKE OMpe-
JIeNIEHHYI0 IOHATHIHYTO cepy» [2, c. 458].

JIJIst TOCTPOEHUS! JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO TOJIsI HEOOXOAMMO HaIHIHe
001Iei ceMbl, KOTopasi OOBIYHO BRIPA)KACTCSI JIKCHUECKON eANHUIICH ¢ 0600-
IIEHHBIM 3HAYE€HHEM U TEeM CaMbIM OOBEIMHSET BCE EIMHMIIBI MOJISL, a TAKXKe
HeoOXxoanMo Haimnuue An(PQGEepeHINaTbHBIX CEeM, PAa3IHYAlONINX 3HAUYCHHS
JIEKCUYECKUX €IMHUII, BXO/IINX B 1Tojie. B Hamem cirydae B kauecTBe 00men
cemsbl BeicTynaet koHuent “Krankheit”.

Omnwupasick Ha padotsl U. T'upo [3, c. 83] u H.A. Boposukosoii [1, c. 33],
MBI CTPYKTYPUPOBAJIH JIEKCHKO-ceMaHTHueckoe moie “‘Krankheit” mo aBym
MIPU3HAKaM: BO-TIEPBBIX, [0 NPUHAJISKHOCTH K OIPEICICHHON YacTH peyu:
HMS CyIIECTBUTEIbHOE (TIPEAMETHI), UM IpUiIaratesibHoe (CBOICTBA) U IIa-
roi (IeHCTBUs), BO-BTOPBIX, 110 CTENEHU YIAJIEHHOCTH COCTABIIAIOLINX MOJIe
CJIOB OT s/pa, B HameM ciaydae mouatus “Krankheit”. CoracHo TpagumnnoH-
HOW TOYKE 3pEeHUs Ha CTPYKTypy mois, B coctae JICII Beimensrores sapo,
MpUAICPHYIO 30HY U nepudepuro. SAapo (MMs) Mo — eIHnIA, KOTOpasi BBI-
pakaet ero obuiee 3HadeHue. [IpusiiepHas 30Ha BKIIIOYAET B CeOS JIEKCEMBI
C MEHBIINM KOJMYECTBOM AN PEepeHINATBHBIX CEMAaHTHUYECKUX NPU3HAKOB.
Uro kacaercst nepudepuu, ee IPUHATO PA3ACIATh Ha OIMKHIO U JTAIBHION0,
Ky/a BXOJSIT TE SI3BIKOBBIC CIMHHUIIBI, KOTOPBhIE 00IaaloT Oosee CIIOXKHBIM,
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HACBIIICHHBIM COZICPYKaHUEM M SIBIISIIOTCS IOMHHAHTAMH CpPa3y HECKOJIBKUX
CMEXKHBIX MOJIEH.

B rtekcre kaurn M. ®@pankentdepr “Die Kiferfrau” merogom crutornon
BBIOOPKHM HaMH ObUIO BbLIENEHO 337 JIEKCHYECKHX EMHUI, COCTABIISIOIINX
nekcuko-cemantuyeckoe none “Krankheit”. Cpenu Hux 229 cymecTBHTENb-
HBIX, 51 mpunararenabHoe U 57 TiaronoB. B qaHHO# cTaThe MbI XOTEH ObI pac-
CMOTPETh CTPYKTYPY BBIACICHHOIO JICKCMKO-CEMaHTHYECKOTO TIOJISi Ha TPH-
Mepe IV1aroJos.

CTOHUT OTMETHTB, YTO KOJIMUYECTBO CJIOB B MIPUSACPHON 30HE U niepudepnn
pa3HoOE, YTO 3aBUCHT OT CTETNEHH NPUHAICKHOCTH JICKCHYECKON €IMHMIIBI
K snpy, B HameM ciaydae mouatuio «Krankheity. Tak, HauOompIee Koimye-
CTBO JICKCHYECKHX EAMHHIL B PA3ZIeiIe «ITIaroiibDy pacroiaraeTcs B CpeaHel n
TIOCJIEAHEH CTPOKE, M3 YETO MBI MOXKEM C/EJIaTh BBIBOJ, YTO IJIATOJIBI OTHOCST-
cs1 OOJIbINe K OOIIEH JIEKCUKE, UeM K CIEI[HabHOM.

[TpusinepHyto 30HY COCTaBISIOT ciienyromme 11 JIeKCHYecKnX eIuHMIL
Akk. mit D. infizieren, desinfizieren, diagnostizieren, gegen Akk. immun sein,
gesund werden, inspizieren, krankenversichert sein, krankschreiben, kiinstlich
beatmen, operieren, sich krankmelden. MoxHO 3aMeTUTh, YTO B OOJIBIIINHCTBE
OTOOPAHHBIX CIUHMII BCTPEUACTCS YaCTHIIA ,,krank™, KOTOpast U yKa3blBacT Ha
MIPUHAUIEKHOCTD JIekceM K TeMe. Crozia e OTHOCATCSI COCTaBHbIE MMEHHBIE

LR N3

CKazyeMbIe ¢ IpuiaraTelbHbIMA “immun”, “gesund”. YTo KacaeTcs raaroioB
“inspizieren”, “kiinstlich beatmen”, “operieren”, OHM yIOTPEOIAIOTCS TUILIH B
MEIUITMHCKON chepe U CBA3aHBI C JISUEHHEM KaKoro-noo 3aboneBanms. Bxo-
JIs1 B COCTaB MPHSIICPHOM 30HbBI, JaHHbIE JISKCEMBI SIBJISIOTCS 4aCTO yIIOTPeOIsi-
€MBIMH U Y3KOHAIPABICHHBIMU 10 CBOEH CEMaHTHKE.

Iepudepwuiinas 30Ha 00pa3oBaHa CMEKHBIMH TOHSATHSIMH, (PyHKIIHOHH-
PYIOUIMMH KaK KBa3HCHHOHUMBI, T. €. OJM3KUMH 110 3HAYCHUIO CIOBAMH, HO
HE B3aMMO3aMCHICMBIMH BO BCEX KOHTEKCTaX. BIIMKHSS iepudepust JICKCHKO-
cemantudeckoro moiist “Krankheit” cocrout u3 19 nekcudeckux eaunauir: Akk.
behandeln, an/unter D. leiden, an D. sterben, die Wirksamkeit belegen, erhoht
vorkommen , gegen A. helfen, gegen A wirksam sein, Hilfe holen, implantieren,
in Erprobung sein, j-n nicht so gut gehen, j-n pflegen, konsultieren, mit Maske
gehen, Mord begehen, an D. probieren, schlecht sein fiir Akk., schniefen, sich
abwischen. B cemaHTHYeCKOH CTPYKType Ka’kJOH BBINEICHHOW €IMHUIIBI
MOYXHO HAaWTH MHTETpalbHyIo cemy “krank sein”, a Takxke DONMOTHHUTEIHHBIC
KOHHOTATHBHBIE CeMbl. Tak, HapuMep, BCTPEUAIOTCS [I1AroJbl, KOTOPBIE MOXK-
HO OTHECTH K KOHIIETITY «3200Ta», «yXO/», COCTOSIHUE» U JIPYTUM, KOTOpPbIE
TaK WIK HHavYe oTHocATCs K koHnenTy “‘Krankheit”, Ho He sBistroTCs abCOMOT-
HBIMU CHHOHHMAaMH.
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Uro xacaercs manbHEH nepudepuu, B HEH IpeACTaBICHBI 27 TIArojos,
YTO COCTaBISIET OOJbIIEe KOJIWYECTBO MO CPABHEHUIO C HPHSICPHON 30HOU
n OmkHel nepudepreil. et BBISBICHBI CIEAYIONINE JTEKCHUECKHE €/TH-
uunpl: abfallen, Akk. entdecken, auf Akk. spezialisiert sein, auf Gottes Hilfe
vertrauen, aufweisen, beeintrachtigen, beobachten, bestellen, bewirken,
die Chancen stehen, Akk. kriegen, durchfiihren, empfehlen, erfinden, Akk.
iibertragen, fixieren, D. drohen (yrpoxkars), Akk. ermorden, nach D. suchen,
sich fiihlen, testen, tot sein, vor D. stiirzen, zudecken, anschlagen, isoliert
werden, spezifizieren. JlaHHBIC JEKCHYECKHE EIUHHIBI OBUIM OTHECEHBI
K JTanbHel mepudepun B CBA3M ¢ TeM, 4To 3HadeHue “‘krank sein” sBisercs
JIOTIOJTHUTEBHBIM, & OCHOBHBIMHU JK€ 3HAYCHUSIMHU SIBISIFOTCSl «HAOIIONATHY,
«PEKOMEHJIOBATh) MIIN )K€ «BPEANTH», «yOuBarh» M T. A. Kpome Toro 6oib-
IIMHCTBO OTOOPAHHBIX €AMHHII B IAHHOW 30HE SIBISIFOTCS 00IEYIOTPEONMBbI-
MU U HE OTHOCSITCS K CHIEMAIIbHOM JIEKCHKE.

Wrak, Ha mpuMepe IIaroyioB, BBIJEICHHBIX HAMH C TOMOIIBIO METO/A
CIUIOLIHOW BBIOOPKH B TekcTe pomana M. @pankenbepr “Die Kiferfrau”, mbi
paccMOTpeITn JISKCHYESCKY0 Tipe3enTaruto nousaTus “Krankheit”. Taxoke Oblia
MIPE/NIPUHSITA TOTBITKA aHaJIM3a JIEKCHKO-ceMaHTHueckoro moist “Krankheit”
Ha npuMepe riaroioB. C MOMOIIBI0 METOJAa KOMIOHEHTHOTO aHajn3a ObuIn
pacIpezieNnieHbl JIEKCEeMbl, BXOAAIINE B SAPO OIS, IPHICPHYIO 30HY, OIHK-
HIOIO ¥ TAJTBHIOIO TIeprepHIo.

Taknm 00pa3oM, Halle HCCIEJOBaHME IIOKA3aJ0, YTO JIEKCHKO-CEMaH-
trgeckoe mosne “Krankheit” B pomane Muku @pankendepr “Die Kéferfrau”
MIPE/ICTaBIsIET cOOOH XOPOIIO CTPYKTYPHUPOBAHHYIO CHCTEMY, BCE €IMHMIIBI
KOTOPOH 00beIMHEHB! O0IMMH CEMaHTHYECKUMH TTpu3HakaMu. OHO COCTOHUT
n3 337 NeKCH4ecKHX eJUHHUIL, B TOM 4ucie 229 CcylecTBUTENbHBbIX, 51 npu-
JaratesibHbIX 1 57 Tnaronos. Ilociennue pacipeaeauinch CIeayonM oopa-
30M: TIpHsiiepHast 30Ha — 11 JIEKCHUECKUX eAMHMUIL, ONVoKHsE iepudepust — 19,
JanbHsist nepudepus — 27 cioB U BepakeHHi. [locTpoeHre TaHHOTO JEKCHKO-
CECMAHTHUYCCKOI'O IT10JIA IO3BOJISICT, HA HAIl B3IJIA1, HC TOJIBKO rﬂy6>1<e IIOHATH
HCCIelyeMoe POU3BEICHNE, HO M CYLIECTBEHHO PACUIMPUTh IIPEJCTABICHHE
0 COZICPIKaHUU U CTPYKTYPE JIEKCHKO-ceMaHTH4yeckoro ot “Krankheit” B co-
BPEMEHHOM HEMEIIKOM S3bIKE.
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K BOITPOCY O BTOPOM IO KHOCJIABAHCKOM BJIIMSAHUU
B PYCCKOM KYJBTYPE B KOHIIE XIV- XV BEKAX

AHHoTanusi. B crarbe MpOBOAMTCS aHATM3 SBICHHUS PYCCKOM KyJIBTYpBI
koHIa XIV— XV BekoB, KOTOpO€ B HAyYHOU JIUTEPATYpe MOJYyUHUIIO CIIOPHOE,
HEOJHO3HAYHOE Ha3BaHHE «BTOPOE FOXKHOCIIABSIHCKOE BIUSIHUE» . ABTOPBI IIPH-
XOJISIT K BBIBOJLY, YTO JJAHHAsI KYJIbTypHAsl TEH/ICHIINS B PYCCKOH KYJIbType CKO-
pee obOepHylach apxau3alyel, BpeMEHHBIM BO3BpAIlEHUEM K CTapOCIIaBsiH-
CKHM 00pasiiaM B pa3HbIX c(hepax pyCCKOH KyIbTypHOU KA3HU.

KiroueBble cjioBa: apxau3aiusi, BTOPOE F0XKHOCIABSIHCKOE BIUSIHUE, CTH-
JIM3A1HUS, «IUIETCHUE CIIOBECY.

Abstract. In article the analysis of the phenomenon of the Russian culture
of the end of the XIV-XV centuries which in scientific literature received the
controversial, ambiguous name «the second South Slavic influence» is carried
out. Authors come to a conclusion that given a cultural trend in the Russian
culture rather turned back an arkhaization, temporary return to old Slavic
samples in different spheres of the Russian cultural life.

Keywords: arkhaization, the second South Slavic influence, stylization,
«weaving sloves»

Bropoe 10kHOCIaBSHCKOE BIMSIHME B PYCCKOW KyabType KoHua XIV-—
XV BEKOB CBA3aHO C PAIOM M3MCHEHWH B pa3HbIX cdepax Ku3HH. MHOTHE
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YYCHBIC CBS3BIBAIOT 3TH U3MCHCHUS KaK C OpraHu3aIueil 00roCITy:KeHHS, TaK ’
C Pa3BUTUEM KHUXKHOCTH, KHUBOIKCH, [IEPKOBHO-IIEBYECKOTO UCKYycCcTBa Pycu.

CaM BOIPOC BTOPOTO FOKHOCJIABSHCKOTO BIIMSHUSI CUUTAETCS B Hayke
JIMCKYCCUOHHBIM. M3BECTHBIH pPYCCKHI M COBETCKHMH maseorpad, MCTOPUK
sureparypsl, uHrBucT A.M. CoOoseBckuid, )KHUBIIMHA BO BTOPOW IMOJIOBUHE
XIX — navane XX BCKOB, BIIEPBBIC B HAayKe CTaj MUCATh O Creluduke pyc-
ckoro kauronucanus B XIV-XVII Bexax. M BbIACISUTUCH SI3BIKOBBIC OCOOCH-
HOCTH B CAMHUX IPEBHUX HCTOYHUKAX, B OPOPMIICHUN PYCCKHX KHUT, B 0p(o-
rpadudeckoil 1 rpaduueckor CHCTEMax TOTo rmeproza [6]. Y4eHsrid ykasan Ha
COBOKYITHOCTb TaKUX U3MEHEHMH, KOTOpPbIE IIPOU30LUIN, IO €T0 MHEHUIO, IO
BIMSTHAEM OOJTapCKOW MICEMEHHOM TPaIuIIiy, U 0003HAYMII 3TO SIBIICHUE KaK
«BTOPOE FOXKHOCIABSHCKOE BIUsHUEY. [10SICHMM, YTO NEPBBIM I0XKHOCIABSIH-
CKHM BITUSTHHEM CUHMTAeTCs KpemieHue Pycw, cozmanue pycckoii a30yku Opa-
TesiMu Kupmiom u MedonueM u mosiBlieHHE B PYCCKOW MCTOPUM KHHMKHOU
TpajuLUH KaK TaKOBOM.

3aMeTuM, 4YTO HEKOTOpbIe HccieqoBaTen XX BeKa He COITIACUINCH KaK C
CaMHUM TEPMHHOM «BTOPOE€ FOJKHOCIIABSIHCKOE BIUSHHUE», TAK M C COIEPKaHH-
em atoro noustusi. B paborax JI.IT. XKykoBckoii u b.A. YcneHnckoro nogo0Hbie
B PYCCKHMX UCTOYHUKAX 0COOEHHOCTH OOBSICHSIOTCS KaK 00OBIYHOE CTPEMIICHHE
PYCCKUX KHIDKHUKOB apXanu3UpOBATh A3BIK U 0CBOOOIUTH €TO OT HACTIOUBIIIHX-
€51 pa3TOBOPHBIX AJIEMEHTOB [2].

I'A. [loxunaeBa W3ydnina 3Ty MpodIeMy B IIEPKOBHO-TICBYECKOM HCKYC-
CTBE€ U MPHULLIA K BBIBOIY, UTO KXKHOCJIABSIHCKOE BIUSHUE KOCHYJIOCH TOJIBKO
LIEPKOBHOI'O yCTaBa M JIMTYPrUUECKOM mo33uu. Pycckyro meB4yecKyro Tpajau-
LU0 U MY3bIKaJIbHYIO IUCBMEHHOCTD 3TO SIBJIEHHE He 3aTpoHyio [4]. Mccie-
JIOBAaTEJb TAK)KE OTMEUAET, YTO B OOTOCITY)KEOHO! MTPAKTHKE B IPUHIIMIIE OBLIO
pacIpoCcTpaHeHo MOYUTAHUE I’KHOCIIABIHCKUX CBATHIX. [laHHbIT (akT 00b-
sicHsieTcs1 o01Ieit 00beIMHUTENLHON TeHACHIMEH BOKPYT MOCKBBI JJIsl BCETO
CJaBSAHCKOTO MHpPA B MOCTBU3AHTUHCKUN TIEPUOJ.

E.A. HemblknHa muiieT, 4To B 3TO Bpems Ha Pycu paboranum mMHOTHE
npuexasuive u3 Busantun u ¢ bankan macrepa xuBonucu. [[eldcTBUTENBHO,
Bropas noioBuHa XIV Beka Jyisi MHOTHUX TOCY/IapCTB BOCTOYHOXPUCTHUAHCKO-
IO PErvoHa sIBUJIACH MEPEIOMHON 3II0XOH, KOrja €Ile OTMedaycs U pacuBeT
XyIOKECTBEHHOM KU3HU BO Beex obmactsax. E.A. HeMpIkiHa B CBOMX CTaThsIX
HaMe4aeT HEKOTOpbIE TOUYKU COINPUKOCHOBEHHWS HOBIOPOACKON >KHBOIUCH
XIV Beka ¢ I0KHOCIABSIHCKUMH JKUBONMCHBIMU TPAaJULHUSIMHU, OJHAKO YKa-
3bIBAET, YTO O MOJHOLEHHOM HKOKHOCJIABSIHCKOM BIIMSIHUM B *KUBOIKMCH KOHLA
XIV-XV Bekax TOBOPHUTH HEINb3s, T. K. I TOr0 HE0OX0AUMO OoJiee JeTallb-
HOE M3y4YeHHe dTOro BONpoca B HayuHOil cpene [1].
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HawubGosnee 3aMeTHO SIBIICHHE BTOPOTO FO’KHOCJIABSIHCKOTO BIMSHUS B KOH-
e XIV — nagane XV Bekax KOCHYJIOCH pyccKoi arnorpaduu. FiIMeHHO B KOH-
e XIV Beka Ha Pych npuexanu 6onrapckue u cepOckre Mactepa ThIpHOBCKOH
mkosbl Kunpuan u [Taxomuit Jloroger.

TeIpHOBCKas IIKOJIA U €€ OJUH U3 IVIaBHBIX OOJrapCcKUX MpeacTaBuTeneit
narpuapx EBdpumu 1yX0BHO OBUIM TECHO CBSI3aHbI C PEJIUTHO3HBIM HAIpaB-
JIEHUEM «HcuXa3may, mosiBuBmuMcs: B koHle XIII Beka Omaromapsi MOHaxy
I'puroputo CuHanty U MpomobKeHHBIM moToM [puropuem Ilanamoit u «ma-
namuTaMu». OHN IPU3BIBAIN K CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHHUIO U OCOOBIM ITPaBH-
JaM TyXOBHOH JKM3HH, BeaymmM K McTtuHe, ocobomy coemmaeHuio ¢ borom
yepe3 TaKk Ha3bIBAEMYIO «MCHXHIO» (MOIYaHHUE, TIOKOH, oTpemeHHocTs). [1pu-
BEPIKEHIIBI ATOTO PEMTHO3HOIO HAMpaBIE€HHs CYMTAIH, YTO TOJIBKO HEMHO-
THe criocoOHBI MPUKOCHYThCs K McTuHE. DTH HEMHOTHE NMEIOT 0COOBIH 1ap
B HPABCTBEHHOM U MHTEJIEKTyaIbHOM OTHOIIEHUSX.

Wneonornyeckas oCHOBa 3TOTO HANpaBJICHUs, MOJANHUTHIBAEMAs TaKKe
JIPEBHUMU BU3aHTHICKUMHU NPAKTHKaMU, IOMOIVIa TIOSBUTHCS Ha CBET HOBOM
TEXHUKE B JUTEPAType TOTO MEePHO/a, KOTOPYIO HA3BAIU «IIJIETEHHE CIIOBECY.
B pycckoii arnorpaduu B xonne XIV — Hayane XV Bekax B 9TOM CTHIIE NH-
canm Kurnpuan u Ilaxomuii Jloroder. Dtu n3BectHbie aruorpadsl 1 MOHaXu
Nepenucaid MHOTHE y)Ke CO3JaHHBIE K TOMY BPEMEHHU Yy HAC NPOU3BEACHUS
Gorocmyxxedbnoro xapakrepa. Hanpumep, peus naer o «Xuruu Ilerpay, Ha-
nucadHHoM panee PoctoBckum enuckonom IIpoxopom.

WranpstHCKAN TUHTBUCT U claBUCT J. [IMKKIO, HECIIpaBEIIINBO HEOOIIE-
HUBABIIUH pyccKyto muTeparypy XIV Beka, monaraer, 4To nepeieaaHHble aru-
orpadUecKre TEKCThI CTAIN 00pa3IoM MCKYCHOTO «IUICTEHUs cioBecy» [3]:
N3MEHWIACh UX CTUIIMCTHKA, TEKCT 000raTHIICs aBTOOHOTrpadpuIecKuMH NCTO-
pusmu Kunpuana u [Taxomust Jlorodera, Oputn Taroke 100aBICHBI 2JIEMEHTHI
MICUXOJIOTHU3MA.

Jleno GankaHCKUX MOHAaxoB M arnorpagoB ObUIO MOAXBAYEHO U MPOJIOI-
’KEHO HEKOTOPBIMHU pyCcCKMMH aBTropamu. Enudanuii [Tpemynpsiid, ciyxurens
Tpowure-CeprueBoii 1aBpbl, Hanucaln «CI0BO O JKUTHUU U YISHUH CBATOTO OTIa
Hamrero Credana IlepMckoro» B CTHIIE «IUICTEHHS CIOBEC» B COCAMHEHHH
CO CTHJISIMHU JIPYTUX TEUEHHH MPaBOCIAaBHOTO Toska. B counHennsax Emuda-
Hust [IpeMynporo Mel MOXKeM HaOIIOAaTh OUYEHb CIOKHBIH CHHTAKCHC TEKCTA!
pa3IUYHbIE IO CBOEMY COCTABY M BUAY COYMHHUTEIBHYIO U MOIYMHUTEIBHYIO
cBs3U ¢ ocnokHeHMsMH. S13p1k Ermdanms [Ipemynporo otnugancs 6ombmion
OpPraHU30BAHHOCTBIO, JIOTMYHOCTBIO, OH CTPEMMIICS MHCATh B CIABIHU3UPO-
BaHHOM MaHepe, UCIOIb30Ba CJIOXKHbBIE CJIoBa [5].
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ITonBenemM HEKOTOPBIE UTOTH. SIBIE€HHE TaKk HA3BIBAEMOIO «BTOPOIO HOXK-
HOCJIaBSTHCKOTO BIIMSIHUS OBIJIO OCHOBAHO M MOIKPETUIEHO MHOTUMH HJIC0JIO0-
THYECKUMU JBWKEHUSMHU TOTO MEPHOAA, ONMUPABIIUMHUCSA HA MOCTBU3AHTHIH-
CKHUIl MOCKOBCKHI MEpPHOJA XPUCTHAHCKON MCTOpUU. [l pycCKON KyIbTYphl
koHna X1V — Hauana XV BEKOB «BTOPOE IKHOCIIABSHCKOE BIMSIHHE» 00ep-
HYJIOCh MMEHHO apxau3alueil, T. €. CTpeMJICHHMEM apXau3upoBaTh PYCCKYIO
KHIKHYIO TPaJUIHIO, H30aBUTh €€ OT MHOTHX MPOHUKIINX Ty/Ia Pa3rOBOPHBIX
3IIEMEHTOB. DTO 00YCIOBHIIO IOSBICHHE OOJBIIOrO pa3pblBa MEXIY JIUTEpa-
TYPHBIM, KHIKHBIM M Pa3rOBOPHBIM sA3bIKaMH. CO BPEMEHEM 3TOT Pa3phbIB Ha
BCEX YPOBHSX SI3bIKA BCE 00JI€€ yBENMUIMBAJICS, YTO M IPUBEJIO K CMEHHBIIECH
apxauzauuio B XVI Beke 1eMOKpaTU3aluu s3bIKa.
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FEATURES OF TRANSLATION FROM TATAR INTO ENGLISH
ON THE EXAMPLE OF AMIRKHAN ENIKI’S ESSAY
“FEW DAYS”

Abstract. The article explores the features and the difficulty of translation
from Tatar into English language. The main purpose of the article is to show
the lexical and stylistic richness of the writer’s language not only in stories but
in op-ed article.

Keywords: Amirkhan Eniki, idiomatic, personification, epithets, proverb.

Rafael Mustafin tried to determine the main feature of Amirkhan Eniki’s
talent: “... he is the most musical among Tatar writers. His phrases are easy,
clear, melodious. His stories are subtle instrumented and, as if by some magic,
awaken a certain mood in the reader. It is a cross-cutting theme with a light,
almost weightless sadness as the silver threads of the web permeate the blue
air of Indian summer”’.

Amirkhan Eniki was born in a peasant family on March 2, 1909. In 1911
Nigmetzyan Enikeev moved family to the Davlekanovo station where he was
engaged in trade. Amirkhan’s parents were devout people and they tried to
give to both sons a strict upbringing, at the same time they did not prevent
them from developing their interests. From 1916 till 1924 Amirkhan studied at
schools intermittently. The boy had been fond of literature since his childhood
and he wrote the first poems under the influence of the famous Tatar poet
Gabdulla Tuqay in 1924.

A. Eniki went to the artistic improvement tirelessly and persistently,
sometimes feeling disappointment and failures. In the first half of the 30th
years of the 20th century he departed from literature and came back to it again
only in the 40th years. The war with its terrible, tragic events makes him want
to create again.
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A. Eniki is a writer of a wide historical view of the contemporary
reality, which reflected in his works the dramatic era of social breakdown
and wars. In the center of his attention is the psychological state of an
ordinary man who found himself in these conditions. The writer investigates
the motive and behaviour of the individual in a situation of choice. The story
of the private life of the characters is full of household, ethnographic and
psychological details. At the same time, the writer’s prose incorporates the
element of lyricism, epicenes is combined with the poetry of feelings. The
objective manner of writing does not exclude the author’s openly expressed
position.

The artistic manner of the writer is characterized by musicality and
picturesqueness. These are stories in which we may see the nature of the native
land: mountains, fields, the river Dema. For example, landscape sketches in
“Native land”, in common with the descriptions of the nature of Kargaly and
Davlekan in the “Last book”.

The digger from the essay “Few days” was not chosen by chance. In this
work Amirkhan Eniki introduces the reader to his creative laboratory, shows
how a variety of life experiences were associated with artistic ideas, reveals
his views on the nature and mission of writing and sums up the results of his
writing activities.

“I tell you honestly: writing has never been easy for me. Sometimes, the
same sentence had to be rewritten ten times. I tried, probably, do it in the way
it will be read easily. And now, and even more so: day by day, inspiration and
opportunity to engage in this work are increasingly alienated. However, since |
have harnessed, hunched, like an old gelding, it is necessary to pull further and
further, while I have energy and time”.

Translation of A. Eniki’s works is particularly difficult. This is due to
the fact that the language of the writer is colorful, it shows all the lexical and
stylistic richness of the Tatar language. And although the work “Few days”
is not a story, but op-ed (OPINION-EDITORIAL), there are also epithets,
metaphors, comparisons, phraseological units and personifications.

These examples show us that A. Eniki’s language is very colourful,
there are both stylistic turns and direct meaning of words. In conclusion,
we would like to say that translation of A. Eniki’s works is difficult, but it
is interesting too.
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®pa3zeosoruzmiaap Dpa3eoa0ru3mMbl Idiomatic
OSMIIOHYEK CYKBIP 130aBUTHCS KaK OT HA30M- cut your own tail
4eOCHHOH JIMBOH MyXH
TOHJIO KaH OapbIHaa €CTb ITOPOX have blood in your veins
B IOPOXOBHHUIIE
TOPT? apachlHa Kepert BIIPSITATH B J1E710 harnessed like an old
ajraq gelding
harnessed like an old MIPUBJIEKAET AYITY to capture the reader
gelding
CpIHJIaHABIPY OuiMueTBopenne Personification
XHK3$1 yKYUBIHBI TOTBIIT pacckas He OTITyCKaeT the story won’t let the
TOpa YHUTATEIISt reader go
Snureriap ONUTETHI Epithets
caHayJIbl KOHHOP CUHMTAHHBIC JTHU few days
CarBIIILTBI-COeP JKOMITO nevaabHO-CTPAHHOE it is the odd and sad
npeaoxeHue (mpsmMoit sentence
TIePEeBO)
A4bIK TEIIOK Pa0CTHOE JKeIIaHue joyous urge
JKaH JTyCTBI MIpeAaHHbIN qpyT loyal friend
Oananapya BACMCHI3JIBIK | 6¢33a00THBIN Kak peOCHOK carefree as a child
KapT anamajaai KaK CTapblil MepUH like an old gelding
Jiibeprope muKese KaK y KOpOOCHHUKOB like peddlers do it
Mokaib ITocnoBuna Proverb
OaluiaHraf 31 — caenan J1emio — work hard, play hard
OETKOH A1l Ty cMeIto

Owmupxad Eanku “Canayisl keHHOp”

Oife, KaluaHIBIp CY3HEH KOApaTe Oap Wje, aHa BINIbIHA Ja HICK-KYI
BaKbITTA JAOPECHE SUITAHHAH aepbIll Ta TOPMBIHYA ... X93ep UCI bIMIaHy OeT-
Te, CY3HEH Kupare 19 KaiaMaabl. YeHKH Cy3 OCNIoH TeHd AeHbSHBI y3TopTer
OynIMasgarslH aHJIaMaraH KeIe 110 KanMmassl Oyraif ... Cy3 Oemon raman 6ep-
OepceHHIH HIYIKaIep epaKIallIThlIap KU, Kelle O9MIOHYeK CYKbIp YeOCHHOH
KauKaH [IMKeJIe, KHOOKKS oMIIoHTaH Oyl Cy3HE 19 y3eHHOH Kya TOpraH Oyi-
JTBL.

OMMa cy3ce3 Sy MOMKHUH 19 Tyrell. Xonail 0e3ro Tea OelIdH aKbLTHEI 1a
CY3 oiiTep eueH OUpProH OUT MHAE. AHHAPBI KOra3b TOLIEPEITaH Cy3 I0rajIMbIi,
cakJaHa Jia OuT ane ... Ixtumal, nryHa Kypojiep, MHJIe MHUHEM J19 s13aChIM KHJIQ.
SI3y-MuHeM eueH OepAoHOEep HIOrbUIb AIIEM FOK MHUHEM. © OCpHH JUTOMUYD
TOPBII Ta OyIMBINA OUT-TOH/S JKaH OApBIHJA ...

Hepec, 53y MuHEeM e4eH OepBakbITTA Jia XKHHEN Oyamazbl. bep xwemione
KaifuarelHia yHap TamKbIP A3bIN Kapapra Typbl KWIQ. YKbIPra KHHEJ OyIChIH
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JIMIT A3alUIaHTaHMbIH, KYpaceH. Xa3ep MHIE OMIPIK TO-IopT OCNoH JopMaH
apachl KOHHOH-KOH epakJalia 6apa ... OMMa JIOKHH TOPTd apachiHa Oep Keper
anrad, KapT ajaniajiai, 6expoen Oyica aa TapThipra Typbl KHIOUOK. BakbIT
hoM Ke4 >KUTKSH KaJap ... biuianran sm-0eTkoH a1, AWISp HJe KaiyaHIbIp
araiipik! ... AXBIpBIHA )KUTSp ©YEH CaHayJlbl KOHHIPHEH KylMe KHPIKJIETeH
0apsl yII ThIHA OETI0.

... Kaytom kysina, Xy, HopcoaoH Oanutapra? YTeipam, yitianam ... beperue
KOMIIOCEHI ohoMusATe OUK 3yp-yil YKyUbIHBI TOTBII abIpra hoM bIYKbIHIBIP-
Macka THeIlI. XoTepiucesaep “OUTeNIMOToH BachLATh HE, yn ... KpuranHap
ferepo, KbUITaHHAP Herepd...” AuIl OanmiaHrad uae. OJUId HUHAW CarbIIUTbI-
Coep TeHd LIYNIbI )KOMIIO YKyUbl KyHEIICH Y3€H XISl HTMHYS KaJMaraHabIp,
MeracH. JIoknH Oy FOJNBI MHH XUKQS s3apra yThIPMaJbIM-HHHIUEPIK CY3IIop
OclioH OalUTBIIIM MKOH JMI a3alulaHMacka Ja Oyja. OMMa yKydblra TeloreM
OalTaH yK adblk Oyibplpra THenl. TenoreM MCO MHUHEM OWK TaJu-KYyHEleMd
HH KHWJICO, LIYHBI 5I3bI Oapy TbiHA. Morop amap Kymnrepie Oyiblp: BakbIidra-
Jap, SMU30/J1ap, MA3JKIIap, YiIIaHyap, NCK TOIEPYJIdp — KbICKAChI, KbIPBIK
TapTMadbIHBIH oi0epnope mukeuie. Huuek, HU poBemITS KyHENIo Tycajap,
LIYJI TOPTUITIS3BLIBI Ta OapblIblp.hoMMaceH /1o Tyre, y3eM KUK I Tarl-
KaHHApbIH I'bIHA.

Certainly, the word used to have a power and we believed in it, often
unable to tell right from wrong. But we don’t believe in it anymore since the
expression has lost the former strength, so there are no people believing that
the word can change the world ... Word and deed have become so far from each
other that the first one has turned into an unnecessary husk that people throw
out without any regret.

But there is no life without words because God gave us tongue and mind
for being said them. The word written on paper will not disappear after a long
time, it will be saved. Maybe that is why I want to write, and this is the only
existing work for me. And it is impossible to live doing nothing, as long as
there is a single breath in your body.

I tell you honestly: writing has never been easy for me. Sometimes, the
same sentence had to be rewritten ten times. I tried, probably, do it in the
way it will be read easily. And now, all the more: day by day, inspiration and
opportunity to engage in this work are increasingly alienated. However, since |
have harnessed, hunched, like an old gelding, it is necessary to pull further and
further, while I have some forces and time. The oldest said before: “A started
work is a finished work.” Finish or not — that is all in the hands of the Most
High. Only he knows how much is left.
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...Well, the pen is in my hand, but how to start? Here I am, minding about
it. The meaning of the first sentence is huge because it should wake up the
reader’s interest and not pushing it away. Do you remember the “Ineffable
Testament”? It begins with the words “The cobbles are running; the cobbles
are running...” It is the odd and sad sentence, from my point of view, managed
to lure the reader inside of the work. However, today I sat down to write not a
story, so I do not need to busy my brains how to start. But there is something
really important in there. The reader must understand my desire. And it is
very simple, I just want to write what I wish for myself and what my soul
requires, it can be a description of events, reflections, anecdotes, memories, in
general, like peddlers do it. When something will be born, I transfer it to paper
immediately. Of course, not everything that comes into my head will turn out
to be on a white sheet, only that which I find really important.
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A WORLD OF NONSENSE: OLD AND NEW LIMERICKS

Abstract. English is one of the most popular and widespread languages all
over the world. Undoubtedly, it is very important to study all sections to have

198



higher level of knowledge. Limericks are part of English literature. There is
information about origin and history of it in this article.
Keywords: limerick, poem, story, translation.

Have a look at the fascinating sights of Limerick. It’s an old Irish town
which is believed to be a birthplace of famous nonsense poems — limericks.
In old time limericks used to be songs, which people of this Irish town sang
during their feasts.

While singing merry people tried to out jest one another. Such songs
usually ended with an invitation: “Welcome to our Limerick!”. So one can
compare Irish limericks with Russian chastushkas, but still they are rather
different.

A limerick is a short, humorous poem which full of absurdity. A limerick
consists of five lines. The first, second, and fifth lines must have seven to ten
syllables while rhyming and having the same verbal rhythm. The third and
fourth lines only have to have five to seven syllables, and have to rhyme with
each other and have the same rhythm.

A limerick has features typical for English humour: 1) broad context,
which gives us an opportunity for various interpretations; 2) paradox; 3) ability
to perceive absurd of life.

Nobody knows when the first limerick was composed.

Some few folk limericks appeared in the book “Mother Goose Rhymes”
in England at the end of 17th century. Among them there was a famous verse:
There was a Young Lady of Bute

Who played on a silver gilt flute

She played several jigs

To her uncle’s white pigs

That amusing Young Lady of Bute.

These humorous poems gained the real popularity only after a painter
Edward Lear (1812—1888) had published two of his books: “A Book of
Nonsense” (1846) and “More Nonsense” (1872).

Lear’s poems, although written in the form of Limerick, were not called
so. The word “Limerick” officially entered the English language in 1898,
when it was recorded in the Oxford dictionary and was explained as “indecent
nonsense verse”.

When Edward Lear was a young man of twenty he was invited to earl
Derby’s estate to paint the unusual animals and birds from the earl’s zoo.
Lear stayed there for four years and made friends with numerous children and
grandchildren of the head of the house.
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Once an acquaintance of Derby presented Lear with a book “Anecdotes
and Adventures of Fifteen Gentlemen”. There the young man discovered a
limerick “There was an old man of Tobago...” and liked it very much.

He began writing his own limericks to amuse his little friends. Edward
Lear drew funny pictures to each of his verses. Some time later Lear published
his first book of limericks under a pen-name.

Lear used a form of a folk limerick, but he created his poems with some
changes. For example, he sometimes changed geographical names for some
traits of the characters of his poems (There was a Young Lady whose nose, /
Was so long that it reached to her toes...”). He emphasized strange and unreal
things and it was the main distinctive feature of his limericks. By the way Lear
didn’t call his poems “limericks”; he used the word “nonsense” instead.

There was an Old Man of the East,

Who gave all his children a feast;

But they all ate so much,

And their conduct was such

That it killed that old man of the East.

The characters of these poems don’t go to the church, they don’t want to
earn money, make a career or marry for the sake of profit. They eat strange
food: honey and onions, porridge and mice. They drink hot beer or purgative.
They do only unusual and funny things and live in the world turned upside
down.

Edward Lear led to the creativity of a huge army of writers limericks:
Lewis Carroll, Chesterton, John Galsworthy.

Limericks in the English-speaking countries are the people’s poetry, and
there are often competitions for the best Limerick.

The first longest line describes who and where lived “There was a... of...”
The second line introduces some interesting feature of the hero « Who...», the
third and fourth — short, they tell about unexpected and sometimes incredible
events. The fifth line is quite long and the funniest, it sums up and is similar to
the first. Rhyme is strictly fixed: the first and second lines rhyme with the fifth,
and the third with the fourth (AWWA).

Some nonsense poems by Edward Lear:

There was an Old Man of Moldavia,

‘Who had the most curious behaviour;

For while he was able

He slept on the table,

That funny Old Man of Moldavia.

There was a Young Lady whose nose
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Continually prospers and grows;

When it grew out of sight,

She exclaimed in a fright,

“Oh, Farewell to the end of my nose!”

So gradually genre of limericks became more and more popular not only
in Britain but also in many other countries. Many famous people created their
own limericks. Lewis Carroll, Rudyard Kipling, John Galsworthy, Robert
Frost, Aldous Huxley and Ogden Nash were among them.

There was a young man of Oporta,

Who daily grew shorter and shorter.

The reason he said,

Was a hod on his head,

Which was filled with the heaviest mortar.

Lewis Carroll

His sister, named Lucy O’Firmer,

Grew constantly thinner and thinner;

The reason was plain,

She slept out in the rain,

And was never allowed any dinner.

Limericks are translated into many languages. Excellent translations are
made by S. Marshak, the best interpreter of English nonsense in our country.
Widely known translations made by K. Chukovsky.

Later, many authors have turned to the translations of the limericks in
Russian language. Among them V. Orlov, S. Sashin, O. Astafieva, M. Redkina,
etc.

The best interpreter of English nonsense is considered Samuel Yakovlevich
Marshak.

The secret of translation is to keep rhyming, the poetic size of Limerick,
and not to lose its humorous character. Translators often have to change the
“geography” of Limerick and their own names of the characters, sacrifice
minor details, or replace them to preserve the poetic form and pun of the work.

There was a young lady of Niger,

Who smiled as she rode on a tiger;

They returned from the ride

With the lady inside,

And the smile on the face of the tiger!

The themes of limericks have also become wider. Nowadays there are
limericks about famous writers, scientists, politicians and different significant
events in the life of the society. Besides, this genre of poetry has become the
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part of popular culture. There are limericks by a well-known member of an
intellectual TV club “What? Where? When?” Anatoly Belkin. He with his
friend Sergey Shorgin, a professor and a poet, invented namericks (uMepukm).
These verses are limericks dedicated to male and female names. The first line
of a namerick should be finished with a name in nominative case.

Limericks not only acquaint English language learners with great poetic
examples of typical English humor, but also are an excellent material for
the development of the correct phonetic organization of English speech and
especially its rhythm. In a small limerick compactly and organically connected
the originality of the plot and the rhythm of the lines.

In days of Old, when knights were bold

And chivalrous were trusty.

They sweated in

Their suits of tin

And all their bits were rusty

Each of these are different examples of limericks that illustrate how

entertaining and engaging this type of writing can be.
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JIMHTBOKYJILTYPHBIE ®OHOBBIE 3HAHUS
B OBJIAJIEHUM WHOCTPAHHBIM SI3EIKOM
(HA MATEPHAJIE AHIJIUIICKOT O SI3BIKA)

AHHOTauMA. B 1aHHON cTaThbe paccCMOTpEHa U MPOAaHAIU3UPOBAHA POJIb
(OHOBBIX 3HAHWI B IpoLECcCce MEXKKYIBTYpHOH KoMMyHHKanuu. Ha ocHoBe
aHaM3a Pe3yJbTaTOB TECTUPOBAHMS CTYICHTOB 1 Kypca (akyinprera HHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB KypCKOro rocyaapcTBEHHOTO YHHBEpCHTETa ObuIa Ipei-
MIPUHSTA TIONBITKa 000CHOBAaTh ITOTPEOHOCTH BKIIFOYCHUS! JIMHI'BOCTPAHOBE]I-
YECKOT'0 acleKTa B MOJHOLEHHBIN MPOLECC U3yUeHHs HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

KoaroueBbie cioBa: (oHOBbIE 3HaHWS, WHOSI3BIYHASI KYJIbTypa, MEHTa-
JIUTET, B3aUMOJACUCTBUE KYJBTYpP, NOJUKYIBTYpHasl JIMYHOCTb, KYJIBTYPHBIN
aCIICKT CJIOBA.

Abstract: This article has analyzed the role of background knowledge in
the process of intercultural communication. Based on the analysis of the test
results of first-year students of the Faculty of Foreign Languages, KSU, an
attempt was made to substantiate the need to include the linguistic-cultural
aspect in the process of learning a foreign language.

Keywords: background knowledge, foreign language culture, mentality,
interaction of cultures, multicultural personality, cultural aspect of the word.

XXI Bex 03HaAMEHOBAH BEKOM INI00AJIM3AIMY U MHTErPAllid MUPOBOTO CO-
o0IIecTBa, U Pa3BUTHE aHIIUICKOTO A3bIKa — BEJICHHUE 3TUX IIpolieccoB. cTo-
prueckr 000CHOBAHO, YTO MMEHHO AHIIMHCKHI SI3bIK CETOJIHS BBICTYNAET B
ponu lingua franka u BeIMONHSET (QYHKIMIO S13bIKA MEXKITYHAPOJHOTO 00IIe-
Hua. Takum 00pa3oM, MBI MOkeM HaOIIOZaTh PacTyLIyl0 TEHICHLIUIO K U3-
YUYCHHUIO aHDIUHCKOTO S3bIKa, OJHAKO IS TOTO, YTOOBI OBITH MOJHOIPAaBHBIM
YYaCTHUKOM JHAJIora KyJIbTyp, BIaJeHHE TOJIBKO IPaMMaTHYECKUMHU H JIEKCH-
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YECKUMH KOMIIETCHLUSIMH SIBIISICTCS HEAOCTATOUHBIM, TI0ATOMY JIMHTBOKYJIb-
TYPHBIH acHeKT CTaHOBUTCS HEOTHEMJIEMOH YacThiO YPOKOB WHOCTPAHHOTO
SI3bIKA.

[TepBbIME OTEUECTBEHHBIMH JIMHTBUCTAMH, KOTOpPbIE MOAPOOHO paccMo-
TPEIU COMCPKAHUE MOHSITUS (POHOBBIX 3HaHMH, ObiTH E.M. Bepemarun u B.I.
KocromapoB. Yuensle onpezenuian (POHOBBIC 3HAHUS KaK «OOIUE ISl y4acT-
HUKOB KOMMYHHMKAaTHBHOTO akTa 3HaHUs» [2, c. 49]. Ilo muenuio O.C. Ax-
MaHOBOH, ()OHOBBIE 3HAHUS — 3TO «OOOIOJHOE 3HAHHE PEAJIUi TOBOPSAIIIM H
CITYIIAIOIINM, KOTOPOE SIBISICTCS OCHOBOH sI3BIKOBOTO oOmieHus» [1, c. 498].
Wubivu crioBamu, (POHOBBIE 3HAHUS — 3TO PA3IMIHBIC BUJIbI 3HAHMH, KOTOPBIE
MHCITUPUPYIOT IIPOIECC KOMMYHHKAIIHH.

Mmuorwue s3pikoBens! (H. I Komunes, E. M. Bepemarun, B. I. Koctoma-
pos, T.JI. TomaxuH) CYMTAIOT CTpaHOBeAYEeCKHE (DOHOBBIC 3HAHHS IIABHBIM
9JIEMEHTOM YCIICITHON MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIUH, TOCKOJIBbKY 0e3 3Ha-
HUSI COOTBETCTBYIOIIMX KOHHOTAIMH, KOTOPBIMHM HAIOJHEH WHOCTpPAaHHBINA
SI3bIK, HEBO3MO)KHO TTOHSTH CMBICI, 3JI0KCHHBIN B TOM HJIM UHOM BBICKa3bl-
BaHuu. Hampumep, B pycCKOM MEHTaJIMTETE YepHas KOIIKAa acCOLUHPYETCs
C Heyzayell, HecuacTbeM M OrOpYEHHEM, B TO BpeMs Kak B bputanuu Bcrpeua
C KOIIIKOH YepHOTro OKpaca IpruHeceT BaM yaady. [[pu3Hak ynauu wiv Heyaaun
HE BXOAUT B JE()hUHUIIMIO CIIOBA «KOT», HO TEM HE MEHEE YCTOHYHMBO aCCOLM-
UpPYyEeTCs C HUM B SI3bIKE, M Ha MPUMEPE ABYX KyJIBTYP MBI BUIUM, UTO JAHHOE
CJIOBO MMEET COBEPILCHHO MPOTHBOIOIOKHBIE KOHHOTAMU. Clle10BaTeNbHO,
4TOOBI N30€XKaTh KOMMYHHKATHBHOTO KOJIJIAICa, KOTOPBIH BO3MOXEH B CITy-
4ae, eCJIM MPEJICTABUTEIN ITHX JBYX KyJIbTYP HE BIAACIOT MEXKYIbTYPHOU
KOMIIETCHIIMEH, HY)KHO OBJIA/ICBaTh JIIOOBIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Ha (hoHe
KyJIBTYpHOIH caMOOBITHOCTH HapoAa JaHHOTO SI3bIKA.

B pamkax Hacrosimeil paOoThl ObLT IPOBE/ICH JIMHIBUCTHYECKUN DKCIIE-
PHMEHT C HeJIBI0 PAKTHYECKOro HMCCIe0BaHHsl (POHOBBIX 3HAHUH 00yuaro-
muxcst (32 cryneHra nepBoro Kypca (akyinbTeTa HHOCTPaHHBIX SI3BIKOB Kyp-
CKOTO TOCY/IapCTBEHHOI'0 YHUBEPCHUTETA), BIIAJICIOIINX AHTIUHCKAM SI3BIKOM
Ha ypoBHe ot Pre-Intermediate o Intermediate. TecTupoBanue 3akitoyanoch
B TIEPEBOJIE U MHTEPIIPETAlUH MPEATIOKEHNH, KOTOpbIE COAEPKaIN peaann
AQHIIMHCKOTO KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA. [IpeanokeHns conepKaim ciemy-
tortne peamnn: Haggis, a kilt, “Danny Boy”, Cheese Rolling, a Union Jack
T-shirt, the City, a pint, Remembrance Day.

AKTYaJIbHOCTh JIAHHOTO JKCIEPUMEHTA JTUKTYETCSI MHTEPECOM COBpE-
MEHHOTO OOIIECTBA B CTAHOBJICHUH MHOTOSI3BIYHOM M MOJMKYJIBTYpPHOH JIH4-
HOCTH, TIOCKOJIBKY YCHEUTHOCTh MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIlUM OCHOBBIBA-
eTcs Ha HaJIMYMH Y KOMMYHUKAHTOB ()OHOBBIX 3HAHUH.
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B pamkax sxcniepuMeHTa OBLTH ITOCTABICHBI CICIYIOIINC 3aMa4M:

Paspabotka mpeioxkeHni, CoIepKaluX peainy HAIIHOHATBHON KYJIBTY-
PBI AHITIOTOBOPSIIIIUX CTpaH.

[IpoBenenue 3ananus, 1ejib KOTOPOTO 3aKIIFOYAETCS B MEPEBOIE MPEIO-
JKEHUU.

Ormpoc pecrnoHIeHTOB 00 YpPOBHE CIOXKHOCTH JaHHBIX MPEIOKEHUH,
C apryMeHTaliei CBoei TOUKU 3pEeHHUS.

AHaM3 NOTYYCHHBIX PE3YyNbTaTOB.

Pe3yabTaThl, TOTYYEHHBIE B IPOIECCEe BBHIMONHEHHUS MNEPEBOAA, OBLTH
CBE/ICHBI B CIICAYIONIYIO TaOIHILY.

% ONpPOLIEHHBIX,
Peann KOTOPBIM YZIaJIOCh ITpa- % OIPOIICHHBIX,
- BIJIBHO MHTEPIPETUPOBATH | KOTOPBIE HE JIAJIK YETKOTO
AHITIHHACKOTO A3blica HPEUIOKEHHUS, COJlep)ka- | ITIePeBOJA MIPEUIOKEHUI
LHe peatnu
Haggis 25 75
Kilt 63 37
“Danny Boy” 75 25
Cheese Rolling 28 72
Union Jack 20 80
The City 25 75
Pint 66 34
Remembrance Day 38 62

Hcxonst U3 9THX JTaHHBIX, MOKHO CZ€JaTh BBIBOJ O TOM, YTO OOJIBIIMH-
CTBO OIPAIINBAEMBIX HCITBITHIBAIIN CIIO)KHOCTH TIPH TIEPEBO/IE, YTO TIPHBOIHIIO
K HENPaBWJIHHOMY MCTOJIKOBAHUIO CEMaHTHUKU NpeUIokeHui. Tak, OosibmmH-
CTBO PECIIOHJICHTOB TOJIKOBAJIM 3HAaUEHHE cioBa Haggis, Kak «OOHUMATHCS,
neperryTas ¢ aHrl. to hug, wim cnoso the City — nucropudeckoe siipo JIoH0Ha,
OBUIO NIEpeBEACHO, Kak «ropomy. [1o HalleMy MHEHHIO, IPaBUIIbHBINA TIEPEBO]
JTAaHHBIX MPEIIOKEHIH 3aBUCHUT B OOJIBIIECH Mepe He OT YPOBHS BIIaICHUS S3bI-
KOM, a OT TOHUMAaHHUS Peajnil KyJasTYpHOTO NMPOCTPaHCTBA. TakuM o0Opas3om,
aHaJIM3 OTBETOB ITO3BOJIMII CAENATh BBIBOJ O TOM, YTO MPHYMHAMM HEBEPHBIX
MIEPEBOTUECKUX PELICHUH SBIISIOTCS HEIOCTATOK CTPAHOBEIYECKUX (DOHOBBIX
3HAHWH, OTCYTCTBHE MEKKYJIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH, a TaKKe MOHMMAaHHMS
KyJIBTYPHOTO KOMITOHEHTA CJIOBA.

Ha Bompoc o TpymHOCTSIX NpH HepeBojie NMPEAIOKEHHH, PECIIOHICHTHI
JIau cleAyromue oTBeThl: 97 % OMpOIIEHHBIX HE MOIIHU MPAaBHJIbLHO UCTOI-
KOBaThb CEMAHTHUKY INPEUIOKEHUN M3-3a HEXBATKU CIIOBApHOIO 3amaca U He-
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3HaHUS pealuil aHNINICKOIO KyJIbTypHOro npocrtpancTsa. OnHako Beero 3 %
OTIPOILICHHBIX HE CTOJIKHYIIUCH C IIPOOIeMaMu B IpoIiecce NepeBo/ia, MOCKOIb-
Ky 00JaJajii 10CTaTOYHBIMU (DOHOBBIMU 3HAHMSIMH JUTS TTOHUMAHUSI TIPEJII0-
JKCHUH.

[TpuHKMMast BO BHUMaHUE PACCMOTPEHHYIO BbIIIe WH()OPMAIHMIO, YIHUTHI-
Basi, 4TO OOJIBIIMHCTBY PECIOH/ICHTOB HE YIaJIOCh MHTEPIIPETHPOBATH MPE-
JIOKEHHBIE PEaiii, MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOA O TOM, YTO H3y4YECHHE JII0OOro
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa JIOJKHO OBITh OPMEHTHPOBAHO HAa OOILIECTBO, YCTAHO-
BUBIIKECS B HEM HOPMBI M 3aKOHBI, TPAAUIMK U LeHHOCTH. [losTOoMy Hemo-
CTAaTOUHBII y4eT KyJIbTYpPOBEAUECKOTO Marephaia, a TaKKe MPHHIUIIOB €TO
oTOopa 1 MPE3EHTAINH B IIpoLecce 00yUeHNs, MOJKET HETaTHBHO ITOBIIHUSTH Ha
(opMupOBaHHE S3BIKOBON JIMYHOCTH.

B noBepmieHnu xoresnock Obl OTMETHTB, YTO SI3BIK M CTPAHOBEAUYECKHE
(JIMHTBOKYJIBETYpHBIE) (POHOBBIC 3HAHHSI UMEIOT TECHYIO CBSI3b, TIOCKOJIBKY 00a
TIOHSITHSL OTPAKAIOT MHOTHE CTOPOHBI KM3HU Hapo/a, HA[MOHAJIBHYIO WH/IH-
BUIyaJIbHOCTh, (DOJIBKIIOP, UCTOPHYECKHE COOBITHS, KOTOPBIE CYIIECTBEHHO
MOBJIMSUTN Ha ()OPMHUPOBAHKE KYJIBTYPHBIX YCTAHOBOK M O KOTOPBIX MHOCTpa-
HeIl MOKET HE MMETh HHUKAKoro mpezcraBieHus. CienoBaTenbHO, U3yUCHHE
J1000T0 MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA JIOJDKHO TPOUCXOUTh B CUMOMO3€ C OCBOCHU-
€M HUCTOPHUHM U KyJbTYpPbl CTPaHBL. SI3bIK U sI3BIKOBOE 00pa30BaHUE BHICTYIAIOT
B KQUECTBE Ba)KHOTO MHCTPYMEHTA YCIIEIIHON KHU3HEIESTEIbHOCTH YeJIOBEKa
B ITOJIMKYJIBTYPHOM M MYJIBTHIMHIBAJIbHOM COOOIECTBE JTIOACH, II03TOMY SI3bI-
KOBO€ 00pa3zoBaHKeE MPU3BAHO (POPMHUPOBATH CO3HAHUE JIMTHOCTH, €€ CIIOCO0-
HOCTBH OBITH COIMAITEHO MOOMITBHOM.
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APXETHIIMYECKHUE MOTHUBBI B XAPAKTEPUCTHUKAX
I'EPOEB TPUJIOT'UH /UK. TOJIKUHA «BJIACTEJIUH KOJIEL»

AHHoTanusl. B cTatbe mpencTaBieHbl pe3yibTaThl aHaIM3a TeKeTa «Bia-
crenuHa kosely Jlxk. ToakuHa B KOHTEKCTE apXETUIIMYECKUX MOTHBOB OIU-
CaHMsl AIMYECKUX TepOeB eBPOIEHCKON nureparypsl. [lokasaHno, 4to aBTop,
B IIEJIOM, CIIEJyeT JIUTepaTypHOH TpaJHLi1, CO3aBas BHEIIHIOIO KaHBY CBOE-
0 repondeckoro snoca. [Ipu 3ToM nucaresb, TIIATEIBLHO BOcco3aBas GopMy
TePONYECKOTO0 AII0CA, BKIABIBACT B HEE HOBOE COIECPIKaHHE.

KunroueBble c10Ba: reporMyecKuii 31oc, apXeTrl, MUGOIOT s, KBECT, JIH-
TepaTypHbIC TPaHLHH.

Abstract. The research analyzes the text of “The Lord of the Rings” by
J. Tolkien in the context of the archetypical motifs in describing epic heroes. It
shows that the author follows the literary traditions creating the canvas of his
novel. However, the writer uses theses traditional motifs to express his ideas
and principles.

Keywords: heroic epos, archetype, mythology, quest, literary traditions.

TeopuectBo /. TomkrHa 3aHMMaeT 0c000€ MECTO HE TOJILKO B aHTIINH-
CKOH, HO M MHPOBOI1 uTeparype. IMEHHO OH CYMTAeTCs KIIOYEBOH (HUTypoit
B CO3JJaHUHM COBPEMEHHOTO kaHpa (aHTe3u. Kak HamMm oTMeuanoch paHee
[1; 2], ocHOBHBIE XapaKTEPUCTHKH ITOTO SKaHpa SIPKO TMPOSBUIIHCE B ero «Bia-
CTEJIMHE KOJIEI», TepondecKoM 3roce X X Beka, KOTOpbIi ToJKMH IPOBOAMT MO
TPaJUIMOHHOMY IIYTH OT apXauKH K T'€POMKE, MCIIOIb3Ys, C OJHOH CTOPOHBI,
TUMUYECKUE YePThl TPAJUILMOHHOIO 310Ca U BBICTPAUBasi €ro, ¢ APyroi cro-
POHBI, HA TIPOYHOM (pyHIaMEHTE COOCTBEHHOH MH(OJIOTHH O MPUAYMAaHHOM
mupe. [Ipu 3TOM nucarens BeICTpanBaeT CBOM MU(BI Ha 0a30BBIX MPUHIIMIIAX
TpaguuuoHHO# Mudonaoruu. Ciienyer OTMETHTD, YTO CIOXKET IIOTIEH CTPOUTCS
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aBTOPOM Ha OCHOBE KBECTA, apXCTUMHMYECKOTO MOTHBA PHIIIAPCKOTO pPOMaHa,
KOTOPBIii, COIIAaCHO 3aKOHAM >KaHpa, HAUMHAETCS KaK aBaHTIOpa U IOCTETIEHHO
mepepacTacT B HpAaBCTBEHHEW MIOUCK U CBSIICHHYO BOMHY JloOpa mpoTus 3a
[3;4;5;6;7].

Oco0oe MecTO B IPOM3BEICHUH 3aHUMACT YHUKAJIbHAs XapaKTePHCTUKA
repoeB, KOTopasi MO3BOJISIET aBTOPY MOJIHEE TOHECTH CBOW WJIEH J0 YUTaTesl.
YHUKaTbHOCTh 9Ta 3aJI0KEeHa, MPEXK/e BCEro, B TOM, YTO MUCATENb, IMHUPOKO
Y CO 3HAHHMEM JIeJia UCTIONb3YsI apXETUITHIECKUE XapaKTEPUCTHUKH SIMUIECKUX
repoeB, 3aKJIaJBIBACT B HUX CBOEC COOCTBEHHOE COMEpKAaHHME M MOABOAUT UH-
TaTens K OYeHb MHTEPECHBIM BhIBOIAM. Kakne jke apXeTHITHYeCKHEe MOTHBBI
pa3pabareiBaeT TonkwH B cBOCH Tpmiornu? 31ech MBI BOCIOIB3YEMCS HIe-
svu [Ix. Kombenna, mpencraBneHHBIME B €10 «[epoe co THICSYBI0 TUIaMI,
TJIe OH IOPOOHO MCCIeyeT OCHOBHBIC YEPTHI KBECTa apXCTUITHICCKOTO T'epost
310Ca Ha OCHOBE aHajM3a MHOTOYMCIEHHBIX SMUYECKUX MPOU3BEACHUN pa3-
HbIX HapoaoB [9]. CormacHo KaMOerty, KBeCT COCTOUT U3 HECKOJIBKUX ITAIOB.

[TepBsiii aTan — 310 Havano myTemecTBus, Korja repoid HaYMHAET OIlly-
IIaTh TATY K MPUKITIOYCHUIO MOCIC TMONIYyYCHUS] HEKOW MH(POPMALUH, TPOBO-
LIUPYIOIIEH ero OTIpaBUThCs B moxoj. OJHAKO B Hayaje Hall Tepoil compo-
TUBJISICTCSL STOM TATE B CHJIY JOJIIa MM HCKHX 00s3aTC/ILCTB, HO MOSIBISICTCS
€ro BOJIIEOHBIN MOMOITHUK U CHAOKAET reposi TATUCMAHOM WJIM APYTUM ap-
Te(hakToOM, KOTOPBIA MPU3BaH IIOMOYb €My B IyTEIIECTBUH. [ HacTymaeT Mo-
MEHT «IepeceueHHsl IepBOi YePThI», KOTAa Irepoil Ha caMOM Jejie BIIEpPBBIC
MTOKHUIAeT TPAHUIIBI CBOETO IPUBEIYHOTO MUPKA U OTTIPABIISACTCS B HEM3BEIaH-
HBIX ¥ ommacHBI myTh. KoHer mepBoro srama 3Hamenyercs, 1o [x. Kamoemry,
MOTTaJJaHAEM «BO YPEBO KUTay» (BHIUMO, IO aHAIOTUHU ¢ bubmueii), 3HaMeHy-
IOIL[EM OKOHYATEJIbHOE pacCTaBaHUE Teposi C €ro MPOLUIBIM U €0 CTPEMJICHUE
K MEPEPOIKICHUIO.

Bropoit sran HazbiBaeTcs MHunManus, Korja repoil cHayajga MpoXOauT
«JI0POTY UCTBITAHUIY, T. €. MPOBEPOK, 3aJaHUN WIN JaKe CTPaJaHUi, BeIy-
IIMX K €ro TpaHcopMmanuu. 3aTeM HNPOUCXOIUT «BCTpeda ¢ OOrMHEH». ITo
OueHb BaXHBI MOMEHT B JKU3HH Teposi, KOTrjJa TOT nepexuBaeT JIto0oBk, Bce-
MOTJIONIAIOIIEe U MOIITHOE YyBCTBO, MOJOOHOE TOMY, YTO MOYKET HCIIBITHIBATH
pebeHok k Matepu. Jlajmee repoil epeKUBacT UCKYIICHHE, KOTOPOE TOIKHO
OBI 3aCTaBHUTH €TO OTKAa3aTbCs OT IMyTEHIECTBHA M KOTOPOE BENET K HCKYTLIe-
HUIO. DTO IEHTPATBHBIA IMyHKT IMyTEIISCTBHS, Ky[a BEJN BCE MPEBIAyIINe
COOBITHS I KOTOPOE CTAHOBHUTHCS OTIIPABHOM TOYKOH IS BCEX TIOCIE Y FOIITIX
stanoB. [locie 3Toro HactymaeT armogeos, Koraa KTo-Tu00 yMUpaeT WIN CTa-
HOBHTCS IyXOM H 00peTaeT Hekoe 00KECTBEHHOE 3HAHHE, JIF000Bb, COCTpaIa-
Hue u Omaronare. [To KaMbOemty, 3To mepros oTabIXa, ITOKOS U YIOBICTBOPCHUS
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OT COBEPIIEHHOT0, TI0CJIC KOTOPOTO HAYMHAETCS BO3BPAILCHHE Ireposi 00paTHO.
Bropoii aTan 3aBepmaercst «oOpeTeHreM 0Oiaray, Korja repoi JOCTUTaeT KO-
HEYHOM IIeJTN KBECTa.

Tperuit sTan HOCUT Ha3BaHue Bosppamenue. OqHAKO 3auacTyro repoi,
oOpeTst OnarofaTh ¥ IPOCBETICHUE B APYT'OM MHUpE, MOJKET HE 3aXOTETh BEp-
HYTBCS TIOMOH. MHOT/Ia eMy PUXOIUTCSI CKPBIBAThCsl C OOPETEHHBIM OJ1arom,
0COOEHHO €CJIM 3TO TO, YTO OOTM JIaBHO M PEBHOCTHO CKpbiBasu. Kpome Toro,
JacTO BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTh B MPOBOJHMKAX U MOMOIIHHUKAX, KOTOPbIE
MIPU3BaHbI TIOMOYb TEPOI0 BEPHYTHCS K MPEXHEH KU3HU. Jlanee reporo mpea-
CTOHT TIEPecedb «UEepPTy BO3BPAIICHUS», YTO MOAPAa3yMEBacT HEOOXOIMMOCTh
BHEJIPUTH MYAPOCTH, OOPETEHHYIO BO BPEMs KBECTa, B IOBCETHEBHYIO KHU3Hb
1 TIOAEIIUTHCS €10 CO BCEM MHPOM, YTO, KaK MPaBHJIO, YPE3BBIYANHO TPYAHO.
I'epoii cranoBuTCS MactepoM AByX MHPOB, 00peTs OaslaHC MEXIY MaTepHailb-
HBIM M JIyXOBHBIM U OCBOOOJIMBIIKCE OT CTPaxa CMEpTH.

Hamr ananus tpusornu «BactennH Kosiel» MOKa3bIBaceT, YTO B HEH ecTh
LENBIA PsiJi TePOMUECKUX (PUTYp, BBITUCAHHBIX aBTOPOM I10 TPAJAULMOHHOU
cxeme, npoananusupoBannoit k. KemOemnom. OqHako MPUBEICHHBIM BBIIIIC
apXETUMTHUYECKUM XapaKTepUCTHKaM HanboJIee IOIHO COOTBETCTBYET, BHE BCSI-
KOTO coMHEeHUsI, AparoH. OH IPUPOKICHHBIN Tepoif, MTOTOMOK IUIESIbI KOPO-
Jei. YV Hero He TOJIbKO KOPOJIEBCKOE, HO U MOIYyO0KECTBEHHOE ITPOHCXOXKIE-
Hue. OH MepekuiT B JICTCTBE MOKYIICHUE HA €T0 JKU3Hb, BOCIIUTHIBAJICS KakK
MIPUEMHBIN peOCHOK, MOOEHII 3710, 3aTE€M BEPHYJI CBOM TPOH U MUPHO ITPABHUII
cBonM rocynapctBoM. OH THIHYHBIN Tepoii-BouH 1o KoamMbemty, Biuanerommii
HE TOJBKO HACTYMATeIbHBIMUA HABBIKAMH, HO M YMEIOIINH 00OPOHATHCS U BbI-
KHMBATh B TSDKENBIX 00CTOsITENbCTBAX. Lleap AparoHa Kak reposi-BOMHA B MO-
MEHT MOATOTOBKH K (puHaIBHOM OuTBe sicHa. OH JOKeH M30aBUTH MHUP OT
MEpPTBOM XBaTKH MPOLUIOro. B 3TOT MOMEHT HUYETro HE OCTAJIOCh OT €ro Mpex-
Hell HepeIIUTEeIbHOCTH, OH CTAHOBUTHCS OJIMLIETBOPEHUEM Kopossi-repost. Io-
JIyYUB KOPOHY, OH IIPU3HAET, YTO €r0 FepOor3M OIUPACTCs Ha MOJIBUTH APYTHX.
VIMeHHO 371eCh OH IepeceKaeT YepTy BO3BPAICHHS.

ToJKHH OMUCHIBACT €IIIe OAHOTO Teposi. 1o ['eHmanbd, KOTOPBIA OJHIIe-
TBOPSIET apXeTUN Teposi-BoimeOHnKka. OH ¢ caMOro Havajga CTAHOBHUTCS JIH-
JIEpoM Bcero OpaTcTBa, Oyaydd caMbIM CTApLIMM U MyAPBIM €ro dieHoM. Ero
BOCTIPHHUMAIOT KaK OJIMIIETBOPEHHE OTIIOBCKOTO Hadana. DTO Ype3BBIYAWHO
MHTEPECHBII EPCOHAXK, TIOCKOIBKY €r0 MOHOMH()OIOTHIECKUI IIUKII 3HAYH-
TEJIFHO YCKOPEH 10 BPEMEHH B CHITy €ro Bo3pacTa. OH CIIMIIKOM cTap, U 3Ta-
ITBI €70 TePONYECKOTO CTAHOBJICHHSI HE00X01MMO 06110 hopcupoBars. Tak, ero
HMHUIHALUS TPOUCXOJUT BO BpEMsI HCUE3HOBEHMsI B cpaxkeHuH ¢ banporom. Ox
cTaHOBUTCSI MacTepoM JIByX MUPOB: MaTepuansHoro mupa CpeauseMbs U 1y-
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XOBHOTO MHpa Banunopa. Ecin AparoH cTaHOBHTCS MOIUTHYECKUM JIUIEPOM
cun 3amazna, o ['ennansd — nx myxoBHbIH auaep. Ero moporoit ncrbiranuii
CTaHOBUTCSI ITyTEHICCTBHE B HUKY/A, B MUP CUMBOJIMYECKHUX (HUTYp, KOTOPbIC
TOTOBBI IPOINIOTUTH €ro. OH BO3BpaIlaeTcss B MUP KUBBIX, OUUCTUBILIUMCS 1
MIPOCBETJICHHBIM M BCE CBOM CHJIbI HAIIPABIISIET HA CIIY’)KEHNE BBICIIMM IIEIISIM,
BHEIpeHUE oOpeTeHHoro Onara B peanbHbI Mup. OIHAKO €ro TepousM He-
CKOJIBKO aTHUITMYCH, T. K. HOCHUT BCHOMOFaTeJ'IBHBIﬁ, KaTaJUTHYECKUU XapaxkTep.

HenTpansHoit Gpurypoit Tpunoruu cranoBuTcst @pogo. OH coBceM He To-
X0 Ha Tepos B Havaje uctopurd. OH X000HUT M BHIILIUT caadeiM. Bee ero
MBICJIH TOJIBKO O €71€, 0€301acHOCTH U APY3bsixX. OH XUTpEll, He THYIIAOIIHHCS
UCTIONIB30BATh JIOXKD VISl JOCTHKEHH cBOUX Ieneid. OH MOCTOSTHHO MTPOBAIIH-
BACT MCHBITAHUS, KOTOPBIC BBINA/IAIOT HA €r0 JOJIO B TIEPBOIl KHHUTE, IEMOH-
CTPHUpPYS, OJHAKO, IIPHU ITOM JKHUTEHCKYIO0 MyAPOCTh U CAMOKOHTPOJIb, Onaro-
Jlapsi KOTOPbIM OH OKa3aJICsl CIIOCOOHBIM 3alUTHTh ceOsl. CaMbIM IJIaBHBIM
B Pa3BHUTHE €TO XapaKTepa CTAHOBHUTHCS OCO3HAHHUE B MPOIECCE MPOXOKIC-
HUSL JIOPOTH UCIIBITAHUH, YTO HUKTO 332 HETO HUYETro HE CJIeNIaeT, OH J0JKEH
caM TPOUTH CBOH KBecT. [Ipy 5TOM MMEHHO €ro KBECT CTaHOBHUTCS TJIaBHBIM
B TPWJIOTHH, HE KBeCT AparoHa, gaxke He kBecT Konbna. @poso necer Konb-
110 B MoH10p, 9T00HI criacTé ¢Boil oM. OH BCTpedaeT CBOIO OOTHHIO U HC-
IIBITBIBAET MCKYIIEHHUE, CITyCKAETCsl B «a/» PAHEHbIM M MOJyyaeT IOMOILb
MHOTUX Jrofed. Ogaako Ppomo BBIXOAWUT M3 KBECTa OCIAOICHHBIM (hH3H-
4ECKH M MOpasibHO. EMy NMpHUX0onuTCsl MOKepTBOBaTh BCeM ((Pu3nIecKuM n
JTlyXOBHBIM 3/I0POBBEM H Jake KH3HBIO B CpeanseMbe) paaul MpOIBETaHUS
camoro Cpennsemss.

Taknm o6pazoM, /Ix. ToJIKMH B CBOEM NPOU3BEICHNUH CIIEAYET apXCTHUITH-
YECKUM XapaKTEePUCTHKAM I'epOeB M UX MOJBUTOB, CO3/1aBasi BHEITHIOIO KaHBY
CBOEro reponveckoro smnoca. OJHaKo MMPH 3TOM MHCaTeNb IEHTPAILHOH (hUry-
POH TPUIIOTHH JeJIaeT HUYEeM He ITpuMedaTeIbHoro xoooura ®poso, KOTophIi
JKEPTBYET BCEM paji CBoel poxuHbl. FiMeHHO Pposo CTaHOBUTCS HCTUHHBIM
repoeM «BiactennHa Kosen, oCKOJIbKY 1elb TNIABHOTO KBECTA TPUJIOTHH SIB-
JsieTcsl 3aumMTa Xo00uTaM1 CBOEro POJHOIO JI0Ma.
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PEUD JIETEM JIOIIKOJBbHOI'O BO3PACTA
B YCJIOBUAX BUJIMHIBAJIbHOM CPE/IbI

AnHoTtanus. B cTaree paccMaTpuBaroTCs mMpoOIeMBbl TaTAPCKOW PedH Je-
Teil cTapIIero JONMIKOILHOTO BO3PACTa B KOHTEKCTE TaTapCKO-PYCCKOTO JIBYSI-
3b19msl. B pamMKax J1aHHOW cTaThW aHAIM3UPYIOTCSI PEUeBbIC TPAMMAaTHUECKHE
OIMOKN TPH YHNOTpeOIEHUH MaJeKHBIX OKOHYaHWH M addukcoB npuHaz-
JISKHOCTH MMEH CYIIECTBHTEJIBHBIX W JIMYHBIX MECTOMMEHHH, a TakkKe Mpu
yIOTPEOJICHUH CYIIECTBUTEIBHBIX 1 MECTOMMEHHUH C MOCIIEI0raMu, CPeCTB
CBsA3U CUHTAKCUYCCKUX CIUHMUIIL.

KuroueBble ciioBa: ferckas pedb, TaTapCKUN SI3bIK, PYCCKUH SI3BIK, Ta-
TapCKO-PYCCKOE JBYSI3bIYME, TpaMMaTHyecKkass HHTepepeHIts, peueBbie
OLINOKH.

Abstract. The article deals with the problems of the Tatar speech of
preschool children in the context of the Tatar-Russian bilingualism. This article
analyzes the speech grammatical errors in the use of case endings and affixes
belonging to nouns and personal pronouns, as well as the use of nouns and
pronouns with postpositions, means of communication of syntactic units.
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B conmokynbTypHBIX yCIOBUSIX SI3bIKOBOTO KOHTAKTA IIPOOIEMBbI H3yUYECHUS
JIETCKOM pedn BKJIIOYAIOT B ce0s1 MHOTO BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C PEUeBOH Jie-
SITETBHOCTBIO U A3BIKOBOM KOMIIETEHTHOCTBIO AETEH B YCIOBHUSIX OMIMHIBU3-
Ma [3; 5; 6]. Ha Ham B3I/, 3HAYMMOCTh U3yUYCHHS PEUYCBBIX OCOOCHHOCTEH
OUIMHIBOB-ZIETEH OOBSACHACTCS TEHICHIMSAMHU AKTUBHOIO B3aHMMOJCHCTBUS
Pa3NUYHBIX ATHOKYIBTYP M YCHJIEHHS POIIM MPOLECCOB ATHUYECKON MUIACHTH-
¢buKanmm.

IIpobnema merckoif peun 0coOCHHO aKTyaJbHa B pernoHe Tartapcrana,
7€ U3/aBHa CYLIECTBOBAJIO PEAIBHOE TaTapo-pycckoe ABys3blune. CeroqHs B
TarapcTaHe NpakTHUECKU BCE TaTaphl BIAACIOT PYCCKUM S3BIKOM, a 4aCTh PyC-
CKOTO HaceJeHHUs BIaJCIOT TaTapCcKuM. B 3ToM maHe uccienoBaHue AeTCKON
peud B YCIOBUSAX TaTapCKO-PyCCKOIO JBYSI3bIUMS IPEACTABIAET OTPOMHBIN
uHTepec. B ¢BA3M € 3TUM LIETbIO IaHHON CTAaThH SBISETCA U3yuCHHE TaTap-
CKOM YCTHOM OOHMXOIHO-OBITOBOW peur OMIMHIBOB-IeTel. JlemaeTcs mombIT-
Ka MCCIIEI0BaTh MPOSIBJICHUE MEXKbs3bIKOBOM MHTEp(EPEHIINN B POAHON peun
OMJIMHTBOB-JIETEH, & MMEHHO MNpoOJieMa HCIIOIb30BAHUSI I'PAMMaTHYECKUX
3JIEMEHTOB PYCCKOro s3bIka. MH(pOpMaHTaMu SBHINCH OMIMHIBBI-TaTapbl
CTapuIero JOIIKOIBHOIO BO3PACTa, POAUBLIMECS U BhIpocine B I. Kazanu.

OTHOmIeHHE K POTHOMY SI3BIKY (opMupyercs yxe B gerctse [1; 2; 4].
B 01HOSA3BIYHOM OKPY)KEHHH POIHOMU SI3BIK SIBISETCS €IUNHCTBEHHBIM SI3BIKOM,
C TIOMOIIIBIO KOTOPOTO PeOCHOK yCBAaUBAET KyJIBTYpHBIC 0OBIYan M HOPMBI, I10-
nmy4yaeT WH(POPMALUIO U 00IIaeTCs ¢ APYruMH JronpMu [5; 6]. [lpu oOyueHnn
S3bIKY B OWJIMHTBAJIBHOH Cpesie B CO3HaHME peOEHKa 3aKiaabIBaeTCs Ipen-
CTaBJICHHUE O JIBYX S3BIKOBBIX cucTeMax. Tarkke Hy)KHO OTMETHTh, YTO OMJIMHT-
BU3M ITO3UTHBHO BIIMSIET HA Pa3BUTHE S3bIKOBOM koMIeTeHTHOCTH. Kak numrer
O.B. Beprrapn, peOeHOK-OMIMHIB 00J1a/1aeT YHUKAIBHBIM B3IVISJIOM Ha MUD.
B ero BocnpusaTHM OTpakaeTcs COeNMHEHNE HECKOIBKUX KyIbTyp [3].

B ycnoBusx TaTapcKo-pycCKOro IBYSA3BIUMS B3aUMOJACHCTBYIOT pPa3HO-
CTPYKTYPHBIE, THIIOJOTMYECKH Ppa3INYHbIE SI3BIKU: (DIEKTUBHBIH PYyCCKHN
U arrIIOTHHATUBHBIA TaTapckuil. KOHTaKTHPYIOMKE A3BIKA OKa3bIBAIOT BIIH-
SIHUE PYT Ha JPYTa, U 3TO BBIPAKAETCS] B MHTEPPEPUPYIOIIEM BIUSHUN KaK
TaTapCKOro SI3bIKa Ha PYCCKHM, TaK M PYCCKOTO fA3bIKA HA TAaTAPCKUIl SA3BIK.
B pesynbrare BO3HHKAET MEKbSI3BIKOBass MHTEPHEPEHIINST Ha BCEX YPOBHSIX
s3bIka. OCOOCHHO B YCJIOBHSIX HAIIETO PETHOHA O] BIHMSIHHEM PYCCKOTO
SI3bIKA B TATAPCKOM SI3BIKE IPOHUCXOIAT CTPYKTYPHBIE TPaMMaTHUECKUE U3Me-
HEHUsI, B pe3yJIbTare 4ero oopasyroTcsi MHOTOUYHCIICHHBIE peYeBbIe OIINOKN
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B JieTckoii peun. [IpuBeeM HECKOIbKO MPUMEPOB U3 peur OUIMHTBOB-TAaTap
JIOIIKOJIBHOTO BO3PAcCTa.

Anmas, 5 ner.

Apamam, nomomy umo 6e3 yiinoliiovr3. Apmemoa 6e3 domuriap mesuoes,
MawuHanap OendH YUHbLIObI3, 0020HAIKU VUHbIIOb3. Kocoa eocnumamens
6e320 yeHubIKAap JHGblsiped aUma, 6e3 yeHublKAap KHeblsiowl3. Ypamoa iecepabes,
ablocuoa uepubes, uana utyaobwis. Munem kuman 6ap, ulyHol Kapolilowls.

Kammiia, 5 ner.

Mun caoukka tiepepza oux apamam. Ilomomy umo anoa paxam, yeHubl-
Kaap Kyn, oyciap oap. Mun caduxka anoa bepkem 6yimazanoa kuiam. bes anu
benan ousanoa kemen mopadwls, wynHan Jlunua Tareamosna kunen uuiex-
He aua. Aunan coy bananap Kuna. Aiap uumenandp, CanoaIuKIapbii KUsLIap,
VPBIHObIKMA ymblpbin mopanap, Powuoda ana kuneau awwtiiap. Mun, koneu-
HO, OOMKA APAMMbIUM, HO QUIbIIM, NOMOMY Ymo Y1 ¢audansl.

3yxpa, 6 neT.

Muna anmoer suus. Mun swum Kazanoa. Mun caduxuel spamam, nomo-
MY 4UmMO aHOa KYn YeHUblKiap 0ap, noopysickaiapvlm 0enan yiuwiiiovls. bes
apamabwiz douku-mamepu yunapea. Tazvin kauvln yuHwitlowbi3, ypamoa mu-
Mmep aubeprap0a YViHbLIIOLI3 (CTIOPT >KalmaHMmanapsl). byeen mun Kypoem
KewlelapHe, HUYeK auap 9Suika 0apaniap, HU4eK MAWUHAAAPea YMblpbli
Kkumanap. Tazcvln Mun Kypoem, Hu4eK anap asmodycma Kumaiap.

B pesysbrare MpOBEICHHOIO HCCICIOBaHUS HAMHU OBUIM OIpE/IeIICHbI
BEChbMa XapaKTEPHBIC PEUEBbIC OIMUOKHU, CBSI3AHHBIE C MPOIECCOM MTPAKTHYE-
CKOT'0 YCBOGHHSI TATAPCKOTO SI3BIKA.

PeueBbie ommmbOku B o0nactu (pyHKIIMOHUPOBAHHS TPAMMATHYECKUX Ka-
TEropuil Yaiie BCEro CBsI3aHBl C HCIIONB30BAaHMEM WM HE HCIIOJIb30BAaHUEM
rpaMMaTHYecKuX (OpM TaTapckoro si3bika. Halbmromarorcest oMKy mpu yro-
TpeOJIeHNHN MaAeKHBIX OKOHUaHUH 1 a)(PUKCOB IIPHHAUICKHOCTH UMEH CyIlle-
CTBUTEJIBHBIX U JINYHBIX MECTOMMEHHI WITH ITPU YIIOTPEOICHUH CYIIIeCTBUTEIb-
HBIX ¥ MECTOMMEHHUH ¢ nocnenoramu: Mun dycmoim Kypoem. bes dyciap benan
meampoa 6apovik. Mun Coembuxa manapacwioa, Kazan Kpemneda oynovim.

1) ynorpebieHre MeCTHO-BPEMEHHOTO IMajie)ka BMECTO HAPaBUTEIIHHOTO
nanexa: Kopsunanapoa kyn mymulpanap KuwiepiapHe.

2) mpubaBiIeHHE OKOHYAHHWS MHO)KECTBEHHOTO HYHCIA PYCCKOTO S3BIKa
K TaTapCKUM CIIOBAM: KyKaliKu, necuku, uyeouxu. Hampumep: Anraphul casa,
KyKaliku cobupaem. AgvlLnda necuxu ecm,

3) npubaBiieHHE OKOHYAHHS MHOKECTBEHHOTO YKCJIa TATapCKOro sI3bl-
Ka K PYCCKHM CIIOBaM: GOCHUMAMENbAap, NOOpyicKanap. MoconoH: AuHapsi
BOCNUMAMENbIIP KUND,
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4) ymotpebieHne OKOHYAHUS MPUHAUIC)KHOCTH —HbiKbl / -HeKe BMECTO
POIMTENBHOTO TajexKa: (Jayamuemnexe uceme, anuemmexe duima) MacaoH:
Jloyomuemnexe uceme — @apum, amuemnexe — Pugpam;

5) BcTpedaroTcst ONIMOKH, CBSI3aHHBIE C HEMIPABUWIIBHBIM YIIOTPEOICHUEM
BPEMEHHBIX U aHAJUTHUECKUX (opM riaronoB: Mun Tykail myszeenoa 6ynean-
MmbtH. Mun dayamu banvikka bapearn oap. Anap unenus meien otpanepea b6aui-
Jnazanuap.

PeueBpie ommoOKN B MOCTPOSHUH TATAPCKOTO MPEATIOKEHHUS CBS3aHBI C He-
MIPAaBUIHHBIM BBIOOPOM CTPYKTYPHOM CXEMBI MPEIIOKEHUS, HeTPaBIIEHBIM
WCTIONB30BaHUEM (MJIM HE MCIIOIB30BAaHUEM) CPENICTB CBSI3M CHHTAKCHYIECKIX
enuunt. Hanpumep: Vi kumanxauaea dapacel d6ap. Mun kubemxa 6apvipea
Kupak. Cun Hapca Kupak? [{ycmvlMHbIY COUTIYHE WAMIAHBIN MbIHLAObIM.

1) HapymiaeTcs MOPSIOK CIOB B MPEIVIOKEHUH: [[oyoHuUnaprey ab3apoa
Kyn xauieannapwvl. bayman ypamel, Kypuax meampvl — munem uy sapamxau
ypuinnap Kasanoa. CkazyeMoe 4acTo ynoTpeOisieTcs: B Havase IPe/IoKeHHs:
JKoist manai kobecma. Huwum mun Kazanoa.

2) CioxHbIC TPEATIOKECHUST O0DOPMIISIOTCS [0 MOJCISAM PYCCKOTO SI3bI-
ka: Koeda éocnumamenv 0e32a yeHuvlKIap Jicvlapea auma, 6e3 yeHUblKiap
oHcbLabbI3; Byeen mun KypOem Keuienaphe, HUYeK aiap duika 6apanap, Huuex
MAWUHANAP2a YMbIPbIN KUMAAIP.

3) HempaBuibHOE TOCTpOEHHE MPsIMOi peun. B peunm wacto mpomycka-
FOTCS TIOCTIOKHBIC CITOBA: UM, TUTOH. MacanoH: Aunyp Kamunaea: “Anmansi
cepmen, MeH2 ULYall KIP3UHEd Heblil” dUma.

4) TlpemnoskeHns CTPOSTCS TIPH IIOMOIIU CPEACTB CBSA3U PYCCKOTO SI3BIKA!
benan, nomomy umo, monvko, u, ewé h. 6. Mun, koneuno, bomra Apammbiiim,
HO auibliM, NOMOMY YMOo Y (atioasl.

Takum oOpa3oM, MOpdoOIOTHYECKass U CHHTaKCHYecKass HHTeP(hEPEHITUS
JIETCKOM peur O0yCIIOBIMBACTCS HECOBMAJICHUEM IPaMMaTHYeCKHX KaTero-
pHii: Kareropusi pojia B PyCCKOM SI3bIKE — KaTeropusi MPHHAIIEKHOCTH B Ta-
TapCKOM SI3bIKE; PACXOKICHUS B 11a/I€)KHBIX, BUJJOBBIX, 32JI0TOBBIX KATETOPHUSIX
1 pa3NIMuMsIMU B CTPYKTYPHOH OpraHU3aIiy MpeiIoKEeHHH.
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AHTOHUMMUS B XYJOXKECTBEHHOM ITPOU3BEJIEHUN
(HA MATEPUAJIE AHIVIOSA3BIYHOM JIMTEPATYPBI)

AnHoranusi. Cratbs ITOCBAIICHA MOAPOOHOMY HM3Yy4YCHHIO aHTOHUMUH
B XYIO)KECTBEHHBIX TEKCTaX aHIIOSA3BIYHOW JiuTeparypbl. OnpeneneHsl oc-
HOBHBIE KJIaCCH()UKALMN UCCICAYEMbIX aHTOHUMHYHBIX Tap: CTPYKTYpHAas H
cemanTH4eckas. K mepBoil kiaccuukanuu OTHOCATCS KOMIUIEMEHTapHEIC,
BEKTOpHBIC U KOHTpapHble aHTOHUMBL. CTPyKTypHasi KJacCU(pHUKAIMS Tpe-
CTaBJSIET NPEUMYILIECTBEHHO OJHOKOPEHHBIC M Pa3HOKOPEHHBIE CTPYKTYPHI
QHTOHUMOB. YTOTpeOJieHHe aHTOHMMOB B KadeCTBE CII0C00a JIOCTHIKCHMS
KOHTpacTa CB3aHO C HEOOXOAMMOCTBIO UCIOJIb30BaHMSI AaHTOHUMOB Pa3jiny-
HBIX TEMATHYECKUX TPYIIIL.

KiroueBble ¢j10Ba: aHTOHUM, CEMaHTHYECKas KIacCU(pUKaLUs, KOMILIe-
MEHTapHBIC ¥ BEKTOPHBIE aHTOHHMBI, PAa3HOKOPEHHBIE QaHTOHUMBI, OJHOKOPEH-
Hble aHTOHHMBI, JJMHUHA CEMaHTHYECKOrO IIPOTUBOIIOCTABICHUS, UIHOCTHIIb,
IyalTM4HOCTb, OMHHAPHAS OIIIIO3UTHBHOCTb.

Abstract. The article is devoted to the detailed study of antonymy in literary
texts of English literature. The main classifications of the studied antonymic
pairs are determined: structural and semantic. The first classification includes
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complementary, vector and contrast antonyms. The structural classification
represents mainly single-rooted and multi-rooted structures of antonyms. The
use of antonyms as a way to achieve contrast is associated with the need to use
antonyms of different thematic groups.

Keywords: antonym, semantic classification, complementary and vector
antonyms, different roots antonyms, cognate antonyms, semantic oppositions
lines, idiostyle, basicnet, binary opposition.

B nanHoit pabote MbI nccieyeM o0nacTb IPUMEHEHNS! aHTOHUMOB B Xy-
JIO)KECTBEHHOI JMTEpaType B KadeCTBE BBIPA3UTEIbHO-M300pa3UTEIHLHOTO
CpescTBa.

B HEKOTOPBIX ciIydasx OHHU PAMOHAIBHO OPTAaHU3YIOT TEKCT, a B IPYTHX
roMoraroT 0ojiee BBIPA3UTEIBHO M SIPKO ONHCATh XapaKTep IepoeB IPOU3-
BEJICHUSI.

K uuciy sI3bIKOBBIX MPU3HAKOB aHTOHHMOB OTHOCHTCS PETYJISIPHOCTD MX
KOHTPACTUPYIONINX aCCOLMUATHBHBIX CBSI3¢l, WHBIMU CJIOBaMH, YIIOMHHAHHE
00 OJJHOM 4JIeHE aHTOHMMHYECKOH Mapbl MOXKET BBI3BaTh MPEJICTABICHUE O
npyrom. Ha3seiBasi, Hanpumep, Takue CBOWCTBA YEJIIOBEYECKOTIO XapaKTepa Kak
JI00pOTa, HEKHOCTD, YyTKOCTh, PACCKA3YHK U CIIYIIATE]Ib MOTYT COIIOCTABUThH
UX C TIPOTHBOIOJIOKHBIMH UM CJIOBaMHU — 3JI0CTh, IPy00CTh, Oeccepaueune. To
€CTb CIIOBO JIOOpBIN BBI3BIBACT IOSIBICHUE B HAIlEM CO3HAHUM CIOBA 3JI0M,
JTAJICKO MMEET TECHYIO CBSI3b CO CIIOBOM OJIM3KO. AHTOHMMHU3UPYIOTCS Ha3Ba-
HUSI TAKHUX SBICHUH W MPEIMETOB, KOTOPHIE COOTHOCHTENBHBI, TIPHHAICKAT
K OJJHOM 1 TOH e Kareropun 0ObeKTUBHOM JICHCTBUTEIFHOCTH KaK B3aUMOH-
CKJTIOYaroIue noHsTust. M3 3Toro cieayer, 4To aHTOHNMBI HE TOJIBKO B3aMMHO
OTPHLAIOT, HO B TO %€ BPeMs U MpeanoaaratoT Apyr apyra [6, c. 2].

[To muennro H.C. TpyOernkoro: “/IBe Beny, HE UMEIOIINAE OCHOBAHUS JIJIS
CpaBHEHUS, HEe 00Ja1atoIe HU OTHUM OOIIMM IPU3HAKOM, HUKAaK HE MOTYT
OBITH TIPOTHBOIIOCTABJICHBI IPYT IPYTy. B 3HA4eHUSIX aHTOHUMOB €CTh OOLIHI
CEMaHTHYECKUH KOMIIOHEHT M KOMIIOHEHT, [0 KOTOPOMY HJET MPOTHBOIIO-
crapienue. ToT nMpu3HaK, M0 KOTOPOMY HJIET POTHBOIIOCTABICHUE, SIBIISICTCS
HanOoJee CyIeCTBeHHBIM JIJIsl aHTOHUMOB [7, ¢. 72].

TepMuH “TPOTHUBOIIONOKHOCTH IIMPOKO UCHOIB3YETCS B PA3IUIHBIX 00-
JacTaxX Haykd. Tak B puimocoduu moa TepPMHUHOM “TIPOTHBOIOIOKHOCTH T10-
HUMAIOT KaT€TOPHIO, BEIPAYKAIOIIYIO OIHY M3 CTENEHEH pa3BUTHS IPOTHBOpPE-
qus [9, c. 371]. Jloruka TpakTyeT TEPMHH ‘“TPOTHUBOIIOIOKHOCTE IT0-CBOEMY.
[TpOTHBONOIOKHOCTE— KaTETOPHS, BBIPAXKAIOIIAS OAHY M3 CTOPOH AMAJICKTH-
YEeCKOTO MPOTHBOPEUHS, KOTOPOE BKJIIOYACT B ce0sl B3aMMOJICHCTBHE MEKIY
B3aMMOMCKIIIOYAIOIIMMHU, HO TIPH 3TOM B3aMMOOOYCIIaBIMBAIOIIMMH 1 B3aHMO-
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MPOHHUKAIOIIMME APYT B IPyra MPOTHBOIOIOKHOCTIMH BHYTPH SJHHOTO 00b-
€KTa ¥ €ro COCTOSIHUY WJIN K€ MOHSTHH, BEICKA3bIBAHHUH, TEOPHUH.

O3zHakoMHUMcst Oosiee TTIOPOOHO € TOHKOCTSIMHM HMCIOJIB30BaHHSI aHTOHH-
MOB B KadyecTBe criocoda cozmaHus KoHTpacrta B pomane J[xeka Jlonmona
«Maptun Wnen». YueHsle yaensior 00JbIlioe BHUMaHUE TOMY (DakTy, 4TO C
TOYKHU 3PCHUS JIMHIBUCTUKHU, KOHTPACT TCCHO CBA3aH C MPONOPHHUOHATIbBHBIMHA
PECUCBBIMH U A3BIKOBBIMU METOJaMU. CMI)ICJ'I, BJIOKEHHBIN B AHTOHUM, UT'PACT
[JIABHYIO POJIb IIPU MOCTPOCHUH S3BIKOBBIX CTPYKTYP, KOTOPBIE YIOTPEOIISIOT-
cs s co3nanus koutpacra [10, c. 101].

[Tucarenyu npuOEraroT K KOHTPACTHOMY NPOTHBOIIOCTABICHHIO B CBOMX
MIPOU3BEICHUSX, YTOOBI HanOoJIee SIPKO OMICATh XapaKTep MepcoHaxei, Gpop-
MHPOBaHHS ITOJTHOTO 00pa3a MepCoHaXeil U NX COMOCTABICHHS C IPYTHMH T'e-
POSIMH, ONUCAHHS PA3IMYHBIX SBICHUH U coObITHIA. ['0BOps MHaye, npuderast
K KOHTPACTY, aBTOP BBIPXKaeT CBOE BHJICHNE PEAIbHOCTH M 00pa3 MBIIUICHHS
[8, c. 45].

B XynokecTBEHHBIX NPOU3BEICHUSX MHOTHE aBTOPHI MPUOErarT K Hc-
MIOJIb30BAHUIO AHTOHMMOB JIUIsI CO3JaHUsI HEOOXOIMMOIO CTHIIMCTHYECKOTO
a¢dekTa KOHTpacTa, MOTOMY YTO JAHHBIH METO/ MOMOTraeT CO31aTh HEOOXO-
JIIMMYIO arMoc(epy KapTHHBI U 0TOOpa3uTh HarnboJee YeTKO Xy/I0KECTBEHHYIO
BBIPA3UTENBLHOCTH [4]. [TIaBHBIN MOCHUT JAHHOTO BBICKA3bIBAHUS IIHPOKO HC-
nosb3yercst B pomane JIx. Jlonnona «Maprun Unen».

C ToYKHM 3peHHs KiIacCH(DUKALMK 10 ceMaM, KoTopyro npeactasun H.O.
AueupeHKo, MBI MOJKEM BBIICIUTH KOHTPAPHBIC aHTOHUMBI, BEKTOPHBIC aH-
TOHHMBI, @ TAKKE KOMIUIEMEHTapHEIE.

Ha ocHoBe TekcTa poMaHa MbI IIPOCIISHIIN 33 IPUPOIOH KOHTPAPHBIX aH-
TOHUMOB, KOTOpPBIE, onupasich Ha MHeHue H.®. Anedupenko, CHMBOIM3UPYIOT
roaTarHoe GpopMaTHpOBaHNE SBICHUMH, IIPU3HAKOB MJIH CBOMCTB!

1. from the dusty books and have the fresh sea-breeze of his personality
blow upon her [10, c. 66].

AntonumuyHas napa “dusty” u “fresh” BbIpakaeT CyIIHOCTb KOHTpap-
HBIX aHTOHUMOB. VICXOISl M3 KOHTEKCTa, MbI MPOCIIEKUBAEM IOCTEHCHHYIO
BHYTPEHHIOIO IIepeMeHy INIaBHOW TepOMHH, KOTOpas, BeAs IPUBLIYHBINA 00pa3
)KHU3HH, TIPOBOJS OOJIBIIYIO YacTh BPEMEHH CKIOHUBIINCH HaJl MBIIBHOM KHU-
TOW M MOTPY3UBLINCH B y4EOHBIN IpoLiece, BAPYT HOBCTpeYaia COBEPLICHHYIO
MPOTHBOIIONIOKHOCTb.

2. ...who, all too evidently, was soiled and tainted by ungracious existence.
She was clean [10, c.11].

Kontpapnslie antoHNMEI “tainted” u “clean” (MCIOpYEHHBIH 1 YNCTasT) XO-
POILIO OMUCHIBAIOT BHYTPEHHUIT MU TNIABHBIX TepOCB. ABTOD IIPOBOAUT Mapali-
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JIeIb MKy OOBIYHBIM ITapHEM, KOTOPBIil MOBUIAJI MHO)KECTBO UCITBITAHUN U
MIPOIIEN Yepe3 MHOTOE Ha Cy/iHe Kopalis, nonajgasi B pa3IndIHbIe MepeIpsrHy,
HETIPHUSATHBIC WK ITPOCTO CIIOKHBIE CUTYalNH.

Jlpyrast ceMaHTHuUeCKast TPyIIIa aHTOHUMOB SIBJISIETCS] KOMIZIEMEHTAPHOM.
KomriemMeHTapHbIe aHTOHUMBI POBOJIST TTAPaJLIeNIb MEK/LY JIBYMsI IIPOTHBO-
MOJIOKHBIMU TTOHATUSIMH. CTOUT YUYHUTBIBATh, YTO MCKAY COMOCTAaBIACMBIMU
AHTOHMMAaMM HE CYHIE€CTBYCT IMPOMEKYTOYHOT'O 3JIEMEHTA, OHU CTPOTO IMPOTH-
BOIIOJIOKHBI ¥ HAJIMYHE CBOMCTBA, ABJICHUS WM MPU3HAKA CITyXKHT JUIA OTPH-
naHus uHoro. Hanpumep: JK€HCKUI — MY’KCKOM, 3alIpeT — pa3pelleHue.

1. He was both onlooker and participant [10, c. 123].

“Onlooker” — 3putens aubo “participant” — ydacTHuK. KomruiemenTap-
HbIC aHTOHMMBI HE JTAFOT HAM, YATATEIISM, 3alyMaThCsl O HATMYMU KaKOTO-JIH-
00 IPyroro MOHATHS, KPOME JTAHHBIX ABYX.

2. He dared not go near Ruth’s neighborhood in the daytime, but night
found him [10, c. 45].

[TpoBons mapamnens Mexay “daytime” u “night” B Haliem BOCHPHUSTHH
BO3HMKAIOT acCOLMALINK, KOTOPBIE MBI CBSI3BIBAEM C JTHEBHBIM BPEMEHEM Cy-
TOK ¥ HOYHBIM. OCHOBHOM KOHTpPACT MEXKAYy AHEM U HOYBIO B TOM, YTO HOYb,
KaK MPaBUIIO, 3TO BpeMsl POMAHTHKH, Pa3MBIIIICHUH, HEOOAyMaHHbIX U ca-
MBIX CMEJBIX IIOCTYIIKOB. B TO BpeMs kak AHEM, Hallll MBICTIH OOBIYHO 3aHSATHI
MOCTOSHHBIM OOJyMBIBaHHEM IPEACTOAIINX IUIAHOB, MBI BCEIZA B CIICLIKE U
JyMaeM O ITOCIIEACTBHUSX.

OOparuM BHMMaHHE Ha BEKTOPHbIC AHTOHHMMBI, KOTOPBIE OTBEYAIOT 3a
MPOTHBOIIOJIIOXKHBIA POl ACATENFHOCTH, HAIPABICHHOCTH W IIENeH, a Takxke
MIPU3HAKOB, CBOWCTB | T. 1. (IpUHTH — yHTH, Iporpecc — perpecc). MiMeHHO
BEKTOPHBIE aHTOHMMBI BBIPA)KAIOT KOHTPACT MEXAY pPa3HOHANpPaBICHHBIMU
JICHCTBUSAMU WM TIPU3HAKAMU:

1) She could love, and hate, maybe have hysterics [36, c. 125].

AnToHnMu4Has napa “love” u “hate” HanGonee TOYHO OTOOpaXkaeT MpH-
POy KEHCKOW HaTyphl, XapaKTepu3ys JEBYIIKY, KOTOpasi JIETKO ys3BHMa U
MOABEPIKCHA PA3JIMYHBIM U3MCHCHUAM KHU3HU, C YEM CBA3AHO €€ IMECPEMCHA
B UyBCTBaXx, JIIOOOBb CMEHSAET HEHABUCTb.

2) No longer will the strength and lifevalue of each generation increase.
On the contrary, it will diminish [35, c. 285].

31ech, UCXOI U3 JaHHOTO OTPHIBKA TEKCTa, IJIABHBIN yIOp JAENaeTcs Ha
TO, YTOOBI TIOKA3aTh TOUYKY 3PCHUS M BUJICHUS OKPY)KAIOLIEH 1eHCTBUTEIBEHO-
cTH, co cTopoHsl JIxeka JIOHIOHA, KOTOPBIl CYATACT, MOCTENICHHO LICHHOCTh
JKM3HM U CHJIA TyXa MOKOJICHHH Oy/eT MCCSIKAaTh Bce OOJIbIE M 3TH IIEHHOCTH
OyIyT yOBIBaTh M YMCHBIIIATHCS.
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[To muenuto H.b. boeBoit-Omeneuko, «u Al COBPEMEHHBIX IUcaTeeit
KOHTPACT, IIPOTHBOIIOCTABJICHHE MOTYT OBITh MPU3HAKAMH UX HIHOCTHIIS» [S,
c. 28]. JlaHHyt0 MO3HUIMIO 00 UAMOCTHIIE MOXKHO MOJHOIIPABHO PUYUCIIUTD K
Xy/I0XKECTBEHHBIM paboTaM IOIYJISIPHOTO aMeprKaHCcKoro aBropa /IsHa bpay-
Ha [5, ¢. 150]. laHHBIC BBICOKOMHTEIUICKTYaIbHBIC POMAHBI IIPHOOPEIIN ITHPO-
KYFO U3BECTHOCTh BBU/1y UX MHTEPECHEHIINX CIOXKETOB, KOTOPBIE CO3/1aBAIIICh
IO MIPUHIIMITY «IIPOTHBONOCTABICHHS MTOHSITHH, 3aJI0)KEHHBIX B TEME JINTepa-
TypHOTO Tipomn3BeaeHus» [10, c. 9].

Kak MBI y’ke 3aMeTHIH, B KOHLETIIUH COIEPKUTCS 3aMBICET O ABYCTOPOH-
HEH TPOTHUBOIOIOKHOCTH CO3AHUS KAPTUHBI BOCHPHUITHS MUPA, KOTOpAst ITOI-
pasymeBaeT OOIIHOCTh M COPEBHOBAHME MEXIY KOHTPACTHBIMHU SIBICHHSMH,
MIPeZIMETaMH ¥ TIPU3HAKAMH, & TaK)KE COOTHOCHTCS ¢ TAKMM OTIIMYNTEIBHBIM
MIPU3HAKOM PEJIMTHO3HOTO MUPOBO33PEHHMS, KaK JIBOWCTBEHHOCTb. JTa MBICIIb
HaIVISITHO TIpeJIcTaBiIeHa B mpousBeneHnu /1. bpayHa « AHremsl 1 JeMOHBD):

1) Heaven and hell, night and day, hot and cold, God and Satan. Both
science and religion rejoiced in God’s symmetry...the endless contest of light
and dark [8, c. 51].

B 1aHHOM OTpBIBKE Xy 0KECTBEHHOIO Iipousseaenus /. bpayH nposonur
CpaBHHUTENIbHBII 000pPOT, Ipuberasi K MCIOJIb30BAHUIO CJICAYIOUIMX aHTOHH-
Mudeckux eauHuIl: “heaven”u “hell”; “night”u “day”;“God” u “Satan”. Bce
JITaHHBIE aHTOHUMHWYECKHE Napbl ObIIN 3a/1€HICTBOBAHBI C HEIBIO TOTO, YTOOBI
YCHJINTh IyalHdHOCTb, YTO SIBISETCS HEOTHEMJIEMOH YacCThIO PEIUTHO3HON
IEUCTBUTEIILHOCTH.

2) He (God) created everything in opposites [8, c. 94].

JlaHHOE TpeUTOKEHHUE SIBISIETCS] OUEPEIHBIM TTOITBEPIKACHHEM TOTO, YTO
IIPY OTMMCAHWHU PEITMTHO3HON KapTHHBI MHpa, IIMCATEeNId OYeHb YacTo Iproera-
10T K OMHAPHOW ONIO3UTHBHOCTH, TaK OHA SIBIISICTCS HEOTHEMIIEMOH YacThIO
penuruy. Hamiuue oHOro U3 HeraTMBHBIX (PaKTOPOB aBTOMATHYECKH ITPETIO-
Jlaraet HaJu4ue JIPyroro eMy rnapaiieiabHOro.

Ha ocHoBaHUM ITPOBEIEHHOIO UCCIICIOBAHUS MOYKHO CJIENIaTh BBIBOJ, UTO
OCHOBHOM MacCHB IIPOTHBOIIOCTABICHUH, MPEICTABISIONINX SIPO aHTOHH-
MHH, 00pa3yIoT CJI0BA, 3HAYEHHs KOTOPHIX BOCHPHHUMAIOTCS Kak 00O3Haue-
HUS KadecTBa (XOpomuii — mioxo, good — bad) nnm HanmpaBIeHHOCTH (BXO-
IIUTHh — BBIXOAMTH, come in — come out). [To cBoeit hopme 3TH ci10Ba MOTYT
OBITH pa3HOKOPEHHBIC (KUBOW — MEPTBEIH, alive — dead), omHOKOpEeHHEIE (BO3-
MOYKHO — HEBO3MOJKHO, possible — impossible), a mo xapakTepy ux ceMaHTHYC-
CKHX OTHOILICHHIA — COpa3MEPHBIMU (JICTKUH — TsDKEIbIi, easy — hard) u Heco-
pa3MepHBIMH (HaYMHATH — [IepecTaBarh, begin —stop).
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I/ITaK, AHTOHUMMS, KOTOpasA NOHUMACTCA KaK NOBOJIBHO H.II/IpOKI/Iﬁ KJ1acc
CEMaHTHYECKOU KOoppesinuu, ABIACTCA CPECACTBOM BBIPDAKCHUS KATCTOPUU
(IIPOTHUBOIIOJIOXKHOCTBY. AHTOHUMUS — ITO SIBJICHUC, IIPHU KOTOPOM B JICKCU-
YCCKOM 3HAQUCHUHU CJIOB OTpaK€Ha UX MPOTHUBOIOCTABJICHHOCTL APYT APYTY.
I'maBHBIM KPUTCPUEM ABJISICTCA MMOCTOAHHOEC, COBMECTHOC UX HUCIIOJIB30BAHUC
B KOHTCKCTax.
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OCOBEHHOCTHU ®YHKIHIMOHUPOBAHUSA MUDA
B POMAHE KAMAJIA ABAYJLJIBI «M1 HEKOT'O 3ABbITbH»

AHnHoTanmsi. B naHHo# crathe paccMmarpuBaeTcs ponb Muda B cOBpe-
MEHHOW TIOPKOSI3BIYHOM Mpo3e Ha MpHMepe TBOpYECTBa a3epOail/KaHCKOTo
nucarenst Kamana AOymuibl. AKTyajIbHOCTh BRIOPAHHOW TEMbI ONPEeIIsieTCs
TEM, YTO COBPEMEHHAs! TIOPKOS3bIYHAS IOCTMOACPHHUCTCKAS IPO3a HYKIAETCs
B KOMIIJIGKCHOM aHaJIN3e ero 0COOCHHOCTeH, oOpalas BHUMaHHEe Ha pa3HbIe
9JIEMEHTBI U IUIACTHI TEKCTa. DTO HEOOXOMMMO VISl OIIPENeNICHUs B JaJbHEH-
nreM (peHOMEHa TIOPKOSI3BIYHOTO MOCTMOZICPHH3MA B COBPEMEHHOI MHPOBOM
JHTEpaTypeE.

KuiroueBble cjioBa: NOCTMOICPHH3M, TIOPKOS3bIYHAS Mpo3a, a3epOai-
’KaHCKas uTeparypa, Kaman Aomymia, Mud.

Abstract. In this article the role of the myth in modern Turkic prose on the
example of works of the Azerbaijani writer Kamal Abdullah is considered. The
relevance of the chosen subject is defined by the fact that the modern Turkic
postmodern prose needs the complex analysis of its features, paying attention
to different elements and layers of the text. It is necessary for further definition
of a phenomenon of Turkic postmodernism in the modern world literature.

Keywords: postmodernism, Turkic prose, Azerbaijani literature, Kamal
Abdullah, myth.

B ocnose cioxera pomana «l HEKOro 3a0bITh...» JIEKHAT UCTOPUS TPO-
yrenust yuenoiM @.I. [{BetouHoi Haamucu B neuiepe ropsl Banr. Beck aToT
HEJIETKUH MyTh MOMCKA U Pa3raJKU TailHbI OH MPOXOJUT BMECTE C XKUTEIEM
JIepeBHH, Om3ieskanell k rope — baxpamom. MiMeHHO OH BriepBbIe OOHAPYKH-
BaeT JAHHYIO HaXOJKY, IEPBBIM MPUIYMBIBAET €l Ha3BaHUE, a TAKXKE y3HAET
y Hyxa nemiepsl KII04€BOE CIOBO, HEOOXOAUMOE IS IPOYTEHUS BCEH Haj-
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nvcu. Paay mosmydeHust 3TOro 3aBETHOTO CJIOBa OH COIVIAIIACTCS Ha OTPOM-
HYIO ’KE€PTBY — OTJAeT CBOIO ’KU3Hb. BHyTpU poMaHa CyIIEeCTBYET HECKOIBKO
UCTOPHH, CBSI3aHHBIX C TEMOH YMCTOW, CAMOOTBEP)KCHHON JIFOOBU: 9TO UCTO-
pust mo0Bu baxpama k ['tosbceM, He TONTyYHBIIEH CYaCTIMBOTO (PHHANIA H3-32
OJIHOM HeyMeCTHOH (hpasbl MX OAHOKIIACCHMKA My0Oapu3a, a TakKe CIIOKHBIC
pomanTHyeckue oTHomeHus: Mexay @.I. u Adar. JIroOoBHast THMHUS BXOTUT
B CIUHYIO HIes00pa3yronryo cBs3b ¢ L[BeTouHOM Haamuchio, KoTopas (Kak
BBIACHSIETCS B KOHIIE POMaHa) TO)KE ITOBECTBYET O NeYabHOM JIFOOBU.

B tekcte ecth oOpamienne k MuosornaeckuM MoTuBaM. Tak, u3 yer [la-
TpHapxa, OfHOTO M3 TPEX CaMbIX YBa)KaEMBIX YUEHBIX, 3By4uT nctopus [la-
prca, KOTOPBIHA CTaJI TO JIM TPOSTHCKHUM Hapem, omarogapst I'epe, kotopyro oH
TIpHU3HAJ CaMOH IpeKpacHeH e OOTHHEH, TO I JKCHUJICS Ha CaMOM KpacHUBON
JKeHIIMHE B Mupe — Enene ¢ momoisio AGHHBL, KOTOPYIO OH TOXE SIKOObI Ha-
3BaJI caMoii TIpekpacHoi n3 Bcex. DtuM Mudom [larprapx Hamekaer Ha cyie-
CTBOBaHNE MHOXKECTBA BEPCHUIl M3 IONCTOPHUUECKOTO MEPHOJia K O HEOOBIKHO-
BEHHOH CIIOXKHOCTH MO3HATh UCTHUHY.

B pomane, B TpaauironnoM st K. AGmymibl kiirode, 0coboe MecTo oT-
BoauTCS cHaM. OCHOBHBIE MJICH TEKCTa MEPearoTcs Ha TPaHU PeabHOCTH U
HppEaIbHOCTH, BO CHAX INIaBHBIX repoeB. Kaparay — mpoodpa3 mudosornye-
CKOTO apXeTHIIa, MHPOBOTO AepeBa, 00bEIHHSIONIET0 Bee chepbl MEPO3IaHUs,
B TEKCTE BBICTYNAET IIEHTPAIBHBIM 00Pa30M M CUMBOJIU3UPYET [ paHIH03HYIO
Iapmonmto. Tak, Bo BpeMsi CBOero (paHTACTHYECKOTO MojeTa Bo cHe MoIisl
Ifombamu, yaurens [larprapxa u3 Meapece, BUINT, UTO «6CeE IMO0 MHOICECTBO
Odepesbes — b OMOebHbIE 8eMBU 00H020 0epedd, Ymo Mo 00UH OONbULOU
Kapaeau» [1, c. 588].

B pomane x 3ToMy 00pasy o0pamiarTces He pas: «80 08ope, Kyod Hu 83275~
HU, 6e30e pocu AOIOHU, HO NPAMO 6 YeHMpPe 8038bIULANCS HEUSBECHIHO C Kd-
KUX 1OP NPUACUSUUTICS 30eCh 8bICOKULL U gemseucmblil Kapaeay, komopomy ne
ovi0 pasnvix soxpyze. Baxpam — xo3aun ooma — ¢ camozo oemcmsea omue2o-
Mo 364l 9M0 02pOMHOe 0epeso « Manviuomy u uacmo no2nAMCUSAL NO CIMEOIY,
6yomo sicusozo...» [1, c. 404].

TeopuectBy Kamana AGIy/uibl IpHCyIle LEHTPUPOBAHUE BOKPYT (HIIO-
co(ckoro Havana. JlaHHBII pOMaH HE MCKIIOYEHHE, U OJHUM M3 KIFOUEBBIX
¢dumocodcknx OCHOB TEKCTa SABISIETCS Pa3MBILIIIEHNE O cTpeMileHHn Beenen-
HOM K BceoOmet ['parnmosnoii ['apmonnu, [[BeTouHast HaaIIICh — OHA U3 e
3BEHBEB, KiIToueBoe cioBo (Kaparaw) — B Heil camoii: «/ apmonus noo ayuamu
connya ne omaudanacsy om I apmoruu noo ceemom 36e30 U JyHbl, 8 Ybe noie
NpUMAdICeHUs NONANA HaKanyHe eeuepom... » [1, c. 494], «Bnepevie 6 dcusnu
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30ech, 8 smoti memuou newgepe, @.I. owyymun u cebs 36enom, wacmuyeii Bce-
obvemmoweti Iapmonuuy [1, c. 500].

[IpuMedaTencH MOBTOPSIONIMIACS SMTU30/] B TEKCTE, KOTA JIOXKIb HEOTHO-
KpaTHO JIbeT CHU3Y BBepxX. Ho korma packpeiBaercs TaiiHa L[BeTouHol Hau-
nucH, ['apMoOHMsT BHOBB JaeT O ceOc 3HATh U JAOKIb HAYMHACT JIUTh CBEPXY
BHU3: «Benuuecmsennas I apmonus, HakoHey-mo, paccmasguia ce no couM
mecmam» [1, c. 692].

Just punocodeknx pasmpiiuiennit B pomanax K. AGayiuibl XxapakTepHO
TO, YTO TE€M WM WHBIM 00pa3oM B Pa3HBIX IUIACTaX TEKCTa TOBOPHUTCA O He-
BO3MOKHOCTH TIOJTHOCTBIO ITO3HATH MCTHHY, 00 OTHOCHTEIHFHOCTH BCETO Ha
cBeTe, 0 3pI0K0# rpanu Mexny [IpaBnoit u Jloxsro, {obpom u 3mom. Takum
ke 00pa3oM B KOHIIE poMaHa BIPYT BBIABHTACTCA HACS O TOM, 4To Bemmue-
CTBCHHOHM ['apMOHMH Ha caMOM-TO JieJie U HET M «OHA BO3HUKAEN MOJbKO
6 meoux meumax, 6o cHax — eom u gcel» [I, c¢. 712]. B ogMHAKOBBIX CHax
Baxpama u @.I". moBecTBYETCSI O TOKISAX, HIYIIHX BepOIItonaMu U ibBaMu. Tak
«3AKAUHAMENU, 3060POJCUE TbE08, OMNPABUIU 6epOII00068 Ha JIyny no JIyu-
HOU Q0POJICKe, d JbB8bl HE3ANHO 0CE0000UNUCH 0m 60podcObL...» [1, c. 644].
B snm3oze ¢ BepOimrogaMu MOsIBIISIETCS. HICTOPHSL O TOM, Kak HeKuil BHyk nipea-
MTOYUTACT YBHUJIETH ObICTpee BepOitoa U3 MyabT(HIbMa, HEXKEIN CMOTPETh Ha
HACTOSIIIIUX BEPOIIOI0B Ha YIHIle. BUPTyabHBINA MUp CTAaHOBHUTCS IIEHHEE pe-
aJBHOTO. DTOT BUPTYAIBHBINA BEpOIIO B OJJITH MOMEHT OTIPABIICTCS K CBOUM
co0OpaThsIM, CITyCTUBIIAMCS C JOKICM, OJJHAKO OH HE MOJKET TaK ke, KaK OHU
nmobpareest 10 JIyHHOW MOPOXKKH, JJIST HETO OKa3bIBACTCS HEBO3MOKHBIM BEI-
PBaThCs U3 BUPBU3YATBHOTO IPOCTPAHCTBA: «BepOitod He modicem 00opamvcs
00 JIYHHOUL 00POACKU, 4 HMO €20 NOCNeOHsIsE HA0excoa coexcams, Cnacmucy.
He nonyuaemcs... He evioepocag smoeo, 6eponiod niauwem, 0OHOU CNlE3UHKU
X6amui0, 4moobl 1b8bl OUHYIUCL OM 3a2080pa. Mx oOmanynu, u 1bebl 20MoGsl
pasopeams éce u ecex gokpye. Cmapwli 18, 80dcax, npeoomspaujaen pac-
npaegy, He 0aem pazvAPeHHbIM JIb8aM Hanecmu eped BHyky u eepomodyy [1,
c. 644]. B aTOM cHe 3aByalnupoBaHa U HAIIMOHAJIbHAS MpoOIeMa, TaK pa3HbIe
YUPSIKICHUS MPEIAratoT Pa3HbIC PEIICHHUS CYIbObI JIbBOB, OHO U3 KOTOPBIX
MIPUXOTUTCS 0COOeHHO 10 rymie baxpamy: «Credyem omxpwime wikonvl 0
16808. Becmu obyuenue na ux A3viKe, pa3gusams ux Kyivmypy — pacosbiii 00ie
nac, mooeuy [1, c. 614].

PasMpinuienre o mapanienrsHOM MUPE SBISIETCS MTOBTOPSOIIMMCST MOTH-
BoM B TekcTe. CyIiecTBYeT JIM OH Ha CaMOM JIeJIe FITH HeT — 3arajka, HHTepecy-
oIIas TepoeB, KOTOPYIO TaK M HE yaaeTcs pa3ranars. B romosy @.I npuxoaut
MBICJIb O TOM, HE SIBIIICTCSI JIM €T0 COH KaK pa3-TaKH OIMUCAHHEM IapaJuieiib-
HOTO MHUpa. B pomaHe ecTh I1aBa, KOTOpas OTCHUIACT YUTATEIS K JAICKOMY
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1657 romy. Ona moBecTByeT 0 Myapeue Mup3a [lupryiy, KoTopslit o co6-
CTBEHHOMY KEJIaHHUIO MOT BUJETh T€ CHBI, KOTOPBIE EMY XOTEIOCh, TAKKE OH
yYMeJ BOCCO3/1aTh JTF000H COH ¥ MPEKPACHO TOJNKOBaTh. ET0 COH sIBIIsIeTCS Baxk-
HEeWIINM B TeKCTe. B HeM K HeMy MpUXOAMT cTapocTa AIUTIyMpal ¢ Mpoch0on
MPOYHTATh PUCYHOK M3 MEUIEPhl, KOTOPBII YKa3bIBAI «HA OA6HO YMEPIHHbIL,
nonuwiti Opazoyennocmeit kaaoy [1, ¢. 512], COKpOBHIIE KyICCHUKOB.

C onmHOM CTOPOHBI, YUTATENb y3HACT AJUTIO3HMIO K poMaHy «JlommHa Ky-
JIECHHUKOBY, C APYTOIl — 371€Ch K€ POKJACTCSA acCOIMATHBHAS CBS3b C Peajb-
HBIM PHCYHKOM YUYEHBIX COBPEMEHHOCTH, [0 KOTOPOMY OHH IIBITAIOTCS HAUTH
KJIt04eBoe c1oBO K L[BeTouHol Hagnucu. Tak ynTaTeinpb yKe M0ICO3HATENBHO
JIeJTaeT BBIBO O TOM, YTO 3Ta HAIIHChH, TOBECTBYIOMIAS O MEUAIBHON JTIOOBH,
OTHOCHTCS K BpEMECHAM TeX KyIeCHUKOB. [lanee B IPOJOIDKCHUN CHA TOBOPHUT-
Csl 0 TOM, YTO HAIIHCh OBLIA IIBETOYHOI (OPMBI, a TAK)KE BO CHE TIOCTOSHHO
MIPUCYTCTBYET BOJYMI CTOH (acconnaTtuBHas cBsi3b ¢ bosmap — cobakoii bax-
pama) u Jpyrue Menpuaiiimue netanu (Kak, HarpuMep, 3ejeHas medb Mupsa
[MTupryimy, Takoro ke 1Bera rneyb y baxpama), 4To y»e He 0CTaBJIsIeT COMHEHHI
B IIPAaBUJIBHOCTH BBIBOJIOB YUTATEIS.

B Tekcte ecth obpaieHue U k pomany «HeokoHdeHHas pyKOmUChy. YTo-
MuHaHue CBeTsmerocs KaMHs, HaXOAMBIIETOCS Ha CKajie HAaIlpOTHB BXOJa
B TIelepy, HAIOMUHAET 00pa3 CBSMIEHHOTO CBET-KaMHS, KOTOPBINA CIBIIIUT
MOJIUTBEI, TAK)Ke MOBTOPSETCS «525 Tazeray, KOTopasi HalpaBisiia CBOMX CO-
TpynHUKOB B «[lomyraifHpIii 3am» AKameMuu [UIS OTCICKUBAHHUS HIOAHCOB
pasropeBIeiics MOJEMUKH BOKPYT LIBETOUHOM HagnucH.

BepnayBmmmch k GriiocopcKuM HCTOKaM poMaHa, HEOOXOIMMO TOBOPHTH
emre 00 OJTHOM Ba)KHEHIEM MOHATHHU B TekeTe — [opu3oHT COOBITHIA, OHO SIB-
JsieTcs Kak OBl IPOoloybKeHneM (PHII0OCOPCKHUX pa3MBIIUICHUH O [ paHino3Hon
lapmonnu. Taxxe ['OpU30HT COOBITHI B KOHIIC KOHIIOB MPHHOCHT B TCKCT
UJCI0 O HEBO3MOXKHOCTH MO3HAHMS CYTH, ABONCTBEHHOCTH, IPOTHUBOPEUHBO-
CTH BCEro CYIIEro Ha 3emJje, 00 WIII030PHOCTH PeaJbHOCTH: «[Ipoucxooum
S 4mo-HubyOb mam, 6 mom mecme, 2oe 0aivb u onuze coedunsitomes? Ha ca-
mom Oene, Ha Topusonme cobvimuil nuuezo He npoucxooum. Hem, mounee, na
Topusonme cobvimuii npoucxooum “nuuezo”...» [1, c. 706], «B uem 6vl, 20e
0b1 5 HU HAONIOOAN 080LICMBEHHble, NPOMUBOPEUUBble NPOABTEHU CYMU, CPA3Y
BCNOMUHAIO MO, KAK, cuds Ha maxme noo Manviuom, uckan erasamu Iopu-
30um coovimuti. A Topuzonm smom énewem 3a coboti Llgemounyio HaONUCH...
Hcmopus u nr06oes! Coxkposuuge u dosepue! Pasnyka u ecmpeua! Iopecmu
u cuacmoe! Bce smo emewaem [leemounas naonuco. menno 06 smom oua
ceudemenvcmsyem, a snadyum — o Iopuzonme cobvimuii...» [1, c. 711]. Takum
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oOpa3om, L[BeTouHass HaAMHUCh cama TAaK)KE CTAHOBHUTCS CHMBOJIOM HCTHHBI
0 TOM, YTO CYTh HUKOT/Ia HEIIb3s IIOJTHOCTHIO ITO3HATH.

B pomane B pOMaHTHUYECKOM PYCJI€ OIMMUCHIBAIOTCS PAa3MBIIILICHHS 00 001IIe-
YEJIOBEYECKUX LIEHHOCTSX («B nociednee epems pomanmudeckue cyobovl no-
2acuux 3630, c6em KOmopvlx 00 CUx nop uoem K Ham (06 JmMom pacckazvléd
Ham Mybapus3), yacmenvko 3acmagnsiu baxpama 3a0ymamscsi, u OH NbIMAIcs
nepesecmit 36e30HYI0 «YUaACmby 8 YeI08eUeCKyIo NI0ckocmy. Hazvieaemvie no-
cre cmepmu «O1a2opoOHBIMUY, KOOPOSUMUY, «DeCyeHHBIMUY JT00U NOOOOHbI
36e30am? Takue snumemvl HANOMUHANU €My CEEN YIICe He CYUeCmEYIOuUX
36e30. B ciyuae ¢ nt00vmu — dadice nocie cmepmu — 01a20poocmeo, 0obpoma,
4eN0BEYHOCTIb NPOOONNCAIOM JHCUMb 8 NAMAMU nomomKkos...» [1, c. 592]),
a Takke JI000Bb K POIUHE («B HeM NpocHyloCh He3HAKOMOe npedicoe 4ys-
cmeo ymunenusi. On 8ce cmompen npsimo neped coboll, NlMasiCo OX8AMuns
832/15100M camble OMOAIeHHble MeCma, 6Uoel, He Pa3iuuds ux 4emKo, KaKue-
mo memuowie cunydmol. Pasnuna, ywenve, CKioH, npomsanysuuecs HacmoubKo,
HACKONILKO X8amaJ 21as, Ovliu Kak Ha 1adoHu. “Omo u ecmov Azepdaiiodicar,
Asepbatiodcan, He 20e-mo mam — oH umenHo 30ecy " » [1, c. 493]). Pomaun nipo-
MUTaH HAIMOHAJBHBIM a3epOail)KaHCKO-TFOPKCKAM KOJIOPHTOM: 3TO COOakKa
bosnap U3 Bonubero miueMeHu, a Takke BOJIK, MPUILEAINN BO cHe K Mupse
[MTuprysy 3acBUIETEIbCTBOBATh paccka3 AJMrympala, a BOJK CBSILEHEH JUis
TIOPKOB, TIOPKCKOE « S cKazam» B KOHIIE MPEAJIOKEHNH B AUaiorax (4ro, KCTa-
TH, BCTPEYAETCS U B MPEABLIYIIMX POMAHAX MMUCATENs ), OMMCAHUE JKEHIIIMHBI
B JIYYIIMX BOCTOUHBIX TPAIULUIX («[IonbCcym yoice coscem 3anesecmuidacy u,
HecMompsi Ha Xy0o0y (Kodca 0a KOCMiL), 3aMemHo NoXopoulenda: pyMsHey Hd
wexax, 6posu 0y20il, 2ycmole 4epHble 0I0CHL, d 21A3d — 21a3d PuaiKossie (Ha
camom defe, HEeNOHAMHO, KaKle OHU, 2071yOble, 3enenvle, cepvie?)» [1, c. 454]),
HEOJHOKPATHOE OMHMCAHUC YalHOU [IEPEMOHHH, UTO SBIISCTCS 3HAUUMBIM PH-
TyaJioM y TIOPKCKHX HapoJOB, BO BpEMsl KOTOPOTO HJIYyT PasroBOPHI O CaMOM
COKPOBEHHOM, CBSITOM, BEYHOM, IPOIIAIOTCS OOWIbI M BOCCTaHABIMBACTCS
MHUP U T. 1. BobIioe KonruecTBo aHaIOTHYHBIX HAIIMOHAIBHBIX 00pa30B U Jie-
TaJei MOXKHO YBUACTh M B TATAPCKUX TEKCTaX.

K. AGmymra BHEMaTeNeH K JeTaisM. B ero pomanax ocoboe Mecrto 3a-
HUMAeT PO30BbIM U 3eyeHblil 1BeT: cHbl D.I. po30BOro 1BETa, a LBET IEYU
Baxpama — 3eneHblid, 1 3TOT (aKT HEOJAHOKPATHO B TEKCTE MOBTOPSETCS. DTH
Ke LBETA LIEJPO MCIIOJIB3YIOTCS JUIS OMIMCAHUs IPUPOJIbI B pomMaHe «JlomrHa
Ky/JIECHHKOBY», a B «HEOKOHUEHHOW PyKOMHUCH» TOBOPHUTCS O PO30BBIX KYCTaX,
pacTymux BO IBOpE XaHCKOTO ABOpIA. B 3TO# CBs3M WHTEpPECHA TOYKA 3pe-
Hus JI. BeskeHapy, KoTopasi MUIIET O TOM, YTO C IIOMOIIBIO 3TUX I[BETOB «aB-
TOp CO3MACT SIPKHUE OMHCATEeIbHBIC 00Pa3bl C OTCHUIKAMH K JPEBHUM KYJIbTaM
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U TIOPKO-OTY3CKOW MuQoiorud. Po30BBIH IBET, KOTOPEIM OKyTaHa JloiwmHa
KyaecHUKOB, m30paH Kamanom AGmymioit Hecpocta. B ocHOBe Mupo3gaHus
OH CHMBOITU3UPYET HEXKHOCTb, IPYKEITIO0UE, TF000Bb, HCBUHHOCTD, YUCTOTY,
JKCHCTBEHHOCTh, OPTaHUYHOCTb, JOOPOTY, POMAaHTHYHOCTHY [2, ¢. 163].

JlaHHBIN pOMaH — 3TO UCTOPHS MMOMCKA UCTUHBI, €€ HAXOXKJICHUS U OJTHO-
BPEMEHHO TIOHMMaHUS HEBO3MOXKHOCTH €€ MOJIHOCTBhIO MOCTHYh. B TO ke
BpeMsi 3TOT POMaH — O/la TEM IIEHHOCTSIM, KOTOpbIE OBLIHM MO-HACTOSIIEMY
3HAYMMBI JIJIS JTIofiel BO Bce BpeMeHa. OHa U3 TaKuX IIEHHOCTEH — JII00O0Bb.
Baxwneiimmm sBisieTcs TOT (akT, 9to L[BeTouHas HAANUCH SBISIECTCSA HE OIMU-
CaHMEeM KaKOTO-TO KOHKPETHOTO MCTOPHYECKOTO COOBITHS, & PacCKa3oM O Te-
YaNbHOW JIOOBH W, Kak mpu3HaeT caM [Ipodeccop, HAAMUCHIO eme JOUCTO-
pudYeckoro mepuona. BTopol EHHOCTBIO SBIACTCS MaMsITh, IPOTHUB MTOTEPH
KOTOpOH paboTalOT BCE CYIIECTBYIONINE APCBHIE MUChMeHa. OTHAKO IO TEK-
CTY CTAaHOBUTCSI SICHBIM, YTO MOAJIMHHON UCTOPHEN KaK pa3 CTAHOBUTCS UMEH-
HO JTI000BB, «M HUUTO HHOE» [1, c. 688].
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OBOCHOBAHUME COJEPXAHUSA
OBYYEHUS CTYAEHTOB HEA3BIKOBOI'O BY3A
NHOA3ZBIYHOMY IIMCBMEHHOMY OBIIIEHHUIO

AnHoTauust. Ctarhs MOCBSIIEHA BbISBICHHIO OCHOBHBIX JJIEMEHTOB CO-
JepxaHus 00y4eHHs CTYICHTOB HES3BIKOBOTO By3a MHOSI3BIYHOMY ITHCHMEH-
HOMY Hay4YHO-TIpO(eCCHOHATBHOMY o0meHuo. IIpoBenen aHamm3 ocoOeH-
HOCTEH IMHCBMEHHOrO OOINECHUS CIICLHAIICTOB B YCIOBHSX COBPEMEHHOM
SNIEKTPOHHOH KOMMYHHKAILIMOHHOH Cpelbl. ApPryMEHTHPYETCS H3MEHEHHE
aKTYaJIbHOCTH PA3JIMYHBIX BUJIOB PEYEBON KOMMYHHKAIMH, OOYCIOBICHHOE
cnenuduroit 3Toi cpenbl. [loguepkuBaeTcst 3HAYNMOCTh MOJICITMPOBAHMS TIe-
YaTHOTO (AJIEKTPOHHOTO0) TEKCTa KaK Coco0a CO3aHusi HOBBIX TEKCTOB.

KuaioueBble ciioBa: cojepkanne oOydeHHs, HayqHO-IIPO(eCCHOHAIBHOE
oO1ieHne, MMChbMEHHAasi KOMMYHHUKAIINS, SIIEKTPOHHAsI Cpefia, MOJISTUPOBaHHE
ANIEKTPOHHOTO TEKCTA, JKaHPbI HAYYHO-TIPO(ECCHOHANIBHBIX TEKCTOB, AUCKYP-
CUBHAsl KOMIIETEHIINS, METaTeMbl IIPO(ECCUOHANBHOTO TEKCTA.

Abstract. The paper reveals the basic components of written communica-
tion curriculum in the course of English for non-linguistic university students.
Some specific features of written communication of specialists in modern
electronic communication medium is analyzed. It is argued that the electronic
communication medium changes the role of various kinds of verbal commu-
nication. This increases the importance of simulating electronic texts to create
new ones.

Keywords: learning content, scientific and professional communication,
written communication, electronic media, electronic text modeling, genres of
scientific and professional texts, discursive competence, metathemes of pro-
fessional texts
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Bo3HukInas B pe3ynbraTte TEXHHUECKOTO Iporpecca JIEKTPOHHAs cpena
KOMMYHHKAIIMN CYIIECTBEHHBIM 00pa30M BHOM3MEHSET MPOLECCHl CO3IaHMs
U nepeiady HHPOpMaIU, MEXaHU3MbI YTEHUS ¥ IINChbMa, B TOM YHCIIC Ha HHO-
CTpaHHOM s3bIKe. [10CKOJIbKY TaHHBIE TEHACHIMU BIUSIOT Ha cepy npodec-
CHOHAJILHOTO MHOSI3BIYHOTO OOILIECHUS, OHU TPEOYIOT OCMBICIICHHS JTMHTBOJIH-
JIAKTUKOI M BHECEHUSI COOTBETCTBYIOIIUX M3MEHEHHI B METOJAMKY OOyUeHHMs
YTCHUIO U MMMCbMY B KypC€ HHOCTPAHHOT'O A3bIKa B HEA3BIKOBLIX By3aX.

Kak u3BecTHO, OCHOBHOM cepoil MpodheCcCHOHATEHOTO MEKKYIBTYPHOTO
OOLICHNS CIICLMAINCTOB HEJIMHIBUCTHYECKOTO MPOMUIS SBIACTCS HAyYHO-
npodeccroHanpHas cepa, Ipu 3TOM OCHOBHBIE CUTyallnd MpoQecCcroHahb-
HOTO MEKKYJIBTYPHOTO OOLICHHS CBSI3aHBI Yallle BCETo ¢ IOATOTOBKOI M yda-
CTHEM B HaydHO-TIpodeccnoHanbHOM KoHDepeHnn [2].

IoxroroBka K KOH(GEPEHLUUH U HEMOCPEICTBEHHOE y4acTHe B HEHl Moj-
pa3yMeBaroT Blla/ICHHE B3aMMOCBA3aHHBIMU YMEHHUSIMU M HABBIKAMH YCTHOH 1
MMCEMEHHON KOMMYHHUKaIMU Ha 0a3e HayqHO-NPOEeCCHOHATLHON TEMAaTHKH.
B nanHO# cTaTthe OymeT pacCMOTPEHO COJCpIKAHUC OOydYCHHS MHUCBMEHHOU
KOMMYHHKAIIMU C YYETOM 3JIEKTPOHHOW cpejibl nepenadn uHpopmarmu. O0-
parumcHd, nmpexae BCEro, K yMCHUAM UTCHUA.

Kak n3BecTHO, B yCIOBUSIX JIEKTPOHHOI CpeJibl Hay4HO-TIPO(ECCHOHAb-
HOTO OOIIEHUS NPOUCXOAUT TpaHC(opManus 3HAYUMOCTH PA3IUYHBIX BUIIOB
yreHus. [Ipu 5ToM 0co0yr0 aKTyalbHOCTh IIPHOOPETAET TaK Ha3bIBAEMOE CO3-
nmatomme-nH(popmarnBHOe uTeHue (Tepmun Ceposoit T.C.), koTopoe Harpase-
HO Ha TBOPYECKYIO IIepepaboTKy HH(OpMAINK, CO3JaHIe BTOPUIHOIO TEKCTa,
(hOpPMYIHPOBKY BBIBOIOB U CY)KACHHI, KOTOPBIX HET B IEPBUYHOM TEKCTE.

IepepaboTka MHGOPMALMK B MPOLECCE YTCHHUS, KOTOPYIO 4acTO Ha3bl-
BAIOT NPHCBOCHUEM TeKCTa / MH(OpPMAINH, KaK IPaBHUII0, COMPOBOXKAACTCS
rpaMYecKUM BBIJICJICHHEM TEX WM WHBIX JJIEMEHTOB TEKCTa IOCPEICTBOM
TIOMETOK, MOAYEPKUBAHUS, 3aKIIOYCHUSI B CKOOKM W mp. CyIIeCcTBEHHO, YTO
B 2JIEKTPOHHOH cpezie obneryaercsi Kak rpauyeckoe BbIICICHHE 2IEMEHTOB
TEKCTa, TAK U TEXHUYECKasi CTOpOHA (PHUKCAIMU PE3yNIbTaTOB IPHUCBOCHUS T10-
Jy4aeMoii B Ipoliecce YTeHUs1 TeKCTa MHPOPMAIIMK, 8 UMEHHO KOIIMPOBAaHUE,
yAaJeHHe, BbIIETICHHEe, PACIIMPEHHEe CTPYKTYpPHPOBAaHHE, KOMOMHHUpPOBaHUE
U T. 1. B pesynsrare 5TOro o0CTOATENHCTBA MPOMCXOMUT COMMKEHHE IMPO-
[IECCOB YTCHUS M IUCHbMa, YTO YNPOLIAeT CO3JaHHE CTyACHTAMU COOCTBEH-
HBIX BTOPHYHBIX TEKCTOB HAa OCHOBE NMPOYMTAaHHOTo. CTEneHb TBOPYECKOU
nepepaboOTKH MCXOIHOTO TEKCTa CTYICHTOM BapbUpPYyeTCs B 3aBUCHUMOCTH OT
XapakTepa UCXOJHOTO M KOHEYHOTo TeKcTa. [Ipu 9TOM MOXXHO BBIACIUTH JBa
cirydast. B mepBom ciryyae KOHEUHBIMH JKaHPAaMH TEKCTOB SIBIISTIOTCS aHHOTa-
ust, peepar, 0030p, TEKCT MOATOTOBICHHOTO YCTHOTO BBICTYIIJICHHUS HA KOH-
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(epenuun u 1p. B ocHOBe co31aHMs CTYIEHTOM COOCTBEHHOTO TEKCTA JIE)kKaT
TaKkue yMCTBEHHBIE OIIEpalii, KaKk aHaJIN3, IIEpeOCMBICIIEHIE, OIIeHKa, CHCTe-
Maru3anus, HHTepHpeTanus HHGOopMaIiy, Moay4acMoi B pe3ybTare YTCHHS.
Crnenyer OTMETHTB, YTO UMEHHO MHTEPIIPETAINs SIBJSIETCS yCIOBUEM TIpEBpa-
meHust HH$opMaluy B 3HaHUs. BaxkHo, 4TO 0/1Ha 1 Ta ke MH(OPMAIIHS MOXKET
6BITI: OLCHCHA W MHTCPIPETUPOBAHA PA3HBIMU CTYACHTAMH MHAWBUAYAJIbHO,
[10-CBOEMY, M, KaK CIJIE/ICTBHE, CTaTh OCHOBOM IIEJIOT0O PsiZia BTOPUUHBIX TEK-
CTOB, OTIMYAIOLIUXCS APYT OT JIpyTra Kak MO *KaHpaM, TaK 1 10 KOMMYHHUKATHB-
HO-TI03HABaTEIbHBIM HAMEPEHUSIM UX aBTOPOB.

Bo BTOpOM Ccitydae cozmaHue KOHEYHOTO TEKCTa MOXKET MPOUCXOIUTH 10
Oomee (GopManM30BaHHOMY ANTOPUTMY, IyTEM CIIEIOBAHUS HCXOTHOMY 00-
pasiy ¢ 3aJlaHHBIM ()OPMAaTOM HOCPEICTBOM BapbUPOBAHUSI COJCPIKATEIBHBIX
aneMeHTOB. Takoi croco6 co3paHus TEKCTa 9acTo MCIIONb3YETCsl IPU Halunca-
HUM Pa3INIHBIX O(QHUIHATBHO-ETIOBBIX JTOKYMEHTOB, IIPH 3allOJTHEHUN aHKET
u np. B anexTpoHHO# cpesie KOMMYHHKAIHH, ONOCPEA0BAHHON KOMITBIOTEPOM,
0COOEHHO TIpY aKTHBHOM HCIIOJIb30BaHuM MHTEpHETa, TakoH Moaxo]| Bce 00-
Jiee BOCTpeOOBaH.

CkazaHHOE BBIIIE TI03BOJISIET C/EIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B JJIEKTPOHHOMH
cpezie KOMMYHHUKAIMU 00y4YeHUE YTEHUIO TECHO NeperieTaeTcsi ¢ 00ydeHueM
nuceMy. IIpu 3TOM akTyalnbHBIM Ul CTY[CHTOB CTAHOBUTCS YMEHHE MOJIH-
(unmpoBaTh NEPBUYHBINA TEKCT U CO37[aBaTh HA €O OCHOBE BTOPUYHBINH TEKCT
B COOTBETCTBHH C KOHKPETHBIMH KOMMYHHKAaTHBHO-TIO3HABATEIbHBIMHU HAME-
PEHUSIMH U C YIE€TOM MapaMeTPOB CUTYaI[MN OOIICHUS.

B ocHoBe ymeHuil Hay4yHO-pO(heCCHOHANBHON KOMMYHHKAIIUU JIEKHUT
OTIpEICTICHHBII CIIEKTp MPEACTABICHUH 0 3aKOHAX M 0COOCHHOCTSIX TEKCTOBOU
JIeSITeIFHOCTH B TaHHOU c(epe oOIIeHNs, Ope/IelIeHHBIH ypOBEHb CHOPMH-
POBaHHOCTH MHOSI3BIYHON MPO(ECCHOHANBHON COLMOKYIBTYPHOM N MHOSI3bIY-
HOH NMpo¢heCCHOHAIBHOMN TUCKYPCUBHOW KOMIIETECHIINH.

B cuity cka3aHHOTO CTY/IEHTBI HESI3BIKOBBIX BY30B TEXHHUECKOTO HAIpaB-
JICHUSI TIONTOTOBKU JIOJDKHBI, IPEXKIE BCEro, MMETh IPEJCTABICHHE O CIIell-
npuKe CTUIIS HAYYHO-TEXHHUYECKUX TEKCTOB. DTa Creluduka COCTOUT, KakK
U3BECTHO, B TOHATUHHON TOYHOCTH, 0000IIEHHOCTH, JIOTHYHOCTH, CBI3HOCTH,
a0CTPaKTHOCTH, OOBEKTUBHOCTH, HEKATETOPHYHOCTH (4TSI AHIIIOA3BIYHBIX
TEKCTOB).

CrnemoBaHWe IPUHITAITY CO3HATETTHFHOCTH TPeOyeT TaKke, YTOOBI CTYICHTHI
MMETH MIPE/ICTABICHUE O Pa3JINYHBIX THITAX MepelaBaeMOil B TAKOM OOIICHUN
MH(OpPMALUH, CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIMOHHBIX U )KAaHPOBBIX OCOOCHHOCTSIX Ha-
YYHO-TIPO(ECCHOHAIBHBIX TEKCTOB, CTPATETUSX YIPABICHHUS TUCKYPCOM.
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CTyneHTHI TOIDKHBI TOHUMATh, KaKHe IPOLIECCHI JISKAT B OCHOBE Ipodec-
CHOHAJIFHO OPUCHTUPOBAHHOM KOMMYHUKAIHHU. [J1s1 3T0r0 He00X0aumo chop-
MHUPOBATh y HUX PsII HOBBIX MOHSATHH, TIPEXKIIC BCETO, MOHITHE O )KaHPax Ha-
YYHO-TIPOECCHOHANIBHBIX TEKCTOB, TAKUX KaK CTaThs, aHHOTALIUS, PCICH3HS,
0030p, HH(POPMAIIMOHHOE MUCHMO U TIp.

[ToMuMO 3TOTO, pPE3yabTAThl HCCIICAOBAHHI OTCUCCTBCHHBIX MCTOIUCTOB
MO3BOJISIFOT BKJIFOYUTH B PSII TAaKUX TMOHSATHHA (DOPMBI BBIPAKEHHUSI MBICIICH
(ommcaHue, TMOBECTBOBAHME, TPAKTOBKA TMOCTYJATa, JOKa3aTeIbCTBO), THITBI
TEKCTOB (OOBSCHUTEIBHBIC, TMONEeMHUYecKre). DPPEKTUBHOMY HOPOKICHHUIO
1 TIOHUMAHHUIO TEKCTOB TAK)KE CIIOCOOCTBYET BIAJCHHUE TAKUMH MOHATHSIMH,
KOTOpPBIC TIEPENAIOT Iy TH IETAIN3AI[UN MBICITH B TEKCTE (OrpaHHYCHHE, YTOU-
HEHHE, paCYJICHCHHE) U CITOCOOBI ICTaTN3aIMH MBICITH B TeKCTe (KIacchu(puKa-
s, AeUHUIS, TIePEUNCIICHIE, COTIOCTABIICHIE, TOPSIOK B IPOCTPAHCTBE,
nopsaok Bo BpemenH) [1]. Croza »e MOXKHO OTHECTH MOHATHE O paMKax-Tpa-
HUIAX PAa3BUTHUS MBICIH B TEKCTE (TE€3HC — BBIBOJI, TOCTYJIAT — IMOATBEPIKICH-
HBIU TIOCTYJIAT, IPUYMHA — CJICACTBUE, YCIOBHE — PE3YJIBTAT).

Jlanee, HEOOXOAMMBIM YCIIOBHEM CO3HATEIBLHOTO BIIAJCHUS CTPATCTHSIMU
MOHUMAaHHUS U TIOPOXKICHUS KaK MUCHbMEHHBIX, TAK U YCTHBIX HAy4HO-TIPOdec-
CHOHAJIBHBIX TEKCTOB, CIIY)KUT y3HaBaHUC, IOHUMAHHE U PEIPOMYKIIHS 53bI-
KOBBIX CPE/ICTB, PEATM3YIONINX Pa3TUIHbIE CBSI3U B TeKcTe. 110 ATol mpuunHe
CTY[ACHTHI JOJDKHBI UMETh 3JIEMEHTApHOE MPEICTABICHNE O CBSI3HOCTH W TH-
Max CBSI3M HAYYHOTO TEKCTA, KaXKIBI U3 KOTOPHIX UMEET CBOW CPE/ICTBA BEI-
pasKeHHS.

CcdopmMupoBaB y CTYICHTOB TCPCUNCICHHBIC BBIIIC MPEICTABICHUS H
CHAOAMB WX apCCHAJOM COOTBETCTBYIOIIMX SI3BIKOBBIX CPEICTB, MPEIIOaBa-
TEJb HAYYHUT X OCO3HAHHO YIPABIIATH MIPOIECCOM MUCHMEHHOTO HAyYHO-TIPO-
(heccHoHAIBHOTO OOIICHUS.
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AHHoOTanudA. B pamkax JaHHON CTaThbu paccMaTpPUBAIOTCS aKTyaJlbHbIC
BOIIPOCHI IIOATOTOBKH CIIEHUATHCTa-MEXKIyHAPOAHHKA B KOHTEKCTe mpodec-
CHOHAJBHO OPHUEHTUPOBAHHOTO 00y4YeHHs. ABTOP yKa3bIBaeT Ha (hopMupoBa-
HHE 3HAYUMBIX JIMHTBOCOLMOKYJIBTYPHBIX KOMIICTCHLMH, 0OeCIIeYHBarOIINX
2 PEKTHBHYI0 KOMMYHHKAIIHIO B TIPO(eCcCHOHATBHOM JHCKypCe.

KuiroueBble cjioBa: MeXKyIBTypHAs KOMIIETCHIHS, TPO(ECCHOHATBHBIH
JIMCKYPC, TPO(pEeCCHOHANTEHO OPHEHTUPOBAHHOE O0YYCHHUE, S3BIKOBAsS MOATO-
TOBKa, MOTHBAIHs, (POPMBI U METOABI PAOOTHI.

Abstract. Topical issues of international specialist training in the context
of vocational-oriented learning are considered in this article. The author points
to the formation of significant linguistic sociocultural competences, ensuring
effective communication in professional discourse.

Keywords: intercultural competence, professional discourse, vocational-
oriented learning, language training, motivation, forms and methods of work.

Konkypentocnocobnocts Poccum B cdepe BHEITHETIOTUTHUYECKOM
1 BHEITHEAIKOHOMHUYECKOH ICATETBHOCTH 3aBHCUT OT AKTHBHOTO MEKKYIb-
TypHOTO B3aWMOJICHCTBUS, a TAKKE BO MHOTOM OT CITOCOOHOCTH CIICITHAITH-
CTOB aHAIM3UPOBATh M MPOTHO3UPOBATH M3MCHEHUS B Mupe. B Hacrosmiee
BpeMs1 HaOJIOJaeTcsl TEHJICHIUS K POCTY MOTPEOHOCTH B KBAJIU(HUIIMPOBAH-
HBIX KaJpaX MEXJTYHAPOIHUKOB C IMIUPOKAMHU U YHUBEPCATHHBIMI 3HAHUSIMU
B 00JIaCTH MOJMTUYECKUX, IKOHOMUYECKUX, IPABOBBIX, KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
MEXAYHApPOIHBIX OTHOILICHUH, a TaK)KEe C HABBIKAMHU aHAJUTHYECKOH, yIpaB-
JIEHYECKOW pabOThI M BHICOKOH SI3LIKOBOM MOITOTOBKOM.

HeoOxonnmasi cocTapiisiiolas 3HaHU# CreuaiicTa-MeKayHapoIHHKa —
BIajieHne 2—3 sI3BIKAMH MEXKIYHAPOIHOTO OOIIeHus. [Ipu 3ToM HYKHO ydu-
TBIBAaTh, YTO HHOCTPAHHBIH S3BIK B Chepe MEKTYHAPOAHBIX OTHOIICHUH SBIIS-
€TCsI He TIPOCTO CPEICTBOM MEKIMYHOCTHOTO, HO TaK)Ke MEKHAIIMOHAIBHOTO,
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MEKTOCYIapCTBEHHOT0, MEXYHAPOIHOTO OOIICHHSI, CIIOCOOOM TPaHCIISAIUN
KYJIBTYPOIOTHICCKUX 3HAHUHN (KYIBTYPBI Pa3IMYHBIX CTPAH W HAPOAOB, MCH-
TanuTeTa, TPAAULIUNA U [IEHHOCTEH ).

B 37011 cBSI3M NOHMMaHKE COOCTBEHHBIX KYJIBTYpPHBIX OCOOEHHOCTEH U TO-
JIEPAHTHOCTb 10 OTHOIIEHHIO K APYTUM KYJIBTYPaM, Kak U CIIOCOOHOCTH K Jie-
SATENILHOCTH B UY)KOW KYJIBTYPHOH CpeJie, CTAaHOBSATCSI HEOTHEMIIEMOM 4acThIO
KBaIM(UKALUK CIIeIUATICTA-MEKAYHAPOTHUKA. DTa KOMIIETESHIIUS HE MOXKET
OBITH TIOTyYeHA TOJBKO B pe3yibTaTe TPaAUIIMOHHOTO 00ydeHus. Heobxonumo
MOTPYKEHHE B UYXKYIO KYJIBTYPHYIO CPE/Ly, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO JINY-
HOCTH. DTa OTKPBITOCTh AJISI APYTUX KYJIBTYP JAOJDKHA CTaTh HOPMOM, YTOOBI
MPOTUBOCTOSITH CTPaxaM Mepe]] YyKHM U 4yXK/bIM, KOTOpbIe HeceT ¢ coboi
robanm3arys [1].

Moutozibie stonu B Poccun cTpeMsTes K pacIIMpPeHUIo CBOUX mpodeccu-
OHAJIFHBIX BO3MO)KHOCTEH, BIIaJICHHIO WHOCTPAHHBIMU SI3BIKAMU, UM HEOOXO-
UMbl HHTCPHAIIMOHATBHBIC KOHTAKTHI, CBEJICHHUS O PHIHKAX M O IICHHOCTHBIX
NIPE/ICTABICHUAX IPYTUX HaponoB. O0s3aTeNbHBIME KOMIIOHEHTAMH Mpodec-
CHOHAJIbHOW KOMIIETEHIUH CTAHOBSITCSI YMEHHE OOLIAThCs C APYTUMH KYJb-
TypaMH, HHTEPIIPETUPOBATH JIPYTUE KYJIBTYPHBIE TUIIBI, YCIICIITHO YCTaHABIIH-
BaTh ¥ PacUIMPSTh Pa3HOOOPA3HbIE HHTEPHAI[MOHAJIBHBIC JICTIOBBIC KOHTAKTBI,
YCIIEIHO paboTaTh B MHTEPHALMOHAILHOM MHOTOKYJIBTYPHOM KOJUICKTHBE,
YMEHHE paciio3HaBaTh BO3MOXXHOCTH BO3HUKHOBEHHSI KOH(IMKTOB MTPU BCTpe-
4e ¢ IPYTUMH KYyIbTypamu [2].

Ecnu nmpoaHann3upoBath OOBSBICHHST O BaKAHCHIX pabOYUX MECT B 3a-
MaJHbIX CTPAHAX, TO MOXKHO TPHITH K BBIBOJLY, YTO MOMHMO MPO(hecCHoHaTb-
HBIX 3HAHHU B OOJBIIMHCTBE Cep MPoPheCCHOHANBHOMN JISSITEbHOCTH BhIIIIE-
NepeyrcIIeHHbIe KOMIIETCHIIN CTOSIT Ha IIepeIHEM TITaHe.

ConnabHO-UCTOPUYECKUE N3MEHEHHsT BHYTpU Poccun, kak u ee HOBOe
TIOJIOKCHUE B MHpE, €€ HOBasi KyJIbTypHas M oOpa3oBareiibHasi IMOJHMTHKA,
BHEIITHEIKOHOMUYECKAs! JIeSITeIbHOCTh, COIMAbHAs MOJUTHKA BHYTPU CTpa-
HBI IPOU3BOJISAT CUHEPreTHUECKUit 3 PeKT (yCuiieHHe BCIACICTBUE CIOKEHHMS)
u TpeOyIoT Uil CBOGH peann3anuy OOJBbIIOro KOJIMYECTBA JIFOICH, SIBIISIIO-
IIAXCS HE TOJBKO CIEUATMCTAMH CBOETO JIeNla, HO M 00JIa/Ial0IINX BEICOKHM
YPOBHEM MEXKYJIBTYpHOH KoMmereHuu. [Ipu 3TOM OHM JOIKHBI TIyOOKO
4yBCTBOBATh CBOIO MPHHAUICKHOCTh K HAPOJY, OCO3HABATH CeOsl rpasKIaHm-
HOM CTpaHbI ¥ B TO )€ BPeMs OINYIIATh ce0sl CyObEKTOM MOIUKYJIBTYPHOU U
MYJIBTHJIMHTBAIbHON MHUPOBO [IMBUIIN3AIIHH.

OTH HOBBIC, IMOCTOSHHO YIIYOISIONIMECS MPOIECChl, MoTpeOoBaIl ObI-
CTPOTO IIEpecMOTpa Kak 00IIei METOI0JIOT UM, TaK M KOPEHHBIX TPUEMOB U Me-
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TOZOB TIPENOJABAHHS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IIPH MOATOTOBKE CIEIHAIMCTOB
B chepe MEeKTyHAPOTHBIX OTHOIICHHUH.

dopMupoBaHHEe HAaBBIKOB MEXKYJIBTYPHOTO IPO(ecCHOHANBHOTO 0011Ie-
HUSl CTAaHOBUTCS KJIIOUEBOH cTparerveil B BONpocax MOATOTOBKU CHELH-
ajmucTa-MexayHapoaHuka. OHO BKIIOYAeT B celsi Kak MpeaMeTHO-Ipodec-
CHOHAJIBHBIN, TaK M KYJIBTYpHBIH acnekT. [IpeaMeTHO-npodeccuoHanbHbIN
aCIeKT paccMaTpUBaeT OCHOBHBIC MOHSTHS, KaK 4acTH MpOo(peCcCHOHAIbHON
KapTUHBl MUpA, IPUHATHIE B COOCTBEHHOW M MHOSA3BIYHON KynbType. Crie-
LUATNCT-MEX/JYHAPOIHHUK JOJKEH YMETh ONPEACISATh CICHU(PHUKY CHCTEMBI
MOHATHI, HAXOANUTH B TEKCTE HHTEPECHYIO C MPO(ECCHOHAIBHON TOUKH 3pe-
HUS WHPOPMAIIIIO, OMPEISISATh 00IIee M BBIACIATE CIEU(PUIHOE B TIOHS-
THSAX CBOCH M MHOSI3BIYHON KyNbTYpbl. KynmbTypHBIIT acniekT BKIIIO4aeT 0c000
3HaYUMBbIE PO(PECCHOHATBHO-TIPEMETHBIC U KYJIbTypHBIC 3HAHUS, YMECHHUS
1 HaBBIKH ISl TIPAKTHYECKOTO BJIAJICHUS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM B Ipodec-
CHOHAJIBHBIX IEJISIX.

VYuuteiBast TOT (axt, 4To Mporecc GOPMHUPOBAHUS MEKKYIBTYPHOH KOM-
METEHIMU OyIyNIero CIeHaIncTa SBISETCS YacThIO SI3BIKOBOM MOATOTOBKU
CTYZCHTOB BY30B M IIPOMCXOJUT Ha 0a3e TUCHUILIHHBI «VITHOCTpaHHBIN SI3BIKY,
MIPUHIIMIBI €r0 Pa3BUTHs 0A3UPYIOTCS HAa CUCTEME NPUHIIUIIOB 00Y4YEHHs HHO-
cTpaHHOMY s3bIKY. [Ipn popMupoBaHUH A3BIKOBOM KOMIIETEHIMH B mpodec-
CHOHAJIbHO OPUEHTHPOBAHHOM OOy4YEHHH OOJbIIOC BHUMAaHHE CIIETyeT yJe-
JISITH Pa3BUTHIO OOIINX KOTHUTHBHBIX CITIOCOOHOCTEH — PEeIaTh MOCTABICHHBIE
3aJ1a4n, CaMOCTOSITEIIbHO MBICIUTH, BIAJ€Th KOMMYHUKaTHUBHBIMU HaBBIKAMU
(cOop, aHanm3, CHHTE3 WHPOPMAITUH).

OTO HaxOOWUT CBOE BBIPAKEHHE B BHIOOPE ONTHMAIBHBIX (OPM M BHIOB
paboTHI, MAKCUMaJIGHO NPHOIKEHHBIX K Oynyniel mpodeccHoHaIbHON Jiesi-
TEJILHOCTH: POJIEBBIE MIPHI, UCCIEAOBAHNE KOHKPETHBIX MPOOJIEMHBIX CHTYa-
Ui (KeHcoB), 1edarTbl, ITOAr0TOBKA U MPOBEJICHNE MTPE3CHTALNH, HAllCaHHe
apryMEHTHPOBAHHOTO 3¢ce U JIp. [3]

[Tpn 5TOM yMECTHO NpHBJIEYEHHE PA3ITHYHBIX HCTOYHUKOB UH(OPMAIIIH.
I[Tomumo CMU u MHTepHETAa MOTYT OBITH HCIIOIB30BAHBI BHICOMATEPHAIIBI
(XyZOXKECTBEHHbIE, JNOKyMEHTAIbHbIC (HUIBMBI) AT CO3MAHHMSA MOTHUBALIHU
CTYICHTOB.

‘YeBoeHne yueOHOro Marepuaa MpoXoJuT B YCIOBUIX Y4eOHOTO JTHajora
Kak 0c0o00# y4eOHO-KOMMYHUKATUBHOW CHTyallnd, OOCCIeYMBAIONMICH Tpo-
(eccnonanbHOE OOIIEHNE M CTUMYJIMPYIOIIEH TBOPUECKOE MBIIUICHHE U pe-
YEBYIO aKTUBHOCTH 00y4aeMbIX.

[epeuncieHHbIe BBIIE KOMMYHHKATHBHO-HAIIPABICHHBIE POPMBI pabOTHI
TIO3BOJISIIOT TOBBICHTH KaK MOTHBAIMIO CTYJICHTOB, TaK U MPo(ecCHOHaAIbHO-

233



MIPAaKTHYECKYIO HAIIPABICHHOCTh 3aHATHH, M, TAKUM 00pa3oM, T00uThCs Ooree
rapaHTUPOBAHHBIX PE3YJbTaTOB B NPHOOPETEHWH TAaKUX KOMIICTEHIIMH, Kak
YMEHHE BECTH AWCKYCCHM Ha NMpOQecCHOHANIbHBIE TEeMbl, YMEHUE ITyOINYHO
BBICTYIIaTh B CUTyalUsIX NpOQecCHOHaIbHO-AEIOBOr0 OOIIEHHUs, CII0CO0-
HOCTb K TIPOBE/ICHHIO HAyYHOTO MCCIIEJOBAaHNSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, yMe-
HHUE OCYIICCTBISTH d3PPEKTUBHOE 00IICHNE (YCTHOE U ITUCbMEHHOE) U JIp. [4]

CrienMain3upoBaHHbIe S3bIKOBBIE KypChl 10 OOILIECTBEHHO-TIOIUTHYC-
CKUM JIUCLUIUIMHAM, HAyYHO-NIPAKTHUECKHE CEMMHAphl, KpPYIVIbIE CTOJIBI,
CUTYaI[IOHHBIC CEMHHAPbI U JICIIOBBIE HMIPbl, MMHUTALHUOHHO OTPayKarollye
JIESITEIBHOCTh MEKAYHAPOJHBIX OpraHu3annii, (GOpyMbl TakKe pPa3BUBAIOT
Y CTYAEHTOB SI3bIKOBBIC KOMITETCHIINH, aHATNTHIECKNE HABBIKH, HABBIKH Pabo-
THI C TeKymIe nHpopManuei, JOKyMEHTaM: W HayIHOH JINTEpaTypo, mpec-
COl M MHTEPHET-PECYPCaMH.

B 3akiroueHre MOKHO ClieNiaTh BBIBOJI, YTO B HACTOSIEE BPEeMsS MBI Ha-
OnrogaeM B po(heCCHOHANBHON MOJATOTOBKE CIICIHAINCTa-MEXK /Ty HapOJHUKA
(dbopMupoBaHre HOBOW MapaaurMel npodeccroHann3Ma, KOTopasi BKIHOYaeT
B ce0sl MOATOTOBKY K MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUU B MPO(ecCHoHaIbHOM
JIICKypCe.

C oTo 1ENb0 HEOOXOAMMO CHOPMHUPOBATH y OyAyIIEro CICHUAIKNCTA
elle B Iporecce 00yueHNsT KOMIIETCHIIUH JIMHTBOCOLIMOKYIBTYPHOTO XapaKTe-
pa, yMEHHS OCYIIECTBIATH MPO(eCCHOHATBHYIO JCATENBHOCTD C Y4€TOM KOH-
KPETHOHM CUTyallnuH, JMHTBUCTUIECKUX U SKCTPATMHTBUCTUYECKUX (DAKTOPOB,
BIHSTONINX Ha KOMMYHHKAITHIO B TIPO(ECCHOHATFHOM IUCKypce[S].
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METOIUYECKOE COITPOBOXIEHHUE ITOAI'OTOBKHA
CTYJAEHTOB K YYACTHUIO B YEMIIMOHATE WORLDSKILLS

Annoranusi. Pazpaboranbl yueOHbIe TOCOOHS ISl TIOATOTOBKH CTY/IEH-
TOB K Y4acTHIO B MexayHapogHoM demmnuonare WorldSkills. Onu Britouator
TEKCTHI 110 TEMATHKE KOMITETCHIINH U JICKCHKO-TPaMMAaTHUCCKUC YIIPAKHCHHUSI
K HUM, HallpaBJieHHbIEe HAa (POPMUPOBAHUE KaK MPO(ecCHOHAIbHOM, TaK U s3bI-
KOBOU KOMITETEHIIUH CIICIIHAIUCTOB.

KiroueBrble cioBa: yaebHOe mocodue, opMIpOBaHUE S3BIKOBOI KOMITE-
TEHIINH, TEKCThHI C JIEKCHYECKO-TPAMMATHYCCKUMH YIIPAKHEHUSIMH, TSITh BH-
JIOB PEUEBOI eATENILHOCTH.

Abstract. Resource books have been developed to prepare students for
participation in the WorldSkills International Championship. They include
texts on the subject of competences and lexical and grammatical exercises for
them, aimed at the formation of both professional and linguistic competence
of specialists.

Keywords: textbook, the formation of language competence, texts with
lexical and grammatical exercises, five types of speech activity.

Ceronns B Hamrelt crpane amwkerne WorldSkills HzabupaeT Bce OombIryro
cury. He menee 4-5 et mpodeccrnoHambHO MOATOTOBKH TPeOyeTCsl MOJIOIe-
KM, 9TOOBI IOATOTOBHUTHCS K YUACTHIO B IPECTHXKHOM MeXTyHApOaHOH Onanm-
nmaje pabounx npodeccnii. OOyueHue, MOArOTOBKA U y4acTHE B YEMITHOHATE
WorldSkills mo3BossieT Mo10/1€5KH KOHKYPHPOBATh JIPYT C IPYTOM, IIEPEHIMATh
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Jy4IHe NPaKTHKH, a TAK)Ke y3HABaTh, KAK CTaTh JIyYIIUM B BEIOPaHHOM 1po-
¢eccnn. Mnen yemnuoHara Npu3BaHbl COCHCTBOBATh YKpEIUIeHNIO podec-
CHOHAJILHOTO MacTEPCTBA CPEIM MOJIOACKH M TIPOJIBMIKCHHIO HA COOCTBEHHOM
NpUMEpe WU BAXXHOCTHU TpeJCcTaBuTeNell paboumux rnpodeccuil s HIKOHO-
MHUYECKOTO POCTa CTPaHbI U JINYHOTO ycrexa. YeMITMoHaT — 9TO MHOTOTpaHHOe
coOBITHE, TIIe BCTPEYAIOTCS PYKOBOJMTEINN TOCYAaPCTBEHHBIX OPraHOB M 00pa-
30BaTEJIbHBIX YUPEXKICHUH, IIPEICTABUTENN IIPOMBIIUICHHOCTH U OOIIECTBEH-
HBIX OpPTaHM3aLUi, MECTO, IJe 00CYKIAI0TCS CaMble Ba)KHbIE U aKTyaJbHbIE
BOIIPOCHI, CBA3aHHBIE C TPOPECCHOHATBLHBIM MACTEPCTBOM. DTO MPEATIOIaraeT
OCYIIECTBIEHHE BOCITUTAHMS B CHCTEME 00Pa30BaHMs B KOJUIEKTHBAX Pa3iny-
HOTO THIIA B YCJOBHSX MapTHEPCTBA, YTO MO3BOJSET CTYACHTAM DPACIIMPHUTH
cdepy OOILIEHNS, CO3AACT yCIOBUS ISl KOHCTPYKTHBHBIX ITPOIIECCOB COIHO-
KyJITYPHOT'O CaMOOTIPE/IEIICHNSI, a/ICKBATHON KOMMYHHUKAIIUH, B TIETIOM (Oop-
MHpPYET HaBBIKH COIIMAILHON aanTaluy, camopeanu3anun. CTpaTerus 1 Tak-
THKa BOCITUTAHHS B HACTOSIIIEE BPEMSI JOJDKHBI OBITh HAITPaBJICHBI HA TOMOIIb
MO/IPACTAIONIEMY TOKOJIEHUIO B OCBOCHHUHU COLIMOKYJIBTYPHOTO OIbITa M CBO-
0OTHOM caMOOTpeIeNIeHHH B COIIMAIBbHOM OKpyxkeHuH [1, c¢. 3]. C 2014 . cry-
nentsl AT yuacTByroT B pernoHanbHbix uemnuonarax WorldSkills. B 2014 .
MPUHSIN ydacTHe B 3 koMmneTeHusax. B 2015 . B 9 komnerenmusix. B ntore:
1 mecto — 2; 2 mecto — 1; 4 mecto — 3; 5 mecto — 1. B 2016 1. cTyaeHTHI yua-
crBoBaiu B 14 kommereniusx. B urore: 2 mecto — 5; 3 mecto — 2; 7 MecTo — 2;
8 MecTo — 2 W Menank 3a COBepIIeHCTBO. B ntore:1 mecto — 5; 2 mecto — 3;
3 mecTo — 4; Memans 3a mpodeccuoHanusM — 3. B 2018 . B 17 koMneTeHITHAX.
B urore: 1 mecto — 2; 2 mecto — 8; 3 mecto — 4.

VYuactue crynentoB B yemnuonare WorldSkills manenmBaer Ha opmupo-
BaHME SI3BIKOBOM KommeTeHIUH. [Iprdem s3pIKOBasi KOMIIETEHIMS BKIFOYAeT
HE TOJIKO BJIAJICHHE 3HAHMSMH MHOCTPAHHOTIO SI3bIKa, HO M YMEHHE CBOCB-
PEMEHHO HCIIOJIb30BaTh NpHOOpeTeHHbIe 3HaHus. [locpencTBoM HHOCTpaHHO-
TO SI3bIKa CTYJCHTHI OBJIA/ICBAIOT 3HAHMSIMHU KOHKPETHOH Mpo(deccCHoHaIbHON
cthepsl.

Teoperuueckuii aHanu3 yuyeOHON TUTEpaTyphl MOKasal, YTO MPH CyIle-
CTBYIOLIIEM MHOI000pa3uu Y4eOHHMKOB M CIIPABOYHUKOB JJIsI CTYJEHTOB IO
KOMIEeTeHIMSIM «CBapOYHbIE TEXHOJIOTHWY», «IEKTPOMOHTax», «Il1oTHuUI-
koe nenoy», «Kupnunas xiaakay, «Cyxoe cTpOUTENbCTBO U MITYKaTypKa» 1
JIp. OTCYTCTBYIOT y4eOHbBIC OCOOHS HA aHIIMICKOM SI3BIKE JUIS HOATOTOBKH
crynerroB CIIO x ygactuio B OnmmmMmuane padouux npodeccuit. MbI paspa-
6oTanu yaeOHbIe TOCOOuS IS TOATOTOBKH CTY/ICHTOB K yYacTHIO B MEX/yHa-
pomaoM uemnuoHare WorldSkills. OHH BKITFOYAIOT TEKCTHI IO TEMATHKE KOM-
METEHINH U JIEKCHUKO-TPaMMaTHUECKUE YIPaKHEHUSI K HUM, HalpaBJICHHbIC
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Ha (OpPMHUPOBAHHE KaK NMPOPECCHOHAIBHOMN, TaK M SI3BIKOBOM KOMITCTCHIMN
CHenuanicToB. MBI IOATOTOBMIN MPE3EHTAMH M MOA00paiy BHICOPOIHKH.
K Busieoponmkam cocTaBHiIM BOIIPOCHI JUIs OTBETOB. [J1aBHOE, MBI pa3paboTa-
s I'moccapuy HOBBIX TEPMHUHOB C PUCYHKAaMH U OINPEJEeNICHUSIMUA HA aHIIINI-
CKOM SI3BIKE.

MpI cuMTaeM, 4YTO CaMbIM JOCTYITHBIM CIIOCOOOM OBJAJCHHS 3HAHUSAMHU
110 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM SIBISIETCSI UTeHUE. YTOObI HAyuUThCsl OBICTPO M10-
HUMaTh CMBICI TEKCTa, HEOOXOOMMO yMETh HAllTH KJIIOYEeBBIE CJIOBa U (pa-
361 TeKkcTa. OHU HECYT IIIaBHYIO WH(OPMAIuio. Beimensior 4 THma 4TeHHS:
IIPOCMOTPOBOE, 03HAKOMHUTEIBHOE, BHIOOPOYHOE MTONCKOBOE, BHUMATEIBHOE,
aHATM3HUPYIOIIEE.

VYrpaskHeHust Ui paboThI HAJl TPOCMOTPOBBIM M 03HAKOMHTEIIEHBIM UTE-
HHUEM:

[Mpouwnraiite ¢paspl. Tereps OBICTPO MPOCMOTPUTE TEKCT W HAUAUTE B
HEeM KJtoyeBble (hpasbl; M0 KIIOUEBBIM (ppa3aM CKaKUTE, O YeM TEKCT; Mpo-
YTUTE TOJIBKO NEpBbIe (pa3bl U CKAKUTE, O YEM PEdb B TEKCTE; NMpOYHTaTE
nocnenuue ¢passl. O yem TexcT?

VYnpaxHeHus!, pa3BUBAIOIINE HABBIKM BEHIOOPOYHOTO MMOMCKOBOTO YTCHUS:

HaiinuTe B TEKCTE: OTBETHI HA BOIIPOCHL; CIOBA CO 3HAYCHUEM; KITFOUCBBIC
cioBa; Gpa3sy, KOTOpas JaeT TAKOE COJepIKaHHeE.

YnpaxHeHNUs!, pa3BUBAIONINE HABBIKM BHUMATEILHOTO, aHAIM3UPYIOIIETO
YTCHHS:

O3zarnaBbTe TEKCT; pa30eiiTe ero Ha YacTH M 03aIIaBbTe KKIYIO JacTh;
OTIPENIeNINTE TEMY YTCHHUS; COCTaBETE CEPHIO BOTIPOCOB K TEKCTY [2, ¢.74-75].
ITomoOpaHHbIle HAMHM TEKCTBHI ITO3BOJISTIOT H3BJIEYb WH(OPMALHUIO, KOTOpas
COJEPKUTCS B MHCBMEHHBIX TeKcTaxX. MHBIMH cIOBaMH, MOCPEICTBOM TEK-
CTa CHELMATHCT OBJIAJEBACT 3HAHUSIMU O KOHKPETHOM PYYHOM HHCTPYMEH-
T€ 3JIEKTPOMOHTAKHHUKA, MaTepuaiax M 3JIEKTPOMOHTaKHOM 00OpYIOBaHUH.
K xaxxnomy TekcTy moqobpaHsl JeKcHdeckue yrnpaxHeHus. JIekcuka — ocHo-
Ba s3bIKa. be3 oBIajeHus CIOBApHBIM 3aracoM HEBO3MOXKHO HM MOHHMAaHME
peuu ApYTHX JIOACH, HU BBIPAXEHUS COOCTBEHHBIX MBICIEH. JIekcuka HyKHa
JUIs TOBOPEHUSI, TUCBMEHHON peu, ayaupoBaHus U uTeHus. Camoe Iv1aBHOE
B [IPOLIECCE MOATOTOBKH CTY/ICHTOB — 3HaHHE CJIOB, TOCTOSIHHOE PACIINPEHHE
JIEKCHYECKOTO 3araca M yMEHHE HMCIOJIb30BaTh 3TH CJIOBA B OOIICHWH, T. €.
yMeHHE TOBOpPHUTH. [IpenedpexeHne peryasipHbIM MOMOTHEHHEM CIOBAPHOTO
3amaca ¥ TOBOPEHHEM — IJIaBHBIE METOOJIOTHUECKHIE OMIMOKH TPH U3Y4YECHUN
MHOCTPAHHOTO si3bIKa. Harrpumep, 3To posIBIIsIeTCs B TOM, YTO IIPETIOAABATEINb
IIPU/IaeT MOBBIMICHHOE 3HaYeHUE 00yYeHUIO I'paMMaTHKe, TPOM3HOIICHNIO, HO
MEHBbIIEE 3HAYCHNE PACIIUPEHHIO CJIOBAPHOTO 3a11aca ¥ YMEHUIO yIoTpeOsTh
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cioBa. IIpakTHKa MOKA3bIBACT, YTO CTYACHT, XOPOIIO 3HAMIINI IpaMMAaTHKY
WIN TIpaBUJIa TIPOU3HOIICHHS, HO MMEIONIHMI CKy/IHBIN CIIOBAapHBIN 3amac, Ha-
XOZMTCS SIBHO B TIPOUTPHIIIHOM ITOJIOKEHHUH 110 OTHOIICHHUIO K TOMY, KTO 3HAaeT
MHOT'0 HHOCTPAHHBIX CJIOB, Ia)KE €CITM OH HapyIlaeT IpaBuiia rpaMMaTHKH. 3a-
MEYEHO, 4TO COOECEeTHHK JIerye MOHNMAET He COBCEM IPaMOTHYI0, HO OeTTyIo
pedb, YeM pedb, KOT/ia TOBOPSIIIHIA ¢ TPYAOM Mojdupaet ciosa. Emie oqHo npe-
MMYILECTBO CTYJCHTa C OOJBIINM CIIOBAPHBIM 3al1aCOM — BO3MOXKHOCTB ObI-
CTPO HOXOUpaTh CHHOHHUMBI, CIIOBA-3aMEHHUTEIH (€CIH OH HE 3HAET KaKUX-TO
cioB). [IpaBuia rpaMMaTiKH, KpOME TOTO, YCBaUBAIOTCS 3HAUUTEIIBHO JIerde,
KOTJZIa CTYACHT 3HAeT MHOTO CJIOB M CIIOBOCOYETAHUI, OH HAYUHAET «IyBCTBO-
BaTh» fA3BIK U CJIOBA PAHO HJIM MO3HO HAYWHAIOT NPHOOpETaTh IpaMMaTHye-
cKyo Gpopmy. Takum 00pa3oM, IMOCTOSTHHOE pacIMpeHUE JIEKCHYESCKOTO 3araca
SIBJISICTCS] [VIAaBHBIM YCIIOBHEM YCHEHIHOM IMOATOTOBKH CTYICHTOB K BBIIIOJ-
HeHuto 3aaanuii yemnuonara WorldSkills. Bee MHOro0oOpasue nexcuaeckux
YIpaKHEHUH MOXKHO Pa3JIeIUTh Ha 3 OCHOBHBIC TPYyMIb: 1) ynpaskHEHUs,
CIOCOOCTBYIOIIME OMO3HAHUIO JIEKCUUECKOH €MHUIIBI Ha CIIyX W BU3YaJIbHO:
M0Ka3aTh HA3bIBaEMbIE MPETIOIaBaTeNIeM IIPEIMETHI; ONPEICIUTh KOJINIECTBO
CJIOB B NIPEIJIOKECHNU,; BCTABUTH NPOIMYIICHHBIC B CJI0OBa 6yKBI)I; OIIpPEACIIUTD
3HAYCHHUE CJIOBA HA OCHOBE M3BECTHBIX AJIEMEHTOB; 2) YIPaXKHEHHUs, CII0CO0-
CTByIOIIME (DOPMHUPOBAHHMIO PELEITUBHO-NPOAYKTHBHBIX PEUEBBIX YMEHHMH:
00pa3oBaTh CIOBO, UCIONB3YS JaHHBIC OCHOBBI, CY(P(HUKCHI, MPUCTAaBKU; Ha-
3BaTh CYLIECTBUTEIBHBIC, KOTOPBIE MOTYT COYETAaThCs C JAHHBIM IJIAroJIoM; 3a-
MEHUTH (hPa3eosIOrn3Mbl OANHOYHBIME CJIOBAMH; II€PECKa3aTh MPOYUTAHHBIA
TEKCT; MepecKa3arh JHaNor B MOHOJIOTMYECKOW PedH; COCTABUThH JUAJIOT Ha
OCHOBE MOHOJIOIa; COCTaBUTH ILIaH MPOCITYIIAHHOIO paccKasa; 3) yrpaxHe-
HUSI, CIOCOOCTBYIOIINE (POPMUPOBAHHIO ITPOYKTHBHBIX PEUEBBIX YMEHHH: Ha-
3BaTh MPEIMETHI, KOTOPBIE HAXOAATCS Ha CTOJIE; T0/100paTh CJI0Ba K KApTHHKE
WJIN TIPEJIOKEHHOM TeMe; COCTaBUTh OITMCAHUE KOMHATBI; COCTABUTh paccKa3s
Ha OMpe/IeNICHHYI0 TeMY; HallncaTh 3CCe Ha 3aJaHHyIo Temy [2, c. 43-44].
HeI[OCTaTO‘IHO 3HATb JICKCUYCCKUEC CAMHUIBI, YMCHUC YNTATh, HO BaXXHO
IpaMOTHO CTPOHUTBH CBOIO P€4b, YTOOBI CTYJICHT IIOHUMAJI JKCIIEpTa, U B JlUa-
JIOT€ ¥ MOHOJIOTE HEe BO3HUKAJIO MPENATCTBUN. OOIIMMH MPUHIIMITAMHA 0TOOpa
IPaMMaTHYECKHX SIBIICHHH U1 00y4EeHUS ABIACTCS: aJeKBaTHOE OTOOpasKeHHe
A3bIKa; KOMMYHHKATHBHAsI HEOOXOAUMOCTB U JJOCTaTOYHOCTb; TEMAaTHKO-CHTY-
aTUBHAsI OTHECEHHOCTb COOTBETCTBYIOIINX (POPM M KOHCTPYKIHMIL.
AyIupoBaHUE TECHO CBS3aHO C YTEHHEM W roBopeHHeM. Kak mpasuiio,
B IIPOLIECCE AyIMUpPOBAHUS CTYICHTHI BBIMOJHSIOT J(BA BUIA YNPaKHEHHM:
BCTaBbTE MPOIYNICHHBIC CJIOBA W CIIOBOCOYETAHUS W BHIOEPHUTE MPABMILHOE
yTBepkaeHue. [IucbMeHHas pedb JOMOIHUTEIBLHO COCOOCTBYET Mpolieccam
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3allOMHHAHUS MaTepualia B yCTHOW peun. [lucanue B BUIE 3aIUCH MOA JTUK-
TOBKY OKa)eTcsl BecbMa A(P(EKTHBHBIM CPEACTBOM OOy4YCHHUS W YTEHHIO, U
TOBOPEHHMIO. B pe3ynbrare eMHCTBA MSTH BUIOB PEYEBOM JICSITENEHOCTH (Op-
MHUpYETCsl CIIOCOOHOCTh CTy/IEHTa K KOMMYHUKAIMU — IIeJICHAIPAaBICHHOMY
0o0OMeHy MBICISIMU U MH(]OpMalueld B paMKax IOJIrOTOBKH CTYIAEHTa K yda-
ctuio B MupoBoM yemnuonare WorldSkills.
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CIHEHU®PUKA MOAYJIBHOI'O OBYYEHUSI HTHOCTPAHHOMY
(MCITAHCKOMY) A3bIKY B HEA3BIKOBOM BY3E
(HA ITIPUMEPE YHUBEPCUTETA MI'MMO MU/l POCCHUN)

AnHotanus. B crarbe paccmarpusaercs crienudurka npodeccruoHaabHON
SI3BIKOBOM MOJATOTOBKM CHEIMAIMCTOB-MEXK/IYHAPOJHUKOB pa3IMUYHBIX MpPO-
¢uneii B ynusepcurere MITMIMO. ABTOpBI pacckasbIBaloT 00 ombITe mpodec-
CHOHAJIBHO OPHUEHTUPOBAHHOIO NPENoiaBaHUs HCIAHCKOTO sI3bIKa, OCHOBHOM
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3aa4ell KOTOPOTo SIBJISACTCS HAyYUTh CTYICHTOB IOJB30BAThCS MCIAHCKHM
SI3BIKOM KaK pabouuM HMHCTPYMEHTOM JUIsl OCYLIECTBICHHS MPOPECCHOHANb-
HBIX (YHKIMH B yCIOBUAX MPO(ECCHOHANBHOW KOMMyHHKanuu. JlaeTcs xa-
pakTepucTrKa Momyieit « OOLIni sI3bIK» U «SI3bIK TPOdeccHny, MPeACTaBICHbI
LU U 33j1a4y, pellaeMble Ha HadyallbHOM M TPOABHHYTOM dTarax oOydeHHs
HCIIAHCKOMY SI3BIKY, PACCMATPUBAIOTCS CICUU(PUICCKUE KOMIICTCHIIUHU, YMe-
HUSI M HaBBIKU, KOTOPBIMU JIOJDKEH 001a1aTh BeiTyckHUK MITMUIMO.

KiroueBnble ciioBa: MI'TMIMO, ucnanckuii si3pIK, MOAYIb, S3BIKOBAs MO~
TOTOBKA, SI3bIK MPO(ECCUH, KOMITCTECHIIUH.

Abstract. The article is dedicated to the specifics of professional language
training of international specialists in various fields at the MGIMO University.
The authors talk about the experience of professionally oriented teaching of
Spanish, whose main task is to teach students to use Spanish as a working
tool for the implementation of professional functions and professional
communication. In the focus of the article are the characteristics of the
modules “General Language” and “Language of Profession”, the goals and the
tasks solved at the initial and advanced levels of learning Spanish, the specific
competences and skills that a MGIMO graduate should have.

Keywords: MGIMO, the Spanish language, module, language training,
language for professional purposes, competences.

MoCKOBCKMII rOCyJapCTBEHHBIM MHCTUTYT MEXIYHAPOIHBIX OTHOLIEHUH
(yauBepcuTeT) MUHHCTEpCTBa WHOCTpPAHHEIX Aen Poccuiickoit denepannn
SIBJISIETCSI YHUKAJIBHBIM YHUBEPCHUTETCKHM IIEHTPOM CTPAHBI IO MOATOTOBKE
CHELHUAIIICTOB MEXTyHapogHOro npoduis. 3a cBOO 75-JIETHIOI HCTOPHIO
yausepcurer MI'MIMO 3apexoMen ioBan ceOst OTHUM U3 JIYUIINX T'yMaHuTap-
HBIX By30B HE TOJIbKO B Poccuy, HO 1 3a ee mpegenaMu. 1o 0OBSICHIETCS TEM,
YTO OMHMO HPO()ECCHOHAIBHON TTOJrOTOBKH CTYJCHTOB, 0CO00€ BHUMaHHE
YAEJSIeTCsl MPENo/IaBaHNuI0 HHOCTPAHHBIX S3BIKOB. Kak oTMewaloT mpopexTo-
pst MITEIMO B.b. Kupunnos u C.B. EBTeeB, «BBICOKOE Kaue€CTBO MOATOTOBKH
10 UHOCTPAaHHBIM A3bIKaM — 3TO OAHO M3 OCHOBHBIX KOHKYPCHTHBIX IMPECUMY-
IIECTB BBHIITYCKHUKOB YHUBEPCUTETA Ha pPhIHKE Tpyna» [3, c. 4]. Takum obpa-
30M, M3y4€HHE MHOCTPAHHOIO S3bIKA SIBJISETCS HEOTHEMIIEMON YacThIO MPO-
(eccroHAFHON TIOATOTOBKY OYIyIIETo CIEeNHaINCTa, CIOCOOHOTO paboTarh
B MEXIyHapOJIHOW CpeJie Ha yPOBHE MUPOBBIX CTAHIAPTOB.

[ToTpedHOCTH TOCYIApCTBA B BHICOKOKBATH(PHUIIMPOBAHHBIX KaJpax, KOTO-
pble BIAJCIOT HA MPOPECCHOHAIFHOM YPOBHE WHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMH, Ha-
XOIHUT CBOE OTpakKEHHE B PaOOUMX y4eOHBIX MpOrpaMMax BBICIIHX y4eOHBIX
3aBenieHnid. Llenp u comeprkanue MpoQecCHOHATBHOM SI3BIKOBON MOATOTOBKH,
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a TaKKe KOJIMYCCTBO YCIOBHBIX 3a9CTHBIX CIUHHII, KOTOPOEC OTBOIUTCS Ha
JucuUIUIMHY «HOCTpaHHBIN SI3bIKY, ONPEAEIISIOT MOMyYaeMble Pe3yIbTaThl.
ITo cpaBuenuto ¢ despepanbHBIME TOCYIApPCTBEHHBIMH CTaHAApTaMHu, COO-
CTBEHHBIC 0Opa3oBaTenbHbie cTanaapTel MITIMO mpeaycMarpuBaroT HOMOI-
HUTENbHBIE TPO(ECCHOHATILHBIE KOMIIETEHIINH, CBSI3aHHBIE C BJIaJECHUEM HHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM.

MI'IMO OTHOCHTCS K HESI3BIKOBBIM By3aM, OJHAKO U3yUe€HUE WHOCTpPaH-
HBIX SI3BIKOB SIBIACTCS 0053aTeIFHBIM BHE 3aBUCHMOCTH OT HANPaBICHHS MOA-
TOTOBKH, YTO 3aKPETUICHO B COOCTBEHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTAX YHH-
BepcuTeTa. MHOTHE CTYIEHThl U3y4at0T OCHOBHOM MJIM BTOPOW MHOCTPAHHBIE
SI3BIKA «C HYIsD». OOy4eHne MCIAHCKOMY SI3BIKY, KK M JPYTUM SI3BIKaM, SIB-
TISETCST MOAYIBFHBIM M BKIFOUaeT B ceOs MOaynu «JIeKCHKO-TpaMMaTHdeCKIi
acnekt. O0mmit s3pIK» 1 «S3bIK mpodeccun», a Takke «I[IpodeccrnonampHO
OpPHEHTHPOBAHHBIN MepeBoay». PaccMoTpuM nosipodHee nepBbIe J1Ba MOTYIIS.

Wzyuenne momyist «JIeKCHKO-TpaMMaTHYCCKUit actieKT. OOl 361Ky Ha-
YHMHAETCS C MEPBOro roza ody4eHus (1Mo mporpamMmMe MepBoro HHOCTPAHHOTO
sI3bIKa) U CO BTOPOro (10 MpOorpaMme BTOPOrO MHOCTPAHHOTO si3bika). O0y-
YEHHUE BEJETCS IPEUMYILECTBEHHO MO COOCTBEHHBIM YYeOHUKAM M Y4eOHBIM
ocoOusIM, KOTOpbIe ObUTH Pa3padoTaHbl U MOJATOTOBJICHBI MPENOAaBaATEIISIMU
kadeaps! ucnanckoro si3pika MITMIMO [u1st Ka)K10r0 MOIYIISE Ha COOTBETCTBY-
romieM dtarne o0yueHus. CieayeT OTMETUTh, YTO KOJHMYECTBO 3aYCTHBIX CIIH-
HUII, BBIJIEIIIEMOE Ha BTOPOM SI3BIKE MEHBIIIE, YeM Ha TIEPBOM, 9TO 00yCIIOBIIe-
HO MEHBIINM KOJHMYECTBOM aKaJIEMHUYECKHUX YacOB, U TIEPE] MperoiaBaTeIeM
BTOPOTO SI3bIKa CTOUT CIIOKHAsS 3a71ada — 3a OoJiee KOPOTKHiA CPOK cHopMHpo-
BaTh Y CTYICHTOB AIIEMCHTApHYIO 0a3y Ul JalbHEHIIero ooydeHus npodec-
CHOHATBHO-OPUCHTHPOBAHHOMY SI3BIKY (Kak MUHUMYM, B1, cpemHuii ypoBeHb
KOMIIETeHTHOCTHOTO Pa3BHUTH), IPU TOM, YTO OOydaroIuecs MPUCTYNaroT K
M3YYEHUIO BTOPOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKa 00BIYHO ¢ Hys [1, ¢. 233].

[Tpouecc oOyueHHst Ha Ka)kJIOM dTarle OPHEHTHPOBAH Ha (GOPMHPOBAHNE
YMEHHH U HaBBIKOB, HEOOXOMUMBIX JISl YCHENIHOW KOMMYHHKAIUH M COOT-
BETCTBYIOIIUX YPOBHSM SI3bIKOBOI KOMITCTCHITUH OOIIIEEBPOIICHCKOM CHCTEMBI
YpOBHEH BiaJieHUs] MHOCTPAHHBIM S3BIKOM. B pesynbrare M3ydeHHs MOy
«Jlexcuko-rpammaTiaeckuii actiekT. OOmuii A361K» y o0ydaromierocs GopMu-
PYIOTCS CIIEIyIOIIHEe KOMMYHUKATHBHBIE KOMIICTCHIIHH:

* TOBOpCHHE

Jmamor: yMeHHe CIIOHTAaHHO U O€TJIO BBIPaKaTh CBOW MBICITH B CHUTYAIlH-
SIX TIPO(ECCHOHAIFHOTO U TTOBCEAHEBHOTO OOIICHNUS, BECTH OECeIy C yUeTOM
0COOEHHOCTEH HallMOHAIBHOHN KYJIBTYPBI COOECETHHKA.

MoHos0r: yMEHHE MOHATHO M3JIaraTb CJIOXKHBIE TEMbI M JI€laTh COOT-
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BETCTBYIOIIME BBIBOJIBI, UCIIOJIB30BaTh U3YUYEHHBIN S3bIKOBOI MaTepual B ITy-
ONMMYHBIX BBICTYIUICHHSX Ha MPO(ECCHOHATIBHBIE TEMBI.

* YTeHHE

YMeHue MoHNMaTh OO0JIbIIKE 110 00BEMY TEKCThI 00LIEKYIBTYPHOTO H IIPO-
(heccnoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHOTO COJIEPIKAHHSL.

* IHCHMO

‘YMeHue 4eTKO M JIOTHYHO BBIPAXKaTh CBOM MBICIIH B TUCbMEHHOH (opme.

BeimeykazaHHbIe KOMIIETEHIIMM 00€CIIEUMBAIOT 00YJalOMMUMCsl TOHUMAa-
HHE CMBICIIA CJIOKHBIX TEKCTOBBIX COOOIIEHUH U3 001aCTH HayKH, HCKYCCTBA,
Y4eOHBIX TPEAMETOB U T. [I.; OBIAJCHHAE CIIOCOOHOCTHIO (POPMUPOBAHUS ObI-
CTPBIX PEUEBBHIX BBHICKA3BIBAHMA W KOMMYHHKATHBHBIX PEaKINi, apryMEHTH-
POBaHHOTO OOCY>KACHHS PAa3IMYHBIX TEM IIPU PA3TOBOPE C HOCUTEISIMH SI3BIKA.

Monyns «SI3b1k ipoeccuny BBOANTCS B OakajaBpHaTe C TPETHEro roaa
o0ydeHHs 110 IporpamMMe Kak IepBOro, Tak U BTOPOTO WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
[TpenonaBanue npodeccronantbHOro s3bIKa BhAesseTcs B MITIMO B camo-
CTOSITEJILHBIM MOJYJIb, TaK KaK IPO(ECCHOHANBHBIN NCTIAHCKHUI «pacriojiaraet
LENBIM PSAOM CHEenn(pHUECKUX SI3BIKOBBIX PECYpPCOB, JIEKCHYECKOH 0a30if, a
TaKk)Ke COOCTBECHHOM MUCKYPCHBHOM M IpaMMaTHYCCKON CTHJIMCTUKON, KOTO-
pble pealiu3yIoTcs B yCIOBUX NpodeccHoHaIbHOM KOMMYHUKAIMN [2, . 55].

Llenmu u 3aja4n MOMYIIsl HallpaBJIeHbl Ha (pOpMHUPOBAHUE, PA3BUTHE U CO-
BEPIIEHCTBOBAHHE CICIYIOMNX KOMIIETECHIIUHI:

* 3 PEKTHBHO OCYIIECTBIATH YCTHOE ¥ MICBMEHHOE O0IICHHE B TIpodec-
CHOHAJIbHBIX KOHTEKCTaX Ha MCIAHCKOM SI3BIKE;

* TIOHMMaTh ¥ AaHAJIU3UPOBATH NPO(eCCHOHATIbHBIC Ay TEHTUYHBIC TEKCTHI
TIOBBIIICHHOH CIIOKHOCTH (ITMCbMEHHBIC U ayINOBU3YaJIbHBIC);

* YMETh OCYIIECTBIISThH MTONUCK aKTyaJIbHOW MH(pOPMAINH, TPEICTaBIISIO-
mel npodeccroHaIbHBIA HHTEpEC, U3 JTIOOBIX MHCHMEHHBIX W YCTHBIX HCHa-
HOSI3BIYHBIX MCTOYHUKOB (IOKYMEHTBI, Hay4YHas, ClICLMAJIbHAsL M CIIPaBOYHAs
nmuteparypa, CMU u UnTepHer);

* BECTH JMAJIOrMYCCKOe OOIICHHEC B O(GUIMAIBHOW M HEO(PHUIHATBHON
o0cTaHOBKe, BIaJIeTh CPEACTBAMHU SMIATUH Ul YCTAHOBJICHUS M MOAJEpPIKa-
HHS KOHTAKTa ¢ cOOECEIHUKOM, YMETh II0Jy4aTh OT COOSCEeIHIKA 1 JOHOCUTD
10 Hero (paKTyaJIbHYIO M OICHOYHYIO HH(OPMALINIO, YOXKIAaTh B CBOCH TOUKE
3pEHUs, JOCTUTATH OIIPEAEICHHOH CTEIICHN KOMIIPOMHCCA U T. 11.;

* BECTH MOHOJIOTHUYECKOE OOIIEHHE: MyOINIHOE BEICTYIUICHHE TIEpE] ay-
JIUTOPHEH ¢ 3apaHee ITOrOTOBICHHBIM JIOKJIA/IOM, COOOIIECHHEM;

* COCTaBJIATH JEJIOBBIC MMChbMA HA UCIIAHCKOM SI3BIKE, CBSI3aHHBIC C pabo-
TOH B COOTBETCTBYIOIIEH cepe;
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* BJAJICTh HABBIKAMH HAIMCAHHS aHAJTUTUYCCKOW CIIPaBKH, aHHOTHPOBA-
HUSL, pe(pepUPOBAHUS TEKCTOB IO MPOPECCHOHATBFHON TEMATHKE;

* 3 PCEKTUBHO OCYIICCTBIATH B paMKaX MPo(ecCHOHATBHOTO OOIICHHUS
YCTHBIA ¥ MTUCBMEHHBIN MepPeBOJ MPO(YECCHOHATBHO OPUCHTUPOBAHHBIX TEK-
CTOB C MCITAHCKOTO S3bIKAa HA PYCCKUM U C PYyCCKOTO sI3bIKa Ha MCIIAHCKUN;

* BBINOJIHATH IBYCTOPOHHUIN MIEPEBOI Oece bl (HHTEPBBIO);

* YyMETh COOTHOCHUTH PYCCKYI0 M HCHAHOS3BIYHYIO KYIBTYypYy OOIICHHS
B aCTEeKTe MEXINIHOCTHBIX OTHOIIEHWH, BKIIIOUAst YUeT HPaBCTBEHHBIX, Tpa-
JUIIOHHBIX, PETUTHO3HBIX IIEHHOCTEH, M B acCleKTe, CBSI3aHHOM C Pa3IHyus-
MH B KapTHHAX MHpPa HOCUTEINEH PyCCKOTO M MCTTAHCKOTO SI3BIKOB: KYIIBTYpHBIC
KOHHOTAITUH SI3BIKOBBIX €MHUI, (POPMYITBI pEUeBOTO OOIICHHUS, CTECIICHb KaTe-
TOPUYHOCTH BBICKa3bIBAHUS, ()PA3EOIIOTHS, PATOPUICCKAC TIPUECMEI.

[To MHEHUIO aBTOPOB y4eOHO-METOAWYECKOTO KoMIUIekca «lcmaHckuit
SI3BIK JUTSE MEXKTYHAPOIHUKOBY, BAXKHOU 3a7adeid MOIYIIs «SI3bIK ipodeccruny
SIBIISICTCSL HEOOXOUMOCTh HAYYUTh CTYICHTOB «IIPArMaTUYCeCKH HCIIOJB30-
BaTh MCIAHCKUI S3bIK KaK HHCTPYMEHT IICJICHAIIPABICHHOTO M3BIICUCHHUSI MH-
(dbopmanuu U3 3BydYalldX W MUCHMEHHBIX MCTOYHHKOB Macc-meaua Vcnmanun
u crpaH JlatuHcko AMEPUKH; CUCTEMHO HaKalIuBaTh JEKCHKY, OCBauBaTh
TEPMHUHOJIOTHIO, PACIIUPSATH aKTUBHBIN CJI0BAaph HA OCHOBE Pa0OTHI C MCIAH-
CKHUMH MEIUMHBIMU MCTOYHUKAMH; OCYIIECTBISITh aHAIUTHIECKYI0 00paboT-
Ky uHpOpMaIyu (...) MaTepHaioB Ta3eTHO-ITyONUIIICTHIECKOTO TUCKYpPCa;
(...) ICTOTBP30BATh TONYYAEMYIO Ha MCIIAHCKOM SI3bIKE WH(OPMALIUIO I Ca-
MOCTOSITETBHOTO YTITYOJICHUS 3HAHWI 10 CBOEH crienuanu3amnum» [5, c. 7]

CrnemyeT OTMETHTBH, YTO TIpeToiaBaTeld Kadeapsl HCIAHCKOTO s3bIKa
MI'MIMO BenyTt 3aHATHSI CO CTYIEHTAaMH BCEX HalpaBiICHUH MOArOTOBKH:
MEKITyHApOIHBIC OTHOIICHUS, MOIUTOJOTHS, IOPUCIPYACHINSA, YKOHOMHKA,
MCHEI[KMEHT, TOPTOBOC JICJO, SKOJOTHS, JKyPHAIUCTHKA, peKJIaMa U CBS3H C
00IIIECTBEHHOCTRIO, COLUOJIOTHS, TOCYIAPCTBCHHOE U MYHUIIMIIATBHOC YIIPaB-
nenue. [ToaToMy Kadeapa HCIIaHCKOTO SA3bIKa OCYIIECTBIISICT MTOCTOSHHOE B3a-
HMO[[eﬁCTBHC CO CIIClMaJIbHbBIMHU Ka(be[[paMI/I JUIA yTO‘IHeHI/IH HpeHMeTHO-HeK-
CHYECKOW TEMAaTHKU MOIYJISI «SI3bIK IPO(eCCHn», a TAKKE C IEIbI0 CO3AaHuUs
aKTyaJIbHBIX YUeOHUKOB U YUEOHBIX TOCOOUH.

OO0yuenmue A3bIKy TPo(eCcCcuu 0CYIIECTBIACTCS C HCIOTB30BAaHNUEM ayTeH-
TUYHBIX TEKCTOB Ha UCTIAHCKOM SI3bIKE (MMChMEHHBIX U ayJHOBU3yaIbHbIX ), 3a-
HMMCTBOBaHHBIX U3 CHICIIHATBHON JIUTEPATYPhI, I3 UCIIAHCKON MPECCHI, HOBOCT-
HBIX WCTAHCKHUX TEIIEKAHAJIOB W Pa3IMYHBIX MHTEPHET pecypcoB. Cpencraa
MacCOBOW KOMMYHHUKAITUH IIPHOOPETAIOT Bce OOJIBIIYIO POIh B COBPEMEHHOM
o0IIecTBe, a MCTUATEKCT MOXKET CITY’KUTh MaTePHAIOM HE TONBKO IS «JIHHT-
BHCTHYCCKOTO ¥ IKCTPATMHTBUCTHYCCKOTO MCCICIOBAHUM, HO TAKKE MOXKET
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OBITh MCIIONB30BAH B JUIAKTHUCCKAX IEJISIX HA BCEX YPOBHSX BIIAJICHUS HHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM» [6, C. 69].

C nesnbio noBeIIIeHUs 3()(PEKTUBHOCTH SI3BIKOBOI MOITOTOBKU B YHHUBEP-
curere MITUIMO Bce OoJblliee BHUMaHUC YICISICTCS BHEAYAUTOPHOIN padoTe.
CTyneHTBl MPUBJIEKAIOTCSl K YYAaCTHIO B Pa3IMYHBIX KOHKypcax ((onermye-
CKHX, ICPEBOJYECKUX, HI/IHFBOCTpaHOBeI[‘-ICCKI/IX), KPYTJBIX CTOJIaX, ACJIOBBIX
urpax, B BOJJOHTCPCKOM JIBMXKCHUH, B MEKBY30BCKHUX HAYyYHBIX KOH(bepeHHI/I-
sx. Tak, Hanmpumep, CTYIEHTbl AKTUBHO YYacTBYIOT B MexayHapoIHOM Hayu-
HOW KOH()EPEHIINN MCIIAaHKCTOB, KOTOpast pa3 B JBa roga mpoxoaut B MIU-
MO. Yyamuecs BBICTYNAIOT HA UCIAHCKOM SI3BIKE M TTOKA3bIBAIOT «BBICOKHI
YPOBEHb MOATOTOBKHU U IITyOOKOE 3HaHUE 00CYKIaeMbIX BOIIPOCOBY [4, c. 4].
[MonoGHBIE MepompUATHS HEOOXOMMMBI U Pa3BHTHS KOMMYHHKATHBHBIX
U COLMOKYIBTYPHBIX KOMIIETCHIINH CTYICHTOB, OHU TO3BOIIIOT MPEOONETh
TICUXOJIOTYECKUil Oaphep B OOIIEHWH HA HHOCTPAHHOM S3BIKE, (POPMUPYIOT
YMCHHUE BBICTYIIaTh Ha IMyOJINKE, Y4aCTBOBATh B JUCKYCCHSIX, HMUTUPYIOT pe-
AJBHYIO CUTYAIHIO MPO(HECCHOHAIBHOTO OOIICHHUSI.
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COBPEMEHHBIE CIIOCOBBI U3YUEHUS
AHIVIMIICKOT O SI3BIKA JJISI IOATOTOBKH K
YEMITMOHATY PABOUMX TPO®ECCHI WORLDSKILLS
MO KOMIETEHIUM «[TPOMBIIIJIEHHASI ABTOMATHKA»

AnHoTtanus. CtaTbs MOCBAIICHA NPOOIEMaM U MEPCIEKTHBAM HCIOJIB30-
BaHUsI COBPEMEHHBIX CIIOCOOOB M3y4YeHHs aHIIIMHACKOTO s3bIKa IS podeccu-
OHAITBHBIX LieNiell. PaccMarpuBaroTest ycinoBust 3G(GEeKTHBHOTO U3YYeHUS SI3bI-
ka npodeccun. OG0CHOBBIBACTCS HEOOXOAUMOCTh IPHMEHEHHUS COBPEMEHHBIX
oOyuatommx MKT — texHomoruii Ha ocHOBE OOJIauHBIX CEPBHCOB, 0Opa3oBa-
TENbHBIX OHIAWH-TIIAT(GOPM M COIUATBHBIX CETel KaK BU3YalbHOrO, MHTE-
PaKTHBHOTO HWHCTPYMEHTapHsi, THOKOTO MO CBOCH CTPYKTYpe, aKTyalbHOTO
W TIPUBJICKATEIBHOTO MO CBOEMY coiepkaHmto. OTMEUaeTcst uX CIoCOOHOCTh
(bopMHPOBATH NPOYHBIE JIEKCHYECKUE HABBIKH, CTUMYJIUPOBATh BHYTPEHHIOIO
MOTHBALUIO 00YYaIOLIHX, CIIOCOOCTBOBATh aKTUBHOMY, OCO3HAHHOMY ITOJTy4e-
HUIO 3HAHUH.

KiroueBble ci10Ba: aHIIANHCKUHN S3BIK A7 MPOQECCHOHANBHBIX IENeH,
o0yyaroliue OHNAH-IAaTHOPMBI, COLIMAIBHBIE CETH, COBPEMEHHBIC CPE/ICTBA
BU3yaJHM3allMd HH()OpPMAIMK, AKTUBHAS CAaMOCTOSTENbHAs [TO3HABATEIbHAS
JIeATENbHOCTD, BHYTPCHHSISI MOTHUBALIHSI.

Abstract. The article is devoted to the problems and prospects of using
modern ways of learning English for professional purposes. The article con-
siders conditions of effective study of vocational language. It discusses the
necessity of the use of modern educational ICT technologies based on cloud
services, online educational platforms and social networks as a visual, interac-
tive toolkit, which is flexible in its structure, relevant and attractive in content.
It is noted the ability of educational ICT technologies to form lexical skills,
stimulate the inner motivation of trainers, and promote active, conscious ac-
quisition of knowledge.

Keywords: English for specific purposes, educational online platforms,
social networks, modern means of information visualization, active indepen-
dent cognitive activity, internal motivation.
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B yciioBusiX conmanbHO-3KOHOMHYECKHX MepeMeH, IPOUCXosux B Poc-
CHM, IPETEPIIEBAIOT 3HAYUTEIILHBIE N3MEHEHUsI TPEOOBAHMS K Pa3JIMYHBIM CTO-
poHaM npogeccroHANBHOMN MOATOTOBKH CIIEIMAINCTa. B kKauecTBe OCHOBHOTO
npuopurera B cepe 00pa3oBaHMs BBICTYNACT 33ja4a Pa3BUTHSI TBOPUYECKOU
JMYHOCTH, YMEIOIIEH CaMOCTOATEIbHO HAXOAUTh 1 00OCHOBBIBATH COOCTBEH-
Hble Ipo(ecCHOHaIbHBIC PELICHNs], CMEJIO BBIIIBUTATh HECTAHAAPTHBIE HJIEH,
OBICTPO aaNTHPOBATHECS B MEHSIOIICHCS MPOW3BOJCTBEHHONW M COIMAIbHON
curyaruu. [IpodeccnonanpHas MOATOTOBKA TAKOTO CIEHHAINCTA MPEANoa-
raeT rnepexoj Ha oOy4yeHHe, OCHOBaHHOE Ha KomrereHuusix. lllupokoe mpu-
MEHEHHE B y4eOHOM IPOLIECCE COBPEMEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTHH,
OPHEHTHPOBAHHBIX HAa AKTUBHYIO CaMOCTOSITEIBHYIO MO3HABATEIBHYIO NEs-
TEJILHOCTh 00y4YaeMbIX, CIIOCOOHO peain30BaTh BHIIIE MEPEUUCICHHBIE Tpe-
OoBaHU K pe3ynbraTaMm o0ydeHus [5, c. 14]. BakHBIM CTAaHOBUTCS BIIaJCHHC
UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Crienmanucthl (TEXHUKH, WHXKEHEPHI) J0JDKHBI padoTaTh B UACHTH(UIIN-
pyemMoii paboueil cpene, MCIOIB30BaTh 00OpPYIOBaHME, 3HATH, KaK OIHCATh
000pyIOBaHME M €ro Ha3HAUCHUE, KaKMM-TO 0Opa3oM B3amMOJEHCTBOBAaTh
¢ 00IIECTBEHHOCTHIO, PA0OTaTh C JPYTHMMH YICHAMH KOMaH/bI.

[Ipy M3ydeHnn MHOCTPAHHOTO S3bIKA TAKHE 00yJaroNrecs: He Hy KIatoT-
Cs1 B TOHUMAHUH BCEH S3bIKOBOM CHCTEMBI B OTJIEIIBHOCTH, @ UMEIOT JIEJIO C CH-
CTeMaMH TIPOIECCOB, C PELIEHHUEM IPOU3BOACTBEHHBIX 3a/1au.

B stux ycnoBusix 3QQEKTUBHBIM HM3y4YeHHE S3bIKAa MPOPECCHH MOXKET
CTaTh BCIIE/ICTBHE!

— MHTETpaliy AUCIMILINH, 0TOOPa SI3BIKOBOTO MaTepHaa IyTeM H3ydeHHs
y4eOHOro IUTaHa CHEeNUaTbHOCTH, TEXHUUECKUX WHCTPYKIMHM U crenuduka-
1M, aHAIM3a TPYIOBBIX (DYHKINH COMTACHO MPO(ECCHOHATBHBIM CTaHIaAPTaM;

— NPUMEHEHUsI KaYeCTBEHHBIX YUeOHBIX IOCOOHIA;

— MCHOJIB30BAHMSI MHTEPAKTHBHBIX METOIOB M IIPHEMOB O0yUCHHS;

— Onopbl 00yUeHHsI Ha MAKCHMAJIbHYIO HAITIAHOCTD;

— MUHHMH3AIHU TEOPETHYECKON TPAMMATHKH;

— BBICOKOTO YPOBHSI CAMOCTOSTEIILHOCTH 00yYaloIINXCs;

— MCIOJIb30BAHUSI SJIEMEHTOB COPEBHOBAHMS HA KaJKIAOM YPOKE U JIp.

Hamu Obuta BBIIBHHYTA IMIIOTE3a O TOM, YTO COBPEMEHHBIE 00yJaromme
HKT — TexHOIOIMM Ha OCHOBE OOJIAYHBIX CEPBHCOB, 0Opa30BATEIbHbBIC OH-
JaH-TUIaTGOPMBI U COLMABHBIE CETH MOTYT CTaTh 3(PPEKTUBHBIM CIIOCOOOM
CTHUMYJIUPOBaHHs BHYTPEHHEH MOTHBALMM OOy4YaromuX, CIOCOOCTBYOLIECH
AKTHBHOMY, OCO3HAHHOMY ITOJTyYCHHUIO 3HAHHUH.

Henpro Hammel paboTHI cTamo J0Ka3aTh 3()(HEKTUBHOCTH MCIIONB30BAHUS
JITAaHHBIX TEXHOJIOTHI1 Ha IPUMepe N3YUIEHUsI aHIIMHCKOTO S13bIKA 110 KOMITETEH-
uu WorldSkills «ITpombliiieHHas: aBTOMAaTHKA.
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JIist TOCTYOKeHNS HAIIeH 1eNy OBbUTH TTOCTABIICHBI CIICAYIOIINE 3a/1a9H:

— M3YYUTH CYIIECTBYIOUINE METOIBI MOTHBAIIMN OOyYarOUINXCs, METOJIBI
TIOBBIIICHUS] BHYTPEHHEH MOTHBAIIUH;

— OCYIIECTBUTh 0030p MHHOBALMOHHBIX 0OPa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHN
o0y4eHHs C Yy4eTOM MCHXO(H3NOIOTHIECKUX OCOOCHHOCTEH COBPEMEHHOTO
MOKOJICHU (TIOKONIEHUs Z);

— MPOAHAIN3UPOBATh CIEHM(UKY JIESTEIBHOCTH CIEIHAINCTOB MO aBTO-
MaTHU3alluy TEXHOJIOTHYECKHUX MTPOIECCOB U IIPOU3BO/ICTB;

— BBISIBUTH JIEKCHYECKUH MUHHMYM, HEOOXOJMMBIN /ISl OCYIIECTBICHUS
TEXHHUYECKOTO NEPEBOAA 110 KoMIETCHIUH «[IpOMBIIIITICHHAs! aBTOMAaTHKa»;

— pa3paboTarh MUIAKTHYECKHH MaTepHan Uil U3ydeHHs Ipodeccro-
HanpHOTO aHTIHiicKoro s3bika (English for specific purposes) cienmansaocTn
15.02.07 ApromMarn3aiusi TEXHOJIOTHYCCKUX IMPOIECCOB M IPOU3BOACTB (TI0
OTpacisiM) Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX O0ydYalomnX OHJIaWH-TUIAT(OpPM, COIH-
AIBHBIX CETeH, COBPEMEHHBIX CPEJCTB BH3yalH3aluK MH(OpPMAIMU, pazMe-
CTUTh €r0 Ha CICIHMAJbHO CO3JaHHOM HHTEpHET-caiite https://worldskills-
support.ru/;

— anpoOupoBarh o0pa3oBaresibHbIE MPOAYKTHI B yueOHOM mpouecce ['A-
[TOY «ANbMEThEBCKUH MOTUTEXHUIECKUNA TEXHUKYM.

OOBEKTOM HCCIELOBAaHMS CTAJIM CPEICTBA MHTEIUICKTYyaJIIbHO MOTHBHUPY-
IOIIEeTO OOy9eHHs.

[IpenmeroM — coBpeMeHHBIE 00yJaromue OHIafH-TIaTPOPMBI, 00IadHbIe
CEpBUCHI W COLHMANbHBIC CETH KakK A(PQEKTHBHBIC CIIOCOOBI O0yUEHHS HHO-
CTPAaHHOMY SI3BIKY.

B pesynbrare BBINOTHEHUS! UCCIEAOBAHUS, Mbl IPHUIUIA K CIETYIOMINAM
BBIBOJIAM:

1) MHTemnekr — 310 o0mas cnocoOHOCTh K MO3HAHUIO (KOTHUTHBHOMY
Pa3BUTHIO), KOTOPask AaeTCS UHIUBHUY (T€HETHYECKHN) IIPU POXKJICHUH; YTOOBI
€e pean3oBaTh U Pa3BUTh, HEOOXOANMA MOTHBAIIHSI.

2) MoruBaryst — 910 Mo0yXIeHUE K JCUCTBUIO, HO MPUHIMITHAIBHO BaX-
HO, KAK UMEHHO THI MOTHUBALUH [IPUBEJ K aKTHBHOCTH:

— €CJIM BHEIIHUH (IaBJeHUE CO CTOPOHBI) — KauecTBa B paboTe OymeT CBe-
PEHO K MHHUMAaJIbHOMY BBITIOJIHEHUIO TPEOOBaHMUI;

— ecJIi BHYTpEeHHEe (COBMaJeHUE ¢ MHTEPECaMH, JKeIaHUsIMH) — padoTra
BEIJIET HAa YPOBEHb CAMOOOYUEHUS (CaMOPa3BUTHS, CAMOAKTYaATN3aIIH), 9TO
CYIIECTBEHHO TTOBBICUT YPOBEHb KaUeCTBA JIOCTUTHYTOTO PE3yibTara.

3) s MOTHMBaIMU COBPEMEHHOTO IOKOJICHHS Z CIIIYeT YYUTHIBATH
TO, YTO MX MBIIUICHHE KIMIIOBOE, BU3YAJIM3MPOBAHHOE, KOPOTKOBOJIHOBOE U
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nHporpadhuveckoe IpHU TOMUHHPOBAHUH BOCIPHITHS OHIIAHH TEXHOJIOTHH
C KpaTkoH, HarsIIHOM nHdopmanueii [ 1, c. 4]

4) Heo0xoanMbl HOBBIE METO/IbI O0YUEHHSI, KOTOpBIE OBbl YYUTBIBAIN OCO-
OEHHOCTH MBILIUICHUS, BOCIIPUSITHSI COBPEMEHHOTO MOKOJICHUS, ObIIIM MHTE-
PECHBI 00yUaroneMycs, BOBIEKaJIM ObI €ro B caM Mpolecc 00yUdeHusl.

5) B cBere pazeutus aBrkenus Bopiackumuic B Poccuun obydenue aH-
IIMACKOMY  $I3bIKYy OOYYalOMIMXCSl MPO(ECCHOHANBHBIX 00pa30BaTesIbHBIX
opraHu3aiuii mpuodperaeT HoBoe 3Byuanue. OOydeHHe U yJ4acThe B YeMITH-
OHaTaX MOJIOABIX MPO(ECCHOHATIOB JAl0T BO3MOXXHOCTH CTYIACHTaM COBEp-
IIICHCTBOBATh CBOM HaBBIKH B COOTBETCTBHH C MUPOBBIMH CTaHJapTaMH.

6) C 1menpio aKTHBHU3ALMHN TIPOIIEcca OOyUeHHs aHTIINHCKOMY SI3BIKY IS
o eCCHOHANBPHBIX IIeNIell B 3aBHCHMOCTH OT KOMITETCHIIMH Bopiackuiuic
IUTS. CTYICHTOB JOJDKHBI Pa3pabaThIBATHCS TOMOIHUTEIHHBIC METOINYICCKHEC
mocoOust, mIoccapuy NPOoPECCHOHANBHBIX TEPMHHOB, OOyYarolue WIPphl 1
T. 1. [To Kax10My M3yd4aeMOMy pa3/eity JOJDKHBI OBITh TPE/IOKEHBI 0a30BbIe
CJIOBA M BBIP@KCHUS Ul aKTUBHOTO YCBOGHHS, a TAK)KE CJIOBaph TEPMHHOB,
KOTOPBIN YIPOIIAaeT padoTy HaJl CIOKHBIMH CIIeUaIbHBIMU TeKcTaMu. OnTH-
MaJIbHO HaJIM4Me WILTIOCTPALIMIL, CXEM.

7) CoBpeMeHHbIC 00yYaroIIne OHJIAWH IIATPOPMbI M COLUATBHBIC CETH
KaK BU3yaJIbHBIN (MHTEPAKTUBHBIN) HHCTPYMEHTAPUH — 3TO THOKHIA 110 CBOEH
CTPYKTYpE, aKTyaJIbHBIA M yBICKATEIBbHBINA 110 CBOEMY COIACPKAHUIO HHCTPY-
MEHT UTS paCIIMPEHUs JISKCHYECKOTO 3armaca U OPMUPOBAHHS TPOIHBIX JCK-
CHYECKHUX HaBBIKOB.
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POJIb KOMIIBIOTEPHOI'O AHIVIMMCKOI'O
B COBPEMEHHOM MUPE

AnHoTanus. B craTtse roBopuTCS 00 aKTYaIbHOCTH H3y9EHUS aHTIIHICKO-
TO s13bIKa B Ipo(ecCHOHaIbHON chepe, NMEHHO KOMIIBIOTEPHOTO aHITTHHCKOTO
sI3bIKa B Pa3HOOOPa3HbIX chepax NesTeNbHOCTH, TAeTCs onrcanne QyHKIUN 1
ITOPUTMOB, KOTOpBIC HAIMCAaHbl UCKIIOUYMTEIFHO HA aHIIMiickoM. B crarbe
TIPUBEJICHBI IPUMEPHI TEPMHUHOB U TIIAr0J0B, KOTOPBIE HE MOJJIEKAT IIEPEBOILY
1 pabOTarOT UCKIIFOYUTENIFHO Ha KOMIIBIOTEPHOM aHIIIMHCKOM SI3BIKE.

Koaiounsble cioBa: aHIIMICKUIT S3BIK B TPOQECCHOHATBHON KOMMYHHKA-
LM, KOMIIBIOTEPHBIN aHITTMHUCKUM SI3bIK, TEPMUHBI.

Abstract. The article deals with the relevance of learning English for
professional use, in particular English language in various spheres of IT.
It also gives the description of functions and algorithms, which are written
exclusively in English. The article provides examples of terms and verbs that
belong exclusively to computer English.

Keywords: English in professional communication, computer English,
terms.

More and more modern technologies are introduced into our lives. They

are very important. Everyday life is no longer possible without computers,
smartphones and other digital equipment.

249



Today, nearly everything in the world is done with the help of computers.
No man alive can do 500,000 sums in one second, whereas computers can.
They have a much better memory and faster reaction. Computers have
extended the power of the human mind across the existing barriers. Many
fields of science are dependent on this device today. For example, medicine is
almost impossible without computers.

English is a global language, and is used everywhere, so same, most
computer technology are born in English-speaking countries. So all the
computer basics are in English. Today, computer English is used not only in
professions related to computers, but also among people not involved in the
field of information technology.

Despite the fact that programs and instructions are translated into local
languages, English still plays an important role, and is in the first place in
popularity.

And no matter where you work and how old you are, knowledge of
computer English will greatly simplify your life, save you from many mistakes
and loss of information.

If you use any digital electronics, in any case you will encounter
computer English. With access to the Internet the number of English increases
significantly. You probably met with such words as: download, install, update
or application. Ignorance of even such simple words can cause a number of
problems.

Working in any program, you are likely to encounter the English interface.
Despite the fact that many popular programs are translated into local languages,
many of them only support English.

Also, a good command of computer English will significantly speed up
your training, as it will allow you to use a large number of courses, including
English.

The technical level of English is used in many areas, namely:

— Programming or IT sphere, Assembly and repair of computers, web-
development;

— engineering: means of communication and related mechanisms;

— project organization: create project organizations;

— commercial, medical and construction equipment;

— mobile phones, video and television equipment.

This is not a complete list of activities, which includes the technical level
of English[1].

There are many terms used in various technical fields. But among them
there are a number of those that serve as the basis, and will be useful not only
to specialists, but also to ordinary people.
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App / application — an application, that is, a program for portable gadgets
(smartphones, tablets, smart watches, etc.). Accordingly, applications are
downloaded from the “app store”: App Store.

Backup — a backup copy of the information. Comes from the simplified
phrase “to back up”.

Cache is an intermediate memory that is needed for the operational work
programs.

Driver — a driver, a program that provides the operation of additional
(peripheral) computer devices and some programs. Drivers are needed for
keyboard, monitor, player, etc.

Install — install / install. This is what we are often advised to do all sorts of
strange dialog boxes (dialog box).

WWW, the Web — world wide web, Internet [2], [3].

Especially often in computer English there are verbs associated with the
manipulation of programs and files: download, copy, delete. install, uninstall,
update.

Knowledge of verbs denoting actions and computer operations in English
will save you from mistakes and loss of necessary information.

Thus, based on the above, we can draw the following conclusions.
Computer English opens up many new opportunities for people of all ages,
helps us to broaden horizons, saves from mistakes when working with a
computer, promotes human development in many ways and is necessary in
modern society, especially in professional communication.
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TPYAHOCTHU MNEPEBOJIA HAYUHOM CTATbH “ASSOCIATION
BETWEEN SINGLE NUCLEOTIDE POLYMORPHISMS OF THP1
AND TPH2 GENES, AND DEPRESSIVE DISORDERS”

HA JIEKCUYECKOM YPOBHE

AHHOTanusi. B 1aHHOH crarbe paccMaTpHBaIOTCs TPYAHOCTH II€PEBO-
Jla Hay4YHBIX CTaTed B 00JIACTU I'EHETHKHU Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE, & UMEHHO
TPYAHOCTH TIEpPEeBO/ia Ha IpUMepe abOpeBHaTyp, akpOHUMOB, 3aMMCTBOBAaHHI
U3 JPYTUX S3BIKOB, a TAKXKE KOJUIOKALMH.

KiroueBble ciioBa: AHTITHICKIHA B MTPo(hecCHOHANBHOW KOMMYHHKAIINH,
a00peBUaTypbl, aKPOHUMBI, 3aMMCTBOBAHHMSI, KOJUIOKAIIMN, aHIIMHCKUH S3BIK
B TCHETHUKE.

Abstract. The analysis of difficulties in translation of scientific papers
in such field of science as genetics on lexical level, especially difficulties in
translation at examples of abbreviations, acronyms, borrowings from other
languages and collocations.

Keywords: English in professional use, abbreviations, acronyms, borrow-
ings, collocations, English language in genetics.

English language in professional use is very important for specialists from
different fields. At the lexical level, English language in professional use of
genetics has a lot of difficulties. While working on problem of “Association
gene TPH2 polymorphism with depression disorders” [1], we faced with some
lexical problems in the process of translation from English in to Russia such
as abbreviation, borrowings from other languages and collocations. All of
these, phenomena were reflected in the scientific paper “Association between
single nucleotide polymorphisms of TPH1 and TPH2 genes, and depressive
disorders”. Let’s analyze the lexical level.
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Abbreviations in scientific and professional language are very common
and they present great difficulties for translators and for understanding other
languages. However alongside with abbreviations that have equivalents in
other languages, there are some cases that are accepted everywhere, meaning
that they are used widely and shouldn’t be interpreted. So there are following
groups of abbreviations in genetics:

a) Initialisms are type of abbreviations formed from the first letters of a
group of words. [2]

TPH — Tryptophan hydroxylase, DNA — Deoxyribonucleic Acid, DD —
Depressive disorder, TDO — Tryptophan-2,3-dioxygenase, IDO — Indole-
amine-2,3-dioxygenase, SNP — Single nucleotide polymorphism, SSRI — Se-
lective serotonin reuptake, HDRS-21 — The 21-item Hamilton Depression
Rating Scale, ICD-10 — 10th revision of the International Statistical Classi-
fication of Diseases and Related Health Problems, PCR — Polymerase chain
reaction, OR — Odds ratio, rs — Reference single nucleotide polymorphism
(refSNP).

b) Acronyms are formed from the first letters of a group of words [2].

TRYCAT - Tryptophan catabolite, GABA — gamma-Aminobutyric acid
(y-aminobutyric acid) inhibitors, CIDI — Composite International Diagnostic
Interview, ROS — Reactive oxygen species.

As you can see, initialisms are most used abbreviations, than acronyms.

While translating abbreviations and acronyms we face such a problem as
how to properly translate it in to Russian language. Because every language
has not only its own system of abbreviations and acronyms, but also the fre-
quency of usage is quite different. Not always we can convey abbreviations
and acronyms in other languages as they are in a source language. For some
abbreviations and acronyms, we can select an equivalent form to original or
build it similar with source structure. Also there is such possible translation
method as transliteration [3]/ For example, we can translate SNP to Russian as
abbreviation OHII, which is similar with the source structur. However, in sci-
entific paper an equivalent (OAHOHYKIICOTH/IHAS [TOCIIEIOBATEILHOCTD) OF Orig-
inal abbreviation is more common than translated abbreviation. In the same
way we can translate DNA, but the translated and original abbreviation is more
common than equivalent. Such abbreviations and acronyms as TPH, TDO and
IDO is might translated and used as SNP. However, SSRI, IDC-10, PCR and
ROS are the same to DNA. But not all abbreviations and acronyms might be
translated and used in the same way. For example, HDRS-21 and TRYCATare
common as equivalent, when OR and GABA used in all forms as equivalent
equivalents, as well as original and translated abbreviations. Also, there is an
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exception, such as rs, which can be translated as an equivalent, but in most
cases, it is used only in the original, due to the fact that this is the identification
number of the gene polymorphism in international databases.

Next phenomena at the lexical level is borrowings. Borrowings are very
important, because they connected not only with English languages, but also
historically with other languages. Besides borrowings in English and Russian
languages might be same or a little bit similar which helps to understand some
words without knowing languages. In the scientific paper we met the following
borrowings:

a) Borrowings from Latin: modulate, nucleotide, occurrence, via, volun-
teer, ratio, exhibit, alcoholism, insomnia, severe, occur, participation, minor,
frequency, patient, nervous, equilibrium, increase, combination, irregular, sta-
tus, transcription;

b) borrowings from French: risk, disease, barrier;

¢) borrowings from German: allele;

d) borrowings from Greek: hypothesis, pathogenesis, plasma, neuron,
necrosis, apoptosis, enzyme, metabolism, atrophy, synthesis, schizophrenia,
carcinoma, anorexia, psychiatrist, therapy, analysis, homologous, thalamus,
hippocampus, hypothalamus, amygdale, biosynthesis, scoliosis, sclerosis.

Most of borrowings came from Latin and Greek languages, which is basis
of the vocabulary of the Romano-Germanic languages. As for Greek and Ger-
man borrowings, they are adopted with same meaning without changes. As for
Latin, some changes in morpheme level are made.

In vocabulary of any science there are collocations used only in this
field. However, there are some collocations general for all sciences. In the
scientific paper we met: DNA samples, key role, genes encoding, take part
in, promotor region, selection criteria, coding region, regulatory region,
genetic predisposition, depressive disorders, mood disorders, quinolinic
acid, hippocampal cells, selective necrosis, of granular cells, c-aminobutyric
acid, kynurenic acid, neuroprotective properties , antidepressant
properties, 2,3-dioxygenase tryptophan, 2,3-dioxygenase indoleamine,
tryptophan metabolism, neurotoxic compounds, reactive oxygen species,
3-hydroxykynurenine, neuronal apoptosis, blood—brain barrier, tryptophan
hydroxylase, exclusion criteria, autoimmune disorders, mental disorders,
familial prevalence, examined group, depression, personal data, odds ratio.
Some of collocations belongs not only to genetics, but also to biochemistry,
medicine and statistics.

Collocations are quite difficult to translate, because in native language
we use them unconsciously and intuitively without any problems. However in
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foreign language, collocations seem hard to understand, so misunderstanding
causes wrong translation and combination of words. Consequently, if we want
to translate collocations properly, it’s necessary to select the most accurate
equivalent of the original, in order to fully convey the meaning of the phrase.
Also, the context and collocation frequency in use, in a foreign language and
in a translated language, play an important role. For example, translation of
collocation DNA sample. If we translate components of a collocation separately,
we may encounter the fact that, despite the monosemic of translation, DNA
may have different meanings with different parts of speech, while sample
is polysemic, which means it can also form different meanings with DNA.
However, translating this phrase in general, we get the value equivalent to the
source one. By the same principle it’s possible to translate such collocations
as key role, genes encoding, take part in, promotor region, selection criteria,
coding region, regulatory region, genetic predisposition, depressive disorders,
mood disorders, hippocampal cells, selective necrosis, of granular cells,
neuroprotective properties, antidepressant properties, tryptophan metabolism,
neurotoxic compounds, reactive oxygen species, neuronal apoptosis, blood—
brain barrier, exclusion criteria, autoimmune disorders, mental disorders,
familial prevalence, examined group, depression, personal data, odds ratio.
Whereas the names of the chemicals are also collocations, but we translate them
a bit different due to the specific character and special difficulty of translation.
So quinolinic acid, c-aminobutyric acid, kynurenic acid, 2,3-dioxygenase
tryptophan, 2,3-dioxygenase indoleamine, 3-hydroxykynurenine, tryptophan
hydroxylase is also translated together, but taking into account the fact that the
names of chemical substances must be transcribed [4].

Analyzing the work “Association between single nucleotide
polymorphisms of TPH1 and TPH2 genes, and depressive disorders”, we
inferred that knowledge of English language in professional use allows to
stock mind with knowledge and also helps to communicate with colleagues
from other countries, since most lexical units are generally accepted and used
to simplify understanding.
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MCNOJb30BAHUE MEJUMHBIX PECYPCOB
KAK CIIOCOB MOBBIIIEHUS YPOBHS
KOMMYHHUKATHBHOW KOMITETEHIIAN
(HA TIPUMEPE [IPENOJABAHMSI MICITAHCKOTO SI3BIKA
B MTUMO(Y) MU/l POCCHUH)

AnHoTanusi. B Hacrosmiell crarbe paccMarpHBaeTCsi MECTO M pOJIb Me-
JIMHHBIX PECYpPCOB B IPOLIECCE MPEIOIaBaHUsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B HESI3bI-
KOBOM BY3€, & TAK)KE UX [IPUBJICUCHUE C LEIIbIO TIOBBIIICHHS YPOBHS KOMMYHH-
KaTHBHOM KOMIIETEHIMH MTPHU 00y4YeHUH S3bIKY Tpodeccuu. B crarbe onucanbl
HEKOTOPbIC METOIMUYECKHE MPUEMbI MCIOJIb30BAHHUS MEIUIHBIX CPEJCTB KaK
MCTOYHMKA JUIAKTHYECKOTO MaTepHaja Ha 3aHATHAX IO HCIIAHCKOMY SI3BIKY
(s3p1Ky TIpOpeccun) B MITUMO(Y) MU/ Poccun.

KuiroueBblie ciioBa: MeauiiHbIE PECYPCHI, UCIIAHCKUN SI3bIK, JUAAKTHYE-
CKMH MarepHal, KOMMYHHKATHBHAs KOMIETCHLHs, MOIYJIbHOE OOydeHHe,
SI3BIK TIPO(ECCHUH.

Abstract. In the present article we analyze the place and role of media re-
sources during language training at the university that is not linguistic, as well
as their application to increase a level of the communicative competence in
professional training of its graduates. In the focus of our article there are some
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methodical approaches to use media as source of a didactic material in the

language training of professional Spanish at MGIMO University (Moscow).
Keywords: media resources, didactic material, Spanish, communicative

competence, module language training, language teaching for professional

purpose.

bnaromapst mupokoMy pacnmpOCTPaHEHHIO WHTEPHETa M ero HalpaBJICH-
HOCTH Ha MH()OPMUPOBAHUE U OOLICHUE B COLMANIBHBIX CETAX, MEUNHHBIE pe-
Cypchl MpHOOpETaroT Bce 0oIee 3HAYMMYIO POJIb B CO3JAHUM TUHAMHYHOTO U
HMHTETPAMOHHOTO HMHCTPYMEHTApUsl KOMMYHHKALMOHHBIX IIPOLIECCOB.

B o6pa3oBaresbHBIX HEISIX HHTEPHET OKAa3bIBAETCS HE3aMEHHUM, ITOCKOIb-
Ky XapakTepu3yeTcs OONBIINMHM BO3MOXHOCTSIMH I10 CPAaBHEHHIO C Tpaju-
LHUOHHBIM JHJAKTHYECKUM MaTepHaioM. MyIbTUMEIUIHbIE PECYPCBl U CO-
IIUaJIbHBIE CETH JIOMHUHHPYIOT CPEIH JIPYTHX CIIOCOO0B KOMMYHHKAINH, H,
CIe0BaTeIbHO, OTPAKAIOT BCE IMHAMHUYECKUE MPOLECCHI, MPOTEKAIOIINe
B sI3bIKE, KOTOpPbIE HEOOXOJMMO YYUTHIBATH B MPAKTUKE MPENOABaHUS HHO-
CTPAHHBIX A3BIKOB.

Mpbl paccMarpuBaeM MeENUITHbIE UCTOYHUKH MH(POPMAIMK KaK 0COOBIH
BHJ] TEKCTa, IIepeAIOIINICA TAKUMH KaHaJlaMH, KaK HHTEPHET, Ipecca, Teje-
BUJIEHHE, KOTOPBIH MOXKET ObITh KaK MUCbMEHHBIM, TaK M yCTHBIM. Takue Tek-
CTBI OXBATHIBAIOT EIIBII CIIEKTP MHTEPECOB B 00IACTH SKOHOMHKH, MOTUTHKH,
KyJIbTYpPBI, CIIOPTa U APYTHE TEMBI, OTPAXKAIOIIUE JIUHTBOKYJIBTYPHYIO CIELH-
(hMKy KOMMYHHKAI[IH TOTO COOOIIECTBA, SA3bIK KOTOPOTO H3y4aercst. bonbmmm
MIPEUMYIIECTBOM HCIIOJIB30BaHMS MEAMIHHOTO MaTepHaa sIBISIETCSl TOT (aKT,
YTO SI3bIKOBOM, BHESA3BIKOBOM, KyIBbTYPHBII, COLMANBHBIA U JPYTrUe acHeKThl
H3y4aeMOoro 3bIKa BBICTYIIAIOT OJHOBPEMEHHO [2, ¢. 70].

B VYuusepcurere MI'TUMO BbIOOp MEAMHHBIX PECYpPCOB, MPUMEHSIEMbIX
B IIporiecce 00y4YeHHUs] UCTIAHCKOMY $I3bIKY M HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B II€JIOM,
3aBUCHUT OT YpPOBHS U CllelMain3anuu cryneHToB. OH HampaBieH Ha NpUOO-
pereHre U OTpadOTKy MMEHHO KOMMYHHMKATHBHBIX HABBIKOB OOYYaIOIINXCS.
Vcnonp30BaHue ayIMOBU3YaJbHBIX HCTOUHHKOB MO3BOJIAET TOBBICUTH MOTH-
BallMIO CTYAEHTA ITyTeM BOBJIEUEHHs €T0 B aKTHBHBIN ITPOLECC CO3IaHUS KOM-
MYHHKAallU¥ Ha NHOCTPAHHOM SI3bIKE, MOTUBHPYET X K aKTUBHOMY YYacTHIO
B obOpasoBarenpHOM mporiecce [3, ¢. 104]. braromapst Tomy, 9T0O CTyIEeHTHI Ha-
YMHAIOT PaboTaTh B KOMAHE WIN B TIape, Ha 3aHATHU MPUCYTCTBYET IEMEHT
CHOHTaHHOCTH, ’KMBOH PEAKINH, IOIPYKEHUS B €CTECTBEHHYIO CPELLY.

[Tpn Takoil akTUBHOM POJM CTy/IEHTA B mporecce 00ydeHHs H3MEHUIACh
U ponb mpenofasarens. M3 eIMHCTBEHHOrO MCTOYHUKA 3HAHUH IpernojaBa-
TeJIb TIPEBpaTWICS B Mojeparopa yuyeOHOro Imporecca, HalpaBIsoero pa-
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00Ty CTyIeHTa, OPraHU3YIOMIETO BUABI M CIIOCOOBI ()OPMHUPOBAHUS HABBIKOB
1 KOMITETeHINH, TOATOTABINBAIONIETO yYalliXcsl K BBI30BaM X Tpogeccro-
HaJIbHOI iesiTennbHOCTH. MI3MeHnacy cama opma 3aHsATHS 110 HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY: OT TPAJMLIUOHHOM, TP KOTOPO# CTyeHT ObLI Iory4yareneM HHpopMa-
LM, TIPOU30IIEN TIEPEX0 K Takol (hopme, P KOTOPOH CTYJIEHT — YYaCTHUK
CO3aHUs MEIUATEKCTa, IPUYEM 3TOT KPEaTUBHBIN IIPOLECC IPOUCXOAUT IIPU
COTpYAHMYECTBE BCel rpymisl [6, ¢. 91]. Takum oOpazom, ypoKk CTaHOBHUTCS
JMHAMHYHee, a 3HaHMUs1, TOJYUYCHHbIC B TAKOW WHTEPaKTHBHOW (hopMe, yCBau-
BaroTcs 3¢ (eKTHBHEE.

B Vauepcutere MI'MIMO Bce (akyasTeTsl MUMEIOT HAIpPaBICHHOCTH
MEXTyHApPOIHBIX OTHOIICHUH, IPU 3TOM yYpPOBHH BIAJICHUS WHOCTPAHHBIMU
sI3pIKaMK COOTBETCTBYIOT A 1-C2 1 penoaaroTcst Kak OCHOBHOM, B KOJIMYECTBE
10 akageMHUYEeCKIX 9acOB B HECIIO, M KaK BTOPOH S3bIK — 6 aKaJeMUICCKIX
gacoB. C TpeThero Kypca ¢ IeIbio (POPMUPOBAHHS MTPOPECCHOHATBHBIX SI3bI-
KOBBIX HABBIKOB M YMCHHU CTYJICHTHI, 00yJarOIIUecss HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
KauecTBE MEPBOTr0, HAUMHAIOT U3y4aTh S3bIK Mpodeccn, BKIIOYAIOMN B cebds
MOZYJIH OOIIECTBEHHO-TIOIMTHYECKOT0, SKOHOMUYECKOTO MJIH FOPHITUECKOTO
nepeBoJia ¥ HEMOCPEICTBEHHO si3bIka podeccun. Ha BropoMm si3bike npodec-
CHOHAJIBHO OpHeHTHpOBaHHBIﬁ ACTICKT MOABJIACTCA Ha BTOPOM Ioay O6y‘IeHI/I$[.
BBuny orpannyeHHOCTH y4eOHOTO BPEMEHH Tepe]] MPernoaaBaTeIiMU BTOPO-
TO S3BIKa CTOUT CIIOXKHAS 33a[a4da MOATOTOBUTH MPO(ECCHOHAIOB CO 3HAHHEM
HCIIaHCKoTO si3bIKa [ 1, ¢. 233].

B mporniecce mpenogaBaHusi MeAUHHBIE PECYPCHI MOTYT MPEACTABIATE CO-
00l KaK TOTOBBIH MPOAYKT B BHUJEC ITyONHITUCTUICCKUX WM WHBIX TEKCTOB,
CIPaBOYHBIX MaTCPHUAIIOB, BHICOPOIMKOB, a TAK)KE U KaK HHCTPYMEHT CO3/a-
HUS U TOJIePKaHUs KOMMYHUKAIMH. 1 €CITi B TIEpBOM CIIydae MPOAYKT Ipe-
CTaBJsIET cOOOH MHTEpEC C TOYKHU 3PEHUS €ro CTPYKTYpBI M CIIOC00a rmojaqn
nH(OpPMALUK, TO TPU AKTUBHOM YYaCTHUH CTY/ICHTa B BHICTPANBAHUN KOMMY-
HUKalUK O0COOYIO IIEHHOCTh UMEET IMPaKTHYeCKas peasin3alus y4aruMucs
MIPUOOPETEHHBIX HABBIKOB M YMEHHH.

Menwuitable pecypcsl mpuMenstores npenonasareniMu MITMIMO nHa Bcex
sTamax obyueHus. Jliast ypoBHss Al — A2 xapaKTepHO MPOCITyIINBaHHE 00-
YYaIOUINX ayINOKHHT, MPOCMOTpP aJaNTHPOBAHHBIX IMPOTpaMM U (HIEMOB
[4, c. 4]. Llenbro Takux 3aHATHA SBISCTCS Pa3BUTHE SI3BIKOBBIX KOMITCTCHIIUI
(poHEeTHUECKUX, TPAMMATHUECKUX, JEKCUIECKUX) W MPHOOPETEHHE KOMMY-
HUKATUBHBIX HABBIKOB, T. K. TTOCIIC TIPOCITYIIMBAHUS HaJIoTa WM IPOCMOTpa
(parmMeHTa KHHOPIIBFMA 337a49a CTYICHTOB — HHTCPIIPETUPOBATH YBUICHHOE
WIN YCIBIIIAHHOE U HMCIOJIB30BaTh 3TO B OINPEAEICHHON KOMMYHHKATHBHON
CHUTYyaIHH.
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Ha yposne B1 noGaBisitoTcss HeajanTHPOBAHHBIE KOPOTKOMETPAKHBIC
MW TIOJTHOMETPA)KHBIE XyHOKECTBEHHBIE M JOKYMEHTAJIbHBIE (DMIBMEI [2, C.
71]. PaboTa ¢ TakuM MarepuaioM Mpe/roaracT He TOIBKO OTPa0OTKy HaBbI-
KOB IIOHUMaHUSI U BOCIIPOM3BEACHHUSI, HO M TBOPYECKYIO COCTABIISIONIYIO: yMe-
HUE aHAJIM3UPOBATh, KOMMEHTHPOBATb, 1aBaTh CBOIO OLICHKY.

Ha ypoBusx B2 — C1, xorna CTyJIeHTbI HAKAIUTMBAIOT U Pa3BUBAIOT MPO-
(eccHoHANILHO OPHUEHTUPOBAHHBIC HABBIKK, BBOJMTCS MPOCMOTP Iepeiad,
HOBOCTHBIX 3()MPOB, HHTEPHET-BEPCHII HHOCTPAHHOH Ipecchl, Oecen co crie-
[HAIMCTAMH B OTIpeNieNIeHHON cdepe, 6;oroB nmpodeccHoHanoB (HarmpuMep,
B 007acTH TpaBa, SKOHOMUKH WIN TIOJUTHKH) W APYTUX AyJHOBH3YalbHBIX
MH()OPMAMOHHBIX PECYPCOB, CHOCOOCTBYIOIINX PACIIMPEHUIO JEKCHYECKO-
ro Marepuana Ha 0a3e MPOCMOTPEHHOIO CIOKETa MyTEM COCTAaBJICHUS TeMa-
THYECKOTO Te3aypyca (HampuMep, eclii B PEHOpTake paccKas3blBaeTcs O 3a-
JICp’)KaHUU Cy/THAa C HEe3aKOHHBIMHM AMHUTPAHTaMU Ha OOpPTY, TO TeMaTHYEeCKHNA
CJIOBapb MOXET OBITh CeAyroumM: migrante / flujo migratorio/ trdfico ilegal
de personas / clandestino / indocumentado / patrulla / condicion de refugiado
/ albergar a los refugiados / albergue); pa3BUTHIO aHAJTUTUYCCKHX CIIOCO0-
HOCTEH Ha OCHOBE MPO(ECCHOHANBHBIX 3HAHUH U YMEHUSI KOMMEHTHPOBATh
noJtyueHHyo nHdopmaruio (Hanpumep, pedeprupoBaHue CTaTb, IPOBEICHHE
JIETIOBOM UTPBHI).

Oco0rIii IHTEpec Ha JAaHHOM dTare 00ydeHUs MPeACTaBIseT co0oi pabo-
Ta ¢ Gimoramu. bior, Kak OpraHu30BaHHOE B XPOHOJIOTHIECKOM TOPSAKE JTHI-
HOE TIPOCTPAHCTBO aBTOPA, MPEAIONIaraeT KOMMEHTHPOBAHHUE €TO 3arlUCcel Ju-
TaTeIsIMH, BKJIIOYECHHE ayJH0, BUCO U JPYTHX MaTepHaoB, PACKPHIBAIOIINX
TeMaTUKy JJaHHOTO pecypca [5, ¢. 119]. IlocpencTBoM ydacTus B COLMATBHBIX
ceTaX M mpodeccHoHaNbHBIX (GopyMax CTYIEHT MOTPY)KaeTcs B SI3BIKOBYIO
Cpejly 1 BOBJICKAETCS B CUTYAIMIO OOLICHUS HA HHTEPECYIOLIYIO €r0 TEMY.

[TpuHMMast BO BHUMaHUE T€ BHJIbl KOMMYHHUKAIIUH, KOTOPBIMHU IIPEJCTO-
UT T0JIb30BAThCS HAIIMM CTYAEHTaM B HMX MPO(PECCHOHAIBHOW KHU3HHU, MBI
CTaBMM CBOEH 3aj1aueil chopMHUpOBaTh M Pa3BUTh Y HUX COOTBETCTBYIOIIHE
HaBBIKK BbIOOpA B MEAMHHOM MPOCTPAHCTBE UCTOYHUKOB MH(OpMALIUK, aHA-
JUTHYECKOI OLIEHKH Pe3yJbTaToOB IIOMCKA, TpaHC(HOPMAaLUK MOTy4YeHHOH HH-
(opManuu B 3HaHMS, a TAK)KE aKTHBHOTO y4acTHsl B IPO(heCcCHOHATbHON KOM-
MYHHUKallUM Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE TAKUM 00Pa3oM, YTOOBI CTY/IEHT yMEI HE
TOJIBKO TIOJTyJaTh HEOOXOANMYIO HH(OPMAIIMIO, HO U TIPOLYyLIUPOBATH €e.

Ha coBpeMeHHOM 3Tame HMHTEPHET-NIPOCTPAHCTBO CO3JACTCSl CaMHUMHU
TI0JTb30BATEISIMHU, M TIPEACTABIISICT OO0 0a3y HE TOJBKO JUIS MOTyUCHHS WH-
(dopmanyu, HO 1 OOMEHa €10, M CO3AAHUSI U Tepeiaun COOOIIEHNH IHUPOKOMY
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KpyTy Ioib3oBateneii Omaromapst pecypcam Wiki, Omoram, mpodeccrnoHaib-
HBIM (popymaM, conmanbHbIM ceTsM [7].

MenuiiHOE IPOCTPAHCTBO CTANIO IIATQOPMOHN JJIsi KOMMYHHUKAIIUH TTPAK-
THYECKH BO Bcex cdepax, a CleJoBaTelIbHO U [IEHHBIM UCTOYHUKOM aKTyallb-
HOTO SI3BIKOBOTO Marepualia, HeoOX0uMOro st OpMHPOBaHUSI KOMMYHHUKa-
TUBHOH KOMIIETCHIIH Y 00yYarOIIXCs.

JIUTEPATYPA

1. Anumosa P.P. AxTyanbHbIe BOIIPOCH! MPEMOJaBaHMs UCIIAHCKOTO SI3bIKa
B By3¢ Ha coBpemeHHoM 3tane / P.P. Aqumona, P.A. Toncanec // U3Bectus
Caparosckoro yauBepcuteta. Hopas cepusa. Cepust: @umnonorus. XKypramu-
cruka. —2018. — T. 18. — Ne 2.— C. 230-235.

2. Axoenesa B.B. MenmarekcT KaKk MCTOYHUK JUIAKTHYCCKOTO MaTepu-
ama / B.B. SxosneBa, FO.B. BepemmHckas // THOCTpaHHBIE S3BIKH B IITKOJIC
N 10.-M., 2017. - C. 69 — 73.

3. Axosnesa B.B. El soporte audiovisual en clase de ELE: el uso de las pe-
liculas / B.B. fIxosnesa, E.A. CaBuyk // l6epoamepukanckue terpagu. — Ne 2
(8). — M., 2015. - C. 103-108.

4. Axkoeneéa B.B. Vicnanckuii ¢ ynoBoibcTBHeM. Espafiol extra. Ypos-
uu A1-B1 / B.B. fkosinesa, E.C. Ceimukoa — M., MTMUMO VYuusepcurer,
2015.-190 c.

5. Daniel Ernesto Beltran. Redes sociales virtuales como dispositivos
mediaticos contemporaneos / D.E. Beltran // Cuadernos de Lingiiistica His-
panica. — Ne 30. — 2017. — P. 105-123. — URL.: https//scielo.org.co (mara 06-
pamenmus: 24.04.2019).

6. Edinson Almeida Calderon, J. El uso de materiales audiovisuales en la
clase de Espafiol como Lengua Extranjera: Implementacion de una propuesta
didactica / Edinson Almeida Calderdn, J., Yiseth Fuentes Bayona, A. // Docen-
cia Universitaria. — Volumen 12. — 2011. — pag. 81-132.

7. Rosa Garcia-Ruiz. La competencia mediatica como reto para la edu-
cacion: instrumentos de la evaluacion / R. Garcia-Ruiz, V. Gonzalvez Pérez,
J. I. Aguaded Gomez // Cuadernos informativos. — Ne 35. Santiago 2014. —
URL: https//scielo.conicyt.cl (nata oopamierus: 24.04.2019).

260



P.UA. TAIUMYJIVIMHA
accucmenm
Kazanckuii (Tlpusonicckuil) pedepanvholii yrusepcumem

e-mail: ruzilya.vahitova@mail.ru
meneghon: +79172503769

COITOCTABUTEJIbHBIA AHAJIN3 300MOP®HBLIX OEPA30B
B TATAPCKHX, PYCCKHUX U AHITIMACKUX TAPEMHUAX

AnHoTanus. B nanHoii pabote npeanpruHUMaeTcs MOMBITKA TPOBEICHUS
aHAJIN3a TaTaPCKHX, aHIIMHCKUX U PYCCKHUX MAPEMHUOJIOTMYECKUX SAMHHUL, HO-
MHUHHPYOIIHUX XUBOTHBIX. [lapemMun paccMaTprBaroTcsi B Ka4eCTBE S3BIKOBBIX
€JIMHHL], HECYIIIMX OOTaTyro JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTHYECKYIO0 HH(OPMAIHIO O Ha-
pone. IIpoBoauTCst KpaTkuii aHaIM3 HanboJee pacpoCTPaHESHHBIX 300MOPd-
HBIX 00pa30B, BXOSIIMX B COCTAB IMTAPEMUI U Ja€TCsl UX CPaBHEHHE.

KoaroueBble ciioBa: 300HMM, TApeMHsi, KOMIIOHEHT, s13bIK, 00pa3s.

Abstract. In this paper an attempt is made to analyse the Tatar, English
and Russian pareomiological units nominating animals. Paroemias are consid-
ered as linguistic units carrying rich linguistic and cultural information about
people. A brief analysis of the most common zoomorphic images that are part
of the paroemia is carried out and their comparison is given.

Keywords: zoonim, paroemia, component, language, image.

300HUMBI 00pa3ylOT OAWH U3 BCEOOBEMIIOIINX JICKCHKO-CEMaHTHYe-
CKHX TPYII TOTO WJIM MHOTO SI3bIKA W SIBJISIOTCS OCHOBOW (DOpMUpOBaHUS
(parMeHTOB SI3BIKOBOM KapTUHBI MHUpa. Y BCEX HAPOJOB C JaBHHUX BPCMCH
B PEUYCBOM YKJIAJIC YIOTPEOISIOTCS M yCTOWYMBBIC (ppa3bl, OMHY U3 KOTOPBIX
COCTABJISIOT MApEMHUH.

SIpkuM 00pa30M BBIPAKEHUS B SI3BIKE XaPAKTEPOIOTUYCCKUX YCPT MHPO-
BOCHIPHUATHS IPEACTAaBUTEIICH TOTO MIIH MHOTO S3BIKOBOTO COOOIIECTBA M CPEea-
CTBOM HCTOPHYECKON Mepeadr KyabTypHBIX HalpaBICHUI HAPOAa — HOCUTE-
JIS1 SI3BIKA SIBIIAIOTCS TTAPEMHUN.

[Mapemun ¢ Ha3BaHUAMHU YKUBOTHBIX XapaKTEPHU3YIOTCS OOJBIIAM YHCIOM
YHHUBEPCAIBHOCTH M OOIICH3BECTHOCTH, TIOTOMY KaK aKTUBHO MPUMEHSIOTCS
B PCUCBOM JCATEIBHOCTH B Ka4ecTBE 00pa3HOIl 0COOCHHOCTH YeIOBEeKa M 00-
CTOATEIBCTBA, KOTOPbIE PAa3IMYAIOTCS MOBBIIIEHHBIM OLEHOYHBIM MOTEHLMA-
JIOM, 00YCJIOBJICHHBI BHYTPCHHEH (POPMOIT 300HUMOB.

Jlist Hamie#t paGoThl U3 COOPHUKOB TaTapCKUX, PYCCKUX M aHDIMACKHX
MOCTIOBUIl U MOTOBOPOK ObLIM 0TOOpanbl 2055 eaunuil. CraTucTUyecKuit
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aHAJIM3 MOKa3all 300MOP(HBINA CABUI B CTOPOHY HOMUHAIMU «OMAIHUX
JKUBOTHBIX» B mapeMusix (1482 — 72 %) mo cpaBHEHUIO C «IMKHMH KHBOT-
HeIMIY» (573 — 28 %).

C 11eJIbI0 BBISIBICHHS SI3BIKOBBIX CPEJICTB, MIUTIOCTPUPYIOIIUX 00pa3 *Ku-
BOTHOT'O B NapeMHsIX, ObljIa IIPOBe/ieHa CILIOIIHAS BBIOOPKA HOMUHAIMN, HMe-
HYIOUIMX «JJOMAIIHUX )KUBOTHBIX» U «IUKHX KUBOTHBIX).

Ki1roueBbIMU JieKceMaMy B HOMUHALIUH «IOMAIITHET0 CKOTa» B TaTAPCKHUX
U PYCCKHX MapEMHUSIX SIBISIIOTCS am / 10udob.

Jlomane U3apeBie cUMTANACh MIEPBBHIM MMOMOIIHUKOM KPECThsIHUHA, T. K.
B XO3siCTBE ObLIa HE3aMEHUMBIM OpPYIHEM TPYyAa, TPAHCIIOPTOM, MOKa3aTe-
JIEM COCTOSITENIbHOCTH U TOPAOCTH. DTO MOXKHO YBHJIETh TAKIKE M3 MapeMuii,
B KOTOPBIX OHA MMEET pasHble Ha3BaHus: Hozepex amia kamubl Kupaze 10K [4,
¢. 753], Poicaxy eozne pvicaxka niemxu He Haoo [5, c. 90] // Tymaean maiinviy
amaanvin ounen cvinovipma [4, c. 760], Hepoouswemycs scepebenky Hedo-
y300k He niemym [5, c. 91] // Yabviukvsiea ublovipkel kupakmu [4, c. 754],
Pessomy konio niemku ne naoo [5, c. 89].

B Tekcrax mapemuii yacto BCTpEUarOTCs CleIYyIONINe Ha3BaHUs JIOMIAIeH:
am // noans, atievip // xepebden, arawa // MepuH, apeamax // CKakyH, moanap
// OGBICTPOHOTHUH KOHB, Oust // KOOBLIA, KoblH // KepeOCHOK, matl // )KepeOCHOK.
MHorue Ha3BaHMSI B TaTapCKUX MApeMUSIX UCIOIB3YIOTCS C TAKMMH TpHIa-
TaTeNbHBIMU KaK Kapm / CTapbli, Axuivl / XOpOIWUH, aman / TIIOXOH, Ankay /
JICHUBBIN. B pyCcCKHX MMOCIOBHUIAX M MOTOBOPKAX 3aMEUCHBI MpUiIaraTebHbIe
bvicmpblil, 000pbll, XYOOll.

Xotenoch Obl 3aMETUTh, YTO MOJOKHUTEIBHBIX XapPAKTEPUCTHK JIOIIAJIeH
OoJIbIlIEe, YeM OTPHUIIATEIbHBIX.

Jlnist XapakTepucTuKu co0aKy B MapeMHUsIX UCTIONIB3YIOTCSI TAKHE KauecTBa
Kak good / xopoumtii, barking / narommi.

B anmmiickux napeMusix HauOoJblIee KOJIMYECTBO MTOCIOBUIL M TIOTOBO-
POK C KOMITOHECHTOM — 300HHUMOM cobaka / dog. Dogs that put up many hares
kill none. Cobaxu, komopble cnyesusarom MHO20 3atiyes, Hu 00HO20 He NOUMA-
tom. Cp. 3a AByms 3aiillaMu TIOTOHUIIIBCSI, HA OJTHOTO He ToiiMaens [6, c. 40],
A barking dog never bites. Pycckuii ananor: Kro naert, ot 